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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 24/2018 van 1 maart 2018, bl. 44071.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 24/2018 vom 1. März 2018, S. 44096.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

31 JANUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van van
5 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij,
betreffende de toekenning en de wijze van uitkering van aanvullende
sociale voordelen en tot vaststelling van het bedrag en de wijze van
inning van de bijdragen van de werkgevers. — Erratum,
bl. 44109.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de barema’s en de
lonen in de sector, bl. 44110.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
vervoerskosten, bl. 44115.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 24/2018 du 1er mars 2018, p. 44084.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

31 JANVIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des briques, relative à l’octroi et aux modalités
de liquidation d’avantages sociaux complémentaires et fixant le
montant et les modalités de perception des cotisations des employeurs.
Erratum, p. 44109.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 mai 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative aux barèmes et salaires dans le
secteur, p. 44110.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative aux frais de
transport, p. 44115.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende onderne-
mingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende het statuut
van de syndicale afvaardiging, bl. 44119.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende onderne-
mingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de maatre-
gelen ten behoeve van de risicogroepen, bl. 44125.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de
begrafenisondernemingen, betreffende de tussenkomst van de werkge-
vers in de vervoerskosten van de werknemers, bl. 44127.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds,
bl. 44129.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende het loopbaanverlof, bl. 44139.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende het anciënniteitsverlof, bl. 44140.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 MEI 2018. — Decreet houdende wijziging van de Vlaamse Codex
Fiscaliteit van 13 december 2013, wat betreft de hervorming van het
verkooprecht en vereenvoudigingen in de registratiebelasting,
bl. 44142.

Vlaamse overheid

23 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling
van de erkenning en de subsidiëring van de centra voor
ontwikkelingsstoornissen, wat betreft de verhoging van de program-
matie en de vergoeding per onderzoek, bl. 44151.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

4 MEI 2018. — Ministerieel besluit houdende bepaling van de
programmatie voor units voor geïnterneerden, bl. 44153.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 août 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative au statut de la délégation
syndicale, p. 44119.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 août 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative aux mesures en faveur des
groupes à risque, p. 44125.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 août 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire des pompes funèbres, relative à l’intervention des employeurs
dans les frais de déplacement des travailleurs, p. 44127.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, modifiant et coordon-
nant les statuts du fonds social, p. 44129.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé de
carrière, p. 44139.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé
d’ancienneté, p. 44140.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 MAI 2018. — Décret portant modification du Code flamand de la
Fiscalité du 13 décembre 2013, en ce qui concerne la réforme du droit de
vente et la simplification dans l’impôt d’enregistrement, p. 44147.

Autorité flamande

23 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément
et le subventionnement des centres pour troubles du développement,
en ce qui concerne l’augmentation de la programmation et de
l’indemnité par examen, p. 44152.

Autorité flamande

Bien-Être, Santé publique et Famille

4 MAI 2018. — Arrêté ministériel fixant la programmation pour des
unités pour internés, p. 44153.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 MEI 2018. — Decreet betreffende het invoeren van een open
access-beleid inzake wetenschappelijke publicaties, bl. 44156.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 MEI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de erkenning van de centra voor gewoon en gespecialiseerd
secundair onderwijs met volledig leerplan voor het confessioneel vrij
onderwijs, bl. 44165.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 MEI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het koninklijk besluit van 12 juni 2008
betreffende de planning van het medisch aanbod, bl. 44166.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2018. — Bijzonder decreet houdende wijziging van artikel 28
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen met het oog op de verplichting van een gelijke alternerende
vertegenwoordiging van mannen en vrouwen op de kandidatenlijsten
voor de verkiezingen van de leden van het Waalse Parlement,
bl. 44168.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MEI 2018 — Sonderdekret zur Abänderung von Artikel 28 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen im Hinblick auf die Einführung der Verpflichtung, die Listen zur Wahl der Mitglieder des
Wallonischen Parlaments systematisch abwechselnd mit Männern und Frauen zu besetzen, S. 44167.

Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2018. — Decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001
betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt en het
decreet van 19 december 2001 betreffende de organisatie van de
gewestelijke gasmarkt, bl. 44182.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MAI 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts,
S. 44175.

Waalse Overheidsdienst

11 MEI 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van
7 september 2017 houdende wijziging van het Wetboek van de
Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie om een evenwichtige
aanwezigheid van vrouwen en mannen te waarborgen binnen de
Waalse gemeente- en provinciecolleges, bl. 44191.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MEI 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 7. September 2017 zur Abänderung des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung, um eine ausgeglichene Vertretung von Frauen und Männern innerhalb der
Gemeinde- und Provinzkollegien der Wallonie zu gewährleisten, S. 44190.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 MAI 2018. — Décret visant à l’établissement d’une politique de
libre accès aux publications scientifiques (open access), p. 44154.

Ministère de la Communauté française

2 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à l’agréation des centres d’enseignement secondaire
ordinaire et spécialisé de plein exercice pour l’enseignement libre
confessionnel, p. 44157.

Ministère de la Communauté française

2 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la program-
mation de l’offre médicale, p. 44165.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 MAI 2018. — Décret spécial modifiant l’article 28 de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles en vue d’instaurer
l’obligation d’alterner systématiquement le genre des candidats sur les
listes pour l’élection des membres du Parlement wallon, p. 44166.

Service public de Wallonie

11 MAI 2018. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à
l’organisation du marché régional de l’électricité et le décret du
19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz,
p. 44168.

Service public de Wallonie

11 MAI 2018. — Décret modifiant le décret du 7 septembre 2017
portant modification du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation afin de garantir une présence équilibrée de femmes et
d’hommes au sein des collèges communaux et provinciaux de Wallonie,
p. 44190.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 MEI 2018. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord gesloten te Brussel op 28 april 2017 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende het ‘Agence francophone pour l’éducation et la forma-
tion tout au long de la vie’, afgekort ‘AEF-Europe’, bl. 44197.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 DECEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de regels die van toepassing zijn op de woningen
die door openbare vastgoedbeheerders en door de sociale verhuurkan-
toren te huur worden gesteld, bl. 44202.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

30 MAART 2018. — Koninklijk besluit houdende de overdracht bij
wege van ambtshalve mobiliteit van sommige personeelsleden van de
Federale Overheid economie, K.M.O., Middenstand en Energie naar de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, bl. 44238.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

19 APRIL 2018. — Koninklijk besluit houdende de overdracht bij
wege van ambtshalve mobiliteit van sommige personeelsleden van de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid
naar de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning,
bl. 44239.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

8 MEI 2018. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van een lid
van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende Stralingen opgericht
bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, bl. 44241.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 44242.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 44242.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 44242.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 44242.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 44242.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 44243.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

3 MAI 2018. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération
conclu à Bruxelles le 28 avril 2017 entre la Communauté française, la
Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à
l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de
la vie, en abrégé « AEF-Europe », p. 44192.

Région de Bruxelles-Capitale

21 DECEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux règles applicables aux logements mis en
location par certains opérateurs immobiliers publics et par les agences
immobilières sociales, p. 44202.

Autres arrêtés

Service public fédéral Stratégie et Appui

30 MARS 2018. — Arrêté royal portant le transfert par voie de
mobilité d’office de certains membres du personnel du Service public
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie au Service
public fédéral Stratégie et Appui, p. 44238.

Service public fédéral Stratégie et Appui

19 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant le transfert par voie de
mobilité d’office de certains membres du personnel du Service public
fédéral de Programmation intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté
et Politique Grandes villes au Service public fédéral Stratégie et Appui,
p. 44239.

Service public fédéral Intérieur et Agence fédérale de Contrôle nucléaire

8 MAI 2018. — Arrêté ministériel portant désignation d’un membre
du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi auprès de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, p. 44241.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 44242.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 44242.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 44242.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 44242.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 44242.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 44243.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming van de leden
verpleegkundigen van de geneeskundige commissies ,
bl. 44243.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming van de leden
vroedvrouwen van de geneeskundige commissies, bl. 44244.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 MEI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslagen en benoeming
van leden van de Technische Commissie voor Verpleegkunde,
bl. 44246.

Federale Overheidsdienst Justitie

Opruststelling, bl. 44246.

Federale Overheidsdienst Justitie

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. — Perso-
neel. — Aanwijzing ad interim, bl. 44247.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen,
bl. 44247.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoeming, bl. 44248.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 MEI 2018. — Ministerieel besluit nr. 113 houdende erkenning van
een onderneming gespecial iseerd in financieringshuur,
bl. 44248.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

A330-070. — Individuele vergunning voor aardgaslevering,
bl. 44248.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

7 MEI 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke
besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelings-
hoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid,
bl. 44249.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination des membres
infirmiers des commissions médicales, p. 44243.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination des membres
sages-femmes des commissions médicales, p. 44244.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 MAI 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres de la Commission technique de l’art infirmier, p. 44246.

Service public fédéral Justice

Pension de retraite, p. 44246.

Service public fédéral Justice

Institut national de Criminalistique et de Criminologie. — Personnel. —
Désignation ad interim, p. 44247.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions, p. 44247.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nomination, p. 44248.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 MAI 2018. — Arrêté ministériel n° 113 portant agréation d’une
entreprise pratiquant la location-financement, p. 44248.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

A330-070. — Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel,
p. 44248.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

7 MEI 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke
besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelings-
hoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid,
bl. 44249.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 MEI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 tot benoeming van de
leden van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding
en arbeidsbemiddeling), bl. 44256.

Waalse Overheidsdienst

Sociale actie, bl. 44257.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Grégory Guilain, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44258.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Christian Legrand, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44259.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Marius Covaciu, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 44261.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Gela Papunashvili, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44263.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Frederic Flamee, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 44264.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Jognas, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 44266.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Ali Senel, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 44268.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant nomination des
membres du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi, p. 44256.

Service public de Wallonie

Action sociale, p. 44257.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Grégory Guilain, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44258.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Christian Legrand, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44259.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Marius Covaciu, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44261.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Gela Papunashvili, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44263.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Frederic Flamee, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44264.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Jognas, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 44266.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Ali Senel, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44268.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Daniel Mari, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Eco & Wash, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44271.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA VD Cabling, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44273.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 FEBRUARI 2018. — Besluit 2018/403 van het college van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van bestuursdirecteur, (rang 15), voor het directiebestuur van
culturele zaken, sport en toerisme van de Franse
Gemeenschapscommissie, bl. 44275.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bevordering, bl. 44276.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van dierlijk afval, bl. 44278.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Energieauditeur voor de milieuvergunning, bl. 44278.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie betreffende dierlijk afval, bl. 44279.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Daniel Mari, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Eco & Wash, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44271.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA VD Cabling, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 44273.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

22 FEVRIER 2018. — Arrêté 2018/403 du Collège de la Commission
communautaire française portant attribution du mandat de directeur
d’administration, (rang 15), de la direction d’administration des affaires
culturelles, du sport et du tourisme de la Commission communautaire
française, p. 44274.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Promotion, p. 44276.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux,
p. 44278.

Région de Bruxelles-Capitale

Auditeur énergétique du permis d’environnement, p. 44278.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en matière de déchets animaux, p. 44279.
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Officiële berichten

Brussels Parlement

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van attaché bij de
hoofdredactie (F) (M/V) (niveau A - halftijds) met een ervaring van
2 jaar en met een voldoende kennis van het Nederlands voor het
Brussels Parlement, bl. 44280.

Brussels Parlement

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van attaché bij de
revisie (F) (M/V) (niveau A - halftijds) met een ervaring van 2 jaar en
met een voldoende kennis van het Nederlands voor het Brussels
Parlement, bl. 44281.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 44282.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 44282.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 44283.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 44283.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 44284.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 44284.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 44285.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 44285.

Avis officiels

Parlement bruxellois

Concours de recrutement pour la fonction d’attaché à la rédaction en
chef (F) (M/F) (niveau A – 1/2 temps) avec une expérience de 2 ans et
une connaissance suffisante du néerlandais pour le Parlement bruxellois,
p. 44280.

Parlement bruxellois

Concours de recrutement pour la fonction d’attaché à la révision (F)
(M/F) (niveau A – 1/2 temps) avec une expérience de 2 ans et une
connaissance suffisante du néerlandais pour le Parlement bruxellois,
p. 44281.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 44282.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 44283.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 44284.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 44285.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 44285.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 44286.

Raad van State

Vacature van Franstalig staatsraad, bl. 44286.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preventieadviseurs
Psychosociaal Welzijn (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer: ANG18093, bl. 44287.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige P&O
Deskundigen Projecten & Budget (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Bin-
nenlandse Zaken. — Selectienummer: MNG18019, bl. 44287.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 44287.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 44287.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 44288.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter
vervanging van de heer André FESLER, bl. 44288.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter
vervanging van mevrouw Nadine MARCQ, bl. 44288.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging
van mevrouw Micheline VAN HELLEMONT, bl. 44288.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Administratieve schikking betreffende de toepassing van de Over-
eenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België
en Bosnië-Herzegovina. — Erratum, bl. 44289.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 44285.

Conseil d’Etat

Emploi vacant de conseiller d’État francophone, p. 44286.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Conseillers en prévention bien-être
psychosocial (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Stratégie
et Appui. — Numéro de sélection : AFG18097, p. 44287.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Experts P&O Projets & Budget
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Intérieur. —
Numéro de sélection : MNG18019, p. 44287.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 44287.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 44287.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 44288.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur André
FESLER, p. 44288.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de Madame Nadine
MARCQ, p. 44288.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Madame Micheline
VAN HELLEMONT, p. 44288.

Service public fédéral Sécurité sociale

Arrangement administratif relatif à l’application de la Convention
sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la Bosnie-
Herzégovine. — Erratum, p. 44289.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 44289.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een
concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-18/0018: Sofindev IV NV/Group
Claes CVBA, bl. 44289.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 44290.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 44290.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 44290.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 44290.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 44291 tot 44366.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 44289.

Autorité belge de la Concurrence

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération
de concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-18/0018: Sofindev IV NV/
Group Claes CVBA, p. 44289.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 44290.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 44290.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 44291
à 44366.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/201243]

Uittreksel uit arrest nr. 24/2018 van 1 maart 2018

Rolnummer 5828
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 43 tot 51 van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse

bepalingen (« Fairness Tax »), ingesteld door de nv X.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, E. Derycke, P. Nihoul,

F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof, emeritus voorzitter E. De Groot, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap
van emeritus voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 31 januari 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 3 februari 2014, heeft de nv X, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Renier en Mr. L. Ketels,
advocaten bij de balie te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 43 tot 51 van de wet van 30 juli 2013
houdende diverse bepalingen (« Fairness Tax »), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2013, tweede
editie.

Bij tussenarrest nr. 11/2015 van 28 januari 2015, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 maart 2015, heeft
het Hof de volgende prejudiciële vragen gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese Unie :

« 1. Moet artikel 49 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie aldus worden geïnterpreteerd
dat het zich verzet tegen een nationale regeling waarbij :

a) vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische vaste inrichting, onderworpen zijn aan een
belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van winsten die niet in het uiteindelijk belastbaar resultaat van de
vennootschap zijn opgenomen, ongeacht of er winst van de Belgische vaste inrichting naar het hoofdhuis is gevloeid,
terwijl vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische dochteronderneming niet onderworpen
zijn aan een dergelijke belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van winsten die niet in het uiteindelijk
belastbaar resultaat van de vennootschap zijn opgenomen, ongeacht of de dochteronderneming al dan niet een
dividend heeft uitgekeerd;

b) vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische vaste inrichting, bij een volledige
reservering van de Belgische winst, onderworpen zijn aan een belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van
winsten die niet in het uiteindelijk belastbaar resultaat van de vennootschap zijn opgenomen, terwijl Belgische
vennootschappen bij een volledige reservering van de winst niet aan een dergelijke belasting zijn onderworpen ?

2. Moet artikel 5, lid 1, van de richtlijn 2011/96/EU van de Raad van 30 november 2011 betreffende de
gemeenschappelijke fiscale regeling voor moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende lidstaten
aldus worden geïnterpreteerd dat er sprake is van een bronbelasting wanneer een bepaling van nationaal recht
voorschrijft dat bij een winstuitkering van een dochteronderneming aan de moedermaatschappij een belasting wordt
opgelegd doordat in hetzelfde belastbare tijdperk dividenden worden uitgekeerd en het fiscale resultaat geheel of
gedeeltelijk wordt verminderd met de aftrek voor risicokapitaal en/of overgedragen fiscale verliezen, terwijl de winst
op basis van de nationale wetgeving niet belastbaar zou zijn wanneer zij bij de dochteronderneming bleef en niet aan
de moedermaatschappij werd uitgekeerd ?

3. Moet artikel 4, lid 3, van de richtlijn 2011/96/EU aldus worden geïnterpreteerd dat het zich verzet tegen een
nationale regeling waarbij een belasting wordt geheven op de uitkering van dividenden, indien die regeling tot gevolg
heeft dat indien een vennootschap een ontvangen dividend in een later jaar uitkeert dan het jaar waarin ze het zelf heeft
ontvangen, ze belast wordt op een deel van het dividend dat de drempel bepaald in het vermelde artikel 4, lid 3, van
de richtlijn overschrijdt, terwijl dat niet het geval is wanneer die vennootschap een dividend opnieuw uitkeert in het
jaar waarin ze het ontvangt ? ».

Bij arrest van 17 mei 2017 in de zaak C-68/15 heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie op de vragen
geantwoord.

Bij beschikking van 21 juni 2017 heeft het Hof, na de rechters-verslaggevers R. Leysen en T. Giet te hebben gehoord,
beslist :

– de debatten te heropenen,
– de partijen uit te nodigen, in een uiterlijk op 20 juli 2017 in te dienen en binnen dezelfde termijn aan de andere

partijen mede te delen aanvullende memorie hun eventuele opmerkingen te formuleren naar aanleiding van
het voormelde arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie, in het bijzonder te antwoorden op de
punten 47 tot 49 van dat arrest.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen en de omvang van het beroep tot vernietiging
B.1.1. De verzoekende partij vordert de vernietiging van de artikelen 43 tot 51 van de wet van 30 juli 2013

houdende diverse bepalingen. Die bepalingen maken deel uit van hoofdstuk 15, afdeling 2, onderafdeling 1, getiteld
« Fairness Tax ».

B.1.2. Artikel 43 van de bestreden wet vervangt in artikel 198, § 1, 1o, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (hierna : WIB 1992), laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, de woorden
« artikel 219bis » door de woorden « artikelen 219bis en 219ter ».
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Aldus gewijzigd luidt artikel 198, § 1, 1o :
« Als beroepskosten worden niet aangemerkt :
1o de vennootschapsbelasting, met inbegrip van de ingevolge de artikelen 219bis en 219ter verschuldigde

afzonderlijke aanslagen, de in mindering van de vennootschapsbelasting gestorte sommen, en de roerende voorheffing
die de schuldenaar van het inkomen met miskenning van artikel 261 tot ontlasting van de verkrijger heeft gedragen,
doch met uitzondering van de ingevolge artikel 219 verschuldigde afzonderlijke aanslag ».

B.1.3. Artikel 44 van de bestreden wet vult artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 27 december 2012, aan met de woorden « noch op de dividenden als bedoeld in artikel 219ter ».

Aldus luidt het tweede lid van het gewijzigde artikel 207 :
« Geen van deze aftrekken noch compensatie met het verlies van het belastbare tijdperk mag worden verricht op

het gedeelte van het resultaat dat voortkomt van abnormale of goedgunstige voordelen vermeld in artikel 79, noch op
verkregen financiële voordelen of voordelen van alle aard vermeld in artikel 53, 24o, noch op de grondslag van de
bijzondere afzonderlijke aanslag op niet verantwoorde kosten of voordelen van alle aard ingevolge artikel 219, noch op
het gedeelte van de winst dat bestemd is voor de uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9o en 12o, noch op het gedeelte
van de winst uit de niet-naleving van artikel 194quater, § 2, vierde lid en de toepassing van artikel 194quater, § 4, noch
op de meerwaarden bedoeld in artikel 217, 3o, noch op de dividenden als bedoeld in artikel 219ter ».

B.1.4. Artikel 45 van de bestreden wet vervangt in artikel 218, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van
24 december 2002, de woorden « wordt eventueel vermeerderd » door de woorden « en de afzonderlijke aanslag
bedoeld in artikel 219ter worden eventueel vermeerderd ».

Aldus luidt de gewijzigde bepaling :
« De belasting berekend overeenkomstig de artikelen 215 tot 217 en de afzonderlijke aanslag bedoeld in

artikel 219ter worden eventueel vermeerderd zoals vermeld in de artikelen 157 tot 168, ingeval geen of ontoereikende
voorafbetalingen zijn gedaan.

In afwijking van de artikelen 160 en 165, vinden de beperking van de vermeerdering tot 90 pct. en de verhoging
van de berekeningsgrondslag tot 106 pct. van de Rijksbelasting evenwel geen toepassing ».

B.1.5. Artikel 46 van de bestreden wet vult deel I, titel III, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde Wetboek aan met
een artikel 219ter, luidende :

« Art. 219ter. § 1. Voor het belastbare tijdperk waarvoor dividenden worden uitgekeerd in de zin van artikel 18,
eerste lid, 1o tot 2obis, wordt een afzonderlijke aanslag gevestigd die berekend wordt overeenkomstig de bepalingen
van de hierna volgende paragrafen.

Deze afzonderlijke aanslag staat los van, en komt in voorkomend geval bovenop de andere aanslag of aanslagen
die overeenkomstig andere bepalingen van dit Wetboek of in voorkomend geval in uitvoering van bijzondere
wetsbepalingen verschuldigd zijn.

§ 2. De grondslag van deze afzonderlijke aanslag wordt gevormd door het positieve verschil tussen enerzijds de
voor het belastbare tijdperk bruto uitgekeerde dividenden, en anderzijds het uiteindelijk fiscaal resultaat dat
daadwerkelijk onderworpen wordt aan het tarief van de vennootschapsbelasting zoals bedoeld in de artikelen 215 en
216.

§ 3. De aldus vastgestelde belastbare grondslag wordt verminderd met het gedeelte van de uitgekeerde dividenden
dat afkomstig is van voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, belaste reserves. De opname van voorheen belaste
reserves wordt voor de toepassing van deze vermindering bij voorrang aangerekend op de laatst aangelegde reserves.

Voor het aanslagjaar 2014 kunnen de voor datzelfde aanslagjaar uitgekeerde dividenden nooit geacht worden
afkomstig te zijn van de voor datzelfde aanslagjaar belaste reserves.

§ 4. Het bekomen saldo wordt daarna beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen,
– enerzijds, in de teller, de voor het belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen verliezen en

de voor hetzelfde belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal, en,
– anderzijds, in de noemer, het fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde

waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden.
§ 5. De overeenkomstig de vorige paragrafen vastgestelde grondslag kan op geen enkele andere manier worden

beperkt of verminderd.
§ 6. De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 5 pct. van de aldus berekende grondslag.
§ 7. Vennootschappen die op grond van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen als kleine

vennootschappen worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare tijdperk waarvoor de
dividenden worden uitgekeerd, zijn niet aan de voormelde aanslag onderworpen ».

B.1.6. Artikel 47 van de bestreden wet vult artikel 233 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
11 mei 2007, aan met een derde lid, luidende :

« Bovendien wordt een afzonderlijke aanslag gevestigd volgens de regels bepaald in artikel 219ter. Wat de
Belgische inrichtingen betreft, wordt voor de toepassing van deze regeling onder ’ uitgekeerde dividenden ’ verstaan,
het gedeelte van de bruto door de vennootschap uitgekeerde dividenden, dat verhoudingsgewijs overeenstemt met het
positieve aandeel van het boekhoudkundig resultaat van de Belgische inrichting in het globaal boekhoudkundig
resultaat van de vennootschap ».

B.1.7. Artikel 48 van de bestreden wet vult artikel 246, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 29 maart 2012, aan met een bepaling onder 3o, luidende :

« 3o onverminderd de toepassing van artikel 218, wordt de afzonderlijke aanslag vermeld in artikel 233, derde lid
berekend tegen 5 pct. ».

B.1.8. Artikel 49 van de bestreden wet vervangt in artikel 463bis, § 1, 1o, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 11 mei 2007, de woorden « , 219bis en 246, eerste lid, 2o » door de woorden « , 219bis, 219ter en 246, eerste
lid, 2o en 3o ».

De aldus gewijzigde paragraaf 1, 1o, luidt :
« Als aanvullende crisisbijdrage worden uitsluitend in het voordeel van de Staat, 3 opcentiemen gevestigd :
1o op de vennootschapsbelasting, op de rechtspersonenbelasting voor rechtspersonen vermeld in artikel 220, 2o en

3o, en, voor de in artikel 227, 2o en 3o beoogde belastingplichtigen met uitzondering van de vreemde Staten en hun
staatkundige onderdelen en plaatselijke gemeenschappen, op de belasting van niet-inwoners met inbegrip van de
afzonderlijke aanslagen vermeld in de artikelen 219, 219bis, 219ter en 246, eerste lid, 2o en 3o : de aanvullende
crisisbijdragen worden berekend op die belastingen vastgesteld :

– vóór verrekening van de voorafbetalingen vermeld in de artikelen 218, 226 en 246, eerste lid, 1o, en tweede lid,
van de voorheffingen, van het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting en van het belastingkrediet
vermeld in de artikelen 277 tot 296;
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– vóór toepassing van de vermeerdering ingeval geen of ontoereikende voorafbetalingen als vermeld in het eerste
streepje zijn gedaan ».

B.1.9. Artikel 50 van de bestreden wet voegt in artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 7 november 2011, tussen het derde en het vierde lid een nieuw lid in, luidende :

« De Koning kan het in het derde lid bepaalde percentage bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
verhogen voor de in dit artikel bedoelde werkgevers die, hetzij als kleine vennootschappen worden aangemerkt op
grond van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen, hetzij natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis
beantwoorden aan de criteria voorzien in dit artikel 15. De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien
ze in zitting zijn, zoniet bij de opening van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging
van de ter uitvoering van dit lid genomen besluiten ».

B.1.10. Artikel 51 van de bestreden wet bepaalt :
« De artikelen 43 tot 49 treden in werking met ingang van het aanslagjaar 2014.
Elke wijziging die vanaf 28 juni 2013 aangebracht werd of wordt aan de afsluitdatum van het boekjaar blijft zonder

uitwerking voor de toepassing van de maatregelen in deze onderafdeling.
Artikel 50 is van toepassing op de bezoldigingen die worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 2014 ».
B.2. Het Hof moet de omvang van het beroep tot vernietiging bepalen op basis van het verzoekschrift en

inzonderheid van de uiteenzetting van de middelen. Het Hof beperkt zijn onderzoek tot de bepalingen waartegen
middelen zijn gericht.

De partijen zijn het erover eens dat de middelen enkel gericht zijn tegen de artikelen 43 tot 49 en 51, eerste en
tweede lid, van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse bepalingen, die de « Fairness Tax » betreffen. Het Hof beperkt
zijn onderzoek bijgevolg tot die bepalingen en spreekt zich niet uit over de grondwettigheid van de artikelen 50 en 51,
derde lid, van dezelfde wet, die geen betrekking hebben op de bestreden maatregel.

Ten aanzien van de situering van de bestreden bepalingen
B.3.1. Vanaf het aanslagjaar 2014 worden Belgische vennootschappen en buitenlandse vennootschappen met een

Belgische inrichting, op grond van de artikelen 219ter en 233, derde lid, van het WIB 1992, onderworpen aan een
afzonderlijke aanslag in de vennootschapsbelasting en in de belasting van de niet-inwoners.

B.3.2. Artikel 227 van het WIB 1992 bepaalt welke buitenlandse vennootschappen aan de belasting van
niet-inwoners zijn onderworpen. Volgens artikel 228 wordt bij het in aanmerking nemen van de belastbare inkomsten
onder meer rekening gehouden met de winst van de Belgische inrichtingen van die vennootschappen. Artikel 229, § 1,
eerste lid, bepaalt dat onder de uitdrukking « Belgische inrichting » moet worden verstaan « elke vaste bedrijfsinrich-
ting met behulp waarvan de beroepswerkzaamheden van een buitenlandse onderneming geheel of gedeeltelijk in
België worden uitgeoefend ».

B.3.3. Uit de totstandkoming van de bestreden bepalingen blijkt dat zij tot doel hebben een belasting te heffen op
winst die door ondernemingen wordt uitgekeerd, zonder dat daarover vennootschapsbelasting of belasting van
niet-inwoners werd betaald, omdat gebruik werd gemaakt van belastingvoordelen waarin de fiscale wetgeving
voorziet (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, pp. 37-39).

De nieuwe aanslag, « Fairness Tax » genoemd, is van toepassing indien, in hetzelfde belastbaar tijdperk,
dividenden worden uitgekeerd en het fiscale resultaat van de vennootschap geheel of gedeeltelijk wordt verminderd
met de aftrek voor risicokapitaal en/of met overgedragen fiscale verliezen. Voor de invulling van het begrip
« uitgekeerde dividenden » wordt verwezen naar artikel 18, eerste lid, 1o tot 2obis, van het WIB 1992.

B.3.4. De grondslag van de « Fairness Tax » wordt gevormd door « het positieve verschil tussen enerzijds de voor
het belastbare tijdperk bruto uitgekeerde dividenden, en anderzijds het uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk
onderworpen wordt aan het tarief van de vennootschapsbelasting zoals bedoeld in de artikelen 215 en 216 »
(artikel 219ter, § 2, van het WIB 1992).

De aldus vastgestelde belastbare grondslag wordt verminderd met het gedeelte van de uitgekeerde dividenden dat
afkomstig is van voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, belaste reserves (artikel 219ter, § 3, van het WIB 1992).
Het verkregen saldo wordt daarna beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen,
enerzijds, in de teller, de voor het belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen verliezen en de voor
hetzelfde belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal en, anderzijds, in de noemer, het fiscaal
resultaat van het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden
(artikel 219ter, § 4, van het WIB 1992).

B.3.5. Inzake de belasting van de niet-inwoners is de afzonderlijke aanslag verbonden met de uitkering van een
dividend door de buitenlandse vennootschap. Voor de Belgische inrichtingen van die vennootschappen bepaalt de wet
een fictief dividend en wordt voor de toepassing van die regeling onder « uitgekeerde dividenden » verstaan, het
gedeelte van de bruto door de vennootschap uitgekeerde dividenden dat verhoudingsgewijs overeenstemt met het
positieve aandeel van het boekhoudkundig resultaat van de Belgische inrichting in het globaal boekhoudkundig
resultaat van de vennootschap (artikel 233, derde lid, van het WIB 1992).

De afzonderlijke aanslag wordt gevestigd tegen een tarief van 5 pct. (artikel 219ter, § 6, van het WIB 1992)
vermeerderd met 3 pct. aanvullende crisisbelasting (artikel 463bis, § 1, eerste lid, 1o, van het WIB 1992), wat leidt tot
een tarief van 5,15 pct. De « Fairness Tax » is niet aftrekbaar in de vennootschapsbelasting.

B.4. De parlementaire voorbereiding vermeldt omtrent de bestreden maatregel :
« Er wordt met ingang van het aanslagjaar 2014 in de vennootschapsbelasting en de belasting niet-inwoners

vennootschappen een Fairness Tax ingevoerd.
Zij geldt in die gevallen waarin er voor hetzelfde belastbaar tijdperk enerzijds dividenden worden uitgekeerd, en

anderzijds het fiscaal resultaat wordt verminderd met de aftrek voor risicokapitaal en/of overgedragen verliezen.
Voor de berekening van de Fairness Tax wordt om te beginnen het bedrag aan uitgekeerde dividenden berekend

dat niet in het uiteindelijk fiscaal resultaat terug te vinden is.
De dividenden die overeenkomstig artikel 537, WIB 92, daadwerkelijk het aldaar bedoelde tarief van 10 pct. hebben

genoten, komen in geen geval in aanmerking voor de toepassing van de Fairness Tax.
Van dit bedrag aan dividenden dat niet in het uiteindelijk fiscaal resultaat terug te vinden is, wordt het deel van

het dividendbedrag afgetrokken dat opgenomen is uit voorheen belaste reserves.
Om ’ manipulaties ’ tegen te gaan zullen wat ’ voorheen belaste reserves ’ betreft, enkel de reserves opgebouwd

voor het aanslagjaar 2014 uit de toepassing van de maatregel gesloten worden.
Bij de identificatie van de oorsprong van een opname uit reserves wordt de LIFO-methode toegepast : last in, first

out.
Het saldo wordt vervolgens beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen enerzijds

de in mindering gebrachte overgedragen verliezen en de afgetrokken notionele intrestaftrek van het boekjaar zelf en
anderzijds het fiscaal ’ resultaat van het belastbare tijdperk ’ na de eerste bewerking.
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De overdracht van de aftrek voor risicokapitaal die nog altijd kan worden vrijgesteld overeenkomstig artikel 536,
WIB 92 wordt niet in deze berekening betrokken.

Het voormelde fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk, is het resultaat na de zogenaamde eerste bewerking (in
de zin van art. 74 van het KB/WIB 92). Onder andere omvat het dus niet de vrijgestelde meerwaarden op aandelen.

Op de aldus beperkte basis wordt het voormelde tarief van 5 pct. toegepast.
Deze afzonderlijke aanslag is niet als beroepskost aftrekbaar.
Deze maatregel is niet van toepassing op de vennootschappen die op grond van artikel 15 van het Wetboek van

vennootschappen op geconsolideerde basis als kleine vennootschappen worden aangemerkt.
Deze afzonderlijke aanslag volgt de regels van de voorafbetalingen en is onderworpen aan de crisisbijdrage.
Er zal tot notificatie bij de Europese Commissie worden overgegaan.
Voorbeeld 1

Een vennootschap die een fiscaal resultaat van 1000 heeft (code 012/1040 van de aangifte) geeft het volgende aan :
Uitgekeerde dividenden (code 059/1320) : 600
Fiscaal resultaat na eerste bewerking (code 077/1430) : 1600
Definitief belaste inkomsten (code 099/1433) : 300
Aftrek voor risicokapitaal (code 103/1435) : 800
Vorige verliezen (code 106/1436) : 50
Belastbaar tegen gewoon tarief (code 112/1460) : 450
Toepassing van de maatregel

Deel van de dividenden dat niet in de belastbare basis terug te vinden is : 600-450 = 150
Verhoudingsgewijze beperking : (800 + 50) / 1600 = 53,12 pct.
Basis voor minimumbelasting : 150 x 53,12 % = 79,68
Afzonderlijke aanslag tegen 5 pct. = 3,98
Voorbeeld 2

Opname van reserves (negatief) : - 1000
verworpen uitgaven : 100
Dividenden : 3000
fiscaal resultaat na de eerste bewerking : 2100
Aftrekken (DBI buitenlandse dividenden) : - 100
Saldo : 2000
NIA : - 1000
vorige verliezen : - 1000
Overgedragen NIA : - 1000
belastbaar resultaat : 0
Toepassing van de maatregel

(1) Er zijn 3000 dividenden uitgekeerd en deze worden verantwoord door :
• 1000 als gevolg van opgenomen (reeds belaste) reserves van vorige boekjaren (uiterlijk aangelegd voor het

aanslagjaar 2014)
(2) Van die 3000 dividenden vindt men uiteindelijk niets terug in het belastbaar resultaat, want het uiteindelijk

belastbaar resultaat is 0. Dus de bruto basis voor de Fairness Tax is 3 000.
(3) 1000 van de uitgekeerde dividenden is afkomstig van belaste reserves en worden uit de bruto basis van de

Fairness Tax gesloten. Dus 3 000 − 1 000 = 2 000
(4) Verhoudingsgewijze beperking
Berekening teller : overgedragen verliezen (1 000) + NIA (1 000) = 2 000
Berekening noemer : fiscaal resultaat na de eerste bewerking is gelijk aan 2 100.
Berekening ratio : 2 000 / 2 100 = 95,23 %
DUS : berekening van de Fairness Tax is : Bruto basis (3) van 2 000 wordt verminderd met de ratio : 2 000 x 95,23 % =

1 904,76
En die basis ondergaat de Fairness Tax van 5 pct. : 1 904,76 x 5 % = 95,23 » (Parl. St., Kamer, 2012-2013,

DOC 53-2891/004, pp. 13-15).
In het verslag namens de commissie voor Sociale Zaken van 15 juli 2013 geeft de minister in antwoord op enkele

vragen en bemerkingen verdere toelichtingen in verband met de « Fairness Tax ″ :
« De minister antwoordt dat de Fairness Tax eigenlijk vrij eenvoudig is. Het gaat eigenlijk om een afzonderlijke

aanslag die wordt geheven op het positieve verschil tussen enerzijds de voor het belastbare tijdperk bruto uitgekeerde
dividenden, en anderzijds het uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk wordt onderworpen aan het tarief van
vennootschapsbelasting.

Het bekomen saldo wordt daarna beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen :
– enerzijds, in de teller, de voor het belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen verliezen en

de voor hetzelfde belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal,
en,
– anderzijds, in de noemer, het fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde

waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden.
De minister verduidelijkt dat de Fairness Tax de DBI-aftrek, octrooiaftrek en investeringsaftrek ongemoeid laat.

Enkel de notionele intrestaftrek en de overgedragen verliezen worden in aanmerking genomen voor de berekening van
de afzonderlijke aanslag.

De maatregel is eigenlijk bedoeld om de uitwassen die de onbeperkte overdraagbaarheid van de verliezen en de
notionele intrestaftrek hebben veroorzaakt, in te perken. Deze uitwassen die eigenlijk wettelijk toegelaten zijn, hebben
ertoe geleid dat sommige bedrijven eigenlijk quasi geen belasting meer betalen. Omdat dit niet rechtvaardig is t.o.v. de
andere bedrijven en belastingplichtigen heeft de regering ervoor geopteerd om deze bedrijven toch ook te belasten via
een afzonderlijke aanslag : namelijk de zogenaamde Fairness Tax.
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De minister geeft aan dat de nieuwe maatregel voorgelegd is aan de Europese Commissie die zal controleren of
de Fairness Tax conform is met de Europese regelgeving waaronder de moeder-dochter-richtlijn. De minister heeft er
alle vertrouwen in dat de Fairness Tax de Europese toetsing zal doorstaan. De uitspraak van het Europees Hof van
Justitie in het kader van het Burda-arrest van 26 juni 2008 (C-284/06) sterkt hem in zijn overtuiging dat de Europese
Commissie de Fairness Tax niet zal beschouwen als een verdoken roerende bronheffing.

De minister bevestigt dat de Fairness Tax van toepassing is op de inkoop van eigen aandelen. De inkoop van eigen
aandelen geeft aanleiding tot de betaling van een dividend. Dit dividend wordt in aanmerking genomen voor de
berekening van de Fairness Tax.

De Fairness Tax heeft niet als doel om bedrijven aan te sporen om geen dividenden uit te betalen. Als een bedrijf
geen dividenden uitkeert, zal er uiteraard ook geen Fairness Tax verschuldigd zijn. Dit is enkel het geval als het bedrag
aan uitgekeerde dividenden hoger is dan het uiteindelijk fiscaal resultaat.

Voor wat de belasting van niet-verblijfhouders betreft is voorzien in de berekening van een fictief dividend. Het
buitenlands resultaat inzake dividenden wordt toegewezen aan de Belgische inrichting in de verhouding tussen het
buitenlands fiscaal resultaat en het Belgische fiscaal resultaat. Deze bepaling is noodzakelijk om discriminatie te
vermijden.

Tenslotte antwoordt de minister dat de verwachte budgettaire opbrengst van de Fairness Tax berekend is door de
Studiedienst van de FOD Financiën op basis van beschikbare statistische gegevens in verband met de aftrek voor
overgedragen verliezen en risicokapitaal. Het verschil tussen de geraamde opbrengst tussen 2013 en 2014 is te verklaren
door het feit dat voor 2013 enkel rekening is gehouden met voorafbetalingen en voor 2014 zowel met invorderingen als
met voorafbetalingen. Daarom is het bedrag voor 2014 hoger dan voor 2013. De minister verduidelijkt dat het om
nettocijfers gaat. Dit betekent dat de 50 miljoen euro aan lastenverlagingen die ten goede komt aan de kmo’s (zie artikel
49 (nieuw) eigenlijk van het totaal bedrag voor 2014 moet worden afgetrokken. De totale verwachte opbrengst van de
Fairness Tax voor 2014 bedraagt 215 miljoen euro, waarvan 50 miljoen euro wordt afgetrokken. Er blijft dus voor 2014
een verwachte netto-opbrengst over van 165 miljoen euro » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, pp. 37-39).

B.5. Uit het bovenstaande blijkt dat de bestreden maatregel bedoeld is om de gevolgen in te perken die de
onbeperkte overdraagbaarheid van de verliezen en de notionele intrestaftrek hebben veroorzaakt, doordat zij ertoe
zouden hebben geleid dat sommige vennootschappen geen of quasi geen belastingen meer betalen. Aldus zou worden
beoogd discriminatie tussen belastingplichtigen te vermijden.

Ten gronde
B.6.1. De verzoekende partij voert in het eerste onderdeel van het eerste middel aan dat de bestreden bepalingen

een schending inhouden van de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 49 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (hierna: het « VWEU »).

B.6.2. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie,
ongeacht de oorsprong ervan : het grondwettelijk beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie is toepasselijk ten
aanzien van alle rechten en alle vrijheden, met inbegrip van die welke voortvloeien uit internationale verdragen die
België binden. Artikel 172, eerste lid, van de Grondwet vormt, in fiscale aangelegenheden, een bijzondere toepassing
van het in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet vervatte beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.6.3. Artikel 49 van het VWEU bepaalt :

« In het kader van de volgende bepalingen zijn beperkingen van de vrijheid van vestiging voor onderdanen van
een lidstaat op het grondgebied van een andere lidstaat verboden. Dit verbod heeft eveneens betrekking op
beperkingen betreffende de oprichting van agentschappen, filialen of dochterondernemingen door de onderdanen van
een lidstaat die op het grondgebied van een lidstaat zijn gevestigd.

De vrijheid van vestiging omvat, behoudens de bepalingen van het hoofdstuk betreffende het kapitaal, de toegang
tot werkzaamheden anders dan in loondienst en de uitoefening daarvan alsmede de oprichting en het beheer van
ondernemingen, en met name van vennootschappen in de zin van de tweede alinea van artikel 54, overeenkomstig de
bepalingen welke door de wetgeving van het land van vestiging voor de eigen onderdanen zijn vastgesteld ».

B.7.1. Volgens de verzoekende partij zou de « Fairness Tax » de buitenlandse vennootschappen verhinderen om
vrijelijk de rechtsvorm te kiezen voor de uitoefening van hun activiteiten in België, nu ze verschillend worden
behandeld naargelang ze hun activiteit in België uitoefenen via een vaste inrichting dan wel via een dochtermaat-
schappij.

Wanneer een buitenlandse vennootschap, gevestigd binnen de Europese Unie, haar economische activiteiten in
België uitoefent door middel van een afzonderlijke dochtervennootschap zal zij met de toepassing van de « Fairness
Tax » worden geconfronteerd indien uit de resultaten van de Belgische dochteronderneming een dividend wordt
uitgekeerd. Een dergelijke dividenduitkering zal enkel worden beïnvloed door de resultaten van en de beslissingen
genomen door de Belgische dochtervennootschap. De Belgische dochteronderneming die winst uitkeert aan de
moedermaatschappij zal zijn onderworpen aan de betwiste belasting, ongeacht of de moedermaatschappij al dan niet
zelf winst uitkeert. Bij een volledige reservering van de winst van de Belgische dochteronderneming zal geen « Fairness
Tax » verschuldigd zijn, ongeacht of de buitenlandse onderneming al dan niet een dividend uitkeert.

Wanneer een buitenlandse vennootschap, gevestigd binnen de Europese Unie, haar economische activiteiten in
België uitoefent door middel van een vaste inrichting, zal zij met de toepassing van de « Fairness Tax » worden
geconfronteerd naargelang de buitenlandse vennootschap al dan niet een dividend uitkeert. Indien de buitenlandse
vennootschap geen dividend uitkeert, zal geen taks verschuldigd zijn, ook al is er winst van de Belgische vaste
inrichting naar het hoofdhuis gevloeid. Indien de buitenlandse vennootschap daarentegen een dividend uitkeert, zal
steeds een « Fairness Tax » verschuldigd zijn, ook al is er geen winst van de Belgische vaste inrichting naar het
hoofdhuis gevloeid. De « Fairness Tax » wordt in dat geval mede beïnvloed door de resultaten van en de beslissingen
inzake de activiteiten die zich niet in België afspelen en dus volkomen vreemd zijn aan de activiteiten van de Belgische
vaste inrichting. De buitenlandse onderneming kan dus worden belast op haar buitenlandse winst, enkel omdat ze een
vaste inrichting heeft in België.

Aldus zou de buitenlandse vennootschap die opteert voor een Belgische vaste inrichting in het systeem van de
bestreden belasting minder gunstig worden behandeld, wat niet in overeenstemming zou zijn met de vrijheid van
vestiging gewaarborgd door artikel 49 van het VWEU.

B.7.2. De verzoekende partij ziet ook een discriminatie op grond van nationaliteit tussen de vaste inrichting van
een buitenlandse vennootschap en een Belgische vennootschap. De vaste inrichtingen van buitenlandse vennootschap-
pen kunnen worden onderworpen aan de bestreden belasting ondanks het feit dat de volledige winst die kan worden
toegerekend aan de Belgische vaste inrichting werd gereserveerd of geherinvesteerd in België, terwijl die belasting niet
van toepassing is op de Belgische vennootschap wanneer die haar volledige winst reserveert of herinvesteert. Die
ongelijke behandeling zou een schending vormen van het gelijkheidsbeginsel en van de vrijheid van vestiging, wat
verboden is door de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 49 van het VWEU.
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B.8. Alvorens ten gronde uitspraak te doen over het eerste onderdeel van het eerste middel, heeft het Hof bij zijn
arrest nr. 11/2015 van 28 januari 2015 de volgende prejudiciële vraag gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese
Unie :

« 1. Moet artikel 49 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie aldus worden geïnterpreteerd
dat het zich verzet tegen een nationale regeling waarbij :

a) vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische vaste inrichting, onderworpen zijn aan een
belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van winsten die niet in het uiteindelijk belastbaar resultaat van de
vennootschap zijn opgenomen, ongeacht of er winst van de Belgische vaste inrichting naar het hoofdhuis is gevloeid,
terwijl vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische dochteronderneming niet onderworpen
zijn aan een dergelijke belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van winsten die niet in het uiteindelijk
belastbaar resultaat van de vennootschap zijn opgenomen, ongeacht of de dochteronderneming al dan niet een
dividend heeft uitgekeerd;

b) vennootschappen gevestigd in een andere lidstaat met een Belgische vaste inrichting, bij een volledige
reservering van de Belgische winst, onderworpen zijn aan een belasting wanneer zij beslissen tot een uitkering van
winsten die niet in het uiteindelijk belastbaar resultaat van de vennootschap zijn opgenomen, terwijl Belgische
vennootschappen bij een volledige reservering van de winst niet aan een dergelijke belasting zijn onderworpen ? ».

B.9. Bij zijn arrest van 17 mei 2017 (C-68/15, X.) heeft het Hof van Justitie op de voormelde prejudiciële vraag
geantwoord :

« 35. Met het oog op het onderzoek van deze vraag, zoals deze is gesteld, zij vooraf eraan herinnerd dat de zetel
van een vennootschap - net als de nationaliteit van een natuurlijke persoon - dient om haar binding aan de rechtsorde
van een staat te bepalen (zie onder meer arresten van 28 januari 1986, Commissie/Frankrijk, 270/83, EU: C: 1986: 37,
punt 18, en 14 december 2000, AMID, C-141/99, EU: C: 2000: 696, punt 20).

36. Hieruit volgt dat het bij de toepassing van een nationale belastingregeling als die van het hoofdgeding op
enerzijds een ingezeten dochteronderneming van een niet-ingezeten vennootschap en anderzijds een ingezeten vaste
inrichting van een dergelijke vennootschap gaat om de fiscale behandeling van een ingezeten respectievelijk
niet-ingezeten vennootschap.

37. In casu staat evenwel vast dat de litigieuze Belgische belastingregeling ingezeten vennootschappen - met
inbegrip van ingezeten dochterondernemingen van niet-ingezeten vennootschappen - op dezelfde manier behandelt als
niet-ingezeten vennootschappen. Al deze vennootschappen zijn immers aan de ’ fairness tax ’ onderworpen wanneer zij
dividenden uitkeren in de omstandigheden die in de punten 31 en 32 hierboven zijn omschreven.

38. Bijgevolg moet de gestelde vraag in die zin worden opgevat dat de verwijzende rechter hiermee wenst te
vernemen of de vrijheid van vestiging aldus moet worden uitgelegd dat zij zich verzet tegen een belastingregeling van
een lidstaat als die welke in het hoofdgeding aan de orde is, volgens welke zowel niet-ingezeten vennootschappen die
in die lidstaat een economische activiteit verrichten door middel van een vaste inrichting, als ingezeten vennootschap-
pen - met inbegrip van ingezeten dochterondernemingen van niet-ingezeten vennootschappen - onderworpen zijn aan
een belasting als de ’ fairness tax ’ wanneer zij dividenden uitkeren die niet in hun uiteindelijke fiscale resultaat zijn
opgenomen omdat zij hebben gebruikgemaakt van bepaalde belastingvoordelen waarin de nationale belastingwetge-
ving voorziet.

39. De door artikel 49 VWEU aan de onderdanen van de Europese Unie toegekende vrijheid van vestiging omvat
voor hen de toegang tot werkzaamheden anders dan in loondienst en de uitoefening daarvan alsmede de oprichting
en het bestuur van ondernemingen onder dezelfde voorwaarden als in de wetgeving van de lidstaat van vestiging voor
de eigen onderdanen zijn vastgesteld. Overeenkomstig artikel 54 VWEU brengt zij voor de vennootschappen die in
overeenstemming met de wetgeving van een lidstaat zijn opgericht en die hun statutaire zetel, hun hoofdbestuur of hun
hoofdvestiging binnen de Unie hebben, het recht mee om in de betrokken lidstaat hun bedrijfsactiviteit uit te oefenen
door middel van een dochteronderneming, een filiaal of een agentschap (arrest van 17 juli 2014, Nordea Bank Danmark,
C-48/13, EU: C: 2014: 2087, punt 17 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

40. Wat de behandeling in de lidstaat van ontvangst betreft, volgt uit de rechtspraak van het Hof dat artikel 49,
eerste alinea, tweede volzin, VWEU aan de marktdeelnemers uitdrukkelijk de mogelijkheid biedt om vrijelijk de
rechtsvorm te kiezen die bij de uitoefening van hun werkzaamheden in een andere lidstaat past, en dat die vrije keuze
dus niet mag worden beperkt door discriminerende fiscale bepalingen (beschikking van 4 juni 2009, KBC Bank en
Beleggen, Risicokapitaal, Beheer, C-439/07 en C-499/07, EU: C: 2009: 339, punt 77 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

41. Met betrekking tot de fiscale bepalingen volgt uit de rechtspraak van het Hof dat elke lidstaat zelf zijn eigen
fiscale stelsel inzake de belasting van winsten mag inrichten, voor zover hij daarbij het Unierecht in acht neemt en voor
zover deze winsten onder de fiscale bevoegdheid van de betrokken lidstaat vallen. De lidstaat van ontvangst kan dus
vrijelijk het belastbare feit, de belastbare grondslag en het belastingtarief vaststellen die van toepassing zijn op de
verschillende vestigingsvormen van de vennootschappen die actief zijn in die lidstaat, op voorwaarde dat hij
niet-ingezeten vennootschappen niet discrimineert ten opzichte van vergelijkbare nationale vestigingen (zie in die zin
arresten van 12 december 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation, C-446/04, EU: C: 2006: 774, punt 47, en
26 juni 2008, Burda, C-284/06, EU: C: 2008: 365, punt 86 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

42. Van discriminatie kan slechts sprake zijn indien verschillende regels worden toegepast op vergelijkbare
situaties of dezelfde regels op verschillende situaties (arresten van 14 februari 1995, Schumacker, C-279/93, EU: C: 1995:
31, punt 30, en 1 december 2011, Commissie/Hongarije, C-253/09, EU: C: 2011: 795, punt 50 en aldaar aangehaalde
rechtspraak).

43. In casu staat vast dat een niet-ingezeten vennootschap die in België een economische activiteit verricht door
middel van een vaste inrichting, en een ingezeten vennootschap, daaronder begrepen een dochteronderneming van een
niet-ingezeten vennootschap, in beginsel dezelfde fiscale behandeling genieten, aangezien zij beide onderworpen zijn
aan de ’ fairness tax ’ wanneer zij dividenden uitkeren die - omdat zij hebben gebruikgemaakt van bepaalde
belastingvoordelen waarin de nationale belastingregeling voorziet - niet in hun uiteindelijke belastbare resultaat zijn
opgenomen.

44. Voor zover uit het aan het Hof overgelegde dossier blijkt dat een niet-ingezeten vennootschap die in België een
economische activiteit verricht door middel van een vaste inrichting - anders dan een ingezeten vennootschap,
waarvan het wereldwijde inkomen onderworpen is aan de vennootschapsbelasting - in die lidstaat slechts belasting
verschuldigd is over de winst die deze vaste inrichting genereert, zou de situatie er evenwel anders kunnen uitzien -
en zou de in casu aan de orde zijnde regeling dus een beperking van de vrijheid van vestiging kunnen vormen - indien
de wijze waarop de belastbare grondslag van de ’ fairness tax ’ wordt vastgesteld de facto met zich meebrengt dat deze
niet-ingezeten vennootschap ongunstiger wordt behandeld dan een ingezeten vennootschap.

45. Volgens de Belgische regering bepaalt de in het hoofdgeding aan de orde zijnde belastingregeling dat bij
dergelijke niet-ingezeten vennootschappen een fictief dividend wordt berekend met het oog op de vaststelling van de
belastbare grondslag van de ’ fairness tax ’, zodat in deze regeling rekening wordt gehouden met dit verschil in
berekeningswijze van de belastbare grondslag. Daardoor wordt volgens haar discriminatie voorkomen.
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46. X en de Europese Commissie stellen zich daarentegen op het standpunt dat de gehanteerde berekeningswijze
ertoe kan leiden dat niet-ingezeten vennootschappen zwaarder worden belast. In dit verband voert X aan dat deze
berekeningswijze in bepaalde situaties tot gevolg heeft dat die niet-ingezeten vennootschappen ook ’ fairness tax ’
moeten betalen over niet door Belgische vaste inrichtingen gegenereerde winsten. Voorts wijst de Commissie erop dat
ingezeten vennootschappen, daaronder begrepen ingezeten dochterondernemingen van niet-ingezeten vennootschap-
pen, slechts aan de ’ fairness tax ’ onderworpen zijn wanneer zij daadwerkelijk dividenden uitkeren, terwijl
niet-ingezeten vennootschappen die in de betrokken lidstaat een economische activiteit verrichten door middel van een
vaste inrichting, aan deze belasting zijn onderworpen wanneer zij dividenden uitkeren, ook al maken de winsten van
deze vaste inrichting geen deel uit van de door deze niet-ingezeten vennootschap uitgekeerde dividenden.

47. In casu staat het aan de verwijzende rechter, die bij uitsluiting bevoegd is om het nationale recht uit te leggen,
om - rekening houdend met alle elementen van de in het hoofdgeding aan de orde zijnde belastingregeling en met de
nationale belastingwetgeving in haar geheel - na te gaan of de berekeningswijze van de belastbare grondslag ervoor
zorgt dat niet-ingezeten vennootschappen die in België actief zijn door middel van een vaste inrichting, in geen enkele
situatie fiscaal minder gunstig worden behandeld dan ingezeten vennootschappen (zie in die zin arrest van
17 september 2015, Miljoen e.a., C-10/14, C-14/14 en C-17/14, EU: C: 2015: 608, punt 48).

48. In het kader van dat onderzoek zal de verwijzende rechter er rekening mee moeten houden dat de in het
hoofdgeding aan de orde zijnde wettelijke regeling tot doel heeft om onder de Belgische fiscale bevoegdheid vallende
winsten te belasten die zijn uitgekeerd maar ten aanzien waarvan België zijn fiscale bevoegdheid niet heeft uitgeoefend
omdat gebruikgemaakt is van bepaalde belastingvoordelen waarin de nationale belastingwetgeving voorziet. Wanneer
de berekeningswijze van de belastbare grondslag van een niet-ingezeten vennootschap ertoe leidt dat deze
vennootschap de belasting ook dient te betalen ter zake van winst die niet onder de fiscale bevoegdheid van die lidstaat
valt, wordt die niet-ingezeten vennootschap dus ongunstiger behandeld dan een ingezeten vennootschap.

49. Indien uit dit onderzoek blijkt dat sprake is van een dergelijke behandeling, moet worden aangenomen dat een
belastingregeling als die welke in het hoofdgeding aan de orde is, een beperking van de vrijheid van vestiging oplevert.

50. Een dergelijke beperking kan enkel worden aanvaard indien zij betrekking heeft op situaties die niet objectief
vergelijkbaar zijn of indien zij wordt gerechtvaardigd door dwingende redenen van algemeen belang (zie arrest van
17 juli 2014, Nordea Bank Danmark, C-48/13, EU: C: 2014: 2087, punt 23 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

51. In herinnering zij gebracht dat bij het onderzoek of een grensoverschrijdende situatie vergelijkbaar is met een
interne situatie, rekening moet worden gehouden met de doelstelling van de betrokken nationale belastingregeling (zie
in die zin arresten van 8 november 2012, Commissie/Finland, C-342/10, EU: C: 2012: 688, punt 36, en 2 juni 2016,
Pensioenfonds Metaal en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016: 402, punt 48).

52. In het licht van een belastingregeling van de lidstaat van ontvangst die beoogt te voorkomen dat de in deze
staat gemaakte winsten worden uitgekeerd terwijl de belastingplichtige er geen belastingen over heeft betaald omdat
hij heeft gebruikgemaakt van bepaalde belastingvoordelen waarin de nationale belastingwetgeving voorziet, is de
situatie van een niet-ingezeten belastingplichtige die in deze lidstaat een economische activiteit verricht door middel
van een vaste inrichting, vergelijkbaar met die van een ingezeten belastingplichtige. In beide gevallen heeft die
belastingregeling immers tot doel de betrokken lidstaat in staat te stellen zijn heffingsbevoegdheid uit te oefenen met
betrekking tot de winsten die onder zijn fiscale bevoegdheid vallen (zie in die zin arresten van 14 november 2006,
Kerckhaert en Morres, C-513/04, EU: C: 2006: 713, punt 19, en 3 september 2014, Commissie/Spanje, C-127/12, niet
gepubliceerd, EU: C: 2014: 2130, punten 77 en 78).

53. In het licht van de in het hoofdgeding aan de orde zijnde wettelijke regeling is de situatie van een niet-ingezeten
vennootschap die in België een economische activiteit verricht door middel van een vaste inrichting, dus vergelijkbaar
met die van een ingezeten vennootschap, daaronder begrepen een ingezeten dochteronderneming van een
niet-ingezeten vennootschap.

54. De beperking kan dus enkel worden gerechtvaardigd door dwingende redenen van algemeen belang. In dat
geval moet de beperking bovendien geschikt zijn om het nagestreefde doel te verwezenlijken en mag zij niet verder
gaan dan nodig is voor de verwezenlijking van dat doel (arrest van 17 juli 2014, Nordea Bank Danmark, C-48/13, EU: C:
2014: 2087, punt 25 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

55. De Belgische regering heeft betoogd dat een eventuele beperking van de in het geding zijnde vrijheid wordt
gerechtvaardigd door twee redenen van algemeen belang, te weten de doelstelling een evenwichtige verdeling van de
heffingsbevoegdheid tussen de lidstaten te garanderen en de doelstelling misbruik te bestrijden.

56. In dit verband hoeft enkel te worden geconstateerd dat deze twee doelstellingen weliswaar dwingende redenen
van algemeen belang vormen die een beperking van de uitoefening van de door het Verdrag gewaarborgde vrijheden
van verkeer kunnen rechtvaardigen (zie arrest van 5 juli 2012, SIAT, C-318/10, EU: C: 2012: 415, punten 36 en 37 en
aldaar aangehaalde rechtspraak), maar dat de in het hoofdgeding aan de orde zijnde wettelijke regeling niet geschikt
is om de verwezenlijking van die doelstellingen te garanderen, zodat zij - in een geval als dat van het hoofdgeding -
een eventuele beperking van de vrijheid van vestiging niet kunnen rechtvaardigen.

57. In de eerste plaats strekt de in het hoofdgeding aan de orde zijnde belastingregeling er immers toe belasting
te heffen over de onder de Belgische fiscale bevoegdheid vallende winsten die zijn uitgekeerd zonder door die lidstaat
te zijn belast, zodat zij geenszins beoogt de heffingsbevoegdheid tussen het Koninkrijk België en een andere lidstaat te
verdelen.

58. In de tweede plaats heeft zij tot doel de effecten te beperken van de toepassing van de belastingvoordelen
waarin de nationale belastingregeling voorziet, zodat zij er op zich niet toe strekt misbruik te vermijden.

59. Voorts kan een eventuele beperking van de vrijheid van vestiging evenmin worden gerechtvaardigd met het
argument dat de litigieuze regeling in bepaalde situaties tot gevolg kan hebben dat een niet-ingezeten vennootschap
die in België een economische activiteit verricht door middel van een vaste inrichting, fiscaal gunstiger wordt
behandeld dan een ingezeten vennootschap.

60. De omstandigheid dat een nationale belastingregeling niet-ingezeten vennootschappen benadeelt, kan immers
niet worden gecompenseerd door het feit dat zij in andere situaties kan leiden tot een gunstige behandeling van
dergelijke vennootschappen (zie in die zin arrest van 2 juni 2016, Pensioenfonds Metaal en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016:
402, punten 38 en 39).

61. Gelet op een en ander moet op de eerste vraag worden geantwoord dat de vrijheid van vestiging aldus moet
worden uitgelegd dat zij zich niet verzet tegen een belastingregeling van een lidstaat als die welke in het hoofdgeding
aan de orde is, volgens welke zowel niet-ingezeten vennootschappen die in die lidstaat een economische activiteit
verrichten door middel van een vaste inrichting, als ingezeten vennootschappen - daaronder begrepen ingezeten
dochterondernemingen van niet-ingezeten vennootschappen - aan een belasting als de ’ fairness tax ’ onderworpen zijn
wanneer zij dividenden uitkeren die niet in hun uiteindelijke belastbare resultaat zijn opgenomen omdat zij hebben
gebruikgemaakt van bepaalde belastingvoordelen waarin de nationale belastingwetgeving voorziet. Dit geldt evenwel
enkel indien de wijze waarop de belastbare grondslag van deze belasting wordt bepaald in de praktijk niet tot gevolg
heeft dat niet-ingezeten vennootschappen ongunstiger worden behandeld dan ingezeten vennootschappen. Het staat
aan de verwijzende rechter om na te gaan of dit het geval is ».
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B.10. Wat het eerste onderdeel van het eerste middel betreft, blijkt uit het hiervoor aangehaalde antwoord van het
Hof van Justitie op de eerste prejudiciële vraag dat artikel 49 van het VWEU, dat de vrijheid van vestiging waarborgt,
zich als dusdanig niet verzet tegen de bestreden bepalingen, volgens welke zowel buitenlandse vennootschappen met
een Belgische vaste inrichting als Belgische vennootschappen, waaronder Belgische dochterondernemingen van
buitenlandse vennootschappen, aan de « Fairness Tax » onderworpen zijn wanneer zij dividenden uitkeren die niet in
hun uiteindelijke belastbare resultaat zijn opgenomen, omdat zij gebruik hebben gemaakt van bepaalde belastingvoor-
delen waarin de nationale belastingwetgeving voorziet. Dit geldt evenwel enkel op voorwaarde dat de wijze waarop
de belastbare grondslag van die belasting wordt bepaald in de praktijk « in geen enkele situatie » tot gevolg heeft dat
die buitenlandse vennootschappen fiscaal ongunstiger worden behandeld dan Belgische vennootschappen. Het Hof
van Justitie verduidelijkt dat er wel een schending is van de vrijheid van vestiging wanneer de berekeningswijze van
de belastbare grondslag van de « Fairness Tax » voor een buitenlandse vennootschap ertoe leidt dat die vennootschap
de belasting ook dient te betalen over de winst die niet onder de fiscale bevoegdheid van België valt.

Volgens het Hof van Justitie behoort het tot de bevoegdheid van het Grondwettelijk Hof om - rekening houdend
met alle elementen van de aan de orde zijnde belastingregeling en met de nationale belastingwetgeving in haar geheel
- te beoordelen of de berekeningswijze van de belastbare grondslag van de « Fairness Tax » voor buitenlandse
vennootschappen met een Belgische vaste inrichting ertoe kan leiden dat er sprake is van een dergelijke minder
gunstige behandeling.

B.11. Tegen de berekeningswijze van de « Fairness Tax » in de belasting van de niet-inwoners, zoals geregeld in
artikel 233, derde lid, van het WIB 1992, voert de verzoekende partij nog een ander middel aan, dat is afgeleid uit de
schending van het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken, zoals gewaarborgd in artikel 170, § 1, van de Grondwet, dat
vereist dat de belastingwet nauwkeurige, ondubbelzinnige en duidelijke criteria bevat aan de hand waarvan de
belastingplichtige kan uitmaken wat de belastbare grondslag is van een verschuldigde belasting.

Meer bepaald voert de verzoekende partij in het eerste onderdeel van het tweede middel aan dat voor de
berekening van de belasting voor de niet-inwoners niet zou blijken wat wordt bedoeld met het « globaal
boekhoudkundig resultaat van de vennootschap » en met de « bruto door de vennootschap uitgekeerde dividenden ».
Er zou ook niet blijken hoe de « Fairness Tax » moet worden berekend wanneer het hoofdhuis een dividend uitkeert
uit zijn reserves maar het globaal resultaat negatief is of lager dan het resultaat van de Belgische vaste inrichting. Ten
slotte zou de Nederlandse tekst van de bestreden bepaling inhoudelijk niet overeenstemmen met de Franse tekst.

Vermits een nader onderzoek van het eerste onderdeel van het eerste middel vereist dat geen twijfel kan bestaan
omtrent de duidelijkheid van de in het geding zijnde bepaling in het licht van artikel 170, § 1, van de Grondwet, dient
eerst het eerste onderdeel van het tweede middel te worden onderzocht.

Overigens verzet ook het recht van de Europese Unie zich tegen een belastingregeling die het niet mogelijk maakt
om vooraf en met voldoende nauwkeurigheid de werkingssfeer ervan vast te stellen en onzekerheid laat bestaan
omtrent de toepasbaarheid ervan. Een dergelijke regeling voldoet niet aan de vereisten van de rechtszekerheid, die
verlangt dat rechtsregels duidelijk en voorzienbaar zijn, met name wanneer zij nadelige gevolgen kunnen hebben voor
particulieren en ondernemingen (HvJ, 5 juli 2012, C-318/10, SIAT, punten 57 en 58).

B.12.1. Volgens artikel 233, derde lid, van het WIB 1992 wordt in de belasting van de niet-inwoners een
afzonderlijke aanslag gevestigd, volgens de regels bepaald in artikel 219ter, dat geldt voor de aan de vennootschaps-
belasting onderworpen ondernemingen.

Zoals is vermeld in B.3.4, wordt de grondslag van de « Fairness Tax » voor de Belgische vennootschappen, met
inbegrip van Belgische dochtervennootschappen van in andere lidstaten gevestigde moedervennootschappen,
gevormd door « het positieve verschil tussen enerzijds de voor het belastbare tijdperk bruto uitgekeerde dividenden,
en anderzijds het uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk onderworpen wordt aan het tarief van de
vennootschapsbelasting zoals bedoeld in de artikelen 215 en 216 » (artikel 219ter, § 2, van het WIB 1992).

De aldus vastgestelde belastbare grondslag wordt verminderd met het gedeelte van de uitgekeerde dividenden dat
afkomstig is van voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, belaste reserves (artikel 219ter, § 3, van het WIB 1992).
Het verkregen saldo wordt daarna beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen,
enerzijds, in de teller, de voor het belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen verliezen en de voor
hetzelfde belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal en, anderzijds, in de noemer, het fiscaal
resultaat van het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden
(artikel 219ter, § 4, van het WIB 1992).

B.12.2. Terwijl voor de in B.12.1 vermelde vennootschappen rekening wordt gehouden met de werkelijk door de
vennootschap bruto uitgekeerde dividenden, bepaalt de wet voor de Belgische vaste inrichtingen van buitenlandse
vennootschappen daarentegen een fictief dividend en wordt voor de toepassing van die regeling onder « uitgekeerde
dividenden » verstaan, « het gedeelte van de bruto door de vennootschap uitgekeerde dividenden, dat verhoudings-
gewijs overeenstemt met het positieve aandeel van het boekhoudkundig resultaat van de Belgische inrichting in het
globaal boekhoudkundig resultaat van de vennootschap » (artikel 233, derde lid, van het WIB 1992). Die afwijkende
berekeningswijze van de grondslag van de « Fairness Tax » voor de Belgische inrichtingen van buitenlandse
vennootschappen vloeit voort uit het feit dat de Belgische inrichting zelf geen dividenden kan uitkeren en werd door
de wetgever noodzakelijk geacht teneinde discriminaties ten aanzien van Belgische vennootschappen te vermijden
(Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, p. 39).

B.13. Noch uit de bewoordingen van die bepaling, noch uit de parlementaire voorbereiding blijkt evenwel op
welke wijze voor wat de belasting van de niet-inwoners betreft « de bruto door de vennootschap uitgekeerde
dividenden » alsook « het globaal boekhoudkundig resultaat van de vennootschap » moeten worden vastgesteld. Met
name is het onduidelijk of, voor het bepalen van de door de buitenlandse vennootschap « uitgekeerde dividenden »,
de Belgische dan wel de buitenlandse fiscale kwalificatie in aanmerking dient te worden genomen. Evenmin kan
worden vastgesteld of het « globaal boekhoudkundig resultaat » van de buitenlandse vennootschap dient te worden
vastgesteld overeenkomstig de buitenlandse regels waaraan die vennootschap onderworpen is, dan wel of dat resultaat
dient te worden omgezet naar de Belgische boekhoudkundige regels. De parlementaire voorbereiding (Parl. St., Kamer,
2012-2013, DOC 53-2891/007, p. 37) heeft geen verduidelijking geboden. In dit verband moet bovendien een verschil
worden vastgesteld tussen de Nederlandse en de Franse wettekst. Terwijl de Nederlandse tekst verwijst naar het
gedeelte van het dividend dat « verhoudingsgewijs » overeenstemt met het aandeel van het boekhoudkundig resultaat
van de Belgische inrichting in het globaal resultaat van de buitenlandse vennootschap ontbreekt een verwijzing naar
een dergelijke proportionele verdeling in de Franse tekst.

Voorts blijkt niet uit de bestreden bepaling op welke wijze de belastbare grondslag voor de Belgische inrichting
dient te worden vastgesteld indien de buitenlandse vennootschap nog andere buitenlandse inrichtingen heeft of indien
de vennootschap een negatief resultaat realiseert in het land van het hoofdhuis of in de landen waar zij een vaste
inrichting heeft. Ten slotte is evenmin duidelijk welke reserves in de belasting van de niet-inwoners in mindering
kunnen worden gebracht van de belastbare basis van de betwiste belasting.
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B.14.1. Vermits aldus niet duidelijk is op welke wijze de belastbare grondslag van de « Fairness Tax » voor de
buitenlandse vennootschappen met een Belgische inrichting dient te worden vastgesteld, doet het bestreden artikel 233,
derde lid, van het WIB 1992 op onevenredige wijze afbreuk aan het beginsel volgens hetwelk iedere belastingplichtige
met een minimaal niveau van voorzienbaarheid het belastingstelsel moet kunnen bepalen dat op hem zal worden
toegepast. Dit geldt des te meer nu de « Fairness Tax » is onderworpen aan voorafbetalingen, zodat een
belastingvermeerdering wordt toegepast indien te weinig werd voorafbetaald.

Artikel 233, derde lid, van het WIB 1992, zoals ingevoerd bij artikel 47 van de bestreden wet, is bijgevolg in strijd
met het fiscaal wettigheidsbeginsel zoals gewaarborgd bij artikel 170, § 1, van de Grondwet.

B.14.2. Het eerste onderdeel van het tweede middel is gegrond zodat artikel 233, derde lid, van het WIB 1992 dient
te worden vernietigd. Bijgevolg dient niet te worden onderzocht of de berekeningswijze van de belastbare grondslag
van de « Fairness Tax » ertoe leidt dat in de belasting van de niet-inwoners winst wordt belast die niet onder de fiscale
bevoegdheid van België valt. Het eerste onderdeel van het eerste middel dient derhalve niet te worden onderzocht.

B.15.1. In het tweede onderdeel van het eerste middel voert de verzoekende partij een schending aan van de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn.

De bestreden belasting zou volgens de verzoekende partij moeten worden beschouwd als een bronbelasting,
wanneer ze wordt geheven op de winst die door de dochteronderneming wordt uitgekeerd aan de moedermaatschap-
pij, terwijl artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn bepaalt dat de door een dochteronderneming aan de
moedermaatschappij uitgekeerde winst wordt vrijgesteld van bronbelasting.

B.15.2. In het derde onderdeel van het eerste middel voert de verzoekende partij een schending aan van de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 4 van de moeder-dochterrichtlijn.

Volgens de verzoekende partij zou de « Fairness Tax » tot gevolg hebben dat dividenden voor meer dan 5 pct. in
aanmerking worden genomen voor de Belgische vennootschapsbelasting, wat ertoe zou leiden dat het systeem niet
langer in overeenstemming zou zijn met artikel 4, lid 3, van de moeder-dochterrichtlijn.

B.15.3. Artikel 4, lid 3, van de moeder-dochterrichtlijn bepaalt :
« Iedere lidstaat blijft bevoegd om te bepalen dat lasten die betrekking hebben op de deelneming en

waardeverminderingen die voortvloeien uit de uitkering van de winst van de dochteronderneming, niet aftrekbaar zijn
van de belastbare winst van de moedermaatschappij.

Indien in dit geval de kosten van beheer met betrekking tot de deelneming forfaitair worden vastgesteld, mag het
forfaitaire bedrag niet meer dan 5 % bedragen van de door de dochteronderneming uitgekeerde winst ».

Artikel 5, lid 1, van de moeder-dochterrichtlijn bepaalt :
« De door een dochteronderneming aan de moedermaatschappij uitgekeerde winst wordt vrijgesteld van

bronbelasting ».
B.16. Alvorens uitspraak te doen over het tweede en het derde onderdeel van het eerste middel, heeft het Hof bij

zijn arrest nr. 11/2015 van 28 januari 2015 de volgende prejudiciële vragen gesteld aan het Hof van Justitie van de
Europese Unie :

« 2. Moet artikel 5, lid 1, van de richtlijn 2011/96/EU van de Raad van 30 november 2011 betreffende de
gemeenschappelijke fiscale regeling voor moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende lidstaten
aldus worden geïnterpreteerd dat er sprake is van een bronbelasting wanneer een bepaling van nationaal recht
voorschrijft dat bij een winstuitkering van een dochteronderneming aan de moedermaatschappij een belasting wordt
opgelegd doordat in hetzelfde belastbare tijdperk dividenden worden uitgekeerd en het fiscale resultaat geheel of
gedeeltelijk wordt verminderd met de aftrek voor risicokapitaal en/of overgedragen fiscale verliezen, terwijl de winst
op basis van de nationale wetgeving niet belastbaar zou zijn wanneer zij bij de dochteronderneming bleef en niet aan
de moedermaatschappij werd uitgekeerd ?

3. Moet artikel 4, lid 3, van de richtlijn 2011/96/EU aldus worden geïnterpreteerd dat het zich verzet tegen een
nationale regeling waarbij een belasting wordt geheven op de uitkering van dividenden, indien die regeling tot gevolg
heeft dat indien een vennootschap een ontvangen dividend in een later jaar uitkeert dan het jaar waarin ze het zelf heeft
ontvangen, ze belast wordt op een deel van het dividend dat de drempel bepaald in het vermelde artikel 4, lid 3, van
de richtlijn overschrijdt, terwijl dat niet het geval is wanneer die vennootschap een dividend opnieuw uitkeert in het
jaar waarin ze het ontvangt ? ».

B.17. Bij zijn voormelde arrest van 17 mei 2017 heeft het Hof van Justitie op de beide prejudiciële vragen
geantwoord :

« Tweede vraag
62. Met zijn tweede vraag wenst de verwijzende rechter in wezen te vernemen of artikel 5 van de

moeder-dochterrichtlijn aldus moet worden uitgelegd dat het zich verzet tegen een belastingregeling van een lidstaat
als die welke in het hoofdgeding aan de orde is, waarbij een belasting als de ’ fairness tax ’ wordt ingevoerd waaraan
zowel niet-ingezeten vennootschappen die in die lidstaat een economische activiteit verrichten door middel van een
vaste inrichting, als ingezeten vennootschappen - daaronder begrepen ingezeten dochterondernemingen van
niet-ingezeten vennootschappen - onderworpen zijn wanneer zij dividenden uitkeren die niet in hun uiteindelijke
belastbare resultaat zijn opgenomen omdat zij hebben gebruikgemaakt van bepaalde belastingvoordelen waarin de
nationale belastingwetgeving voorziet.

63. Uit vaste rechtspraak van het Hof vloeit voort dat een belasting slechts als een bronbelasting in de zin van
artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn kan worden aangemerkt indien aan drie cumulatieve criteria is voldaan. Ten
eerste moet de belasting worden ingehouden in de staat waar de dividenden worden uitgekeerd en moet het belastbare
feit ervan bestaan in de uitkering van dividenden of van elke andere opbrengst van de waardepapieren, ten tweede
moet de grondslag van de belasting de opbrengst van de waardepapieren zijn, en ten derde moet de belastingplichtige
de houder van die waardepapieren zijn (zie naar analogie arrest van 24 juni 2010, P. Ferrero e C. en General Beverage
Europe, C-338/08 en C-339/08, EU: C: 2010: 364, punt 26 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

64. Met partijen in het hoofdgeding moet worden vastgesteld dat een belasting als de in het hoofdgeding aan de
orde zijnde ’ fairness tax ’ aan de eerste twee voorwaarden voldoet. Het belastbare feit van deze belasting is immers de
uitkering van dividenden en de grondslag ervan wordt berekend op basis van het uitgekeerde bedrag.

65. Aan de derde voorwaarde is echter niet voldaan. De belastingplichtige van een belasting als de ’ fairness tax ’
is immers niet de houder van de waardepapieren, maar de uitkerende vennootschap.

66. Aan die conclusie wordt niet afgedaan door het betoog van X en de Commissie dat in casu voorrang moet
worden gegeven aan een benadering die gebaseerd is op economische beoordelingen. In dit verband kan ermee worden
volstaan in herinnering te brengen dat het Hof een dergelijke benadering reeds van de hand heeft gewezen in het arrest
van 26 juni 2008, Burda (C-284/06, EU: C: 2008: 365, punten 58-62).

67. Aangezien niet voldaan is aan de derde voorwaarde om te kunnen spreken van een bronbelasting in de zin van
artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn, kan een belasting als die welke in het hoofdgeding aan de orde is geen
bronbelasting vormen in de zin van die bepaling.
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68. Derhalve moet op de tweede vraag worden geantwoord dat artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn aldus moet
worden uitgelegd dat het zich niet verzet tegen een belastingregeling van een lidstaat als die welke in het hoofdgeding
aan de orde is, waarbij een belasting als de ’ fairness tax ’ wordt ingevoerd waaraan zowel niet-ingezeten
vennootschappen die in die lidstaat een economische activiteit verrichten door middel van een vaste inrichting, als
ingezeten vennootschappen - daaronder begrepen ingezeten dochterondernemingen van niet-ingezeten vennootschap-
pen - onderworpen zijn wanneer zij dividenden uitkeren die niet in hun uiteindelijke belastbare resultaat zijn
opgenomen omdat zij hebben gebruikgemaakt van bepaalde belastingvoordelen waarin de nationale belastingwetge-
ving voorziet.

Derde vraag

69. Met zijn derde vraag wenst de verwijzende rechter in wezen te vernemen of artikel 4, lid 1, onder a), van de
moeder-dochterrichtlijn, gelezen in samenhang met lid 3 van dat artikel, aldus moet worden uitgelegd dat het zich
verzet tegen een nationale belastingregeling als die welke in het hoofdgeding aan de orde is, voor zover deze regeling
in een geval waarin een moedermaatschappij de van haar dochteronderneming ontvangen winsten pas uitkeert na het
jaar waarin zij deze heeft ontvangen, tot gevolg heeft dat die winsten voor een groter gedeelte worden belast dan het
in die bepaling vastgestelde plafond van 5 % .

70. Uit overweging 3 van de moeder-dochterrichtlijn blijkt dat deze richtlijn dubbele belasting over winstuitke-
ringen door dochterondernemingen aan hun moedermaatschappijen op het niveau van de moedermaatschappij beoogt
uit te sluiten.

71. Daartoe laat artikel 4, lid 1, van de moeder-dochterrichtlijn de lidstaten de keuze tussen twee stelsels, te weten
een stelsel van vrijstelling en een stelsel van verrekening (zie in die zin arrest van 12 december 2006, Test Claimants in
the FII Group Litigation, C-446/04, EU: C: 2006: 774, punt 44). Overeenkomstig de overwegingen 7 en 9 van die richtlijn
preciseert die bepaling immers dat wanneer een moedermaatschappij of haar vaste inrichting op grond van de
deelgerechtigdheid van de moedermaatschappij in haar dochteronderneming uitgekeerde winst ontvangt buiten het
geval waarin de dochteronderneming wordt geliquideerd, de lidstaat van de moedermaatschappij en de lidstaat van
haar vaste inrichting zich ofwel moeten onthouden van het belasten van die winst, ofwel de winst moeten belasten
maar in dat geval de moedermaatschappij en de vaste inrichting de mogelijkheid moeten bieden om van de
verschuldigde belasting het gedeelte van de belasting af te trekken dat betrekking heeft op die winst en betaald is door
de dochteronderneming of enigerlei kleindochteronderneming.

72. Artikel 4, lid 3, van de moeder-dochterrichtlijn bepaalt evenwel dat iedere lidstaat bevoegd blijft om te bepalen
dat lasten die betrekking hebben op de deelneming en waardeverminderingen die voortvloeien uit de uitkering van de
winst van de dochteronderneming, niet kunnen worden afgetrokken van de belastbare winst van de moedermaat-
schappij. Nog volgens die bepaling mogen de aan de deelneming verbonden beheerskosten, indien zij in het bedoelde
geval forfaitair worden vastgesteld, niet meer dan 5 % van de door de dochteronderneming uitgekeerde winst
bedragen.

73. Artikel 4 van de moeder-dochterrichtlijn beoogt dus te vermijden dat de winsten die aan een ingezeten
moedermaatschappij worden uitgekeerd door een niet-ingezeten dochteronderneming, eerst worden belast op het
niveau van de dochteronderneming in haar vestigingsstaat en daarna nog eens op het niveau van de moedermaat-
schappij in de vestigingsstaat van deze laatste.

74. In casu volgt uit de verwijzingsbeslissing dat het Koninkrijk België bij de uitvoering van de moeder-
dochterrichtlijn heeft gekozen voor het vrijstellingsstelsel. Bovendien heeft deze lidstaat gebruikgemaakt van de in
artikel 4, lid 3, van deze richtlijn geboden mogelijkheid. De winsten van niet-ingezeten dochterondernemingen van
Belgische moedermaatschappijen worden dus ten belope van 95 % vrijgesteld.

75. Voorts staat vast dat de ’ fairness tax ’ in het geval waarin een niet-ingezeten dochteronderneming aan een
ingezeten moedermaatschappij winst heeft uitgekeerd die pas na het jaar van de ontvangst daarvan door die
moedermaatschappij wordt uitgekeerd, tot gevolg heeft dat deze winst voor een groter gedeelte dan het in artikel 4,
lid 3, vastgestelde plafond van 5 % wordt belast, en dus aanleiding geeft tot een dubbele belasting over die winst.

76. Vervolgens rijst de vraag of een dergelijke dubbele heffing in strijd is met de moeder-dochterrichtlijn.

77. De Belgische en de Franse regering stellen zich op het standpunt dat een dooruitdeling van winst door een
moedermaatschappij aan haar aandeelhouders niet binnen de werkingssfeer van artikel 4, lid 1, onder a), van de
moeder-dochterrichtlijn valt. Deze bepaling is volgens hen immers enkel van toepassing wanneer een moedermaat-
schappij winsten ontvangt die door haar dochteronderneming zijn uitgekeerd.

78. Een dergelijke uitlegging, die niet voortvloeit uit de bewoordingen van die bepaling, noch uit de context of de
doelstellingen ervan, kan niet worden aanvaard.

79. In de eerste plaats houdt artikel 4, lid 1, onder a), van de moeder-dochterrichtlijn, dat voorschrijft dat de lidstaat
van de moedermaatschappij en de lidstaat van de vaste inrichting ’ zich onthouden van het belasten van deze
winst ’, voor de lidstaten een verbod in om de winst die een dochteronderneming aan haar moedermaatschappij
uitkeert, te belasten bij de moedermaatschappij of haar vaste inrichting, zonder evenwel een onderscheid te maken
naargelang het belastbare feit van de aan de moedermaatschappij opgelegde belasting de ontvangst van die winst dan
wel de uitkering ervan is.

80. In de tweede plaats beoogt de moeder-dochterrichtlijn, zoals in de punten 70 en 71 hierboven reeds is vermeld,
dubbele belasting over winst die door een dochteronderneming aan haar moedermaatschappij is uitgekeerd, op het
niveau van de moedermaatschappij uit te sluiten. Indien de lidstaat van de moedermaatschappij die winst op het
niveau van deze maatschappij evenwel belast bij dooruitdeling en deze belastingheffing de facto tot gevolg heeft dat die
winst wordt belast voor een groter gedeelte dan 5 % - het in artikel 4, lid 3, van die richtlijn vastgestelde plafond - vindt
op het niveau van de moedermaatschappij een door de richtlijn verboden dubbele belastingheffing plaats.

81. Zoals de advocaat-generaal in punt 54 van haar conclusie in wezen heeft opgemerkt, wordt aan deze
vaststelling niet afgedaan door punt 105 van het arrest van 12 december 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation
(C-446/04, EU: C: 2006: 774), aangezien het Hof zich in dat punt enkel heeft uitgesproken over de verenigbaarheid met
de moeder-dochterrichtlijn van bepaalde regels voor de berekening van het bedrag van de voorheffing op de
vennootschapsbelasting in geval van dooruitdeling door een ingezeten moedermaatschappij van dividenden die zij van
een niet-ingezeten dochteronderneming heeft ontvangen, en niet over de verenigbaarheid met die richtlijn van de
heffing van deze belasting in een dergelijk geval.

82. Bijgevolg moet op de derde vraag worden geantwoord dat artikel 4, lid 1, onder a), van de moeder-
dochterrichtlijn, gelezen in samenhang met lid 3 van dat artikel, aldus moet worden uitgelegd dat het zich verzet tegen
een nationale belastingregeling als die welke in het hoofdgeding aan de orde is, voor zover deze regeling in een geval
waarin een moedermaatschappij de van haar dochteronderneming ontvangen winsten pas uitkeert na het jaar waarin
zij deze heeft ontvangen, tot gevolg heeft dat die winsten voor een groter gedeelte worden belast dan het in die
bepaling vastgestelde plafond van 5 % ».
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B.18. Met betrekking tot het tweede onderdeel van het eerste middel oordeelt het Hof van Justitie in het antwoord
op de tweede prejudiciële vraag dat de volgende cumulatieve voorwaarden vervuld moeten zijn opdat er sprake is van
een bronheffing in de zin van artikel 5, eerste lid, van de moeder-dochterrichtlijn : (1) het belastbaar feit is de uitkering
van dividenden; (2) de belastbare basis bestaat in de inkomsten van de aandelen; (3) de belastingplichtige is de houder
van de waardepapieren.

Het Hof van Justitie stelt vast dat niet is voldaan aan de derde voorwaarde, nu de belastingplichtige van de
bestreden « Fairness Tax » niet de houder van de waardepapieren maar de uitkerende vennootschap is. Bijgevolg is de
« Fairness Tax » geen bronbelasting in de zin van het voormelde artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn.

De bestreden artikelen 43 tot 49 en 51, eerste en tweede lid, van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse
bepalingen zijn dan ook niet in strijd met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 5 van de moeder-dochterrichtlijn.

B.19. Het tweede onderdeel van het eerste middel is niet gegrond.
B.20. Met betrekking tot het derde onderdeel van het eerste middel oordeelt het Hof van Justitie in het antwoord

op de derde prejudiciële vraag dat artikel 4, lid 3, van de moeder-dochterrichtlijn zich verzet tegen een
belastingregeling, zoals de bestreden « Fairness Tax », voor zover die tot gevolg heeft dat, wanneer een buitenlandse
dochteronderneming aan een Belgische moederonderneming winst heeft uitgekeerd die pas na het jaar van ontvangst
wordt uitgekeerd, die winst voor een groter gedeelte dan het in die bepaling vastgestelde plafond van 5 pct. wordt
belast, en dus aanleiding geeft tot een dubbele belasting over die winst.

De schending van de moeder-dochterrichtlijn die aldus door het Hof van Justitie wordt vastgesteld, vloeit voort
uit de wijze waarop de « Fairness Tax » wordt berekend en meer bepaald uit het feit dat overeenkomstig artikel 219ter,
§ 2, van het WIB 1992 bij het bepalen van de heffingsgrondslag wordt uitgegaan van het in een belastingtijdvak bruto
uitgekeerde dividend, waarbij geen onderscheid wordt gemaakt naargelang de uitkering ook dividenden omvat die de
moedermaatschappij heeft ontvangen van haar dochtermaatschappij.

Zoals in de punten 70 en 71 van het voormelde arrest van het Hof van Justitie is vermeld, beoogt de
moeder-dochterrichtlijn dubbele belasting over winst die door een dochteronderneming aan haar moedermaatschappij
is uitgekeerd, op het niveau van de moedermaatschappij uit te sluiten. Indien op die winst evenwel ten laste van de
moedermaatschappij een « Fairness Tax » wordt geheven bij dooruitdeling en hierdoor het in artikel 4, lid 3, van de
richtlijn vastgestelde plafond wordt overschreden, vindt op het niveau van de moedermaatschappij een verboden
dubbele belastingheffing plaats.

B.21. Het derde onderdeel van het eerste middel is gegrond. Artikel 219ter, § 2, van het WIB 1992 dient derhalve
te worden vernietigd in zoverre bij het bepalen van de grondslag van de « Fairness Tax » dividenden in aanmerking
worden genomen die de vennootschap binnen de werkingssfeer van de richtlijn 2011/96/EU heeft ontvangen en
vervolgens op haar beurt uitkeert, waardoor de drempel bepaald in artikel 4, lid 3, van de richtlijn wordt overschreden.

B.22. De verzoekende partij voert in het tweede tot en met het vierde onderdeel van het tweede middel een
schending aan van het wettigheidsbeginsel dat in fiscale zaken is gewaarborgd in de artikelen 170 en 172 van de
Grondwet, doordat in de bestreden bepalingen een delegatie aan de uitvoerende macht wordt verleend met betrekking
tot essentiële elementen van de belasting en doordat de belastbare grondslag van de « Fairness Tax » onvoldoende
duidelijk is vastgesteld.

B.23.1. Uit de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet kan worden afgeleid dat geen enkele belasting
kan worden geheven en dat geen enkele vrijstelling van belasting kan worden verleend zonder instemming van de
belastingplichtigen, uitgedrukt door hun vertegenwoordigers. Daaruit volgt dat de fiscale aangelegenheid een
bevoegdheid is die door de Grondwet aan de wet wordt voorbehouden en dat elke delegatie die betrekking heeft op
het bepalen van één van de essentiële elementen van de belasting in beginsel ongrondwettig is.

De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet zover dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk
aspect van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een aan een andere overheid verleende bevoegdheid is
niet in strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven en
betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële elementen voorafgaandelijk door de
wetgever zijn vastgesteld.

B.23.2. Het in artikel 170, § 1, van de Grondwet gewaarborgde fiscale wettigheidsbeginsel vereist voorts dat de
belastingwet nauwkeurige, ondubbelzinnige en duidelijke criteria bevat aan de hand waarvan kan worden uitgemaakt
wat de belastbare grondslag is.

B.24. Het tweede onderdeel van het tweede middel is gericht tegen artikel 219ter, § 4, van het WIB 1992, zoals
ingevoegd bij artikel 46 van de bestreden wet. Volgens de verzoekende partij is het in die bepaling gehanteerde begrip
« fiscaal resultaat » niet gedefinieerd in de wet en wordt de vaststelling daarvan op ongrondwettige wijze aan de
uitvoerende macht overgelaten. De verzoekende partij baseert haar bezwaar mede op de parlementaire voorbereiding
die in dit verband verwijst naar artikel 74 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het
WIB 1992.

B.25.1. Krachtens artikel 219ter, § 4, van het WIB 1992 dient de overeenkomstig de paragrafen 2 en 3 vastgestelde
belastinggrondslag te worden beperkt overeenkomstig een percentage dat de verhouding uitdrukt tussen, in de teller,
« de voor het belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van overgedragen verliezen en de voor hetzelfde
belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek voor risicokapitaal » en, in de noemer, « het fiscaal resultaat van het
belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden ».

De parlementaire voorbereiding verduidelijkt met betrekking tot het begrip « fiscaal resultaat » :
« Het voormelde fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk, is het resultaat na de zogenaamde eerste bewerking

(in de zin van art. 74 van het KB/WIB 92) » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/004, p. 14).
B.25.2. Waar de bestreden bepaling « het fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk exclusief de vrijgestelde

waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden » in aanmerking neemt, verwijst ze naar het belastbaar
resultaat vóór de toepassing van de aftrek van de vrijgestelde inkomsten overeenkomstig de artikelen 199 tot 206 van
het WIB 1992.

Uit het enkele feit dat in de parlementaire voorbereiding, ter bevestiging van die interpretatie, wordt verwezen
naar artikel 74 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het WIB 1992, kan niet worden
afgeleid dat aan de uitvoerende macht de bevoegdheid wordt gedelegeerd om de belastbare grondslag van de
« Fairness Tax » te bepalen.

B.25.3. Het tweede onderdeel van het tweede middel is niet gegrond.
B.26. Het derde onderdeel van het tweede middel is gericht tegen artikel 219ter, § 3, tweede lid, van het WIB 1992,

zoals ingevoegd bij artikel 46 van de bestreden wet. Volgens de verzoekende partij is het in die bepaling gehanteerde
begrip « voor het aanslagjaar 2014 » onduidelijk. Meer in het bijzonder zou niet blijken « hoe deze bepaling dient
toegepast te worden m.b.t. een dividend dat werd uitgekeerd in aanslagjaar 2014 en dat expliciet kan toegewezen
worden aan een opname van belaste reserves zoals die bestonden op 31 december 2012 ».
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B.27.1. Krachtens artikel 219ter, § 3, eerste lid, van het WIB 1992 wordt de belastbare grondslag van de « Fairness
Tax », die overeenkomstig paragraaf 2 van diezelfde bepaling wordt gevormd door het positieve verschil tussen de
uitgekeerde dividenden en het aan de vennootschapsbelasting onderworpen fiscaal resultaat, verminderd met « het
gedeelte van de uitgekeerde dividenden dat afkomstig is van voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, belaste
reserves ». Voor de toepassing van die vermindering wordt de opname van voorheen belaste reserves bij voorrang
aangerekend op de laatst aangelegde reserves.

B.27.2. Artikel 219ter, § 3, tweede lid, van het WIB 1992 geldt enkel voor het aanslagjaar 2014 en is derhalve een
overgangsregeling. Krachtens die bepaling « kunnen de voor datzelfde aanslagjaar uitgekeerde dividenden nooit
geacht worden afkomstig te zijn van de voor datzelfde aanslagjaar belaste reserves ».

De laatstgenoemde bepaling vormt in wezen louter een bevestiging van de algemene regel vervat in het eerste lid,
en impliceert dat ook voor het aanslagjaar 2014 enkel de dividenden die afkomstig zijn van voorheen en uiterlijk tijdens
het aanslagjaar 2013 aangelegde en belaste reserves in mindering kunnen worden gebracht van de grondslag van de
afzonderlijke aanslag.

B.27.3. Vermits de draagwijdte van artikel 219ter, § 3, van het WIB 1992 aldus voldoende duidelijk is, voldoet die
bepaling aan de vereisten gesteld door het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken.

B.28. Het derde onderdeel van het tweede middel is niet gegrond.

B.29. Het vierde onderdeel van het tweede middel is gericht tegen artikel 44 van de bestreden wet, dat artikel 207,
tweede lid, van het WIB 1992 aanvult met de woorden « noch op de dividenden als bedoeld in artikel 219ter ». Volgens
de verzoekende partij is het onduidelijk om welk bedrag van de dividenden het gaat.

B.30.1. Krachtens artikel 207, tweede lid, van het WIB 1992, zoals gewijzigd bij artikel 44 van de bestreden wet,
mogen geen van de in de artikelen 199 tot 206 en 536 van het WIB 1992 bepaalde aftrekken worden verricht op de
dividenden als bedoeld in artikel 219ter.

De parlementaire voorbereiding vermeldt hieromtrent :

« De bepaling in het artikel 207, tweede lid van het [WIB 1992] bevestigt dat de fairness tax een afzonderlijke
aanslag is.

Hierdoor zijn de aftrek en compensatie van vorige verliezen niet van toepassing op de grondslag van de fairness
tax. Ik verwijs hierbij ook naar de bepalingen van artikel 219ter, § 1, 2e lid, van het ontwerp, die duidelijk vastleggen
dat de grondslag van de fairness tax op geen enkele wijze kan worden verminderd. De toevoeging in artikel 207 is
slechts ten overvloede de bevestiging hiervan » (Hand., Senaat, 18 juli 2013, nr. 5-114, p. 55).

B.30.2. De « Fairness Tax » is een afzonderlijke aanslag in de vennootschapsbelasting en belastingplichtigen
kunnen geen aftrekken toepassen op de grondslag ervan. Aldus bepaalt artikel 219ter, § 5, van het WIB 1992 :

« De overeenkomstig de vorige paragrafen vastgestelde grondslag kan op geen enkele manier worden beperkt of
verminderd ».

B.30.3. Mede rekening houdend met hetgeen in de voormelde parlementaire voorbereiding is vermeld, dient de
aanvulling van artikel 207, tweede lid, van het WIB 1992 zo te worden begrepen dat ze louter een bevestiging inhoudt
van het beginsel, neergelegd in artikel 219ter, § 5, van hetzelfde Wetboek, dat geen aftrekken kunnen worden toegepast
op de overeenkomstig de paragrafen 1 tot 4 van die bepaling vastgestelde belastbare grondslag van de « Fairness Tax ».

B.30.4. Onder voorbehoud van die interpretatie is de draagwijdte van de woorden « noch op de dividenden als
bedoeld in artikel 219ter » in artikel 207, tweede lid, van het WIB 1992 aldus voldoende duidelijk en voldoet die
bepaling aan de vereisten van het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken.

B.31. Onder voorhoud van de interpretatie vermeld in B.30.3, is het vierde onderdeel van het tweede middel niet
gegrond.

B.32. De verzoekende partij voert in het derde middel een schending aan van de artikelen 10, 11 en 172 van de
Grondwet, doordat de bestreden bepalingen bij het bepalen van de belastbare grondslag en van de belastingplichtigen
meerdere niet-verantwoorde verschillen in behandeling invoeren.

B.33. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.34. Bij het bepalen van zijn beleid in fiscale zaken beschikt de wetgever over een ruime beoordelingsbevoegd-
heid. Dat is met name het geval wanneer hij de belastbare grondslag en de belastingplichtigen bepaalt van de
belastingen waarin hij voorziet. Het Hof vermag, in die aangelegenheid, de beleidskeuzen van de wetgever, alsook de
motieven die daaraan ten grondslag liggen, slechts af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten
of indien zij zonder redelijke verantwoording zouden zijn.

B.35. In het eerste en het tweede onderdeel van het derde middel betwist de verzoekende partij de wijze waarop
de belastbare grondslag wordt vastgesteld krachtens artikel 219ter van het WIB 1992, in zoverre die berekeningswijze
tot gevolg heeft dat belastingplichtigen die vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden of
andere fiscale aftrekken dan de aftrek voor risicokapitaal of vorige verliezen hebben toegepast, een hoger bedrag aan
« Fairness Tax » verschuldigd zijn dan de belastingplichtigen die daarvan geen toepassing hebben gemaakt.

B.36.1. De grondslag van de « Fairness Tax » wordt krachtens artikel 219ter, § 2, van het WIB 1992 gevormd door
« het positieve verschil tussen enerzijds de voor het belastbare tijdperk bruto uitgekeerde dividenden, en anderzijds het
uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk onderworpen wordt aan het tarief van de vennootschapsbelasting zoals
bedoeld in de artikelen 215 en 216 ». De « Fairness Tax » wordt aldus berekend op het bedrag aan uitgekeerde
dividenden dat niet aan het normale tarief van de vennootschapsbelasting werd onderworpen. Dat bedrag zal hoger
zijn indien toepassing werd gemaakt van de aftrek voor risicokapitaal of de aftrek van overgedragen verliezen, en ook
indien andere vrijgestelde inkomsten of fiscale aftrekken werden toegepast.
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Krachtens artikel 219ter, § 4, van het WIB 1992 wordt de aldus vastgestelde grondslag beperkt aan de hand van een
proportionaliteitsfactor waarvan de noemer wordt gevormd door het « fiscaal resultaat van het belastbaar tijdperk
exclusief de vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden ». De inaanmerkingneming van die
vrijgestelde inkomsten heeft aldus tot gevolg dat het in de noemer gehanteerde fiscaal resultaat lager is, waardoor de
gehanteerde proportionaliteitsfactor hoger is en de uiteindelijke belastbare grondslag meer zal bedragen.

B.36.2. De bestreden maatregel heeft tot doel « de uitwassen die de onbeperkte overdraagbaarheid van de verliezen
en de notionele intrestaftrek hebben veroorzaakt, in te perken » (Parl. St., Kamer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, p. 38).
De wetgever stelde immers vast dat sommige bedrijven, door de toepassing van die aftrekken, « quasi geen belasting
meer betalen » (ibid.).

Ten aanzien van die gewettigde doelstelling neemt de wetgever een pertinente maatregel door de uitgekeerde
dividenden te belasten die niet aan het normale tarief van de vennootschapsbelasting werden onderworpen doordat
toepassing werd gemaakt van de aftrek voor risicokapitaal of de aftrek van overgedragen verliezen.

B.36.3. De berekening van de belastbare grondslag, zoals vastgesteld in de bestreden bepalingen, heeft evenwel tot
gevolg dat ook « Fairness Tax » verschuldigd is op uitgekeerde dividenden die niet werden belast doordat andere
fiscale aftrekken en vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen en meerwaarden werden toegepast. Bovendien
zal de gehanteerde proportionaliteitsfactor door de toepassing van die vrijgestelde inkomsten verhogen, zodat de
uiteindelijke belastbare grondslag ook daardoor meer zal bedragen.

Die berekeningswijze heeft aldus tot gevolg dat belastingplichtigen met eenzelfde winst, die eenzelfde bedrag aan
dividenden hebben uitgekeerd en die in dezelfde mate toepassing hebben gemaakt van de aftrek voor risicokapitaal of
de aftrek van overgedragen verliezen, een verschillend bedrag aan « Fairness Tax » verschuldigd zijn, naargelang zij al
dan niet andere fiscale aftrekken of vrijgestelde waardeverminderingen, voorzieningen of meerwaarden hebben
toegepast. Een dergelijk onderscheid is niet pertinent in het licht van het door de wetgever nagestreefde doel om het
overmatige gebruik van de aftrek voor risicokapitaal en de aftrek van overgedragen verliezen in te perken. Dit geldt
des te meer nu de wetgever uitdrukkelijk beoogde « dat de Fairness Tax de DBI-aftrek, octrooiaftrek en
investeringsaftrek ongemoeid laat. Enkel de notionele intrestaftrek en de overgedragen verliezen worden in
aanmerking genomen voor de berekening van de afzonderlijke aanslag » (Parl. St., Kamer, 2012-2013,
DOC 53-2891/007, p. 38).

B.36.4. Artikel 219ter, § § 2 en 4, van het WIB 1992, zoals ingevoegd bij artikel 46 van de wet van 30 juli 2013,
schendt bijgevolg de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet.

B.36.5. Zoals in B.21 werd vastgesteld, dient artikel 219ter, § 2, van het WIB 1992 te worden vernietigd in zoverre
bij het bepalen van de grondslag van de « Fairness Tax » dividenden in aanmerking worden genomen die de
vennootschap binnen de werkingssfeer van de richtlijn 2011/96/EU heeft ontvangen en vervolgens op haar beurt
uitkeert, waardoor de drempel bepaald in artikel 4, lid 3, van de richtlijn wordt overschreden.

Uit de in B.36.4 vastgestelde schending volgt evenwel dat artikel 219ter, § § 2 en 4, van het WIB 1992 in zijn geheel
dient te worden vernietigd.

B.37.1. De vernietiging van die paragrafen, die een essentieel onderdeel vormen van de wijze waarop de belastbare
grondslag wordt vastgesteld, heeft tot gevolg dat de berekening van de « Fairness Tax », zoals vastgelegd in artikel
219ter van het WIB 1992, in zijn geheel onwerkzaam wordt.

B.37.2. Bovendien heeft de vernietiging van artikel 233, derde lid, van het WIB 1992, zoals ingevoegd bij artikel 47
van de wet van 30 juli 2013, die voortvloeit uit de ongrondwettigheid vastgesteld in B.14, tot gevolg dat de wettelijke
basis voor het opleggen van de « Fairness Tax » aan buitenlandse vennootschappen met een Belgische vaste inrichting
wegvalt.

B.38. Rekening houdend met het voorgaande dienen de artikelen 43 tot 49 en 51, eerste en tweede lid, van de wet
van 30 juli 2013, die onlosmakelijk met elkaar verbonden zijn, in hun geheel te worden vernietigd.

B.39. Vermits de overige middelen niet tot een ruimere vernietiging kunnen leiden, dienen zij niet te worden
onderzocht.

Ten aanzien van de handhaving van de gevolgen

B.40.1. Teneinde rekening te houden met de budgettaire en administratieve moeilijkheden en met het gerechtelijk
contentieux die uit het vernietigingsarrest zouden kunnen voortvloeien, dienen de gevolgen van de vernietigde
bepalingen met toepassing van artikel 8, derde lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof
te worden gehandhaafd voor de aanslagjaren 2014 tot en met 2018.

B.40.2. Gelet op het beginsel van de voorrang en van de volle werking van het recht van de Europese Unie, geldt
die handhaving, teneinde dubbele belasting te vermijden, evenwel niet voor de belastingaanslagen waarbij de
« Fairness Tax » werd geheven ten laste van de Belgische vennootschappen die binnen de werkingssfeer vallen van de
richtlijn 2011/96/EU van de Raad van 30 november 2011 « betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor
moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende lidstaten » op de winst die zij hebben ontvangen
van hun dochterondernemingen en die zij op hun beurt hebben uitgekeerd, waardoor de drempel bepaald in artikel 4,
lid 3, van de richtlijn werd overschreden.

Om die redenen,

het Hof

– vernietigt de artikelen 43 tot 49 en 51, eerste en tweede lid, van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse
bepalingen;

– handhaaft de gevolgen van de vernietigde bepalingen voor de aanslagjaren 2014 tot en met 2018, met
uitzondering van de belastingaanslagen waarbij de « Fairness Tax » werd geheven ten laste van de Belgische
vennootschappen die binnen de werkingssfeer vallen van de richtlijn 2011/96/EU van de Raad van
30 november 2011 « betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor moedermaatschappijen en
dochterondernemingen uit verschillende lidstaten » op de winst die zij hebben ontvangen van hun
dochterondernemingen en die zij op hun beurt hebben uitgekeerd, waardoor de drempel bepaald in artikel 4,
lid 3, van de richtlijn werd overschreden.

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 1 maart 2018.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

44083BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/201243]
Extrait de l’arrêt n° 24/2018 du 1er mars 2018

Extrait de l’arrêt no 24/2018 du 1er mars 2018
Numéro du rôle : 5828
En cause : le recours en annulation des articles 43 à 51 de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses

(« Fairness Tax »), introduit par la SA X.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, E. Derycke, P. Nihoul, F. Daoût,

T. Giet et R. Leysen, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle,
du président émérite E. De Groot, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président émérite E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 31 janvier 2014 et parvenue au greffe le

3 février 2014, la SA X, assistée et représentée par Me. P. Renier et Me L. Ketels, avocats au barreau de Bruxelles, a
introduit un recours en annulation des articles 43 à 51 de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses
(« Fairness Tax »), publiée au Moniteur belge du 1er août 2013, deuxième édition.

Par arrêt interlocutoire no 11/2015 du 28 janvier 2015, publié au Moniteur belge du 19 mars 2015, la Cour a posé à
la Cour de justice de l’Union européenne les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 49 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne doit-il être interprété en ce sens qu’il
s’oppose à un régime national dans lequel :

a) les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’un établissement stable en Belgique sont soumises
à un impôt lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final de
la société - que des bénéfices de l’établissement stable en Belgique aient afflué ou non vers la maison mère -, alors que
les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’une filiale en Belgique ne sont pas soumises à un tel
impôt lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final - que la
filiale ait distribué un dividende ou non;

b) les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’un établissement stable en Belgique sont soumises
à un impôt en cas de mise en réserve complète des bénéfices belges, lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices
qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final de la société, alors que les sociétés belges ne sont pas soumises
à un tel impôt en cas de mise en réserve complète des bénéfices ?

2. L’article 5, paragraphe 1, de la directive 2011/96/UE du Conseil du 30 novembre 2011 concernant le régime fiscal
commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres différents doit-il être interprété en ce sens qu’il y a
retenue à la source lorsqu’une disposition de droit national prévoit que les distributions de bénéfices d’une filiale à sa
société mère sont soumises à un impôt, étant donné que des dividendes sont distribués au cours de la même période
imposable et que le résultat fiscal est diminué en tout ou en partie de la déduction pour capital à risque et/ou pertes
fiscales reportées, alors que les bénéfices ne seraient pas imposables en vertu de la législation interne s’ils restaient au
niveau de la filiale et n’étaient pas distribués à la société mère ?

3. L’article 4, paragraphe 3, de la directive 2011/96/UE doit-il être interprété en ce sens qu’il s’oppose à un régime
national prélevant un impôt sur la distribution de dividendes, si ce régime a pour conséquence que lorsqu’un
dividende perçu est distribué par une société au cours d’une année ultérieure à celle au cours de laquelle elle l’a
elle-même perçu, elle est taxée sur une partie du dividende qui dépasse le seuil prévu à l’article 4, paragraphe 3, précité,
de la directive, alors que tel n’est pas le cas lorsque cette société distribue à nouveau un dividende au cours de l’année
où elle le perçoit ? ».

Par arrêt du 17 mai 2017 dans l’affaire C-68/15, la Cour de justice de l’Union européenne a répondu aux questions.
Par ordonnance du 21 juin 2017, la Cour, après avoir entendu les juges-rapporteurs R. Leysen et T. Giet, a décidé :
– de rouvrir les débats,
– d’inviter les parties à exposer, dans un mémoire complémentaire à introduire le 20 juillet 2017 au plus tard et

à communiquer aux autres parties dans le même délai, leurs observations éventuelles à la suite de l’arrêt de la
Cour de justice de l’Union européenne précité, et à répondre en particulier aux points 47 à 49 de cet arrêt.

(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées et quant à l’étendue du recours en annulation
B.1.1. La partie requérante demande l’annulation des articles 43 à 51 de la loi du 30 juillet 2013 portant des

dispositions diverses. Ces dispositions font partie du chapitre 15, section 2, sous-section 1ère « Fairness Tax ».
B.1.2. L’article 43 de la loi attaquée remplace, dans l’article 198, § 1er, 1o, du Code des impôts sur les revenus 1992

(ci-après : CIR 1992), modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les mots « de l’article 219bis » par les mots
« des articles 219bis et 219ter ».

L’article 198, § 1er, 1o, ainsi modifié, est libellé comme suit :
« Ne sont pas considérés comme des frais professionnels :
1o l’impôt des sociétés, y compris les cotisations distinctes dues en vertu des articles 219bis et 219ter, les sommes

versées à valoir sur l’impôt des sociétés et le précompte mobilier supporté par le débiteur du revenu à la décharge du
bénéficiaire en méconnaissance de l’article 261, mais à l’exclusion de la cotisation distincte due en vertu de
l’article 219 ».

B.1.3. L’article 44 de la loi attaquée complète l’article 207, alinéa 2, du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 décembre 2012, par les mots « , ni sur les dividendes visés à l’article 219ter ».

L’article 207, alinéa 2, modifié, dispose ainsi :
« Aucune de ces déductions ou compensation avec la perte de la période imposable ne peut être opérée sur la

partie du résultat qui provient d’avantages anormaux ou bénévoles visés à l’article 79, ni sur les avantages financiers
ou de toute nature reçus visés à l’article 53, 24o, ni sur l’assiette de la cotisation distincte spéciale établie sur les dépenses
ou les avantages de toute nature, non justifiés conformément à l’article 219, ni sur la partie des bénéfices qui sont
affectés aux dépenses visées à l’article 198, § 1er, 9o et 12o, ni sur la partie des bénéfices provenant du non-respect de
l’article 194quater, § 2, alinéa 4 et de l’application de l’article 194quater, § 4, ni sur les plus-values visées à l’article 217,
3o, ni sur les dividendes visés à l’article 219ter ».
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B.1.4. L’article 45 de la loi attaquée remplace, dans l’article 218, § 1er, du même Code, inséré par la loi du 24
décembre 2012, les mots « est éventuellement majoré » par les mots « et la cotisation distincte visée à l’article 219ter sont
éventuellement majorés ».

La disposition modifiée est donc libellée comme suit :
« L’impôt calculé conformément aux articles 215 à 217 et la cotisation distincte visée à l’article 219ter sont

éventuellement majorés comme il est prévu en matière d’impôt des personnes physiques par les articles 157 à 168, en
cas d’absence ou d’insuffisance de versements anticipés.

Par dérogation aux articles 160 et 165, la limitation de la majoration à 90 p.c. et le relèvement de la base de calcul
à 106 p.c. de l’impôt dû à l’Etat, ne sont cependant pas applicables ».

B.1.5. L’article 46 de la loi attaquée complète la partie I, titre III, chapitre III, section II, du même Code par un article
219ter, rédigé comme suit :

« Art. 219ter. § 1er. Pour la période imposable au cours de laquelle des dividendes sont distribués au sens de
l’article 18, alinéa 1er, 1o à 2obis, une cotisation distincte est instaurée et calculée suivant les dispositions des paragraphes
suivants ci-après.

Cette cotisation distincte est indépendante de, et est, le cas échéant, complémentaire à d’autres impositions qui sont
dues en vertu d’autres dispositions du présent Code ou, le cas échéant, dans le cadre de la mise en œuvre de
dispositions légales particulières.

§ 2. La base de cette cotisation distincte est constituée de la différence positive entre, d’une part, les dividendes
bruts distribués pour la période imposable, et, d’autre part, le résultat imposable final qui est en fait soumis au taux
d’impôt sur les sociétés visé aux articles 215 et 216.

§ 3. La base imposable ainsi établie est réduite de la partie des dividendes distribués qui est prélevée de réserves
taxées antérieurement, et au plus tard au cours de l’exercice d’imposition 2014. Pour l’application de cette réduction,
la prise en compte de réserves déjà taxées se fera en priorité sur les dernières réserves introduites.

Pour l’exercice d’imposition 2014, des dividendes distribués au cours de ce même exercice d’imposition ne peuvent
jamais être pris en considération comme réserves taxées de ce même exercice d’imposition.

§ 4. Le solde obtenu est ensuite limité selon un pourcentage qui exprime le rapport entre :
– d’une part, au numérateur, la déduction des pertes reportées effectivement opérée pour la période imposable

et la déduction pour capital à risque effectivement opérée pour la même période imposable, et,
– d’autre part, au dénominateur, le résultat fiscal de la période imposable à l’exclusion des réductions de valeur,

provisions et plus-values exonérées.
§ 5. La base déterminée conformément aux paragraphes précédents ne pourra être limitée ou réduite d’aucune

autre manière.
§ 6. La cotisation distincte est égale à 5 p.c. du montant ainsi calculé.
§ 7. Les sociétés qui, sur base de l’article 15 du Code des sociétés, sont considérées comme petites sociétés pour

l’exercice d’imposition lié à la période imposable au cours de laquelle les dividendes sont distribués, ne sont pas
soumises à ladite cotisation ».

B.1.6. L’article 47 de la loi attaquée complète l’article 233 du même Code, tel qu’il a été modifié en dernier lieu par
la loi du 11 mai 2007, par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« En outre, une cotisation distincte est établie selon les règles prévues à l’article 219ter. Pour l’application de cette
mesure, en ce qui concerne les établissements belges, on entend par ’ dividendes distribués ’, la partie des dividendes
bruts distribués par la société qui correspond à la partie positive du résultat comptable de l’établissement belge dans
le résultat comptable global de la société ».

B.1.7. L’article 48 de la loi attaquée complète l’article 246, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 29 mars 2012, par un 3o, rédigé comme suit :

« 3o sans préjudice de l’application de l’article 218, la cotisation distincte visée à l’article 233, alinéa 3o, est calculée
au taux de 5 p.c. ».

B.1.8. L’article 49 de la loi attaquée remplace, dans l’article 463bis, § 1er, 1o, du même Code, tel qu’il a été modifié
en dernier lieu par la loi du 11 mai 2007, les mots « , 219bis et 246, alinéa 1er, 2o » par les mots « , 219bis, 219ter et 246,
alinéa 1er, 2o et 3o ».

Le paragraphe 1er, 1o, ainsi modifié, dispose :
« A titre de contribution complémentaire de crise, il est établi, au profit exclusif de l’Etat, 3 centimes additionnels :
1o à l’impôt des sociétés, à l’impôt des personnes morales visées à l’article 220, 2o et 3o, et, pour les contribuables

visés à l’article 227, 2o et 3o, à l’exception des Etats étrangers et de leurs subdivisions politiques et collectivités locales,
à l’impôt des non-résidents, y compris les cotisations distinctes visées aux articles 219, 219bis et 246, alinéa 1er, 2o; les
contributions complémentaires de crise sont calculées sur ces impôts déterminés :

– avant imputation des versements anticipés visés aux articles 218, 226 et 246, alinéa 1er, 1o, et alinéa 2, des
précomptes, de la quotité forfaitaire d’impôt étranger et du crédit d’impôt, visés aux articles 277 à 296;

– avant application de la majoration prévue en cas d’absence ou d’insuffisance de versements anticipés visés au
1er tiret ».

B.1.9. L’article 50 de la loi attaquée insère, dans l’article 2757 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi du
7 novembre 2011, entre les alinéas 3 et 4, un nouvel alinéa rédigé comme suit :

« Le Roi peut augmenter le pourcentage prévu à l’alinéa 3 par arrêté délibéré en Conseil des Ministres pour les
employeurs visés au présent article qui, soit sont considérés comme petites sociétés sur base de l’article 15 du Code des
sociétés, soit sont des personnes physiques qui répondent mutatis mutandis aux critères dudit article 15. Le Roi saisira
les Chambres législatives, immédiatement si elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de leur plus prochaine session,
d’un projet de loi de confirmation des arrêtés pris en exécution du présent alinéa ».

B.1.10. L’article 51 de la loi attaquée dispose :
« Les articles 43 à 49 entrent en vigueur à partir de l’exercice d’imposition 2014.
Toute modification apportée à partir du 28 juin 2013 à la date de clôture des comptes annuels reste sans incidence

pour l’application des mesures reprises dans cette présente sous-section.
L’article 50 est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2014 ».
B.2. La Cour doit déterminer l’étendue du recours en annulation en fonction de la requête, et en particulier de

l’exposé des moyens. La Cour limite son examen aux dispositions contre lesquelles des moyens sont dirigés.
Les parties sont d’accord pour considérer que les moyens sont uniquement dirigés contre les articles 43 à 49 et 51,

alinéas 1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses, qui portent sur la « Fairness Tax ». La Cour
limite dès lors son examen à ces dispositions et ne se prononce pas sur la constitutionnalité des articles 50 et 51, alinéa 3,
de la même loi, qui ne portent pas sur la mesure attaquée.
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Quant au contexte des dispositions attaquées
B.3.1. A partir de l’exercice d’imposition 2014, les sociétés belges et les sociétés étrangères disposant d’un

établissement belge sont soumises à une cotisation distincte à l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents,
conformément aux articles 219ter et 233, alinéa 3, du CIR 1992.

B.3.2. L’article 227 du CIR 1992 détermine quelles sociétés étrangères sont soumises à l’impôt des non-résidents.
Selon l’article 228, pour le calcul des revenus imposables, il est notamment tenu compte du bénéfice des établissements
belges de ces sociétés. L’article 229, § 1er, alinéa 1er, dispose que l’expression « établissement belge » désigne « toute
installation fixe d’affaires par l’intermédiaire de laquelle une entreprise étrangère exerce tout ou en partie de son activité
professionnelle en Belgique ».

B.3.3. Il ressort des travaux préparatoires des dispositions attaquées qu’elles ont pour objet de taxer les bénéfices
distribués par des entreprises sans qu’un impôt des sociétés ou un impôt des non-résidents ait été payé, parce qu’il a
été fait usage d’avantages fiscaux prévus par la législation fiscale (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007,
pp. 37-39).

La nouvelle cotisation, dite « Fairness Tax », est applicable lorsque, pour la même période imposable, des
dividendes sont distribués et que le résultat fiscal de la société est diminué, en tout ou en partie, par la déduction pour
capital à risque et/ou par l’imputation de pertes fiscales reportées. Pour l’interprétation de la notion de « dividendes
distribués », il est renvoyé à l’article 18, alinéa 1er, 1o à 2obis, du CIR 1992.

B.3.4. La base de la « Fairness Tax » est constituée par « la différence positive entre, d’une part, les dividendes bruts
distribués pour la période imposable, et, d’autre part, le résultat imposable final qui est en fait soumis au taux d’impôt
des sociétés visé aux articles 215 et 216 » (article 219ter, § 2, du CIR 1992).

La base imposable ainsi établie est réduite de la partie des dividendes distribués qui est prélevée de réserves taxées
antérieurement, et au plus tard pour l’exercice d’imposition 2014 (article 219ter, § 3, du CIR 1992). Le solde obtenu est
ensuite limité selon un pourcentage qui exprime le rapport entre, d’une part, au numérateur, la déduction des pertes
reportées effectivement opérée pour la période imposable et la déduction pour capital à risque effectivement opérée
pour la même période imposable, et, d’autre part, au dénominateur, le résultat fiscal de la période imposable à
l’exclusion des réductions de valeur, provisions et plus-values exonérées (article 219ter, § 4, du CIR 1992).

B.3.5. En ce qui concerne l’impôt des non-résidents, la cotisation distincte est liée à la distribution d’un dividende
par la société étrangère. Pour les établissements belges de ces sociétés, la loi prévoit un dividende fictif et, pour
l’application de ce régime, il faut entendre par « dividendes distribués » la partie des dividendes bruts distribués par
la société qui correspond proportionnellement à la partie positive du résultat comptable de l’établissement belge dans
le résultat comptable global de la société (article 233, alinéa 3, du CIR 1992).

La cotisation distincte est établie à un taux de 5 % (article 219ter, § 6, du CIR 1992), majoré de 3 % de contribution
complémentaire de crise (article 463bis, § 1er, alinéa 1er, 1o, du CIR 1992), soit un taux de 5,15 % . La « Fairness Tax »
n’est pas déductible à l’impôt des sociétés.

B.4. En ce qui concerne la mesure attaquée, les travaux préparatoires mentionnent ce qui suit :
« Une Fairness Tax est instaurée à l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents sociétés à partir de l’exercice

d’imposition 2014.
Elle est applicable aux cas dans lesquels, pour la même période imposable, d’une part, des dividendes sont

distribués et, d’autre part, le résultat fiscal est diminué par la déduction pour capital à risque et/ou par l’imputation
de pertes reportées.

Pour le calcul de la Fairness Tax, on calcule d’abord le montant de dividendes distribués que l’on ne retrouve pas
dans le résultat fiscal final.

Les dividendes qui, conformément à l’article 537, CIR 92, sont réellement concernés par le taux de 10 p.c. qui y est
visé ne sont dans aucun cas pris en compte dans le cadre de la Fairness Tax.

De ce montant de dividendes que l’on ne retrouve pas dans le résultat fiscal final, on déduit la partie du montant
de dividendes qui provient de réserves taxées antérieurement.

En ce qui concerne les ’ réserves taxées antérieurement ’, pour parer aux ’ manipulations ’, seules les réserves
constituées jusqu’à l’exercice d’imposition 2014 sont laissées hors du champ d’application de la mesure.

Lors de l’identification de l’origine d’un prélèvement sur les réserves, la méthode LIFO est appliquée : last in, first
out.

Le solde est ensuite limité selon un pourcentage qui exprime le rapport entre, d’une part, les pertes reportées qui
ont été portées en déduction et les intérêts notionnels de l’année comptable qui ont été déduits et, d’autre part, le
’ résultat fiscal de la période imposable ’ après la première opération.

Le report de déduction pour capital à risque qui peut toujours être exonéré conformément à l’article 536, CIR 92
n’est pas concerné dans ce calcul.

Le résultat fiscal de la période imposable visé ci-dessus est le résultat obtenu après la première opération au sens
de l’article 74 de l’AR/CIR 92. Il comprend donc entre autres les plus-values sur actions ou parts non exonérées.

Sur la base ainsi limitée, on applique le taux de 5 p.c. précité.
Cette cotisation distincte n’est pas déductible au titre de frais professionnel.
Cette mesure ne s’applique pas aux sociétés qui, sur base de l’article 15 du Code des sociétés, sont considérées

comme petites sociétés sur base consolidée.
Cette cotisation distincte suit les règles des versements anticipés et est soumis [e] à la cotisation de crise.
Il sera procédé à une notification auprès de la Commission européenne.
Exemple 1
Une société dont le résultat fiscal est 1000 (code 012/1040 de la déclaration), déclare :
Dividendes distribués (code 059/1320) : 600
Résultat fiscal après la première opération (code 077/1430) : 1600
Revenus définitivement taxés (code 099/1433) : 300
Déduction pour capital à risque (code 103/1435) : 800
Pertes antérieures (code 106/1436) : 50
Base imposable au taux normal (code 112/1460) : 450
Application de la mesure :
Part des dividendes qui ne se retrouve pas dans la base imposable : 600-450 = 150
Limitation proportionnelle : (800 + 50)/1600 = 53,12 p.c.
Base pour l’impôt minimum : 150 x 53,12 % = 79,68 Cotisation distincte à 5 p.c. = 3,98
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Exemple 2
Prélèvement des réserves (négatif) : - 1000
Dépenses non admises : 100
Dividendes : 3000
Résultat fiscal après la première opération : 2100
Déductions (RDT dividendes étrangers) : - 100
Solde : 2000
DCR : - 1000
Pertes antérieures : - 1000
Reports DCR : - 1000
Résultat imposable : 0
Application de la mesure
(1) Il y a 3000 de dividendes distribués et ceux-ci sont justifiés par :
– 1000 comme prélèvement de réserves (déjà taxées) des exercices comptables antérieurs (jusqu’à l’exercice

d’imposition 2014 au plus tard)
(2) De ces 3000 dividendes on ne trouve finalement rien dans le résultat imposable, parce que le résultat fiscal final

imposable est 0. [La] base brute pour la Fairness Tax est donc 3 000.
(3) 1000 des dividendes distribués provenant des réserves taxées sont retirés de la base brute de la Fairness Tax.

Donc 3 000 - 1 000 = 2 000
(4) Limitation proportionnelle
Calcul numérateur : pertes reportées (1 000) + DCR (1 000) = 2 000
Calcul dénominateur : résultat fiscal après la première opération est égal à 2 100.
Calcul ratio : 2 000/2 100 = 95.23 %
DONC : calcul de la Fairness Tax est : Base brute (3) de 2 000 diminué avec le ratio : 2 000 x 95.23 % = 1 904.76
Et cette base est soumise à la Fairness Tax de 5 p.c. : 1904.76 x 5 % = 95.23 » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013,

DOC 53-2891/004, pp. 13-15).
Dans le rapport fait au nom de la commission des Affaires sociales du 15 juillet 2013, le ministre répond à quelques

questions et observations en donnant plus de précisions sur la « Fairness Tax » :
« Le ministre répond que la Fairness Tax est, en réalité, assez simple. Il s’agit en fait d’une cotisation distincte sur

la différence positive entre, d’une part, les dividendes bruts distribués au cours de la période imposable, et, d’autre part,
le résultat fiscal final qui est effectivement soumis au taux de l’impôt des sociétés.

Le solde obtenu est ensuite limité conformément à un pourcentage qui exprime le rapport entre :
– d’une part, au numérateur, la déduction des pertes reportées réellement appliquée pour la période imposable

et la déduction pour capital à risque réellement appliquée pour la même période imposable,
et,
– d’autre part, au dénominateur, le résultat fiscal de la période imposable, hormis les réductions de valeur, les

provisions et les plus-values exonérées.
Le ministre précise que la Fairness Tax ne touche ni à la déduction RDT, ni à la déduction pour revenus de brevets,

ni à la déduction pour investissements. Seules la déduction des intérêts notionnels et les pertes reportées entrent en
ligne de compte pour le calcul de la cotisation distincte.

L’objectif de la mesure est en réalité de limiter les excès engendrés par la reportabilité illimitée des pertes et par
la déduction des intérêts notionnels. Ces excès, qui sont du reste légaux, ont fait en sorte que certaines entreprises ne
devaient pratiquement plus payer d’impôts. Étant donné que cette situation est injuste par rapport aux autres
entreprises et contribuables, le gouvernement a choisi de taxer quand même ces entreprises par le biais d’une cotisation
distincte, à savoir la ’ Fairness Tax ’.

Le ministre signale que la nouvelle mesure a été présentée à la Commission européenne, qui vérifiera si la Fairness
Tax est conforme à la réglementation européenne, dont la directive mère-filiale. Le ministre a toute confiance dans le
fait que la Fairness Tax résistera au contrôle européen. La décision de la Cour européenne de justice dans le cadre de
l’arrêt Burda du 26 juin 2008 (C-284/06) le renforce dans sa conviction que la Commission européenne ne considérera
pas la Fairness Tax comme une retenue mobilière à la source déguisée.

Le ministre confirme que la Fairness Tax s’applique au rachat d’actions propres. Le rachat d’actions propres donne
lieu au paiement d’un dividende. Ce dividende est pris en considération pour le calcul de la Fairness Tax.

La Fairness Tax n’a pas pour objectif d’inciter les entreprises à ne pas verser de dividendes. Si une entreprise ne
distribue pas de dividendes, elle ne sera bien sûr pas redevable de la Fairness Tax. Elle le sera uniquement quand le
montant des dividendes distribués sera plus élevé que le résultat fiscal final.

En ce qui concerne l’impôt des non-résidents, on prévoit le calcul d’un dividende fictif. Le résultat étranger en
matière de dividendes est attribué à l’établissement belge dans le rapport entre le résultat fiscal étranger et le résultat
fiscal belge. Cette disposition est nécessaire pour éviter toute discrimination.

Enfin, le ministre répond que le produit budgétaire escompté de la Fairness Tax a été calculé par le service d’études
du SPF Finances sur la base de données statistiques disponibles en ce qui concerne la déduction des pertes reportées
et la déduction pour capital à risque. La différence entre le produit estimé pour 2013 et 2014 s’explique par le fait que,
pour 2013, il a uniquement été tenu compte des versements anticipés, alors que, pour 2014, on a tenu compte tant des
recouvrements que des versements anticipés. C’est pourquoi le montant pour 2014 est plus élevé que pour 2013. Le
ministre explique qu’il s’agit de chiffres nets. Cela signifie que les 50 millions d’euros de réductions de charges au profit
des PME (voir le nouvel article 49) doivent en fait être soustraits du montant total pour 2014. Le produit total escompté
de la Fairness Tax pour 2014 s’élève à 215 millions d’euros, dont sont soustraits 50 millions d’euros. Il reste donc un
produit net escompté de 165 millions d’euros pour 2014 » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007, pp. 37-39).

B.5. Il ressort de ce qui précède que la mesure attaquée vise à limiter les effets engendrés par la reportabilité
illimitée des pertes et par la déduction des intérêts notionnels, vu que ces effets auraient fait en sorte que certaines
sociétés ne paient plus ou pratiquement plus d’impôts. Le législateur viserait ainsi à éviter toute discrimination entre
contribuables.

Quant au fond
B.6.1. Dans la première branche du premier moyen, la partie requérante fait valoir que les dispositions attaquées

violent les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, combinés avec l’article 49 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne (ci-après : « TFUE »).
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B.6.2. Les articles 10 et 11 de la Constitution ont une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle
qu’en soit l’origine : le principe d’égalité et de non-discrimination est applicable à l’égard de tous les droits et de toutes
les libertés, en ce compris ceux résultant des conventions internationales liant la Belgique. L’article 172, alinéa 1er, de
la Constitution est une application particulière, en matière fiscale, du principe d’égalité et de non-discrimination inscrit
aux articles 10 et 11 de la Constitution.

B.6.3. L’article 49 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne dispose :
« Dans le cadre des dispositions ci-après, les restrictions à la liberté d’établissement des ressortissants d’un État

membre dans le territoire d’un autre État membre sont interdites. Cette interdiction s’étend également aux restrictions
à la création d’agences, de succursales ou de filiales, par les ressortissants d’un État membre établis sur le territoire d’un
État membre.

La liberté d’établissement comporte l’accès aux activités non salariées et leur exercice, ainsi que la constitution et
la gestion d’entreprises, et notamment de sociétés au sens de l’article 54, deuxième alinéa, dans les conditions définies
par la législation du pays d’établissement pour ses propres ressortissants, sous réserve des dispositions du chapitre
relatif aux capitaux ».

B.7.1. Selon la partie requérante, la « Fairness Tax » empêcherait les sociétés étrangères de choisir librement la
forme juridique appropriée pour l’exercice de leurs activités en Belgique, puisqu’elles sont traitées différemment selon
qu’elles exercent leurs activités en Belgique à travers un établissement stable ou à travers une filiale.

Une société étrangère, établie au sein de l’Union européenne, qui exerce ses activités économiques en Belgique à
travers une société filiale distincte, sera confrontée à l’application de la « Fairness Tax » si elle distribue un dividende
sur les résultats de la filiale belge. Une telle distribution de dividende sera uniquement influencée par les résultats de
la filiale belge et par les décisions prises par celle-ci. La filiale belge qui distribue des bénéfices à sa société mère sera
soumise à l’impôt contesté, que la société mère distribue elle-même des bénéfices ou non. En cas de mise en réserve
complète des bénéfices de la filiale belge, aucune « Fairness Tax » ne sera due, que l’entreprise étrangère distribue ou non
un dividende.

Une société étrangère, établie au sein de l’Union européenne, qui exerce ses activités économiques en Belgique à
travers un établissement stable sera confrontée à l’application de la « Fairness Tax » selon que la société étrangère
distribue ou non un dividende. Si la société étrangère ne distribue aucun dividende, aucune taxe ne sera due, même
si des bénéfices de l’établissement stable belge ont afflué vers la maison mère. En revanche, si la société étrangère
distribue un dividende, une « Fairness Tax » sera toujours due, même si aucun bénéfice n’a afflué de l’établissement
stable en Belgique vers la maison mère. Dans ce cas, la « Fairness Tax » est influencée aussi par les résultats et les
décisions relatifs aux activités qui ne se déroulent pas en Belgique et qui sont donc totalement étrangères aux activités
de l’établissement stable belge. L’entreprise étrangère peut donc être taxée sur son bénéfice réalisé à l’étranger, au seul
motif qu’elle dispose d’un établissement stable en Belgique.

La société étrangère qui opte pour un établissement stable en Belgique serait ainsi traitée de manière moins
favorable dans le système de l’impôt attaqué, ce qui serait contraire à la liberté d’établissement garantie par l’article 49
du TFUE.

B.7.2. La partie requérante voit aussi une discrimination fondée sur la nationalité entre l’établissement stable d’une
société étrangère et une société belge. Les établissements stables des sociétés étrangères peuvent être soumis à l’impôt
attaqué malgré le fait que la totalité des bénéfices qui peuvent être imputés à l’établissement stable belge a été réservée
ou réinvestie en Belgique, alors que cet impôt n’est pas applicable à la société belge qui réserve ou réinvestit la totalité
de ses bénéfices. Cette différence de traitement constituerait une violation du principe d’égalité et de la liberté
d’établissement, ce qui est interdit par les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec l’article 49 du Traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne.

B.8. Avant de statuer quant au fond sur la première branche du premier moyen, la Cour a, par l’arrêt no 11/2015
du 28 janvier 2015, posé la question préjudicielle suivante à la Cour de justice de l’Union européenne :

« 1. L’article 49 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne doit-il être interprété en ce sens qu’il
s’oppose à un régime national dans lequel :

a) les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’un établissement stable en Belgique sont soumises
à un impôt lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final de
la société - que des bénéfices de l’établissement stable en Belgique aient afflué ou non vers la maison mère -, alors que
les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’une filiale en Belgique ne sont pas soumises à un tel
impôt lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final - que la
filiale ait distribué un dividende ou non;

b) les sociétés établies dans un autre Etat membre et disposant d’un établissement stable en Belgique sont soumises
à un impôt en cas de mise en réserve complète des bénéfices belges, lorsqu’elles décident de distribuer des bénéfices
qu’on ne retrouve pas dans le résultat imposable final de la société, alors que les sociétés belges ne sont pas soumises
à un tel impôt en cas de mise en réserve complète des bénéfices ? ».

B.9. Par son arrêt du 17 mai 2017 (C-68/15, X), la Cour de justice a répondu à la question préjudicielle précitée :
« 35. Aux fins d’examiner la question telle que posée, il convient d’emblée de rappeler que le siège d’une société

sert à déterminer, à l’instar de la nationalité des personnes physiques, son rattachement à l’ordre juridique d’un État
(voir, entre autres, arrêts du 28 janvier 1986, Commission/France, 270/83, EU: C: 1986: 37, point 18, et du
14 décembre 2000, AMID, C-141/99, EU: C: 2000: 696, point 20).

36. Il s’ensuit que l’application d’une législation fiscale nationale, telle que celle en cause au principal, à une filiale
résidente d’une société non-résidente, d’une part, et à un établissement stable résident d’une telle société, d’autre part,
concerne le traitement fiscal, respectivement, d’une société résidente et d’une société non-résidente.

37. Or, en l’occurrence, il est constant que la législation fiscale belge en cause traite de la même manière les sociétés
résidentes, y compris les filiales résidentes des sociétés non-résidentes, et les sociétés non-résidentes, toutes ces sociétés
étant assujetties à la fairness tax, dès lors qu’elles procèdent à la distribution de dividendes dans les circonstances
décrites aux points 31 et 32 du présent arrêt.

38. Dans ces conditions, il convient de comprendre la question posée en ce sens qu’elle vise à savoir si la liberté
d’établissement doit être interprétée en ce sens qu’elle s’oppose à une législation fiscale d’un État membre, telle que
celle en cause au principal, en vertu de laquelle tant une société non-résidente exerçant une activité économique dans
cet État membre par l’intermédiaire d’un établissement stable qu’une société résidente, y compris la filiale résidente
d’une société non-résidente, sont assujetties à un impôt tel que la fairness tax, lorsque ces sociétés distribuent des
dividendes qui, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal national, ne se
retrouvent pas dans leur résultat imposable final.

39. La liberté d’établissement, que l’article 49 TFUE reconnaît aux ressortissants de l’Union européenne, comporte
pour eux l’accès aux activités non salariées et l’exercice de celles-ci ainsi que la constitution et la gestion d’entreprises
dans les mêmes conditions que celles définies par la législation de l’État membre d’établissement pour ses propres
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ressortissants. Elle comprend, conformément à l’article 54 TFUE, pour les sociétés constituées en conformité avec la
législation d’un État membre et ayant leur siège statutaire, leur administration centrale ou leur principal établissement
à l’intérieur de l’Union, le droit d’exercer leur activité dans l’État membre concerné par l’intermédiaire d’une filiale,
d’une succursale ou d’une agence (arrêt du 17 juillet 2014, Nordea Bank Danmark, C-48/13, EU: C: 2014: 2087, point 17
et jurisprudence citée).

40. S’agissant du traitement dans l’État membre d’accueil, il ressort de la jurisprudence de la Cour que, l’article 49,
premier alinéa, deuxième phrase, TFUE laissant expressément aux opérateurs économiques la possibilité de choisir
librement la forme juridique appropriée pour l’exercice de leurs activités dans un autre État membre, ce libre choix ne
doit pas être limité par des dispositions fiscales discriminatoires (ordonnance du 4 juin 2009, KBC Bank et Beleggen,
Risicokapitaal, Beheer, C-439/07 et C-499/07, EU: C: 2009: 339, point 77 ainsi que jurisprudence citée).

41. En ce qui concerne les dispositions fiscales, il résulte de la jurisprudence de la Cour qu’il appartient à tout État
membre d’aménager, dans le respect du droit de l’Union, son système fiscal relatif à l’imposition de bénéfices, pour
autant que ces bénéfices relèvent de la compétence fiscale de l’État membre concerné. Il en découle que l’État membre
d’accueil est libre de déterminer le fait générateur de l’impôt, l’assiette imposable ainsi que le taux d’imposition qui
s’appliquent aux différentes formes d’établissements des sociétés opérant dans cet État membre, sous réserve
d’accorder aux sociétés non-résidentes un traitement qui ne soit pas discriminatoire par rapport aux établissements
nationaux comparables (voir, en ce sens, arrêts du 12 décembre 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation,
C-446/04, EU: C: 2006: 774, point 47, ainsi que du 26 juin 2008, Burda, C-284/06, EU: C: 2008: 365, point 86 et
jurisprudence citée).

42. Une discrimination ne peut naître que de l’application de règles différentes à des situations comparables ou de
l’application de la même règle à des situations différentes (arrêts du 14 février 1995, Schumacker, C-279/93, EU: C: 1995:
31, point 30, ainsi que du 1er décembre 2011, Commission/Hongrie, C-253/09, EU: C: 2011: 795, point 50 et
jurisprudence citée).

43. En l’occurrence, il est constant qu’une société non-résidente exerçant une activité économique en Belgique par
l’intermédiaire d’un établissement stable et une société résidente, y compris la filiale d’une société non-résidente, sont
soumises, en principe, à un traitement fiscal identique, dès lors qu’elles sont assujetties à la fairness tax lorsqu’elles
distribuent des dividendes qui, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal
national, ne se retrouvent pas dans leur résultat imposable final.

44. Toutefois, dans la mesure où il ressort du dossier soumis à la Cour que, à la différence d’une société résidente
qui est assujettie à l’impôt sur les sociétés sur la base de son revenu mondial, une société non-résidente exerçant une
activité économique en Belgique par l’intermédiaire d’un établissement stable n’est assujettie à l’impôt dans cet État
membre que sur la base des seuls bénéfices que réalise cet établissement stable, il pourrait en aller autrement, et la
législation en cause constituerait alors une restriction à la liberté d’établissement, si le mode de détermination de
l’assiette imposable de la fairness tax conduisait, de fait, à ce que cette société non-résidente soit traitée d’une manière
moins avantageuse qu’une société résidente.

45. Selon le gouvernement belge, en prévoyant le calcul d’un dividende fictif aux fins de déterminer l’assiette
imposable de la fairness tax d’une telle société non-résidente, la législation fiscale en cause au principal a tenu compte
de cette différence dans le mode de calcul de la base imposable et, partant, vise à éviter d’éventuelles discriminations.

46. X et la Commission européenne considèrent, en revanche, que ce mode de calcul pourrait conduire à une
imposition plus lourde de la société non-résidente. À cet égard, d’une part, X fait valoir que, dans certaines situations,
ledit mode de calcul aboutit à ce que cette société non-résidente soit imposée sur d’autres bénéfices que ceux générés
par l’établissement stable belge. D’autre part, la Commission relève que la société résidente, y compris la filiale
résidente d’une société non-résidente, n’est assujettie à la fairness tax que lorsqu’elle distribue effectivement des
dividendes, alors qu’une société non-résidente exerçant une activité économique dans l’État membre concerné par
l’intermédiaire d’un établissement stable est assujettie à cet impôt dès lors qu’elle distribue des dividendes, même
lorsque les bénéfices de cet établissement stable ne font pas partie des dividendes distribués par cette société
non-résidente.

47. En l’occurrence, il appartient à la juridiction de renvoi, seule compétente pour interpréter le droit national, en
tenant compte de tous les éléments de la législation fiscale en cause au principal et de l’ensemble du régime fiscal
national, de vérifier si le mode de calcul de l’assiette imposable aboutit, dans toutes les situations, à ce que le traitement
fiscal réservé à une société non-résidente exerçant son activité en Belgique par l’intermédiaire d’un établissement stable
ne soit pas moins avantageux que celui auquel est soumise une société résidente (voir, en ce sens, arrêt du
17 septembre 2015, Miljoen e.a., C-10/14, C-14/14 et C-17/14, EU: C: 2015: 608, point 48).

48. Dans le cadre de cette vérification, la juridiction de renvoi devra tenir compte du fait que la législation en cause
au principal vise à imposer des bénéfices relevant de la compétence fiscale belge, distribués, mais sur lesquels cet État
membre, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal national, n’a pas exercé cette
compétence fiscale. Dès lors, dans une situation où le mode de calcul de l’assiette imposable d’une société non-résidente
conduirait à ce que cette société soit imposée même sur les bénéfices ne relevant pas de la compétence fiscale de cet État
membre, ladite société non-résidente subirait un traitement moins avantageux que celui d’une société résidente.

49. S’il résulte de cette vérification qu’il existe un tel traitement, il conviendrait alors de considérer qu’une
législation fiscale, telle que celle en cause au principal, constitue une entrave à la liberté d’établissement.

50. Une telle entrave ne saurait être admise que si elle concerne des situations qui ne sont pas objectivement
comparables ou si elle est justifiée par des raisons impérieuses d’intérêt général (arrêt du 17 juillet 2014, Nordea Bank
Danmark, C-48/13, EU: C: 2014: 2087, point 23 et jurisprudence citée).

51. Il y a lieu de rappeler que le caractère comparable ou non d’une situation transfrontalière avec une situation
interne doit être examiné en tenant compte de l’objectif poursuivi par la législation fiscale nationale en cause (voir, en
ce sens, arrêts du 8 novembre 2012, Commission/Finlande, C-342/10, EU: C: 2012: 688, point 36, et du 2 juin 2016,
Pensioenfonds Metaal en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016: 402, point 48).

52. Or, à l’égard d’une législation fiscale de l’État membre d’accueil tendant à éviter que les bénéfices générés dans
cet État, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal national, ne soient distribués
sans avoir été imposés dans le chef du contribuable, la situation d’un contribuable non-résident exerçant une activité
économique dans ledit État membre par l’intermédiaire d’un établissement stable est comparable à celle d’un
contribuable résident. En effet, dans les deux cas, cette législation fiscale vise à permettre à ce même État d’exercer son
pouvoir d’imposition sur les bénéfices relevant de sa compétence fiscale (voir, en ce sens, arrêts du 14 novembre 2006,
Kerckhaert et Morres, C-513/04, EU: C: 2006: 713, point 19, ainsi que du 3 septembre 2014, Commission/Espagne,
C-127/12, non publié, EU: C: 2014: 2130, points 77 et 78).

53. Partant, à l’égard de la législation en cause au principal, la situation d’une société non-résidente exerçant une
activité économique en Belgique par l’intermédiaire d’un établissement stable est comparable à celle d’une société
résidente, y compris la filiale résidente d’une société non-résidente.
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54. La justification de la restriction ne peut, dès lors, tenir qu’à des raisons impérieuses d’intérêt général. Encore
faut-il, dans cette hypothèse, que la restriction soit propre à garantir la réalisation de l’objectif qu’elle poursuit et qu’elle
n’aille pas au-delà de ce qui est nécessaire pour l’atteindre (arrêt du 17 juillet 2014, Nordea Bank Danmark, C-48/13,
EU: C: 2014: 2087, point 25 et jurisprudence citée).

55. Le gouvernement belge a fait valoir qu’une éventuelle entrave à cette liberté serait justifiée par deux raisons
d’intérêt général, à savoir l’objectif visant à garantir la répartition équilibrée des pouvoirs d’imposition des États
membres et celui visant à lutter contre des abus.

56. À cet égard, il suffit de constater que, si ces deux objectifs constituent des raisons impérieuses d’intérêt général
susceptibles de justifier une restriction à l’exercice des libertés de circulation garanties par le traité (voir arrêt du
5 juillet 2012, SIAT, C-318/10, EU: C: 2012: 415, points 36 et 37 ainsi que jurisprudence citée), la législation en cause au
principal n’est pas apte à garantir leur réalisation, de sorte que lesdits objectifs ne peuvent pas justifier, dans un cas tel
que celui en cause au principal, une éventuelle entrave à la liberté d’établissement.

57. En effet, en premier lieu, la législation fiscale en cause au principal visant à imposer les bénéfices relevant de
la compétence fiscale belge, distribués sans pour autant avoir été imposés par cet État membre, elle ne tend aucunement
à répartir la compétence fiscale entre le Royaume de Belgique et un autre État membre.

58. En second lieu, l’objectif de cette législation étant de limiter l’effet produit par l’utilisation des avantages fiscaux
prévus par le régime fiscal national, elle ne vise pas en soi à éviter l’existence d’une pratique abusive.

59. Par ailleurs, une éventuelle entrave ne peut pas, non plus, être justifiée par le fait que ladite législation, dans
certaines situations, pourrait aboutir à ce qu’une société non-résidente exerçant une activité économique en Belgique
par l’intermédiaire d’un établissement stable soit imposée d’une manière plus avantageuse qu’une société résidente.

60. En effet, la circonstance qu’une législation fiscale nationale défavorise les sociétés non-résidentes ne saurait être
compensée par le fait que, dans d’autres situations, cette même législation peut aboutir à un traitement avantageux
pour ce type de sociétés (voir, en ce sens, arrêt du 2 juin 2016, Pensioenfonds Metaal en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016:
402, points 38 et 39).

61. Eu égard à l’ensemble des considérations qui précèdent, il convient de répondre à la première question que la
liberté d’établissement doit être interprétée en ce sens qu’elle ne s’oppose pas à une législation fiscale d’un État
membre, telle que celle en cause au principal, en vertu de laquelle tant une société non-résidente exerçant une activité
économique dans cet État membre par l’intermédiaire d’un établissement stable qu’une société résidente, y compris la
filiale résidente d’une société non-résidente, sont assujetties à un impôt tel que la fairness tax, lorsque ces sociétés
distribuent des dividendes qui, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal
national, ne se retrouvent pas dans leur résultat imposable final, à la condition que le mode de détermination de
l’assiette imposable de cet impôt ne conduise pas, de fait, à traiter cette société non-résidente d’une manière moins
avantageuse qu’une société résidente, ce qu’il appartient à la juridiction de renvoi de vérifier ».

B.10. En ce qui concerne la première branche du premier moyen, il ressort de la réponse précitée de la Cour de
justice à la première question préjudicielle que l’article 49 du TFUE, qui garantit la liberté d’établissement, ne s’oppose
pas en soi aux dispositions attaquées, selon lesquelles tant les sociétés étrangères ayant un établissement stable en
Belgique que les sociétés belges, dont les filiales belges de sociétés étrangères, sont soumises à la « Fairness Tax »
lorsqu’elles distribuent des dividendes qui ne se retrouvent pas dans leur résultat imposable final parce qu’elles ont
utilisé certains avantages fiscaux prévus par la législation fiscale nationale. Tel est cependant le cas uniquement à la
condition que, dans la pratique, le mode de calcul de l’assiette imposable aboutisse, « dans toutes les situations », à ce
que le traitement fiscal réservé à ces sociétés étrangères ne soit pas moins avantageux que celui auquel sont soumises
les sociétés belges. La Cour de justice précise que la liberté d’établissement est violée lorsque le mode de calcul de
l’assiette imposable de la « Fairness Tax » pour une société étrangère a pour conséquence que cette société doit
également payer l’impôt sur les bénéfices qui ne relèvent pas de la compétence fiscale de la Belgique.

Selon la Cour de justice, il appartient à la Cour constitutionnelle - compte tenu de tous les éléments de la législation
fiscale en cause et de l’ensemble du régime fiscal national - de vérifier si le mode de calcul de l’assiette imposable de
la « Fairness Tax » pour les sociétés étrangères ayant un établissement stable en Belgique peut impliquer un tel
traitement moins avantageux.

B.11. A l’encontre du mode de calcul de la « Fairness Tax » à l’impôt des non-résidents, tel qu’il est réglé à
l’article 233, alinéa 3, du CIR 1992, la partie requérante prend encore un autre moyen de la violation du principe de
légalité en matière fiscale, garanti par l’article 170, § 1er, de la Constitution, qui exige que la loi fiscale contienne des
critères précis, univoques et clairs sur la base desquels le contribuable peut établir la base imposable d’une imposition
due.

Plus précisément, dans la première branche du deuxième moyen, la partie requérante fait valoir que, pour le calcul
de l’impôt des non-résidents, l’on n’aperçoit pas ce qu’il y a lieu d’entendre par « résultat comptable global de la
société » et « dividendes bruts distribués par la société ». Elle n’aperçoit pas davantage comment la « Fairness Tax » doit
être calculée lorsque la maison mère distribue un dividende de ses réserves mais que le résultat global est négatif ou
inférieur au résultat de l’établissement stable en Belgique. Enfin, le contenu du texte néerlandais et celui du texte
français de la disposition attaquée ne correspondraient pas.

Etant donné qu’un examen plus approfondi de la première branche du premier moyen implique qu’il ne puisse
exister de doute quant à la clarté de la disposition en cause à la lumière de l’article 170, § 1er, de la Constitution, il
convient d’examiner d’abord la première branche du deuxième moyen.

Au demeurant, le droit de l’Union européenne s’oppose également à un régime fiscal qui ne permet pas d’établir
au préalable et de manière suffisamment précise son champ d’application et laisse subsister un doute quant à
l’applicabilité de ce régime fiscal. Un tel régime ne satisfait pas aux exigences de la sécurité juridique, qui impliquent
que les règles de droit soient claires et prévisibles, en particulier lorsqu’elles peuvent avoir des effets préjudiciables
pour les particuliers et les entreprises (CJUE 5 juillet 2012, C-318/10, SIAT, points 57 et 58).

B.12.1. En vertu de l’article 233, alinéa 3, du CIR 1992, à l’impôt des non-résidents, il est établi une cotisation
distincte selon les règles prévues à l’article 219ter, qui s’applique aux entreprises soumises à l’impôt des sociétés.

Ainsi qu’il a été mentionné en B.3.4, pour les sociétés belges, en ce compris les filiales belges de sociétés mères
établies dans d’autres Etats membres, la base de la « Fairness Tax » est constituée par la « différence positive entre,
d’une part, les dividendes bruts distribués pour la période imposable, et, d’autre part, le résultat imposable final qui
est en fait soumis au taux d’impôt sur les sociétés visé aux articles 215 et 216 » (article 219ter, § 2, du CIR 1992).

La base imposable ainsi établie est réduite de la partie des dividendes distribués qui est prélevée de réserves taxées
antérieurement, et au plus tard pour l’exercice d’imposition 2014 (article 219ter, § 3, du CIR 1992). Le solde obtenu est
ensuite limité selon un pourcentage qui exprime le rapport entre, d’une part, au numérateur, la déduction des pertes
reportées effectivement opérée pour la période imposable et la déduction pour capital à risque effectivement opérée
pour la même période imposable, et, d’autre part, au dénominateur, le résultat fiscal de la période imposable, à
l’exclusion des réductions de valeur, provisions et plus-values exonérées (article 219ter, § 4, du CIR 1992).
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B.12.2. Pour les sociétés mentionnées en B.12.1, il est tenu compte des dividendes bruts distribués réellement par
la société, alors que pour les établissements stables belges de sociétés étrangères, la loi prévoit en revanche un
dividende fictif et, pour l’application de ce régime, il faut entendre par « dividendes distribués » la « partie des
dividendes bruts distribués par la société qui correspond [proportionnellement] à la partie positive du résultat
comptable de l’établissement belge dans le résultat comptable global de la société » (article 233, alinéa 3, du CIR 1992).
Ce mode de calcul dérogatoire de la base de la « Fairness Tax » pour les établissements belges de sociétés étrangères
découle du fait que l’établissement belge ne peut lui-même distribuer des dividendes; il a été jugé nécessaire par le
législateur afin d’éviter les discriminations par rapport aux sociétés belges (Doc. parl., Chambre, 2012-2013,
DOC 53-2891/007, p. 39).

B.13. Ni le libellé de cette disposition ni les travaux préparatoires n’indiquent toutefois comment il faut établir, en
ce qui concerne l’impôt des non-résidents, les « dividendes bruts distribués par la société » et le « résultat comptable
global de la société ». Il n’est en particulier pas clair si, en vue de déterminer les « dividendes distribués » par la société
étrangère, c’est la qualification fiscale belge ou la qualification fiscale étrangère qui doit être prise en compte. Il ne peut
pas davantage être établi si le « résultat comptable global » de la société étrangère doit être déterminé conformément
aux règles étrangères auxquelles cette société est soumise ou si ce résultat doit être transposé conformément aux règles
comptables belges. Les travaux préparatoires (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007, p. 37) n’ont pas
apporté la clarté. A cet égard, il convient par ailleurs de constater qu’il existe une différence entre le texte néerlandais
et le texte français de la loi. Le texte néerlandais fait référence à la partie du dividende qui correspond
« proportionnellement » à la partie du résultat comptable de l’établissement belge dans le résultat global de la société
étrangère, alors qu’une référence à une telle répartition proportionnelle fait défaut dans le texte français.

Ensuite, la disposition attaquée ne fait pas apparaître comment il faut déterminer la base imposable pour
l’établissement belge si la société étrangère a d’autres établissements étrangers ou si la société réalise un résultat négatif
dans le pays de la maison mère ou dans les pays où elle a un établissement stable. Enfin, l’on n’aperçoit pas non plus
quelles réserves à l’impôt des non-résidents peuvent être déduites de la base imposable de l’imposition contestée.

B.14.1. Etant donné que la manière dont la base imposable de la « Fairness Tax » pour les sociétés étrangères ayant
un établissement belge doit être établie n’est pas claire, l’article 233, alinéa 3, attaqué du CIR 1992 porte une atteinte
disproportionnée au principe selon lequel tout contribuable doit pouvoir déterminer, avec un niveau minimum de
prévisibilité, le régime fiscal qui lui sera appliqué. Il en est d’autant plus ainsi que la « Fairness Tax » est soumise à des
versements anticipés, de sorte qu’une majoration d’impôt est appliquée si les versements anticipés sont insuffisants.

L’article 233, alinéa 3, du CIR 1992, tel qu’il a été inséré par l’article 47 de la loi attaquée, viole dès lors le principe
de légalité en matière fiscale tel qu’il est garanti par l’article 170, § 1er, de la Constitution.

B.14.2. Le deuxième moyen, en sa première branche, est fondé, de sorte que l’article 233, alinéa 3, du CIR 1992 doit
être annulé. Par conséquent, il n’est pas nécessaire d’examiner si le mode de calcul de l’assiette imposable de la
« Fairness Tax » a pour conséquence qu’à l’impôt des non-résidents, des bénéfices qui ne relèvent pas de la compétence
fiscale de la Belgique sont taxés. La première branche du premier moyen ne doit dès lors pas être examinée.

B.15.1. Dans la deuxième branche du premier moyen, la partie requérante dénonce une violation des articles 10,
11 et 172 de la Constitution, combinés avec l’article 5 de la directive « mère-filiale ».

Selon la partie requérante, l’impôt attaqué devrait être considéré comme une retenue à la source, lorsqu’il est
prélevé sur le bénéfice distribué par la filiale à la société mère, alors que l’article 5 précité prévoit que les bénéfices
distribués par une société filiale à sa société mère sont exemptés de retenue à la source.

B.15.2. Dans la troisième branche du premier moyen, la partie requérante dénonce une violation des articles 10, 11
et 172 de la Constitution, combinés avec l’article 4 de la directive « mère-filiale ».

Selon la partie requérante, la « Fairness Tax » aurait pour effet que les dividendes sont pris en compte pour plus de
5 % à l’impôt des sociétés belge, de sorte que le système ne serait plus conforme à l’article 4, paragraphe 3, de la
directive « mère-filiale ».

B.15.3. L’article 4, paragraphe 3, de la directive « mère-filiale » dispose :
« Tout Etat membre garde la faculté de prévoir que des charges se rapportant à la participation et des moins-values

résultant de la distribution des bénéfices de la société filiale ne sont pas déductibles du bénéfice imposable de la société
mère.

Si, dans ce cas, les frais de gestion se rapportant à la participation sont fixés forfaitairement, le montant forfaitaire
ne peut excéder 5 % des bénéfices distribués par la société filiale ».

L’article 5, paragraphe 1, de la directive « mère-filiale » dispose :
« Les bénéfices distribués par une filiale à sa société mère sont exonérés de retenue à la source ».
B.16. Avant de statuer sur les deuxième et troisième branches du premier moyen, la Cour a, par son arrêt

no 11/2015 du 28 janvier 2015, posé les questions préjudicielles suivantes à la Cour de justice de l’Union européenne :
« 2. L’article 5, paragraphe 1, de la directive 2011/96/UE du Conseil du 30 novembre 2011 concernant le régime

fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres différents doit-il être interprété en ce sens qu’il
y a retenue à la source lorsqu’une disposition de droit national prévoit que les distributions de bénéfices d’une filiale
à sa société mère sont soumises à un impôt, étant donné que des dividendes sont distribués au cours de la même
période imposable et que le résultat fiscal est diminué en tout ou en partie de la déduction pour capital à risque et/ou
pertes fiscales reportées, alors que les bénéfices ne seraient pas imposables en vertu de la législation interne s’ils
restaient au niveau de la filiale et n’étaient pas distribués à la société mère ?

3. L’article 4, paragraphe 3, de la directive 2011/96/UE doit-il être interprété en ce sens qu’il s’oppose à un régime
national prélevant un impôt sur la distribution de dividendes, si ce régime a pour conséquence que lorsqu’un
dividende perçu est distribué par une société au cours d’une année ultérieure à celle au cours de laquelle elle l’a
elle-même perçu, elle est taxée sur une partie du dividende qui dépasse le seuil prévu à l’article 4, paragraphe 3, précité,
de la directive, alors que tel n’est pas le cas lorsque cette société distribue à nouveau un dividende au cours de l’année
où elle le perçoit ? ».

B.17. Par son arrêt précité du 17 mai 2017, la Cour de justice a répondu aux deux questions préjudicielles :
« Sur la deuxième question
62. Par sa deuxième question, la juridiction de renvoi demande, en substance, si l’article 5 de la directive

mères-filiales doit être interprété en ce sens qu’il s’oppose à une législation fiscale d’un État membre, telle que celle en
cause au principal, prévoyant un impôt tel que la ’ fairness tax ’, auquel sont assujetties les sociétés non-résidentes
exerçant une activité économique dans cet État membre par l’intermédiaire d’un établissement stable ainsi que les
sociétés résidentes, y compris la filiale résidente d’une société non-résidente, lorsqu’elles distribuent des dividendes
qui, en raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal national, ne se retrouvent pas
dans leur résultat imposable final.
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63. Il découle de la jurisprudence constante de la Cour que, afin qu’un impôt puisse être qualifié de retenue à la
source, au sens de l’article 5 de la directive mères-filiales, trois critères cumulatifs doivent être satisfaits. Ainsi,
premièrement, l’impôt doit être prélevé dans l’État dans lequel les dividendes sont distribués et son fait générateur doit
être le versement de dividendes ou de tout autre rendement des titres, deuxièmement, l’assiette de cet impôt est le
rendement des titres et, troisièmement, l’assujetti est le détenteur des mêmes titres (voir, par analogie, arrêt du
24 juin 2010, P. Ferrero e C. et General Beverage Europe, C-338/08 et C-339/08, EU: C: 2010: 364, point 26 ainsi que
jurisprudence citée).

64. Il y a lieu, à l’instar des parties au principal, de constater qu’un impôt tel que la ’ fairness tax ’ en cause dans
l’affaire au principal, remplit les deux premières conditions. En effet, d’une part, le fait générateur de cet impôt est la
distribution de dividendes et, d’autre part, aux fins du calcul de son assiette, il est tenu compte du montant distribué.

65. Toutefois, dans la mesure où l’assujetti à un impôt tel que la ’ fairness tax ’ est non pas le détenteur des titres,
mais la société distributrice, la troisième condition fait défaut.

66. Cette appréciation n’est pas remise en question par l’argumentation avancée par X et la Commission, selon
laquelle il conviendrait en l’espèce de privilégier une approche fondée sur des appréciations économiques. À cet égard,
il suffit de rappeler que la Cour, dans l’arrêt du 26 juin 2008, Burda (C-284/06, EU: C: 2008: 365, points 58 à 62), a déjà
écarté une telle approche.

67. La troisième condition, relative à l’existence d’une retenue à la source au sens de l’article 5 de la directive
mères-filiales, n’étant pas remplie, un impôt tel que celui en cause dans l’affaire au principal ne saurait constituer une
retenue à la source au sens de cette disposition.

68. Par conséquent, il convient de répondre à la deuxième question que l’article 5 de la directive mères-filiales doit
être interprété en ce sens qu’il ne s’oppose pas à une législation fiscale d’un État membre, telle que celle en cause au
principal, prévoyant un impôt tel que la ’ fairness tax ’, auquel sont assujetties les sociétés non-résidentes exerçant une
activité économique dans cet État membre par l’intermédiaire d’un établissement stable ainsi que les sociétés
résidentes, y compris la filiale résidente d’une société non-résidente, lorsqu’elles distribuent des dividendes qui, en
raison de l’utilisation de certains avantages fiscaux prévus par le régime fiscal national, ne se retrouvent pas dans leur
résultat imposable final.

Sur la troisième question

69. Par sa troisième question, la juridiction de renvoi demande, en substance, si l’article 4, paragraphe 1, sous a),
de la directive mères-filiales, lu en combinaison avec le paragraphe 3 dudit article, doit être interprété en ce sens que
cette disposition s’oppose à une législation fiscale nationale telle que celle en cause au principal, dans la mesure où cette
législation, dans une situation où des bénéfices perçus par une société mère de sa filiale sont distribués par cette société
mère postérieurement à l’année au cours de laquelle ils ont été perçus, a pour conséquence de soumettre ces bénéfices
à une imposition dépassant le plafond de 5 % prévu à ladite disposition.

70. Il ressort du considérant 3 de la directive mères-filiales que cette directive poursuit l’objectif d’éliminer la
double imposition des bénéfices distribués par une filiale à sa société mère au niveau de la société mère.

71. À cet effet, l’article 4, paragraphe 1, de la directive mères-filiales laisse aux États membres le choix entre deux
systèmes, à savoir le système d’exonération et celui d’imputation (voir, en ce sens, arrêt du 12 décembre 2006, Test
Claimants in the FII Group Litigation, C-446/04, EU: C: 2006: 774, point 44). En effet, conformément aux considérants 7
et 9 de cette directive, cette disposition précise que, lorsqu’une société mère ou son établissement stable perçoit, au titre
de l’association entre la société mère et sa filiale, des bénéfices distribués autrement qu’à l’occasion de la liquidation de
cette dernière, l’État membre de la société mère et l’État membre de son établissement stable soit s’abstiennent
d’imposer ces bénéfices, soit les imposent tout en permettant à la société mère et à l’établissement stable de déduire du
montant de leur impôt la fraction de l’impôt afférente à ces bénéfices et acquittée par la filiale et toute sous-filiale.

72. Toutefois, le paragraphe 3 dudit article 4 dispose que les États membres conservent la faculté de prévoir que
des charges se rapportant à la participation et des moins-values résultant de la distribution des bénéfices de la société
filiale ne sont pas déductibles du bénéfice imposable de la société mère. Il ressort également de cette disposition que,
si, dans ce cas, les frais de gestion se rapportant à la participation sont fixés forfaitairement, un tel montant ne peut
excéder 5 % des bénéfices distribués par la filiale.

73. Ainsi, l’article 4 de cette directive vise à éviter que les bénéfices distribués à une société mère résidente par une
filiale non-résidente soient imposés, dans un premier temps, dans le chef de la filiale dans son État de résidence et, dans
un second temps, dans celui de la société mère dans son État de résidence.

74. En l’occurrence, il y a lieu de préciser, d’une part, qu’il ressort de la décision de renvoi que, lors de la
transposition de la directive mères-filiales, le Royaume de Belgique a opté pour le système d’exonération. En outre, cet
État membre a utilisé la faculté prévue à l’article 4, paragraphe 3, de celle-ci. Les bénéfices provenant des filiales
non-résidentes des sociétés mères belges sont donc exonérés à hauteur de 95 % .

75. D’autre part, il est constant que la ’ fairness tax ’, dans l’hypothèse où les bénéfices distribués à une société mère
résidente par une filiale non-résidente sont distribués par cette société mère postérieurement à l’année au cours de
laquelle ils ont été perçus, a pour conséquence de soumettre ces bénéfices à une imposition dépassant le plafond de
5 % prévu à cet article 4, paragraphe 3, et, partant, aboutit à une double imposition de ces bénéfices.

76. Se pose alors la question de savoir si une telle double imposition est contraire à la directive mères-filiales.

77. Selon les gouvernements belge et français, les bénéfices redistribués par une société mère à ses actionnaires ne
relèvent pas du champ d’application de l’article 4, paragraphe 1, sous a), de la directive mères-filiales, cette disposition
étant applicable uniquement lorsqu’une société mère perçoit des bénéfices distribués par sa filiale.

78. Une telle interprétation, qui ne résulte ni du libellé de cette disposition, ni du contexte ou des finalités de
celle-ci, ne peut être retenue.

79. En effet, en premier lieu, en prévoyant que l’État membre de la société mère et l’État membre de l’établissement
stable ’ s’abstiennent d’imposer ces bénéfices ’, ladite disposition interdit aux États membres d’imposer la société mère
ou son établissement stable au titre des bénéfices distribués par la filiale à sa société mère, sans distinguer selon que
l’imposition de la société mère a pour fait générateur la réception de ces bénéfices ou leur redistribution.

80. En second lieu, ainsi qu’il a été mentionné aux points 70 et 71 du présent arrêt, la directive mères-filiales
poursuit l’objectif d’éliminer la double imposition des bénéfices distribués par une filiale à sa société mère au niveau
de la société mère. Or, une imposition de ces bénéfices par l’État membre de la société mère dans le chef de cette société
lors de la redistribution de ces derniers, qui a pour effet de soumettre lesdits bénéfices à une imposition dépassant, de
fait, le plafond de 5 % prévu à l’article 4, paragraphe 3, de cette directive, entraînerait une double imposition au niveau
de ladite société, prohibée par ladite directive.
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81. Cette constatation n’est pas, ainsi que Mme l’avocat général l’a indiqué, en substance, au point 54 de ses
conclusions, remise en question par le point 105 de l’arrêt du 12 décembre 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation
(C-446/04, EU: C: 2006: 774), dès lors que, audit point, la Cour s’est uniquement exprimée sur la conformité à la
directive mères-filiales de certaines modalités de calcul du montant du paiement anticipé de l’impôt sur les sociétés
lorsqu’une société mère résidente redistribue des dividendes perçus d’une filiale non-résidente, et non sur la conformité
à cette directive du prélèvement, dans un tel cas, de cet impôt.

82. Partant, il convient de répondre à la troisième question que l’article 4, paragraphe 1, sous a), de la directive
mères-filiales, lu en combinaison avec le paragraphe 3 dudit article, doit être interprété en ce sens que cette disposition
s’oppose à une législation fiscale nationale telle que celle en cause au principal, dans la mesure où cette législation, dans
une situation où des bénéfices perçus par une société mère de sa filiale sont distribués par cette société mère
postérieurement à l’année au cours de laquelle ils ont été perçus, a pour conséquence de soumettre ces bénéfices à une
imposition dépassant le plafond de 5 % prévu à ladite disposition ».

B.18. En ce qui concerne la deuxième branche du premier moyen, la Cour de justice considère, en réponse à la
deuxième question préjudicielle, que les conditions cumulatives suivantes doivent être satisfaites pour qu’il puisse être
question d’une retenue à la source au sens de l’article 5, paragraphe 1, de la directive « mère-filiale » : (1) le fait
imposable est la distribution de dividendes; (2) la base imposable est le rendement des titres; (3) l’assujetti est le
détenteur des titres.

La Cour de justice constate qu’il n’est pas satisfait à la troisième condition, dès lors que l’assujetti à la « Fairness
Tax » attaquée n’est pas le détenteur des titres mais la société distributrice. Par conséquent, la « Fairness Tax » n’est pas
une retenue à la source au sens de l’article 5 précité de la directive « mère-filiale ».

Les articles 43 à 49 et 51, alinéas 1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses ne violent dès
lors pas les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, combinés avec l’article 5 de la directive « mère-filiale ».

B.19. Le premier moyen, en sa deuxième branche, n’est pas fondé.
B.20. En ce qui concerne la troisième branche du premier moyen, la Cour de justice a jugé, en réponse à la troisième

question préjudicielle, que l’article 4, paragraphe 3, de la directive « mère-filiale » s’oppose à un régime fiscal tel que
la « Fairness Tax », dans la mesure où il s’ensuit que, lorsqu’une filiale étrangère a distribué à une société mère belge
des bénéfices qui ne sont distribués que postérieurement à l’année au cours de laquelle les bénéfices ont été perçus, ces
bénéfices sont soumis à une imposition dépassant le plafond de 5 % prévu dans cette disposition et entraînant donc une
double imposition de ces bénéfices.

La violation de la directive « mère-filiale » qui est ainsi constatée par la Cour de justice découle du mode de calcul
de la « Fairness Tax » et plus précisément de ce que, conformément à l’article 219ter, § 2, du CIR 1992, afin de déterminer
la base d’imposition, c’est le dividende brut distribué dans une période d’imposition donnée qui est pris pour point de
départ, aucune distinction n’étant faite selon que la distribution comprend ou non des dividendes que la société mère
a elle-même perçus de sa filiale.

Ainsi qu’il a été mentionné aux points 70 et 71 de l’arrêt précité de la Cour de justice, la directive « mère-filiale »
entend éliminer la double imposition des bénéfices distribués par une filiale à sa société mère au niveau de la société
mère. Si ces bénéfices font toutefois l’objet d’une « Fairness Tax » dans le chef de la société mère lors d’une
redistribution et dépassent de ce fait le plafond établi par l’article 4, paragraphe 3, de la directive, il est établi une double
imposition prohibée dans le chef de la société mère.

B.21. Le premier moyen dans sa troisième branche est fondé. L’article 219ter, § 2, du CIR 1992 doit dès lors être
annulé en ce que cette disposition, en vue de déterminer la base de la « Fairness Tax », prend en compte des dividendes,
relevant du champ d’application de la directive 2011/96/UE, que la société a perçus et qu’elle redistribue par la suite,
impliquant ainsi un dépassement du seuil visé à l’article 4, paragraphe 3, de la directive.

B.22. Dans les deuxième à quatrième branches du deuxième moyen, la partie requérante allègue la violation du
principe de légalité qui est garanti en matière fiscale par les articles 170 et 172 de la Constitution, en ce que les
dispositions attaquées confèrent une délégation au pouvoir exécutif s’agissant des éléments essentiels de l’impôt et en
ce que la base imposable de la « Fairness Tax » est établie de manière insuffisamment claire.

B.23.1. Il se déduit des articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution qu’aucun impôt ne peut être levé et
qu’aucune exemption d’impôt ne peut être accordée sans qu’ait été recueilli le consentement des contribuables, exprimé
par leurs représentants. Il s’ensuit que la matière fiscale est une compétence que la Constitution réserve à la loi et que
toute délégation qui porte sur la détermination de l’un des éléments essentiels de l’impôt est, en principe,
inconstitutionnelle.

Les dispositions constitutionnelles précitées ne vont toutefois pas jusqu’à obliger le législateur à régler lui-même
chacun des aspects d’un impôt ou d’une exemption. Une délégation conférée à une autre autorité n’est pas contraire
au principe de légalité, pour autant qu’elle soit définie de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exécution
de mesures dont les éléments essentiels ont été fixés préalablement par le législateur.

B.23.2. Le principe de légalité en matière fiscale garanti par l’article 170, § 1er, de la Constitution exige ensuite que
la loi fiscale contienne des critères précis, non équivoques et clairs au moyen desquels la base imposable peut être
déterminée.

B.24. La deuxième branche du deuxième moyen est dirigée contre l’article 219ter, § 4, du CIR 1992, tel qu’il a été
inséré par l’article 46 de la loi attaquée. Selon la partie requérante, la notion de « résultat fiscal » utilisée dans cette
disposition n’est pas définie dans la loi et le calcul de ce résultat est laissé, en contradiction avec la Constitution, au
pouvoir exécutif. La partie requérante fonde notamment sa critique sur les travaux préparatoires, qui se réfèrent à cet
égard à l’article 74 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du CIR 1992.

B.25.1. En vertu de l’article 219ter, § 4, du CIR 1992, la base d’imposition établie conformément aux paragraphes 2
et 3 doit être limitée selon un pourcentage qui exprime le rapport entre, au numérateur, « la déduction des pertes
reportées effectivement opérée pour la période imposable et la déduction pour capital à risque effectivement opérée
pour la même période imposable » et, au dénominateur, « le résultat fiscal de la période imposable à l’exclusion des
réductions de valeur, provisions et plus-values exonérées ».

Les travaux préparatoires précisent en ce qui concerne la notion de « résultat fiscal » :
« Le résultat fiscal de la période imposable visé ci-dessus est le résultat obtenu après la première opération au sens

de l’article 74 de l’AR/CIR 92 » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/004, p. 14).
B.25.2. En ce qu’elle prend en compte « le résultat fiscal de la période imposable à l’exclusion des réductions de

valeur, provisions et plus-values exonérées », la disposition attaquée se réfère au résultat imposable avant l’application
de la déduction des revenus exonérés conformément aux articles 199 à 206 du CIR 1992.

De la simple circonstance que, dans les travaux préparatoires, à l’appui de cette interprétation, il est fait référence
à l’article 74 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du CIR 1992, il ne peut être déduit que la compétence pour
fixer la base imposable de la « Fairness Tax » soit déléguée au pouvoir exécutif.
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B.25.3. Le deuxième moyen, en sa deuxième branche, n’est pas fondé.

B.26. La troisième branche du deuxième moyen est dirigée contre l’article 219ter, § 3, alinéa 2, du CIR 1992, tel qu’il
a été inséré par l’article 46 de la loi attaquée. Selon la partie requérante, les termes « pour l’exercice d’imposition 2014 »
utilisés dans cette disposition sont imprécis. Plus particulièrement, elle se demande « comment cette disposition doit
être appliquée en ce qui concerne un dividende qui a été distribué au cours de l’exercice d’imposition 2014 et qui peut
être explicitement attribué à un prélèvement de réserves taxées telles qu’elles existaient au 31 décembre 2012 ».

B.27.1. En vertu de l’article 219ter, § 3, alinéa 1er, du CIR 1992, la base imposable de la « Fairness tax », qui,
conformément au paragraphe 2 de cette disposition, est constituée de la différence positive entre les dividendes
distribués et le résultat fiscal soumis à l’impôt des sociétés, est « réduite de la partie des dividendes distribués qui est
prélevée de réserves taxées antérieurement, et au plus tard au cours de l’exercice d’imposition 2014 ». Pour l’application
de cette réduction, le prélèvement de réserves déjà taxées sera imputé en priorité sur les réserves constituées en dernier
lieu.

B.27.2. L’article 219ter, § 3, alinéa 2, du CIR 1992 s’applique uniquement pour l’exercice d’imposition 2014 et est
donc une disposition transitoire. En vertu de cette disposition, « des dividendes distribués au cours de ce même
exercice d’imposition ne peuvent jamais être pris en considération comme réserves taxées de ce même exercice
d’imposition ».

La disposition citée en dernier lieu confirme en réalité simplement la règle générale contenue dans l’alinéa 1er et
implique que, pour l’exercice d’imposition 2014 aussi, seuls les dividendes qui proviennent de réserves constituées et
taxées antérieurement et au plus tard au cours de l’exercice d’imposition 2013 peuvent être déduits de la base de la
cotisation distincte.

B.27.3. Etant donné que la portée de l’article 219ter, § 3, du CIR 1992 est suffisamment claire, cette disposition
satisfait aux exigences émises par le principe de légalité en matière fiscale.

B.28. Le deuxième moyen, en sa troisième branche, n’est pas fondé.

B.29. La quatrième branche du deuxième moyen est dirigée contre l’article 44 de la loi attaquée, qui complète
l’article 207, alinéa 2, du CIR 1992 par les mots « ni sur les dividendes visés à l’article 219ter ». La partie requérante ne
voit pas de quel montant des dividendes il s’agit.

B.30.1. En vertu de l’article 207, alinéa 2, du CIR 1992, tel qu’il a été modifié par l’article 44 de la loi attaquée,
aucune des déductions visées aux articles 199 à 206 et 536 du CIR 1992 ne peut être opérée sur les dividendes visés à
l’article 219ter.

Les travaux préparatoires mentionnent à cet égard :

« La disposition de l’article 207, deuxième alinéa, du [CIR 1992] confirme que la Fairness Tax est une imposition
distincte.

Ainsi la déduction et la compensation de pertes antérieures ne sont pas appliquées à la base de la Fairness Tax. Je
renvoie également à cet effet aux dispositions de l’article 219ter, § 1er, deuxième alinéa, du projet qui disposent
clairement que la base de la Fairness Tax ne peut en aucune manière être réduite. L’ajout à l’article 207 ne fait que le
confirmer » (Ann. Sénat, 18 juillet 2013, no 5-114, p. 55).

B.30.2. La « Fairness Tax » est une cotisation distincte à l’impôt des sociétés et les contribuables ne peuvent
appliquer des déductions sur la base d’imposition de celle-ci. L’article 219ter, § 5, du CIR 1992 dispose en effet :

« La base déterminée conformément aux paragraphes précédents ne pourra être limitée ou réduite d’aucune autre
manière. »

B.30.3. Compte tenu notamment de ce qui a été dit au cours des travaux préparatoires précités, l’ajout à l’article 207,
alinéa 2, du CIR 1992 doit être interprété en ce sens qu’il confirme simplement le principe, contenu dans l’article 219ter,
§ 5, du même Code, selon lequel aucune déduction ne peut être opérée sur la base imposable de la « Fairness Tax »
établie conformément aux paragraphes 1er à 4 de cette disposition.

B.30.4. Sous réserve de cette interprétation, la portée des mots « ni sur les dividendes visés à l’article 219ter »
figurant à l’article 207, alinéa 2, du CIR 1992 est donc suffisamment claire et cette disposition satisfait aux exigences du
principe de légalité en matière fiscale.

B.31. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.30.3, le deuxième moyen, en sa quatrième branche, n’est pas
fondé.

B.32. Dans le troisième moyen, la partie requérante allègue la violation des articles 10, 11 et 172 de la Constitution,
en ce que les dispositions attaquées établiraient plusieurs différences de traitement injustifiées en vue de déterminer la
base imposable et les contribuables.

B.33. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.34. Lorsqu’il détermine sa politique en matière fiscale, le législateur dispose d’un pouvoir d’appréciation étendu.
Tel est notamment le cas lorsqu’il détermine la base imposable et les redevables des impôts qu’il prévoit. Dans cette
matière, la Cour ne peut censurer les choix politiques du législateur et les motifs qui les fondent que s’ils reposent sur
une erreur manifeste ou ne sont pas raisonnablement justifiés.

B.35. Dans la première et la deuxième branche du troisième moyen, la partie requérante conteste la manière dont
la base imposable est établie en vertu de l’article 219ter du CIR 1992, en ce que ce mode de calcul a pour conséquence
que les contribuables qui ont appliqué des réductions de valeur, provisions et plus-values exonérées ou d’autres
déductions fiscales que la déduction pour capital à risque ou pour pertes antérieures doivent payer une « Fairness Tax »
d’un montant supérieur par rapport aux contribuables qui ne les ont pas appliquées.

B.36.1. En vertu de l’article 219ter, § 2, du CIR 1992, la base de la « Fairness Tax » est constituée de la « différence
positive entre, d’une part, les dividendes bruts distribués pour la période imposable et, d’autre part, le résultat
imposable final qui est en fait soumis au taux d’impôt sur les sociétés visé aux articles 215 et 216 ». La « Fairness Tax »
est ainsi calculée sur le montant des dividendes distribués qui n’a pas été soumis au taux normal de l’impôt des
sociétés. Ce montant sera supérieur s’il a été fait application de la déduction pour capital à risque ou de la déduction
des pertes reportées, de même que si d’autres revenus exonérés ou d’autres déductions fiscales ont été appliqués.
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En vertu de l’article 219ter, § 4, du CIR 1992, la base ainsi établie est limitée selon un facteur de proportionnalité
dont le dénominateur est constitué du « résultat fiscal de la période imposable à l’exclusion des réductions de valeur,
provisions et plus-values exonérées ». La prise en compte de ces revenus exonérés a ainsi pour conséquence que le
résultat fiscal utilisé au dénominateur est inférieur, ce qui implique que le facteur de proportionnalité utilisé est plus
élevé et que la base imposable finale sera aussi plus élevée.

B.36.2. La mesure attaquée a pour but « de limiter les excès engendrés par la reportabilité illimitée des pertes et par
la déduction des intérêts notionnels » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007, p. 38). En effet, le législateur
avait constaté que certaines entreprises, de par l’application de ces déductions, « ne devaient pratiquement plus payer
d’impôts » (ibid.).

A la lumière de cet objectif légitime, le législateur prend une mesure pertinente en taxant les dividendes distribués
qui n’ont pas été soumis au taux normal de l’impôt des sociétés du fait qu’il a été fait application de la déduction pour
capital à risque ou de la déduction des pertes reportées.

B.36.3. Le calcul de la base imposable, tel qu’il a été déterminé dans les dispositions attaquées, a cependant pour
conséquence que la « Fairness Tax » est également due sur les dividendes distribués qui n’ont pas été taxés du fait que
d’autres déductions fiscales et réductions de valeur, provisions et plus-values exonérées ont été appliquées. Par ailleurs,
le facteur de proportionnalité utilisé augmentera par la prise en compte de ces revenus exonérés, de sorte que la base
imposable finale sera également plus élevée.

Ce mode de calcul a donc pour conséquence que les contribuables ayant un même bénéfice, qui ont distribué des
dividendes d’un même montant et qui ont dans une même mesure fait application de la déduction pour capital à risque
ou de la déduction des pertes reportées doivent payer une « Fairness Tax » d’un montant différent selon qu’ils ont
appliqué ou non d’autres déductions fiscales ou réductions de valeur, provisions ou plus-values exonérées. Une telle
distinction n’est pas pertinente à la lumière de l’objectif poursuivi par le législateur consistant à limiter l’usage excessif
de la déduction pour capital à risque et de la déduction des pertes reportées. Il en est d’autant plus ainsi que le
législateur voulait expressément que « la Fairness Tax ne touche ni à la déduction RDT, ni à la déduction pour revenus
de brevets, ni à la déduction pour investissements. Seules la déduction des intérêts notionnels et les pertes reportées
entrent en ligne de compte pour le calcul de la cotisation distincte » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2891/007,
p. 38).

B.36.4. L’article 219ter, § § 2 et 4, du CIR 1992, tel qu’il a été inséré par l’article 46 de la loi du 30 juillet 2013, viole
dès lors les articles 10, 11 et 172 de la Constitution.

B.36.5. Ainsi qu’il a été constaté en B.21, l’article 219ter, § 2, du CIR 1992 doit être annulé en ce que cette disposition,
en vue de déterminer la base de la « Fairness Tax », prend en compte des dividendes, relevant du champ d’application
de la directive 2011/96/UE, que la société a perçus et qu’elle distribue à son tour, impliquant ainsi un dépassement du
seuil visé à l’article 4, paragraphe 3, de la directive.

De la violation constatée en B.36.4, il résulte toutefois que l’article 219ter, § § 2 et 4, du CIR 1992 doit être annulé
dans son ensemble.

B.37.1. L’annulation de ces paragraphes, qui constituent un élément essentiel de la manière dont la base imposable
est déterminée, a pour conséquence que le calcul de la « Fairness Tax », tel qu’il est réglé à l’article 219ter du CIR 1992,
devient inopérant dans son ensemble.

B.37.2. Par ailleurs, l’annulation de l’article 233, alinéa 3, du CIR 1992, tel qu’il a été inséré par l’article 47 de la loi
du 30 juillet 2013, qui découle de l’inconstitutionnalité constatée en B.14, a pour conséquence que l’assujettissement à
la « Fairness Tax » des sociétés étrangères ayant un établissement stable en Belgique n’a plus de base légale.

B.38. Compte tenu de ce qui précède, les articles 43 à 49 et 51, alinéas 1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013, qui sont
indissociablement liés, doivent être annulés dans leur totalité.

B.39. Etant donné qu’ils ne peuvent donner lieu à une annulation plus ample, les autres moyens ne doivent pas être
examinés.

Quant au maintien des effets

B.40.1. Pour tenir compte des difficultés budgétaires et administratives et du contentieux judiciaire qui pourraient
découler de l’arrêt d’annulation, les effets des dispositions annulées doivent, par application de l’article 8, alinéa 3, de
la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, être maintenus pour les exercices d’imposition 2014 à 2018.

B.40.2. Eu égard au principe de la primauté et du plein effet du droit de l’Union européenne, afin d’éviter une
double imposition, ce maintien ne s’applique toutefois pas aux impositions par lesquelles la « Fairness Tax » a été
perçue dans le chef des sociétés belges qui entrent dans le champ d’application de la directive 2011/96/UE du Conseil
du 30 novembre 2011 « concernant le régime fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres
différents » sur les bénéfices qu’elles ont perçus de leurs filiales et qu’elles ont redistribués à leur tour, le seuil visé à
l’article 4, paragraphe 3, de la directive étant ainsi dépassé.

Par ces motifs,

la Cour

– annule les articles 43 à 49 et 51, alinéas 1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses;

– maintient les effets des dispositions annulées pour les exercices d’imposition 2014 à 2018, exception faite pour
les impositions par lesquelles la « Fairness Tax » a été perçue dans le chef des sociétés belges qui entrent dans
le champ d’application de la directive 2011/96/UE du Conseil du 30 novembre 2011 « concernant le régime
fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres différents » sur les bénéfices qu’elles ont
perçus de leurs filiales et qu’elles ont redistribués à leur tour, le seuil visé à l’article 4, paragraphe 3, de la
directive étant ainsi dépassé.

Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 1er mars 2018.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/201243]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 24/2018 vom 1. März 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 5828

In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 43 bis 51 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen (« Fairness Tax »), erhoben von der X AG.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe, E. Derycke,
P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, und dem emeritierten Präsidenten E. De Groot gemäß Artikel 60bis des
Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter
dem Vorsitz des emeritierten Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 31. Januar 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Februar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die X AG, unterstützt und vertreten
durch RA P. Renier und RÄin L. Ketels, in Brüssel zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 43 bis 51 des
Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (« Fairness Tax »), veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 1. August 2013, zweite Ausgabe.

In seinem Zwischenentscheid Nr. 11/2015 vom 28. Januar 2015, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 19.
März 2015, hat der Verfassungsgerichtshof dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

« 1. Ist Artikel 49 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union dahin auszulegen, dass er einer
nationalen Regelung entgegensteht, mit der

a) Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit einer belgischen festen Niederlassung einer Steuer
unterliegen, wenn sie eine Ausschüttung von Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige
Ergebnis der Gesellschaft aufgenommen werden, ungeachtet dessen, ob ein Gewinn von der belgischen festen
Niederlassung an das Mutterhaus geflossen ist, während Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit
einem belgischen Tochterunternehmen nicht einer solchen Steuer unterliegen, wenn sie eine Ausschüttung von
Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige Ergebnis der Gesellschaft aufgenommen werden,
ungeachtet dessen, ob das Tochterunternehmen eine Dividende ausgeschüttet hat oder nicht;

b) Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit einer belgischen festen Niederlassung bei einer
vollständigen Zuführung des belgischen Gewinns an die Rücklagen einer Steuer unterliegen, wenn sie eine
Ausschüttung von Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige Ergebnis der Gesellschaft
aufgenommen werden, während belgische Gesellschaften bei einer vollständigen Zuführung des Gewinns an die
Rücklagen nicht einer solchen Steuer unterliegen?

2. Ist Artikel 5 Absatz 1 der Richtlinie 2011/96/EU des Rates vom 30. November 2011 über das gemeinsame
Steuersystem der Mutter- und Tochtergesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten dahin auszulegen, dass es sich um
einen Steuerabzug an der Quelle handelt, wenn eine Bestimmung des nationalen Rechts vorschreibt, dass bei einer
Gewinnausschüttung eines Tochterunternehmens an die Muttergesellschaft eine Steuer auferlegt wird, weil im selben
Besteuerungszeitraum Dividenden ausgeschüttet werden und das steuerpflichtige Ergebnis ganz oder teilweise um
den Abzug für Risikokapital und/oder vorgetragene Steuerverluste verringert wird, während der Gewinn aufgrund
der nationalen Rechtsvorschriften nicht besteuerbar wäre, wenn er bei dem Tochterunternehmen verblieben wäre und
nicht an die Muttergesellschaft ausgeschüttet worden wäre?

3. Ist Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie 2011/96/EU dahin auszulegen, dass er einer nationalen Regelung
entgegensteht, mit der eine Steuer auf die Ausschüttung von Dividenden erhoben wird, wenn diese Regelung zur Folge
hat, dass eine Gesellschaft auf einen Teil der Dividende besteuert wird, der über die im genannten Artikel 4 Absatz 3
der Richtlinie festgelegte Schwelle hinausgeht, wenn sie eine empfangene Dividende später ausschüttet als in dem Jahr,
in dem sie sie selbst empfangen hat, während dies nicht der Fall ist, wenn diese Gesellschaft eine Dividende erneut
ausschüttet in dem Jahr, in dem sie sie erhält? ».

In seinem Urteil vom 17. Mai 2017 in der Rechtssache C-68/15 hat der Gerichtshof der Europäischen Union auf die
Fragen geantwortet.

Durch Anordnung vom 21. Juni 2017 hat der Gerichtshof nach Anhörung der referierenden Richter R. Leysen und
T. Giet beschlossen,

– die Verhandlung wiederzueröffnen,

– die Parteien aufzufordern, in einem spätestens am 20. Juli 2017 einzureichenden und innerhalb derselben Frist
den jeweils anderen Parteien zu übermittelnden Ergänzungsschriftsatz ihre eventuellen Bemerkungen
anlässlich des vorerwähnten Urteils des Gerichtshofes der Europäischen Union zu äußern und insbesondere
auf die Randnummern 47 bis 49 dieses Urteils zu antworten.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen und den Umfang der Nichtigkeitsklage

B.1.1. Die klagende Partei beantragt die Nichtigerklärung der Artikel 43 bis 51 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen. Diese Bestimmungen sind Teil von Kapitel 15 Abschnitt 2 Unterabschnitt 1
mit der Überschrift « Fairness Tax ».

B.1.2. Durch Artikel 43 des angefochtenen Gesetzes wird in Artikel 198 § 1 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzbu-
ches 1992 (nachstehend: EStGB 1992), zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, die Wortfolge
« aufgrund von Artikel 219bis » durch die Wortfolge « aufgrund der Artikel 219bis und 219ter » ersetzt.
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Somit abgeändert lautet Artikel 198 § 1 Nr. 1:

« Werbungskosten umfassen nicht:

1. die Gesellschaftssteuer einschließlich der aufgrund der Artikel 219bis und 219ter geschuldeten getrennten
Steuern, der Summen, die auf die Gesellschaftssteuer vorausgezahlt werden, und des Mobiliensteuervorabzugs, den
der Schuldner des Einkommens unter Missachtung von Artikel 261 zur Entlastung des Empfängers trägt, jedoch
ausschließlich der aufgrund von Artikel 219 geschuldeten getrennten Steuer ».

B.1.3. Artikel 44 des angefochtenen Gesetzes ergänzt Artikel 207 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, durch die Wortfolge « , noch auf Dividenden, die in
Artikel 219ter erwähnt sind ».

Somit lautet Absatz 2 des abgeänderten Artikels 207:

« Keiner dieser Abzüge noch ein Ausgleich des Verlusts des Besteuerungszeitraums darf auf den Teil des
Ergebnisses angewandt werden, der aus den in Artikel 79 erwähnten ungewöhnlichen oder freiwilligen Vorteilen
hervorgeht, noch auf erhaltene finanzielle Vorteile oder Vorteile jeglicher Art, die in Artikel 53 Nr. 24 erwähnt sind, noch
auf die Grundlage der besonderen getrennten Steuer, die gemäß Artikel 219 auf nicht nachgewiesene Ausgaben oder
Vorteile jeglicher Art festgelegt wird, noch auf den Teil der Gewinne, der für die in Artikel 198 § 1 Nr. 9 und 12
erwähnten Ausgaben bestimmt ist, noch auf den Teil der Gewinne, die aus der Nichteinhaltung von Artikel 194quater
§ 2 Absatz 4 und der Anwendung von Artikel 194quater § 4 hervorgehen, noch auf Mehrwerte, die in Artikel 217 Nr.
3 erwähnt sind, noch auf Dividenden, die in Artikel 219ter erwähnt sind ».

B.1.4. Durch Artikel 45 des angefochtenen Gesetzes wird in Artikel 218 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt
durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002, das Wort « wird » durch die Wortfolge « und die in Artikel 219ter erwähnte
getrennte Steuer werden » ersetzt.

Somit lautet die abgeänderte Bestimmung:

« Die gemäß den Artikeln 215 bis 217 berechnete Steuer und die in Artikel 219ter erwähnte getrennte Steuer werden
bei ausbleibenden oder unzureichenden Vorauszahlungen eventuell erhöht, wie es in den Artikeln 157 bis 168 in Bezug
auf die Steuer der natürlichen Personen vorgesehen ist.

In Abweichung von den Artikeln 160 und 165 sind die Begrenzung der Erhöhung auf 90 Prozent und die Erhöhung
der Berechnungsgrundlage auf 106 Prozent der Staatssteuer jedoch nicht anwendbar ».

B.1.5. Durch Artikel 46 des angefochtenen Gesetzes wird in Teil I Titel III Kapitel 3 Abschnitt 2 desselben
Gesetzbuches ein Artikel 219ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

« Art. 219ter. § 1. Für den Besteuerungszeitraum, in dem im Sinne von Artikel 18 Absatz 1 Nr. 1 bis 2bis Dividenden
ausgeschüttet werden, wird eine getrennte Steuer festgelegt, die gemäß den Bestimmungen der nachstehenden
Paragraphen berechnet wird.

Diese getrennte Steuer ist unabhängig von und gegebenenfalls ergänzend zu anderen Steuern, die aufgrund
anderer Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches oder gegebenenfalls in Anwendung besonderer Gesetzesbe-
stimmungen geschuldet werden.

§ 2. Die Grundlage für diese getrennte Steuer bildet die Plusdifferenz zwischen einerseits den für den
Besteuerungszeitraum ausgeschütteten Bruttodividenden und andererseits dem endgültigen steuerpflichtigen Ergeb-
nis, das tatsächlich dem in den Artikeln 215 und 216 erwähnten Gesellschaftssteuersatz unterliegt.

§ 3. Die so festgelegte Besteuerungsgrundlage wird um den Teil der ausgeschütteten Dividenden verringert, die
aus den zu einem früheren Zeitpunkt und spätestens im Steuerjahr 2014 besteuerten Rücklagen stammen. Für die
Anwendung dieser Verringerung wird die Entnahme aus den bereits besteuerten Rücklagen vorrangig auf die letzten
gebildeten Rücklagen angerechnet.

Für das Steuerjahr 2014 können in demselben Steuerjahr ausgeschüttete Dividenden niemals als Entnahmen aus
den in demselben Steuerjahr besteuerten Rücklagen gelten.

§ 4. Der so erhaltene Saldo wird anschließend gemäß einem Prozentsatz begrenzt, der das Verhältnis ausdrückt
zwischen:

– einerseits im Zähler dem für den Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug des Verlustvor-
trags und dem für denselben Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug für Risikokapital und

– andererseits im Nenner dem steuerlichen Ergebnis des Besteuerungszeitraums ausschließlich der steuerfreien
Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte.

§ 5. Die gemäß den vorhergehenden Paragraphen festgelegte Grundlage kann auf keine andere Weise begrenzt
oder verringert werden.

§ 6. Die getrennte Steuer entspricht 5 Prozent der so berechneten Grundlage.

§ 7. Gesellschaften, die aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Steuerjahr, das sich auf den
Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Dividenden ausgeschüttet werden, als kleine Gesellschaften gelten,
unterliegen nicht der vorerwähnten Steuer ».

B.1.6. Artikel 47 des angefochtenen Gesetzes ergänzt Artikel 233 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch
das Gesetz vom 11. Mai 2007, durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut:

« Eine getrennte Steuer wird darüber hinaus gemäß den in Artikel 219ter bestimmten Regeln festgelegt. In Bezug
auf belgische Niederlassungen versteht man für die Anwendung dieser Regelung unter ’ ausgeschütteten Dividenden’
den Teil der von der Gesellschaft ausgeschütteten Bruttodividenden, der verhältnismäßig mit dem positiven Teil des
Buchführungsergebnisses der belgischen Niederlassung im gesamten Buchführungsergebnis der Gesellschaft überein-
stimmt ».

B.1.7. Artikel 48 des angefochtenen Gesetzes ergänzt Artikel 246 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 29. März 2012, durch eine Nr. 3 mit folgendem Wortlaut:

« 3. wird die in Artikel 233 Absatz 3 erwähnte getrennte Steuer unbeschadet der Anwendung von Artikel 218 zum
Satz von 5 Prozent berechnet ».

B.1.8. Durch Artikel 49 des angefochtenen Gesetzes wird in Artikel 463bis § 1 Nr. 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 11. Mai 2007, die Wortfolge « 219bis und 246 Absatz 1 Nr. 2 » durch die Wortfolge
« 219bis, 219ter und 246 Absatz 1 Nr. 2 und 3 » ersetzt.
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Der somit abgeänderte Paragraph 1 Nr. 1 lautet:

« Als zusätzliche Krisenabgabe werden ausschließlich zum Vorteil des Staates drei Zuschlaghundertstel festgelegt:

1. auf die Gesellschaftssteuer, für die in Artikel 220 Nr. 2 und 3 erwähnten juristischen Personen auf die Steuer der
juristischen Personen und für die in Artikel 227 Nr. 2 und 3 erwähnten Steuerpflichtigen mit Ausnahme ausländischer
Staaten und ihrer politischen Untergliederungen und lokalen Gebietskörperschaften auf die Steuer der Gebietsfremden,
die in den Artikeln 219, 219bis, 219ter und 246 Absatz 1 Nr. 2 und 3 erwähnten getrennten Steuern einbegriffen; die
zusätzlichen Krisenabgaben werden auf vorerwähnte Steuern berechnet, die festgelegt werden:

– vor Anrechnung der Vorauszahlungen erwähnt in den Artikeln 218, 226 und 246 Absatz 1 Nr. 1 und Absatz 2
und der Vorabzüge, des Pauschalanteils ausländischer Steuer und der Steuergutschrift erwähnt in den Artikeln
277 bis 296,

– vor Anwendung der Erhöhung bei ausbleibenden oder unzureichenden Vorauszahlungen erwähnt im ersten
Gedankenstrich ».

B.1.9. Durch Artikel 50 des angefochtenen Gesetzes wird in Artikel 2757 desselben Gesetzbuches, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 7. November 2011, zwischen den Absätzen 3 und 4 ein neuer Absatz mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

« Der König kann den in Absatz 3 bestimmten Prozentsatz durch einen im Ministerrat beratenen Erlass für die in
vorliegendem Artikel erwähnten Arbeitgeber erhöhen, die entweder aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetz-
buches als kleine Gesellschaften gelten oder natürliche Personen sind, die die Kriterien des vorerwähnten Artikels 15
mutatis mutandis erfüllen. Der König reicht bei den Gesetzgebenden Kammern, wenn sie versammelt sind, unverzüglich
und sonst, sobald die nächste Sitzungsperiode eröffnet ist, einen Gesetzentwurf ein zur Bestätigung der Erlasse zur
Ausführung des vorliegenden Absatzes ».

B.1.10. Artikel 51 des angefochtenen Gesetzes bestimmt:

« Die Artikel 43 bis 49 treten ab dem Steuerjahr 2014 in Kraft.

Ab dem 28. Juni 2013 am Datum des Jahresabschlusses angebrachte Änderungen haben keine Auswirkung auf die
Anwendung der Maßnahmen in vorliegendem Unterabschnitt.

Artikel 50 ist auf die ab dem 1. Januar 2014 gezahlten oder zuerkannten Entlohnungen anwendbar ».

B.2. Der Gerichtshof muss den Umfang der Nichtigkeitsklage aufgrund der Klageschrift und insbesondere der
Darlegung der Klagegründe bestimmen. Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf jene Bestimmungen, gegen die
Klagegründe gerichtet sind.

Die Parteien sind sich darüber einig, dass die Klagegründe nur gegen die Artikel 43 bis 49 und 51 Absätze 1 und
2 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, die sich auf die « Fairness Tax »
beziehen, gerichtet sind. Der Gerichtshof begrenzt daher seine Prüfung auf diese Bestimmungen und äußert sich nicht
zur Verfassungsmäßigkeit der Artikel 50 und 51 Absatz 3 desselben Gesetzes, die nicht die angefochtene Maßnahme
betreffen.

In Bezug auf den Kontext der angefochtenen Bestimmungen

B.3.1. Ab dem Steuerjahr 2014 werden belgische Gesellschaften und ausländische Gesellschaften mit einer
belgischen Niederlassung aufgrund der Artikel 219ter und 233 Absatz 3 des EStGB 1992 mit einer getrennten Steuer im
Rahmen der Gesellschaftssteuer und der Steuer der Gebietsfremden belegt.

B.3.2. In Artikel 227 des EStGB 1992 ist festgelegt, auf welche ausländischen Gesellschaften die Steuer der
Gebietsfremden Anwendung findet. Aufgrund von Artikel 228 wird bei der Berücksichtigung der steuerpflichtigen
Einkünfte unter anderem den Gewinnen der belgischen Niederlassungen dieser Gesellschaften Rechnung getragen.
Artikel 229 § 1 Absatz 1 bestimmt, dass der Ausdruck « belgische Niederlassung » « feste Geschäftseinrichtungen,
durch die ein ausländisches Unternehmen seine beruflichen Tätigkeiten ganz oder teilweise in Belgien ausübt »
bezeichnet.

B.3.3. Aus dem Werdegang der angefochtenen Bestimmungen ergibt sich, dass sie bezwecken, eine Steuer auf
Gewinne zu erheben, die durch Unternehmen ausgeschüttet werden, ohne dass dafür die Gesellschaftssteuer oder die
Steuer der Gebietsfremden entrichtet wurde, weil Steuervorteile, die in den steuerrechtlichen Vorschriften vorgesehen
sind, genutzt wurden (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, SS. 37-39).

Die neue Steuer, « Fairness Tax » genannt, findet Anwendung, wenn im selben Besteuerungszeitraum Dividenden
ausgeschüttet werden und das steuerpflichtige Ergebnis der Gesellschaft ganz oder teilweise um den Abzug für
Risikokapital und/oder um vorgetragene Steuerverluste verringert wird. Für die Auslegung des Begriffs « ausgeschüt-
tete Dividenden » wird auf Artikel 18 Absatz 1 Nrn. 1 bis 2bis des EStGB 1992 verwiesen.

B.3.4. Die Grundlage für die « Fairness Tax » besteht in der « Plusdifferenz zwischen einerseits den für den
Besteuerungszeitraum ausgeschütteten Bruttodividenden und andererseits dem endgültigen steuerpflichtigen Ergeb-
nis, das tatsächlich dem in den Artikeln 215 und 216 erwähnten Gesellschaftssteuersatz unterliegt » (Artikel 219ter § 2
des EStGB 1992).

Die so festgelegte Besteuerungsgrundlage wird um den Teil der ausgeschütteten Dividenden verringert, der aus
den zu einem früheren Zeitpunkt und spätestens im Steuerjahr 2014 besteuerten Rücklagen stammt (Artikel 219ter § 3
des EStGB 1992). Der so erhaltene Saldo wird anschließend gemäß einem Prozentsatz begrenzt, der das Verhältnis
ausdrückt zwischen einerseits im Zähler dem für den Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug des
Verlustvortrags und dem für denselben Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug für Risikokapital
und andererseits im Nenner dem steuerlichen Ergebnis des Besteuerungszeitraums ausschließlich der steuerfreien
Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte (Artikel 219ter § 4 des EStGB 1992).

B.3.5. In Bezug auf die Steuer der Gebietsfremden ist die getrennte Steuer mit der Ausschüttung einer Dividende
durch die ausländische Gesellschaft verbunden. Für die belgischen Niederlassungen dieser Gesellschaften wird im
Gesetz eine fiktive Dividende festgelegt und versteht man für die Anwendung dieser Regelung unter « ausgeschüttete
Dividenden » den Teil der von der Gesellschaft ausgeschütteten Bruttodividenden, der verhältnismäßig mit dem
positiven Teil des Buchführungsergebnisses der belgischen Niederlassung im gesamten Buchführungsergebnis der
Gesellschaft übereinstimmt (Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992).

Die getrennte Steuer wird auf einen Satz von 5 Prozent (Artikel 219ter § 6 des EStGB 1992), zuzüglich 3 Prozent
zusätzliche Krisenabgabe (Artikel 463bis § 1 Absatz 1 Nr. 1 des EStGB 1992), festgelegt, was zu einem Satz von 5,15
Prozent führt. Die « Fairness Tax » ist in der Gesellschaftssteuer nicht abzugsfähig.
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B.4. In den Vorarbeiten heißt es bezüglich der angefochtenen Maßnahme:
« Ab dem Steuerjahr 2014 wird in die Gesellschaftssteuer und die Steuer der gebietsfremden Gesellschaften eine

Fairness Tax eingeführt.
Sie gilt in den Fällen, in denen für denselben Besteuerungszeitraum einerseits Dividenden ausgeschüttet werden

und andererseits das steuerpflichtige Ergebnis um den Abzug für Risikokapital und/oder vorgetragene Verluste
verringert wird.

Für die Berechnung der Fairness Tax wird zunächst der Betrag der ausgeschütteten Dividenden berechnet, der nicht
in dem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis wiederzufinden ist.

Die Dividenden, die gemäß Artikel 537 des EStGB 1992 tatsächlich in den Vorteil des darin vorgesehenen Satzes
von 10 Prozent gelangt sind, können auf keinen Fall für die Anwendung der Fairness Tax berücksichtigt werden.

Von diesem Dividendenbetrag, der nicht in dem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis wiederzufinden ist, wird
der Anteil des Dividendenbetrags abgezogen, der aus bereits besteuerten Rücklagen stammt.

Um ’ Manipulationen ’ zu bekämpfen, werden in Bezug auf die ’ bereits besteuerten Rücklagen ’ nur die für das
Steuerjahr 2014 aufgebauten Rücklagen aus der Anwendung der Maßnahme ausgeschlossen.

Bei der Ermittlung des Ursprungs der Entnahme aus Rücklagen wird die LIFO-Methode angewandt: last in, first
out.

Der Saldo wird anschließend gemäß einem Prozentsatz begrenzt, der das Verhältnis ausdrückt zwischen einerseits
den in Abzug gebrachten vorgetragenen Verlusten und dem Abzug der fiktiven Zinsen desselben Geschäftsjahres und
andererseits dem steuerpflichtigen ’ Ergebnis des Besteuerungszeitraums ’ nach dem ersten Berechnungsvorgang.

Der Vortrag des Abzugs für Risikokapital, der immer noch gemäß Artikel 536 des EStGB 1992 befreit werden kann,
wird bei dieser Berechnung nicht berücksichtigt.

Das vorerwähnte steuerpflichtige Ergebnis des Besteuerungszeitraums ist das Ergebnis des so genannten ersten
Berechnungsvorgangs (im Sinne von Artikel 74 des KE/EStGB 1992). Unter anderem umfasst es daher nicht die
steuerfreien Mehrwerte auf Aktien oder Anteile.

Auf die somit begrenzte Grundlage wird der vorerwähnte Satz von 5 Prozent angewandt.
Diese getrennte Steuer kann nicht als Werbungskosten abgezogen werden.
Diese Maßnahme findet nicht Anwendung auf die Gesellschaften, die aufgrund von Artikel 15 des Gesellschafts-

gesetzbuches auf konsolidierter Basis als kleine Gesellschaften gelten.
Für diese getrennte Steuer gelten die Regeln der Vorauszahlungen; sie unterliegt der Krisenabgabe.
Es erfolgt eine Meldung bei der Europäischen Kommission.
Beispiel 1

Eine Gesellschaft mit einem steuerpflichtigen Ergebnis von 1000 (Code 012/1040 der Erklärung) gibt Folgendes an:
Ausgeschüttete Dividenden (Code 059/1320): 600
Steuerpflichtiges Ergebnis nach dem ersten Berechnungsvorgang (Code 077/1430): 1 600
Endgültig besteuerte Einkünfte (Code 099/1433): 300
Abzug für Risikokapital (Code 103/1435): 800
Vorherige Verluste (Code 106/1436): 50
Besteuerbar zum normalen Satz (Code 112/1460): 450
Anwendung der Maßnahme

Anteil der Dividenden, der nicht in der Besteuerungsgrundlage wiederzufinden ist: 600 - 450 = 150
Verhältnismäßige Begrenzung: (800 + 50) / 1 600 = 53,12 Prozent
Grundlage für Mindestbesteuerung: 150 x 53,12 % = 79,68
Getrennte Steuer zu 5 Prozent = 3,98
Beispiel 2

Entnahme aus Rücklagen (negativ): - 1 000
Abgelehnte Ausgaben: 100
Dividenden: 3000
Steuerpflichtiges Ergebnis nach dem ersten Berechnungsvorgang: 2 100
Abzüge (EBE ausländische Dividenden): - 100
Saldo: 2 000
AfZ: - 1 000
Vorherige Verluste: - 1 000
Vortrag AfZ: - 1 000
Steuerpflichtiges Ergebnis: 0
Anwendung der Maßnahme

(1) Es wurden 3 000 Dividenden ausgeschüttet, und diese werden gerechtfertigt durch:
– 1 000 infolge von Entnahmen aus (bereits besteuerten) Rücklagen von vorherigen Geschäftsjahren (spätestens

bis zum Steuerjahr 2014).
(2) Von diesen 3 000 Dividenden ist schließlich nichts in dem steuerpflichtigen Ergebnis wiederzufinden, denn das

endgültige steuerpflichtige Ergebnis beträgt 0. Die Bruttobasis für die Fairness Tax beträgt also 3 000.
(3) 1 000 der ausgeschütteten Dividenden stammen aus besteuerten Rücklagen und werden von der Bruttobasis

der Fairness Tax abgezogen. Also 3 000 − 1 000 = 2 000
(4) Verhältnismäßige Begrenzung
Berechnung Zähler: vorgetragene Verluste (1 000) + AfZ (1 000) = 2 000
Berechnung Nenner: steuerpflichtiges Ergebnis nach dem ersten Berechnungsvorgang beträgt 2 100.
Berechnung Verhältnis: 2 000 / 2 100 = 95,23 %
ALSO: Berechnung der Fairness Tax: Bruttobasis (3) von 2 000 wird verringert um das Verhältnis: 2 000 x 95,23 % =

1 904,76
Und diese Basis unterliegt der Fairness Tax von 5 Prozent: 1 904,76 x 5 % = 95,23 » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013,

DOC 53-2891/004, SS. 13-15).
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Im Bericht namens des Ausschusses für Soziales vom 15. Juli 2013 erteilt der Minister als Antwort auf verschiedene
Fragen und Anmerkungen weitere Erläuterungen im Zusammenhang mit der « Fairness Tax »:

« Der Minister antwortet, dass die Fairness Tax eigentlich recht einfach ist. Es handelt sich eigentlich um eine
getrennte Steuer, die erhoben wird auf die Plusdifferenz zwischen einerseits den für den Besteuerungszeitraum
ausgeschütteten Bruttodividenden und andererseits dem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis, das tatsächlich dem
Satz der Gesellschaftssteuer unterliegt.

Der erhaltene Saldo wird anschließend gemäß einem Prozentsatz begrenzt, der das Verhältnis ausdrückt zwischen:

– einerseits im Zähler dem für den Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug des Verlustvor-
trags und dem für denselben Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug für Risikokapital und

– andererseits im Nenner dem steuerlichen Ergebnis des Besteuerungszeitraums ausschließlich der steuerfreien
Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte.

Der Minister verdeutlicht, dass die Fairness Tax den EBE-Abzug, den Patentabzug und den Investitionsabzug nicht
berührt. Nur die abgezogenen fiktiven Zinsen und die vorgetragenen Verluste werden für die Berechnung der
getrennten Steuer berücksichtigt.

Die Maßnahme dient eigentlich dazu, die Auswüchse zu begrenzen, die die unbegrenzte Übertragbarkeit der
Verluste und der Abzug der fiktiven Zinsen verursacht haben. Diese Auswüchse, die eigentlich gesetzlich zulässig sind,
haben dazu geführt, dass gewisse Unternehmen eigentlich fast keine Steuer mehr zahlen. Weil dies nicht gerecht ist
gegenüber den anderen Unternehmen und Steuerpflichtigen, hat die Regierung sich dafür entschieden, diese
Unternehmen doch zu besteuern mittels einer getrennten Steuer, nämlich der so genannten Fairness Tax.

Der Minister führt an, dass die neue Maßnahme der Europäischen Kommission vorgelegt wurde, die prüfen wird,
ob die Fairness Tax den europäischen Vorschriften entspricht, darunter die Mutter-Tochter-Richtlinie. Der Minister
vertraut voll darauf, dass die Fairness Tax die Prüfung auf europäischer Ebene bestehen wird. Das Urteil des
Europäischen Gerichtshofes im Rahmen des Burda-Urteils vom 26. Juni 2008 (C-284/06) bestärkt ihn in seiner
Überzeugung, dass die Europäische Kommission die Fairness Tax nicht als einen verdeckten Steuerabzug an der Quelle
ansehen wird.

Der Minister bestätigt, dass die Fairness Tax auf den Rückkauf eigener Aktien Anwendung findet. Der Rückkauf
eigener Aktien ist Anlass zur Zahlung einer Dividende. Diese Dividende wird für die Berechnung der Fairness Tax
berücksichtigt.

Die Fairness Tax soll nicht die Unternehmen veranlassen, keine Dividenden auszuschütten. Wenn ein Unternehmen
keine Dividenden ausschüttet, ist selbstverständlich auch keine Fairness Tax geschuldet. Dies ist nur der Fall, wenn der
Betrag der ausgeschütteten Dividenden höher ist als das endgültige steuerpflichtige Ergebnis.

Für die Steuer der Gebietsfremden ist die Berechnung von fiktiven Dividenden vorgesehen. Das ausländische
Ergebnis in Bezug auf Dividenden wird der belgischen Niederlassung im Verhältnis zwischen dem ausländischen
steuerpflichtigen Ergebnis und dem belgischen steuerpflichtigen Ergebnis zugewiesen. Diese Bestimmung ist
notwendig zur Vermeidung einer Diskriminierung.

Schließlich antwortet der Minister, dass das erwartete Steueraufkommen der Fairness Tax durch den Studiendienst
des FÖD Finanzen auf der Grundlage der verfügbaren statistischen Daten im Zusammenhang mit dem Abzug für
vorgetragene Verluste und Risikokapital berechnet wurde. Der Unterschied zwischen dem veranschlagten Steuerauf-
kommen für 2013 und für 2014 ist dadurch zu erklären, dass für 2013 nur Vorauszahlungen berücksichtigt wurden und
für 2014 sowohl Eintreibungen als auch Vorauszahlungen. Aus diesem Grund ist der Betrag für 2014 höher als für 2013.
Der Minister hebt hervor, dass es sich um Nettozahlen handelt. Dies bedeutet, dass die 50 Millionen Euro an
Steuerermäßigungen, die den KMBs zugute kommen - siehe Artikel 49 (neu) - eigentlich vom Gesamtbetrag für 2014
abgezogen werden müssen. Der Gesamtbetrag des erwarteten Ertrags der Fairness Tax für 2014 beträgt 215 Millionen
Euro, von denen 50 Millionen Euro abgezogen werden. Es bleibt somit für 2014 ein erwarteter Nettoertrag von 165
Millionen Euro übrig » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, SS. 37-39).

B.5. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass die angefochtene Maßnahme dazu dient, die Folgen der
unbegrenzten Übertragbarkeit der Verluste und des Abzugs der fiktiven Zinsen zu begrenzen, da sie dazu geführt
hätten, dass gewisse Gesellschaften keine oder fast keine Steuern mehr bezahlen. Es werde also bezweckt,
Diskriminierungen zwischen Steuerpflichtigen zu vermeiden.

Zur Hauptsache

B.6.1. Die klagende Partei führt im ersten Teil des ersten Klagegrunds an, die angefochtenen Bestimmungen
verstießen gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 49 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union (nachstehend: AEUV).

B.6.2. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche
Diskriminierung, ungeachtet deren Ursprungs; der verfassungsmäßige Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskrimi-
nierung gilt angesichts aller Rechte und aller Freiheiten, einschließlich derjenigen, die sich aus internationalen
Verträgen ergeben, welche für Belgien verbindlich sind. Artikel 172 Absatz 1 der Verfassung stellt eine besondere
Anwendung des in den Artikeln 10 und 11 der Verfassung enthaltenen Grundsatzes der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung in Steuersachen dar.

B.6.3. Artikel 49 des AEUV bestimmt:

« Die Beschränkungen der freien Niederlassung von Staatsangehörigen eines Mitgliedstaats im Hoheitsgebiet
eines anderen Mitgliedstaats sind nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen verboten. Das Gleiche gilt für
Beschränkungen der Gründung von Agenturen, Zweigniederlassungen oder Tochtergesellschaften durch Angehörige
eines Mitgliedstaats, die im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats ansässig sind.

Vorbehaltlich des Kapitels über den Kapitalverkehr umfasst die Niederlassungsfreiheit die Aufnahme und
Ausübung selbstständiger Erwerbstätigkeiten sowie die Gründung und Leitung von Unternehmen, insbesondere von
Gesellschaften im Sinne des Artikels 54 Absatz 2, nach den Bestimmungen des Aufnahmestaats für seine eigenen
Angehörigen ».
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B.7.1. Nach Darlegung der klagenden Partei behindere die « Fairness Tax » die ausländischen Gesellschaften in
ihrer freien Wahl einer Rechtsform für die Ausübung ihrer Tätigkeiten in Belgien, da sie unterschiedlich behandelt
würden, je nachdem, ob sie ihre Tätigkeit in Belgien über eine feste Niederlassung oder über eine Tochtergesellschaft
ausübten.

Wenn eine ausländische Gesellschaft mit Sitz in der Europäischen Union ihre Wirtschaftstätigkeiten in Belgien über
eine getrennte Tochtergesellschaft ausübe, werde sie mit der Anwendung der « Fairness Tax » konfrontiert, wenn aus
den Ergebnissen des belgischen Tochterunternehmens eine Dividende ausgeschüttet werde. Eine solche Dividenden-
ausschüttung werde lediglich durch die Ergebnisse und die Entscheidungen der belgischen Tochtergesellschaft
beeinflusst. Ein belgisches Tochterunternehmen, das an die Muttergesellschaft einen Gewinn ausschütte, unterliege der
angefochtenen Besteuerung, ungeachtet dessen, ob die Muttergesellschaft selbst einen Gewinn ausschütte oder nicht.
Bei einer vollständigen Zuführung des Gewinns des belgischen Tochterunternehmens an die Rücklagen sei keine
« Fairness Tax » geschuldet, ungeachtet dessen, ob das ausländische Unternehmen eine Dividende ausschütte oder
nicht.

Wenn eine ausländische Gesellschaft mit Sitz innerhalb der Europäischen Union ihre Wirtschaftstätigkeiten in
Belgien über eine feste Niederlassung ausübe, werde sie mit der Anwendung der « Fairness Tax » konfrontiert, je
nachdem, ob die ausländische Gesellschaft eine Dividende ausschütte oder nicht. Wenn die ausländische Gesellschaft
keine Dividende ausschütte, sei keine Steuer geschuldet, auch wenn ein Gewinn von der belgischen festen
Niederlassung an das Mutterhaus geflossen sei. Wenn die ausländische Gesellschaft hingegen eine Dividende
ausschütte, sei immer eine « Fairness Tax » geschuldet, auch wenn kein Gewinn von der belgischen festen
Niederlassung an das Mutterhaus geflossen sei. Die « Fairness Tax » werde in diesem Fall auch durch die Ergebnisse
und die Entscheidungen in Bezug auf die Tätigkeiten beeinflusst, die nicht in Belgien stattfänden und daher den
Tätigkeiten der belgischen festen Niederlassung vollkommen fremd seien. Das ausländische Unternehmen könne
daher auf seinen ausländischen Gewinn besteuert werden aus dem einfachen Grund, dass es eine feste Niederlassung
in Belgien habe.

Somit werde eine ausländische Gesellschaft, die sich für eine belgische feste Niederlassung entscheide, im System
der beanstandeten Steuer weniger günstig behandelt, was im Widerspruch zu der durch Artikel 49 des AEUV
gewährleisteten Niederlassungsfreiheit stehe.

B.7.2. Die klagende Partei erkennt auch eine Diskriminierung auf der Grundlage der Staatsangehörigkeit zwischen
der festen Niederlassung einer ausländischen Gesellschaft und einer belgischen Gesellschaft. Auf die festen
Niederlassungen von ausländischen Gesellschaften könne die beanstandete Steuer angewandt werden trotz des
Umstandes, dass der vollständige Gewinn, der der belgischen festen Niederlassung zugerechnet werden könne, den
Rücklagen zugeführt oder in Belgien neu investiert worden sei, während diese Steuer nicht auf die belgische
Gesellschaft angewandt werde, wenn sie ihren vollständigen Gewinn den Rücklagen zuführe oder neu investiere. Diese
ungleiche Behandlung verstoße gegen den Gleichheitsgrundsatz und gegen die Niederlassungsfreiheit, was aufgrund
der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 49 des AEUV verboten sei.

B.8. Vor der Urteilsfällung zur Sache über den ersten Teil des ersten Klagegrunds hat der Gerichtshof in seinem
Entscheid Nr. 11/2015 vom 28. Januar 2015 dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungs-
frage gestellt:

« 1. Ist Artikel 49 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union dahin auszulegen, dass er einer
nationalen Regelung entgegensteht, mit der

a) Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit einer belgischen festen Niederlassung einer Steuer
unterliegen, wenn sie eine Ausschüttung von Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige
Ergebnis der Gesellschaft aufgenommen werden, ungeachtet dessen, ob ein Gewinn von der belgischen festen
Niederlassung an das Mutterhaus geflossen ist, während Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit
einem belgischen Tochterunternehmen nicht einer solchen Steuer unterliegen, wenn sie eine Ausschüttung von
Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige Ergebnis der Gesellschaft aufgenommen werden,
ungeachtet dessen, ob das Tochterunternehmen eine Dividende ausgeschüttet hat oder nicht;

b) Gesellschaften mit Sitz in einem anderen Mitgliedstaat mit einer belgischen festen Niederlassung bei einer
vollständigen Zuführung des belgischen Gewinns an die Rücklagen einer Steuer unterliegen, wenn sie eine
Ausschüttung von Gewinnen beschließen, die nicht in das endgültige steuerpflichtige Ergebnis der Gesellschaft
aufgenommen werden, während belgische Gesellschaften bei einer vollständigen Zuführung des Gewinns an die
Rücklagen nicht einer solchen Steuer unterliegen? ».

B.9. In seinem Urteil vom 17. Mai 2017 (C-68/15, X.) hat der Europäische Gerichtshof die vorerwähnte
Vorabentscheidungsfrage wie folgt beantwortet:

« 35. Für die Prüfung der Frage in der gestellten Form ist zunächst darauf hinzuweisen, dass der Sitz einer
Gesellschaft dazu dient, ihre Zugehörigkeit zur Rechtsordnung eines Staates zu bestimmen (vgl. u.a. Urteile vom
28. Januar 1986, Kommission/Frankreich, 270/83, EU: C: 1986: 37, Rn. 18, und vom 14. Dezember 2000, AMID,
C-141/99, EU: C: 2000: 696, Rn. 20).

36. Daraus folgt, dass die Anwendung einer nationalen Steuerregelung wie der im Ausgangsverfahren in Rede
stehenden auf eine gebietsansässige Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesellschaft auf der einen und auf eine
gebietsansässige Betriebsstätte einer gebietsfremden Gesellschaft auf der anderen Seite zum einen die steuerliche
Behandlung einer gebietsansässigen Gesellschaft und zum anderen die einer gebietsfremden Gesellschaft betrifft.

37. Im vorliegenden Fall steht aber fest, dass die in Rede stehende belgische Steuerregelung gebietsansässige
Gesellschaften, einschließlich gebietsansässiger Tochtergesellschaften gebietsfremder Gesellschaften, und gebiets-
fremde Gesellschaften gleich behandelt, da alle diese Gesellschaften der Fairness Tax unterliegen, wenn sie Dividenden
unter den in den Rn. 31 und 32 des vorliegenden Urteils angeführten Umständen ausschütten.

38. Vor diesem Hintergrund ist die vorgelegte Frage so zu verstehen, dass damit geklärt werden soll, ob die
Niederlassungsfreiheit dahin auszulegen ist, dass sie einer Steuerregelung eines Mitgliedstaats wie der im
Ausgangsverfahren in Rede stehenden - nach der sowohl eine gebietsfremde Gesellschaft, die in diesem Mitgliedstaat
eine Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, als auch eine gebietsansässige Gesellschaft, einschließlich der
gebietsansässigen Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesellschaft, einer Steuer wie der Fairness Tax unterliegen,
wenn sie Dividenden ausschütten, die aufgrund der Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener
Steuervergünstigungen nicht in ihrem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis enthalten sind - entgegensteht.
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39. Die Niederlassungsfreiheit, die Art. 49 AEUV den Angehörigen der Europäischen Union zuerkennt, umfasst für
sie die Aufnahme und Ausübung selbständiger Erwerbstätigkeiten sowie die Gründung und Leitung von
Unternehmen unter den gleichen Bedingungen wie den im Recht des Niederlassungsstaats für dessen eigene
Angehörige festgelegten. Mit ihr ist nach Art. 54 AEUV für die nach den Rechtsvorschriften eines Mitgliedstaats
gegründeten Gesellschaften, die ihren satzungsmäßigen Sitz, ihre Hauptverwaltung oder ihre Hauptniederlassung
innerhalb der Union haben, das Recht verbunden, ihre Tätigkeit in dem betreffenden Mitgliedstaat durch eine
Tochtergesellschaft, Zweigniederlassung oder Agentur auszuüben (Urteil vom 17. Juli 2014, Nordea Bank Danmark,
C-48/13, EU: C: 2014: 2087, Rn. 17 und die dort angeführte Rechtsprechung).

40. Was die Behandlung im Aufnahmestaat betrifft, ergibt sich aus der Rechtsprechung des Gerichtshofs, dass, da
Art. 49 Abs. 1 Satz 2 AEUV den Wirtschaftsteilnehmern ausdrücklich die Möglichkeit lässt, die geeignete Rechtsform
für die Ausübung ihrer Tätigkeiten in einem anderen Mitgliedstaat frei zu wählen, diese freie Wahl nicht durch
diskriminierende Steuerbestimmungen eingeschränkt werden darf (Beschluss vom 4. Juni 2009, KBC Bank und Beleggen,
Risicokapitaal, Beheer, C-439/07 und C-499/07, EU: C: 2009: 339, Rn. 77 und die dort angeführte Rechtsprechung).

41. In Bezug auf steuerliche Vorschriften geht aus der Rechtsprechung des Gerichtshofs hervor, dass es Sache jedes
Mitgliedstaats ist, sein System der Gewinnbesteuerung unter Wahrung des Unionsrechts auszugestalten, sofern diese
Gewinne der Steuerhoheit des betreffenden Mitgliedstaats unterliegen. Demzufolge ist der Aufnahmemitgliedstaat frei
darin, den Steuertatbestand, die Steuerbemessungsgrundlage und den Steuersatz, die für die verschiedenen
Niederlassungsformen von in diesem Mitgliedstaat tätigen Gesellschaften gelten, festzulegen, vorausgesetzt, er
gewährt gebietsfremden Gesellschaften eine Behandlung, die gegenüber vergleichbaren inländischen Niederlassungen
nicht diskriminierend ist (vgl. in diesem Sinne Urteile vom 12. Dezember 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation,
C-446/04, EU: C: 2006: 774, Rn. 47, und vom 26. Juni 2008, Burda, C-284/06, EU: C: 2008: 365, Rn. 86 und die dort
angeführte Rechtsprechung).

42. Eine Diskriminierung kann nur dadurch entstehen, dass unterschiedliche Vorschriften auf vergleichbare
Situationen angewandt werden oder dass dieselbe Vorschrift auf unterschiedliche Situationen angewandt wird (Urteile
vom 14. Februar 1995, Schumacker, C-279/93, EU: C: 1995: 31, Rn. 30, und vom 1. Dezember 2011, Kommission/Ungarn,
C-253/09, EU: C: 2011: 795, Rn. 50 und die dort angeführte Rechtsprechung).

43. Im vorliegenden Fall steht fest, dass eine gebietsfremde Gesellschaft, die in Belgien eine wirtschaftliche
Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, und eine gebietsansässige Gesellschaft, einschließlich der Tochtergesellschaft
einer gebietsfremden Gesellschaft, steuerlich grundsätzlich gleich behandelt werden, da sie der Fairness Tax
unterliegen, wenn sie Dividenden ausschütten, die aufgrund der Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht
vorgesehener Steuervergünstigungen nicht im endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis enthalten sind.

44. Soweit aus den dem Gerichtshof vorgelegten Akten hervorgeht, dass eine gebietsfremde Gesellschaft, die in
Belgien eine wirtschaftliche Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, im Unterschied zu einer gebietsansässigen
Gesellschaft, die auf der Grundlage ihres Welteinkommens der Körperschaftsteuer unterliegt, in diesem Mitgliedstaat
dieser Steuer nur auf der Grundlage der Gewinne unterliegt, die die Betriebstätte erzielt, könnte jedoch etwas anderes
gelten und die in Rede stehende Regelung eine Beschränkung der Niederlassungsfreiheit darstellen, wenn die Art und
Weise der Ermittlung der Bemessungsgrundlage der Fairness Tax tatsächlich zur Folge hätte, dass die gebietsfremde
Gesellschaft weniger günstig behandelt würde als eine gebietsansässige Gesellschaft.

45. Nach Ansicht der belgischen Regierung berücksichtigt die im Ausgangsverfahren in Rede stehende
Steuerregelung dadurch, dass sie die Berechnung einer fiktiven Dividende zur Ermittlung der Bemessungsgrundlage
der Fairness Tax bei einer gebietsfremden Gesellschaft vorsieht, diese Unterschiede bei der Art und Weise der
Berechnung der Besteuerungsgrundlage und bezwecke somit, etwaige Diskriminierungen zu vermeiden.

46. X und die Europäische Kommission vertreten hingegen die Auffassung, dass diese Art und Weise der
Berechnung zu einer höheren Besteuerung der gebietsfremden Gesellschaft führen könne. Insoweit macht zum einen
X geltend, dass diese Art und Weise der Berechnung in bestimmten Situationen zur Folge haben könne, dass bei einer
solchen gebietsfremden Gesellschaft andere Gewinne besteuert würden als die durch die belgische Betriebstätte
erzielten. Zum anderen weist die Kommission darauf hin, dass eine gebietsansässige Gesellschaft, einschließlich der
gebietsansässigen Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesellschaft, der Fairness Tax nur dann unterliege, wenn sie
tatsächlich Dividenden ausschütte, während eine gebietsfremde Gesellschaft, die in dem betreffenden Mitgliedstaat
eine wirtschaftliche Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübe, dieser Steuer unterliege, sobald sie Dividenden ausschütte,
selbst wenn die Gewinne dieser Betriebstätte nicht Teil der von dieser gebietsfremden Gesellschaft ausgeschütteten
Dividenden seien.

47. Im vorliegenden Fall ist es Sache des vorlegenden Gerichts, das allein für die Auslegung des nationalen Rechts
zuständig ist, unter Berücksichtigung aller Elemente der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden Steuerregelung zu
prüfen, ob die Art und Weise der Berechnung der Bemessungsgrundlage in allen Situationen dazu führt, dass die
steuerliche Behandlung einer gebietsfremden Gesellschaft, die ihre Tätigkeit in Belgien über eine Betriebstätte ausübt,
nicht weniger günstig ist als die, der eine gebietsansässige Gesellschaft unterliegt (vgl. in diesem Sinne Urteil vom
17. September 2015, Miljoen u.a., C-10/14, C-14/14 und C-17/14, EU: C: 2015: 608, Rn. 48).

48. Im Rahmen dieser Prüfung wird das vorlegende Gericht den Umstand zu berücksichtigen haben, dass mit der
im Ausgangsverfahren in Rede stehenden Regelung der belgischen Steuerhoheit unterliegende Gewinne besteuert
werden sollen, die zwar ausgeschüttet wurden, aber über die dieser Mitgliedstaat seine Steuerhoheit aufgrund der
Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener Steuervergünstigungen nicht ausgeübt hat. In einer
Situation, in der die Art und Weise der Berechnung der Steuerbemessungsgrundlage einer gebietsfremden Gesellschaft
zur Folge hätte, dass diese Gesellschaft auch mit den Gewinnen besteuert würde, die nicht in die Steuerhoheit dieses
Mitgliedstaats fallen, erführe die gebietsfremde Gesellschaft eine weniger günstige Behandlung als die gebietsansässige
Gesellschaft.

49. Ergibt diese Prüfung, dass eine solche Behandlung vorliegt, wäre somit davon auszugehen, dass eine
Steuerregelung wie die im Ausgangsverfahren in Rede stehende eine Beschränkung der Niederlassungsfreiheit
darstellt.

50. Eine solche Beschränkung ist nur statthaft, wenn sie Situationen betrifft, die nicht objektiv miteinander
vergleichbar sind, oder wenn sie durch zwingende Gründe des Allgemeininteresses gerechtfertigt ist (Urteil vom
17. Juli 2014, Nordea Bank Danmark, C-48/13, EU: C: 2014: 2087, Rn. 23 und die dort angeführte Rechtsprechung).
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51. Die Vergleichbarkeit eines grenzüberschreitenden Sachverhalts mit einem innerstaatlichen Sachverhalt ist unter
Berücksichtigung des mit der betreffenden nationalen Steuerregelung verfolgten Ziels zu prüfen (vgl. in diesem Sinne
Urteile vom 8. November 2012, Kommission/Finnland, C-342/10, EU: C: 2012: 688, Rn. 36, und vom 2. Juni 2016,
Pensioenfonds Metaal en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016: 402, Rn. 48).

52. Hinsichtlich einer Steuerregelung des Aufnahmemitgliedstaats, mit der verhindert werden soll, dass die in
diesem Mitgliedstaat erzielten Gewinne aufgrund der Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehe-
ner Steuervergünstigungen ausgeschüttet werden, ohne beim Steuerpflichtigen besteuert worden zu sein, ist aber die
Situation eines gebietsfremden Steuerpflichtigen, der in diesem Mitgliedstaat eine wirtschaftliche Tätigkeit über eine
Betriebstätte ausübt, der eines gebietsansässigen Steuerpflichtigen vergleichbar. In beiden Fällen soll diese Steuerre-
gelung diesem Mitgliedstaat nämlich ermöglichen, seine Befugnis zur Besteuerung der seiner Steuerhoheit
unterliegenden Gewinne auszuüben (vgl. in diesem Sinne Urteile vom 14. November 2006, Kerckhaert und Morres,
C-513/04, EU: C: 2006: 713, Rn. 19, und vom 3. September 2014, Kommission/Spanien, C-127/12, nicht veröffentlicht, EU:
C: 2014: 2130, Rn. 77 und 78).

53. Somit ist hinsichtlich der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden Regelung die Situation einer
gebietsfremden Gesellschaft, die in Belgien eine wirtschaftliche Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, derjenigen
einer gebietsansässigen Gesellschaft, einschließlich der gebietsansässigen Tochtergesellschaft einer gebietsfremden
Gesellschaft, vergleichbar.

54. Eine Rechtfertigung der Beschränkung kann sich deshalb nur aus zwingenden Gründen des Allgemeininter-
esses ergeben. In diesem Fall muss die Beschränkung aber außerdem geeignet sein, die Erreichung des verfolgten Ziels
zu gewährleisten, und darf nicht über das hinausgehen, was hierzu erforderlich ist (Urteil vom 17. Juli 2014, Nordea
Bank Danmark, C-48/13, EU: C: 2014: 2087, Rn. 25 und die dort angeführte Rechtsprechung).

55. Die belgische Regierung hat geltend gemacht, dass eine etwaige Beschränkung dieser Freiheit durch zwei
Gründe des Allgemeininteresses gerechtfertigt sei, nämlich das Ziel, die ausgewogene Aufteilung der Besteuerungs-
befugnisse der Mitgliedstaaten zu gewährleisten, und das Ziel, Missbrauch zu bekämpfen.

56. Insoweit genügt die Feststellung, dass diese beiden Ziele zwar zu den zwingenden Gründen des
Allgemeininteresses gehören, die eine Beschränkung der vom Vertrag garantierten Verkehrsfreiheiten rechtfertigen
können (vgl. Urteil vom 5. Juli 2012, SIAT, C-318/10, EU: C: 2012: 415, Rn. 36 und 37 sowie die dort angeführte
Rechtsprechung), die in Rede stehende Regelung aber nicht geeignet ist, ihre Verwirklichung zu gewährleisten, so dass
diese Ziele in einem Fall wie dem im Ausgangsverfahren in Rede stehenden eine etwaige Beschränkung der
Niederlassungsfreiheit nicht rechtfertigen können.

57. Erstens geht die im Ausgangsverfahren in Rede stehende Steuerregelung, da mit ihr der belgischen
Steuerhoheit unterliegende Gewinne besteuert werden sollen, die ausgeschüttet werden, ohne von diesem Mitglied-
staat besteuert worden zu sein, in keiner Weise dahin, die Steuerhoheit zwischen dem Königreich Belgien und einem
anderen Mitgliedstaat aufzuteilen.

58. Zweitens zielt diese Regelung, da ihr Zweck darin besteht, die durch die Anwendung im nationalen Steuerrecht
vorgesehener Steuervergünstigungen erzeugte Wirkung zu begrenzen, als solche nicht darauf ab, eine missbräuchliche
Praxis zu verhindern.

59. Überdies kann eine etwaige Beschränkung auch nicht damit gerechtfertigt werden, dass diese Regelung in
bestimmten Situationen dazu führen könnte, dass eine gebietsfremde Gesellschaft, die in Belgien eine wirtschaftliche
Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, eine günstigere Besteuerung erfährt als eine gebietsansässige Gesellschaft.

60. Der Umstand, dass eine nationale Steuerregelung gebietsfremde Gesellschaften benachteiligt, kann nämlich
nicht dadurch ausgeglichen werden, dass diese Regelung in anderen Situationen zu einer für diese Art von
Gesellschaften günstigen Behandlung führen kann (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 2. Juni 2016, Pensioenfonds Metaal
en Techniek, C-252/14, EU: C: 2016: 402, Rn. 38 und 39).

61. Nach alledem ist auf die erste Frage zu antworten, dass die Niederlassungsfreiheit dahin auszulegen ist, dass
sie einer Steuerregelung eines Mitgliedstaats wie der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden - nach der sowohl eine
gebietsfremde Gesellschaft, die in diesem Mitgliedstaat eine Tätigkeit über eine Betriebstätte ausübt, als auch eine
gebietsansässige Gesellschaft, einschließlich der gebietsansässigen Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesell-
schaft, einer Steuer wie der Fairness Tax unterliegen, wenn sie Dividenden ausschütten, die aufgrund der Anwendung
bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener Steuervergünstigungen nicht in ihrem endgültigen steuerpflich-
tigen Ergebnis enthalten sind - nicht entgegensteht, vorausgesetzt, die Art und Weise der Ermittlung der
Bemessungsgrundlage dieser Steuer hat nicht tatsächlich zur Folge, dass die gebietsfremde Gesellschaft weniger
günstig behandelt wird als eine gebietsansässige Gesellschaft, was zu prüfen Sache des vorlegenden Gerichts ist ».

B.10. In Bezug auf den ersten Teil des ersten Klagegrunds geht aus der vorstehend angeführten Antwort des
Europäischen Gerichtshofes auf die erste Vorabentscheidungsfrage hervor, dass Artikel 49 des AEUV, der die
Niederlassungsfreiheit gewährleistet, an sich nicht gegen die angefochtenen Bestimmungen spricht, wonach sowohl
ausländische Gesellschaften mit einer festen belgischen Niederlassung als auch belgische Gesellschaften, darunter
belgische Tochterunternehmen von ausländischen Gesellschaften, der « Fairness Tax » unterliegen, wenn sie
Dividenden ausschütten, die aufgrund der Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener
Steuervergünstigungen nicht in ihrem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis enthalten sind. Dies gilt jedoch nur unter
der Voraussetzung, dass die Art und Weise der Ermittlung der Bemessungsgrundlage dieser Steuer « in allen
Situationen » zur Folge hat, dass diese ausländischen Gesellschaften steuerlich nicht weniger günstig behandelt werden
als belgische Gesellschaften. Der Europäische Gerichtshof verdeutlicht, dass wohl ein Verstoß gegen die Niederlas-
sungsfreiheit vorliegt, wenn die Berechnungsweise der Bemessungsgrundlage der « Fairness Tax » für eine
ausländische Gesellschaft dazu führt, dass diese Gesellschaft die Steuer auch auf die Gewinne zahlen muss, die nicht
in die Steuerhoheit Belgiens fallen.

Gemäß dem Europäischen Gerichtshof ist es Sache des Verfassungsgerichtshofes - unter Berücksichtigung aller
Elemente der in Rede stehenden Steuerregelung und der nationalen steuerrechtlichen Vorschriften insgesamt - zu
beurteilen, ob die Art und Weise der Berechnung der Bemessungsgrundlage der « Fairness Tax » für ausländische
Gesellschaften mit einer festen belgischen Niederlassung dazu führen kann, dass eine solche weniger günstige
Behandlung vorliegt.

B.11. Gegen die Berechnungsweise der « Fairness Tax » in der Steuer der Gebietfremden, so wie sie in Artikel 233
Absatz 3 des EStGB 1992 geregelt ist, führt die klagende Partei einen weiteren Klagegrund an, der abgeleitet ist aus
einem Verstoß gegen das Legalitätsprinzip in Steuersachen, so wie es in Artikel 170 § 1 der Verfassung gewährleistet
wird, das es erfordere, dass das Steuergesetz präzise, unzweideutige und deutliche Kriterien enthalte, anhand deren
der Steuerpflichtige feststellen könne, was die Besteuerungsgrundlage einer geschuldeten Steuer sei.
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Im Einzelnen führt die klagende Partei im ersten Teil des zweiten Klagegrunds an, dass für die Berechnung der
Steuer der Gebietsfremden nicht ersichtlich sei, was mit « gesamtes Buchführungsergebnis der Gesellschaft » und mit
den « von der Gesellschaft ausgeschütteten Bruttodividenden » gemeint sei. Es sei auch nicht ersichtlich, wie die
« Fairness Tax » berechnet werden müsse, wenn das Mutterhaus Dividenden aus ihren Rücklagen ausschütte, das
Gesamtergebnis jedoch negativ oder geringer sei als das Ergebnis der festen belgischen Niederlassung. Schließlich
entspreche der niederländische Text der angefochtenen Bestimmung inhaltlich nicht dem französischen Text.

Da eine genaue Prüfung des ersten Teils des ersten Klagegrunds es erfordert, dass kein Zweifel hinsichtlich der
Deutlichkeit der fraglichen Bestimmung im Lichte von Artikel 170 § 1 der Verfassung besteht, muss zunächst der erste
Teil des zweiten Klagegrunds geprüft werden.

Im Übrigen steht auch das Recht der Europäischen Union einer Steuerregelung entgegen, die nicht die Möglichkeit
bietet, von vornherein hinreichend genau ihren Anwendungsbereich zu bestimmen, und zu Unsicherheiten hinsichtlich
ihrer Anwendbarkeit führt. Eine solche Regelung genügt nicht den Erfordernissen der Rechtssicherheit, wonach
Rechtsvorschriften vor allem dann, wenn sie nachteilige Folgen für Einzelne und Unternehmen haben können, klar und
vorhersehbar sein müssen (EuGH, 5. Juli 2012, C-318/10, SIAT, Randnrn. 57 und 58).

B.12.1. Gemäß Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992 wird in der Steuer der Gebietsfremden eine getrennte Steuer
festgelegt gemäß den Regeln von Artikel 219ter, der für die Unternehmen gilt, die der Gesellschaftssteuer unterliegen.

Wie in B.3.4 dargelegt wurde, wird die Grundlage der « Fairness Tax » für die belgischen Gesellschaften,
einschließlich der belgischen Tochtergesellschaften von in anderen Mitgliedstaaten niedergelassenen Muttergesellschaf-
ten, durch die « Plusdifferenz zwischen einerseits den für den Besteuerungszeitraum ausgeschütteten Bruttodividen-
den und andererseits dem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis, das tatsächlich dem in den Artikeln 215 und 216
erwähnten Gesellschaftssteuersatz unterliegt » gebildet (Artikel 219ter § 2 des EStGB 1992).

Die so festgelegte Besteuerungsgrundlage wird um den Teil der ausgeschütteten Dividenden verringert, der aus
den zu einem früheren Zeitpunkt und spätestens im Steuerjahr 2014 besteuerten Rücklagen stammt (Artikel 219ter § 3
des EStGB 1992). Der so erhaltene Saldo wird anschließend gemäß einem Prozentsatz begrenzt, der das Verhältnis
ausdrückt zwischen einerseits im Zähler dem für den Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug des
Verlustvortrags und dem für denselben Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug für Risikokapital
und andererseits im Nenner dem steuerlichen Ergebnis des Besteuerungszeitraums ausschließlich der steuerfreien
Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte (Artikel 219ter § 4 des EStGB 1992).

B.12.2. Während für die in B.12.1 erwähnten Gesellschaften die tatsächlich ausgeschütteten Bruttodividenden
berücksichtigt werden, ist im Gesetz für die festen belgischen Niederlassungen von ausländischen Gesellschaften
hingegen eine fiktive Dividende vorgesehen und ist zur Anwendung dieser Regelung unter « ausgeschütteten
Dividenden » der « Teil der von der Gesellschaft ausgeschütteten Bruttodividenden, der verhältnismäßig mit dem
positiven Teil des Buchführungsergebnisses der belgischen Niederlassung im gesamten Buchführungsergebnis der
Gesellschaft übereinstimmt » zu verstehen (Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992). Diese abweichende Berechnungs-
weise der Grundlage der « Fairness Tax » für die belgischen Niederlassungen von ausländischen Gesellschaften ergibt
sich aus dem Umstand, dass die belgische Niederlassung selbst keine Dividenden ausschütten kann, und wurde durch
den Gesetzgeber als notwendig erachtet, um Diskriminierungen gegenüber belgischen Gesellschaften zu vermeiden
(Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, S. 39).

B.13. Weder aus dem Wortlaut dieser Bestimmung, noch aus den Vorarbeiten geht jedoch hervor, auf welche Weise
bezüglich der Steuer der Gebietsfremden die « von der Gesellschaft ausgeschütteten Bruttodividenden » sowie das
« gesamte Buchführungsergebnis der Gesellschaft » festgelegt werden müssen. Insbesondere ist unklar, ob für die
Bestimmung der durch die ausländische Gesellschaft « ausgeschütteten Dividenden » die belgische oder die
ausländische steuerliche Einstufung berücksichtigt werden muss. Es ist ebenfalls nicht festzustellen, ob das « gesamte
Buchführungsergebnis » der ausländischen Gesellschaft zu ermitteln ist gemäß den ausländischen Regeln, denen die
Gesellschaft unterliegt, oder ob dieses Ergebnis in die belgischen Buchführungsregeln umzusetzen ist. Die Vorarbeiten
(Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, S. 37) haben keine Verdeutlichung geboten. In diesem
Zusammenhang ist außerdem ein Unterschied zwischen dem niederländischen und dem französischen Gesetzestext
festzustellen. Während im niederländischen Text auf den Anteil der Dividende verwiesen wird, der « verhältnismäßig »
dem Anteil des Buchführungsergebnisses der belgischen Niederlassung am Gesamtergebnis der ausländischen
Gesellschaft entspricht, fehlt im französischen Text ein Verweis auf eine solche proportionale Verteilung.

Ferner geht aus der angefochtenen Bestimmung nicht hervor, auf welche Weise die Besteuerungsgrundlage für die
belgische Niederlassung zu bestimmen ist, wenn die ausländische Gesellschaft noch andere ausländische Niederlas-
sungen hat oder wenn die Gesellschaft ein negatives Ergebnis im Land des Mutterhauses oder in Ländern, in denen
sie eine feste Niederlassung hat, erzielt. Schließlich ist ebenfalls nicht klar, welche Rücklagen in der Steuer der
Gebietsfremden von der Besteuerungsgrundlage der strittigen Steuer abgezogen werden können.

B.14.1. Da somit nicht deutlich ist, auf welche Weise die Besteuerungsgrundlage der « Fairness Tax » für die
ausländischen Gesellschaften mit einer belgischen Niederlassung zu bestimmen ist, verletzt der angefochtene
Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992 auf unverhältnismäßige Weise den Grundsatz, wonach jeder Steuerpflichtige mit
einem Mindestmaß an Vorhersehbarkeit das Steuersystem muss erkennen können, das auf ihn angewandt werden
wird. Dies gilt umso mehr, als die « Fairness Tax » Vorauszahlungen unterliegt, sodass eine Erhöhung der Steuer
angewandt wird, wenn zu wenig vorausgezahlt wurde.

Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992, eingeführt durch Artikel 47 des angefochtenen Gesetzes, steht folglich im
Widerspruch zu dem durch Artikel 170 § 1 der Verfassung gewährleisteten Legalitätsprinzip in Steuersachen.

B.14.2. Der erste Teil des zweiten Klagegrunds ist begründet, sodass Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992 für
nichtig zu erklären ist. Folglich braucht nicht geprüft zu werden, ob die Berechnungsweise der Besteuerungsgrundlage
der « Fairness Tax » dazu führt, dass in der Steuer der Gebietsfremden ein Gewinn besteuert wird, der nicht in die
Steuerhoheit Belgiens fällt. Der erste Teil des ersten Klagegrunds braucht daher nicht geprüft zu werden.

B.15.1. Im zweiten Teil des ersten Klagegrunds führt die klagende Partei einen Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und
172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie an.

Die beanstandete Steuer müsse nach Darlegung der klagenden Partei als ein Steuerabzug an der Quelle gelten,
wenn sie auf die Gewinne erhoben werde, die von der Tochtergesellschaft an die Muttergesellschaft ausgeschüttet
würden, während in Artikel 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie vorgesehen sei, dass die von einer Tochtergesellschaft an
die Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne vom Steuerabzug an der Quelle befreit seien.

B.15.2. Im dritten Teil des ersten Klagegrunds führt die klagende Partei einen Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und
172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 4 Absatz 3 der Mutter-Tochter-Richtlinie an.

Nach Darlegung der klagenden Partei habe die « Fairness Tax » zur Folge, dass Dividenden zu mehr als 5 Prozent
für die belgische Gesellschaftssteuer berücksichtigt würden, was dazu führe, dass das System nicht mehr in Einklang
mit Artikel 4 Absatz 3 der Mutter-Tochter-Richtlinie stehe.
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B.15.3. Artikel 4 Absatz 3 der Mutter-Tochter-Richtlinie bestimmt:
« Jeder Mitgliedstaat kann bestimmen, dass Kosten der Beteiligung an der Tochtergesellschaft und Minderwerte,

die sich aufgrund der Ausschüttung ihrer Gewinne ergeben, nicht vom steuerpflichtigen Gewinn der Muttergesell-
schaft abgesetzt werden können.

Werden in diesem Fall die mit der Beteiligung zusammenhängenden Verwaltungskosten pauschal festgesetzt, so
darf der Pauschalbetrag 5 % der von der Tochtergesellschaft ausgeschütteten Gewinne nicht übersteigen ».

Artikel 5 Absatz 1 der Mutter-Tochter-Richtlinie bestimmt:
« Die von einer Tochtergesellschaft an ihre Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne sind vom Steuerabzug an

der Quelle befreit ».
B.16. Vor der Urteilsfällung über den zweiten und dritten Teil des ersten Klagegrunds hat der Gerichtshof in

seinem Entscheid Nr. 11/2015 vom 28. Januar 2015 dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentschei-
dungsfragen gestellt:

« 2. Ist Artikel 5 Absatz 1 der Richtlinie 2011/96/EU des Rates vom 30. November 2011 über das gemeinsame
Steuersystem der Mutter- und Tochtergesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten dahin auszulegen, dass es sich um
einen Steuerabzug an der Quelle handelt, wenn eine Bestimmung des nationalen Rechts vorschreibt, dass bei einer
Gewinnausschüttung eines Tochterunternehmens an die Muttergesellschaft eine Steuer auferlegt wird, weil im selben
Besteuerungszeitraum Dividenden ausgeschüttet werden und das steuerpflichtige Ergebnis ganz oder teilweise um
den Abzug für Risikokapital und/oder vorgetragene Steuerverluste verringert wird, während der Gewinn aufgrund
der nationalen Rechtsvorschriften nicht besteuerbar wäre, wenn er bei dem Tochterunternehmen verblieben wäre und
nicht an die Muttergesellschaft ausgeschüttet worden wäre?

3. Ist Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie 2011/96/EU dahin auszulegen, dass er einer nationalen Regelung
entgegensteht, mit der eine Steuer auf die Ausschüttung von Dividenden erhoben wird, wenn diese Regelung zur Folge
hat, dass eine Gesellschaft auf einen Teil der Dividende besteuert wird, der über die im genannten Artikel 4 Absatz 3
der Richtlinie festgelegte Schwelle hinausgeht, wenn sie eine empfangene Dividende später ausschüttet als in dem Jahr,
in dem sie sie selbst empfangen hat, während dies nicht der Fall ist, wenn diese Gesellschaft eine Dividende erneut
ausschüttet in dem Jahr, in dem sie sie erhält? ».

B.17. In seinem vorerwähnten Urteil vom 17. Mai 2017 hat der Europäische Gerichtshof die beiden Vorabentschei-
dungsfragen wie folgt beantwortet:

« Zur zweiten Frage
62. Mit seiner zweiten Frage möchte das vorlegende Gericht wissen, ob Art. 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie dahin

auszulegen ist, dass er einer Steuerregelung eines Mitgliedstaats wie der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden -
die eine Steuer wie die Fairness Tax vorsieht, der sowohl die gebietsfremden Gesellschaften, die in diesem Mitgliedstaat
eine Tätigkeit über eine Betriebsstätte ausüben, als auch die gebietsansässigen Gesellschaften, einschließlich der
gebietsansässigen Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesellschaft, unterliegen, wenn sie Dividenden ausschüt-
ten, die aufgrund der Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener Steuervergünstigungen nicht
in ihrem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis enthalten sind - entgegensteht.

63. Nach ständiger Rechtsprechung des Gerichtshofs müssen drei Kriterien kumulativ erfüllt sein, damit eine
Steuer als Quellensteuer im Sinne von Art. 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie eingestuft werden kann. So muss erstens die
Steuer in dem Staat erhoben werden, in dem die Dividenden ausgeschüttet werden, und der sie auslösende Tatbestand
in der Zahlung von Dividenden oder anderen Erträgen von Wertpapieren bestehen, zweitens die Bemessungsgrund-
lage dieser Steuer im Ertrag dieser Wertpapiere bestehen und drittens der Steuerpflichtige Inhaber dieser Wertpapiere
sein (vgl. entsprechend Urteil vom 24. Juni 2010, P. Ferrero e C. und General Beverage Europe, C-338/08 und C-339/08,
EU: C: 2010: 364, Rn. 26 und die dort angeführte Rechtsprechung).

64. Mit den Parteien des Ausgangsverfahrens ist festzustellen, dass eine Steuer wie die im Ausgangsverfahren in
Rede stehende Fairness Tax die ersten beiden Voraussetzungen erfüllt. Denn zum einen besteht der diese Steuer
auslösende Tatbestand in der Ausschüttung von Dividenden und zum anderen wird bei der Berechnung ihrer
Bemessungsgrundlage der ausgeschüttete Betrag berücksichtigt.

65. Jedoch fehlt es insoweit, als Steuerpflichtiger einer Steuer wie der Fairness Tax nicht der Inhaber der
Wertpapiere ist, sondern die ausschüttende Gesellschaft, an der dritten Voraussetzung.

66. Diese Beurteilung wird nicht durch das Vorbringen von X und der Kommission in Frage gestellt, wonach im
vorliegenden Fall einer wirtschaftlichen Betrachtungsweise der Vorzug zu geben sei. Insoweit genügt der Hinweis, dass
der Gerichtshof eine solche Betrachtungsweise bereits im Urteil vom 26. Juni 2008, Burda (C-284/06, EU: C: 2008: 365,
Rn. 58 bis 62), zurückgewiesen hat.

67. Da die dritte Voraussetzung für das Vorliegen eines Steuerabzugs an der Quelle im Sinne von Art. 5 der
Mutter-Tochter-Richtlinie nicht erfüllt ist, kann eine Steuer wie die im Ausgangsverfahren in Rede stehende keine
Quellensteuer im Sinne dieser Vorschrift sein.

68. Demnach ist auf die zweite Frage zu antworten, dass Art. 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie dahin auszulegen ist,
dass er einer Steuerregelung eines Mitgliedstaats wie der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden - die eine Steuer
wie die Fairness Tax vorsieht, der sowohl die gebietsfremden Gesellschaften, die in diesem Mitgliedstaat eine Tätigkeit
über eine Betriebsstätte ausüben, als auch die gebietsansässigen Gesellschaften, einschließlich der gebietsansässigen
Tochtergesellschaft einer gebietsfremden Gesellschaft, unterliegen, wenn sie Dividenden ausschütten, die aufgrund der
Anwendung bestimmter, im nationalen Steuerrecht vorgesehener Steuervergünstigungen nicht in ihrem endgültigen
steuerpflichtigen Ergebnis enthalten sind - nicht entgegensteht.

Zur dritten Frage
69. Mit seiner dritten Frage möchte das vorlegende Gericht wissen, ob Art. 4 Abs. 1 Buchst. a der

Mutter-Tochter-Richtlinie in Verbindung mit Art. 4 Abs. 3 dieser Richtlinie dahin auszulegen ist, dass er einer
nationalen Steuerregelung wie der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden entgegensteht, soweit diese Regelung in
einer Situation, in der die Gewinne, die einer Muttergesellschaft von ihrer Tochtergesellschaft zufließen, von dieser
Muttergesellschaft nach Ablauf des Jahres, in dem ihr diese Gewinne zugeflossen sind, ausgeschüttet werden, zur Folge
hat, dass diese Gewinne einer Besteuerung unterworfen werden, die den in dieser Vorschrift vorgesehenen
Höchstbetrag von 5 % übersteigt.

70. Aus dem dritten Erwägungsgrund der Mutter-Tochter-Richtlinie geht hervor, dass diese Richtlinie darauf
abzielt, die Doppelbesteuerung der von einer Tochtergesellschaft an ihre Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne
auf Ebene der Muttergesellschaft zu beseitigen.

71. Art. 4 Abs. 1 der Mutter-Tochter-Richtlinie lässt den Mitgliedstaaten hierzu die Wahl zwischen zwei Systemen,
und zwar dem Befreiungssystem und dem Anrechnungssystem (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 12. Dezember 2006,
Test Claimants in the FII Group Litigation, C-446/04, EU: C: 2006: 774, Rn. 44). Den Erwägungsgründen 7 und 9 dieser
Richtlinie entsprechend stellt diese Vorschrift nämlich klar, dass dann, wenn einer Muttergesellschaft oder ihrer
Betriebstätte aufgrund der Beteiligung der Muttergesellschaft an der Tochtergesellschaft Gewinne zufließen, die nicht
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anlässlich der Liquidation der Tochtergesellschaft ausgeschüttet werden, der Mitgliedstaat der Muttergesellschaft und
der Mitgliedstaat der Betriebstätte diese Gewinne nicht besteuern oder im Fall einer Besteuerung zulassen, dass die
Muttergesellschaft und die Betriebstätte auf die geschuldete Steuer den Steuerteilbetrag, den die Tochtergesellschaft
und jegliche Enkelgesellschaft für diesen Gewinn entrichten, bis zur Höhe der entsprechenden Steuerschuld anrechnen
können.

72. Jedoch bestimmt Art. 4 Abs. 3 der Richtlinie, dass die Mitgliedstaaten bestimmen können, dass Kosten der
Beteiligung an der Tochtergesellschaft und Minderwerte, die sich aufgrund der Ausschüttung ihrer Gewinne ergeben,
nicht vom steuerpflichtigen Gewinn der Muttergesellschaft abgesetzt werden können. Außerdem geht aus dieser
Vorschrift hervor, dass wenn in diesem Fall die mit der Beteiligung zusammenhängenden Verwaltungskosten pauschal
festgesetzt werden, der Pauschalbetrag 5 % der von der Tochtergesellschaft ausgeschütteten Gewinne nicht übersteigen
darf.

73. Art. 4 der Richtlinie soll somit verhindern, dass die von einer gebietsfremden Tochtergesellschaft an eine
gebietsansässige Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne zunächst bei der Tochtergesellschaft in deren Sitzstaat
und dann bei der Muttergesellschaft in deren Sitzstaat besteuert werden.

74. Im vorliegenden Fall ist zum einen darauf hinzuweisen, dass aus der Vorlageentscheidung hervorgeht, dass
sich das Königreich Belgien bei der Umsetzung der Mutter-Tochter-Richtlinie für das Befreiungssystem entschieden
hat. Außerdem hat dieser Mitgliedstaat von der in Art. 4 Abs. 3 dieser Richtlinie vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch
gemacht. Die von gebietsfremden Tochtergesellschaften belgischer Muttergesellschaften stammenden Gewinne sind
somit in Höhe von 95 % steuerbefreit.

75. Zum anderen steht fest, dass die Fairness Tax in dem Fall, dass die von einer gebietsfremden Tochtergesellschaft
an eine gebietsansässige Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne von dieser Muttergesellschaft nach Ablauf des
Jahres, in dem ihr diese Gewinne zugeflossen sind, ausgeschüttet werden, zur Folge hat, dass diese Gewinne einer
Besteuerung unterworfen werden, die den in diesem Art. 4 Abs. 3 vorgesehenen Höchstbetrag von 5 % übersteigt, und
somit zu einer Doppelbesteuerung dieser Gewinne führt.

76. Somit stellt sich die Frage, ob eine solche Doppelbesteuerung gegen die Mutter-Tochter-Richtlinie verstößt.
77. Nach Ansicht der belgischen und der französischen Regierung fallen die von einer Muttergesellschaft an ihre

Anteilseigner weiterausgeschütteten Gewinne nicht in den Anwendungsbereich von Art. 4 Abs. 1 Buchst. a der
Mutter-Tochter-Richtlinie, da diese Vorschrift nur anwendbar sei, wenn einer Muttergesellschaft Gewinne zuflössen,
die von ihrer Tochtergesellschaft ausgeschüttet würden.

78. Einer solchen Auslegung, die sich weder aus dem Wortlaut dieser Vorschrift noch aus deren Kontext oder
Zweck ergibt, kann nicht gefolgt werden.

79. Erstens untersagt diese Vorschrift den Mitgliedstaaten nämlich, indem sie vorsieht, dass der Mitgliedstaat der
Muttergesellschaft und der Mitgliedstaat der Betriebstätte ’ diese Gewinne nicht besteuern ’, die Muttergesellschaft
oder deren Betriebstätte wegen der von der Tochtergesellschaft an ihre Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne zu
besteuern, ohne dass danach unterschieden würde, ob der die Besteuerung der Muttergesellschaft auslösende
Tatbestand im Zufluss dieser Gewinne oder in deren Weiterausschüttung besteht.

80. Zweitens zielt die Mutter-Tochter-Richtlinie, wie in den Rn. 70 und 71 des vorliegenden Urteils ausgeführt,
darauf ab, die Doppelbesteuerung der von einer Tochtergesellschaft an ihre Muttergesellschaft ausgeschütteten
Gewinne auf Ebene der Muttergesellschaft zu beseitigen. Eine Besteuerung dieser Gewinne durch den Mitgliedstaat
der Muttergesellschaft bei dieser anlässlich der Weiterausschüttung dieser Gewinne, die zur Folge hat, dass diese
Gewinne einer Besteuerung unterliegen, die tatsächlich den in Art. 4 Abs. 3 dieser Richtlinie vorgesehenen
Höchstbetrag von 5 % übersteigt, würde aber zu einer nach der genannten Richtlinie verbotenen Doppelbesteuerung
auf Ebene der Muttergesellschaft führen.

81. Diese Feststellung wird, wie die Generalanwältin in Nr. 54 ihrer Schlussanträge im Kern ausgeführt hat, nicht
durch Rn. 105 des Urteils vom 12. Dezember 2006, Test Claimants in the FII Group Litigation (C-446/04, EU: C: 2006: 774),
in Frage gestellt, da sich der Gerichtshof in dieser Randnummer nur dazu geäußert hat, ob bestimmte Modalitäten der
Berechnung der Höhe der Körperschaftsteuervorauszahlung in dem Fall, dass eine gebietsansässige Muttergesellschaft
Dividenden, die ihr von einer gebietsfremden Tochtergesellschaft zugeflossen sind, weiterausschüttet, mit der
Mutter-Tochter-Richtlinie vereinbar sind, und nicht dazu, ob die Körperschaftsteuervorauszahlung in einem solchen
Fall mit dieser Richtlinie vereinbar ist.

82. Auf die dritte Frage ist daher zu antworten, dass Art. 4 Abs. 1 Buchst. a der Mutter-Tochter-Richtlinie in
Verbindung mit Art. 4 Abs. 3 dieser Richtlinie dahin auszulegen ist, dass er einer nationalen Steuerregelung wie der im
Ausgangsverfahren in Rede stehenden entgegensteht, soweit diese Regelung in einer Situation, in der die Gewinne, die
einer Muttergesellschaft von ihrer Tochtergesellschaft zufließen, von dieser Muttergesellschaft nach Ablauf des Jahres,
in dem ihr diese Gewinne zugeflossen sind, ausgeschüttet werden, zur Folge hat, dass diese Gewinne einer
Besteuerung unterworfen werden, die den in dieser Vorschrift vorgesehenen Höchstbetrag von 5 % übersteigt ».

B.18. In Bezug auf den zweiten Teil des ersten Klagegrunds urteilt der Europäische Gerichtshof in Beantwortung
der zweiten Vorabentscheidungsfrage, dass gleichzeitig folgende Bedingungen erfüllt sein müssen, damit es sich um
einen Steuerabzug an der Quelle im Sinne von Artikel 5 Absatz 1 der Mutter-Tochter-Richtlinie handelt: (1) der
Steuertatbestand ist die Zahlung von Dividenden; (2) die Besteuerungsgrundlage besteht in den Erträgen der Aktien
oder Anteile; (3) der Steuerpflichtige ist der Inhaber der Wertpapiere.

Der Europäische Gerichtshof stellt fest, dass die dritte Bedingung nicht erfüllt ist, da der Steuerpflichtige der
angefochtenen « Fairness Tax » nicht der Inhaber der Wertpapiere, sondern die ausschüttende Gesellschaft ist. Folglich
ist die « Fairness Tax » keine Quellensteuer im Sinne des vorstehenden Artikels 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie.

Die angefochtenen Artikel 43 bis 49 und 51 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen stehen folglich nicht in Widerspruch zu den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 5 der Mutter-Tochter-Richtlinie.

B.19. Der zweite Teil des ersten Klagegrunds ist unbegründet.
B.20. In Bezug auf den dritten Teil des ersten Klagegrunds hat der Europäische Gerichtshof in der Antwort auf die

dritte Vorabentscheidungsfrage geurteilt, dass Artikel 4 Absatz 3 der Mutter-Tochter-Richtlinie einer Steuerregelung
wie der fraglichen « Fairness Tax » entgegensteht, wenn diese in dem Fall, dass die von einer ausländischen
Tochtergesellschaft an eine belgische Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne nach Ablauf des Jahres, in dem ihr
diese Gewinne zugeflossen sind, ausgeschüttet werden, zur Folge hat, dass diese Gewinne einer Besteuerung
unterworfen werden, die den in dieser Bestimmung vorgesehenen Höchstbetrag von 5 % übersteigt, und folglich zu
einer Doppelbesteuerung dieser Gewinne führt.

Der Verstoß gegen die Mutter-Tochter-Richtlinie, der somit durch den Europäischen Gerichtshof festgestellt wird,
ergibt sich aus der Weise der Berechnung der « Fairness Tax » und insbesondere aus dem Umstand, dass gemäß Artikel
219ter § 2 des EStGB 1992 bei der Bestimmung der Bemessungsgrundlage von den für einen Besteuerungszeitraum
ausgeschütteten Bruttodividenden ausgegangen wird, wobei keine Differenzierung danach erfolgt, ob auch Dividen-
den erfasst sind, die die Muttergesellschaft von ihrer Tochtergesellschaft erhalten hat.
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Wie in den Randnummern 70 und 71 des vorerwähnten Urteils des Europäischen Gerichtshofes angeführt wurde,
zielt die Mutter-Tochter-Richtlinie darauf ab, eine Doppelbesteuerung der von einer Tochtergesellschaft an ihre
Muttergesellschaft ausgeschütteten Gewinne auf Ebene der Muttergesellschaft zu beseitigen. Wenn auf diese Gewinne
jedoch auf Seiten der Muttergesellschaft anlässlich der Weiterausschüttung eine « Fairness Tax » erhoben und dadurch
der in Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie vorgesehene Höchstbetrag überschritten wird, erfolgt auf Ebene der
Muttergesellschaft eine verbotene Doppelbesteuerung.

B.21. Der dritte Teil des ersten Klagegrunds ist begründet. Artikel 219ter § 2 des EStGB 1992 ist daher für nichtig
zu erklären, insofern bei der Bestimmung der Grundlage der « Fairness Tax » Dividenden berücksichtigt werden, die
die Gesellschaft innerhalb des Anwendungsbereichs der Richtlinie 2011/96/EU erhalten hat und anschließend
ihrerseits ausschüttet, wodurch die in Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie festgelegte Obergrenze überschritten wird.

B.22. Die klagende Partei führt im zweiten bis vierten Teil des zweiten Klagegrunds einen Verstoß gegen das in den
Artikeln 170 und 172 der Verfassung gewährleistete Legalitätsprinzip in Steuersachen an, indem durch die
angefochtenen Bestimmungen der ausführenden Gewalt eine Ermächtigung in Bezug auf wesentliche Bestandteile der
Steuer erteilt werde und indem die Besteuerungsgrundlage der « Fairness Tax » nicht ausreichend deutlich festgelegt
sei.

B.23.1. Aus den Artikeln 170 § 1 und 172 Absatz 2 der Verfassung kann abgeleitet werden, dass keinerlei Steuer
erhoben werden kann und dass keinerlei Steuerbefreiung gewährt werden kann ohne die Zustimmung der
Steuerpflichtigen, die durch ihre Vertreter ausgedrückt wird. Daraus ergibt sich, dass die Steuerangelegenheit eine
Zuständigkeit darstellt, die durch die Verfassung dem Gesetz vorbehalten wird, und dass jede Befugnisübertragung,
die sich auf die Festlegung eines der wesentlichen Bestandteile der Steuer bezieht, grundsätzlich verfassungswidrig ist.

Die vorerwähnten Verfassungsbestimmungen gehen jedoch nicht soweit, dass sie den Gesetzgeber verpflichten
würden, jeden Aspekt einer Steuer oder einer Befreiung selbst zu regeln. Eine Zuständigkeit, die einer anderen Behörde
erteilt wird, steht nicht im Widerspruch zum Legalitätsprinzip, sofern die Ermächtigung ausreichend präzise
umschrieben ist und sich auf die Ausführung von Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Bestandteile vorher durch
den Gesetzgeber festgelegt wurden.

B.23.2. Das durch Artikel 170 § 1 der Verfassung gewährleistete Legalitätsprinzip in Steuersachen verlangt ferner,
dass das Steuergesetz präzise, unzweideutige und klare Kriterien enthält, anhand deren zu bestimmen ist, was die
Besteuerungsgrundlage ist.

B.24. Der zweite Teil des zweiten Klagegrunds ist gegen Artikel 219ter § 4 des EStGB 1992, eingefügt durch
Artikel 46 des angefochtenen Gesetzes, gerichtet. Nach Darlegung der klagenden Partei sei der in dieser Bestimmung
verwendete Begriff « steuerliches Ergebnis » nicht im Gesetz definiert und werde dessen Festlegung auf verfassungs-
widrige Weise der ausführenden Gewalt überlassen. Die klagende Partei stützt ihren Beschwerdegrund unter anderem
auf die Vorarbeiten, in denen diesbezüglich auf Artikel 74 des königlichen Erlasses vom 27. August 1993 zur
Ausführung des EStGB 1992 verwiesen wird.

B.25.1. Aufgrund von Artikel 219ter § 4 des EStGB 1992 ist die gemäß den Paragraphen 2 und 3 bestimmte
Steuergrundlage zu begrenzen auf einen Prozentsatz, der das Verhältnis ausdrückt zwischen - im Zähler - « dem für
den Besteuerungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug des Verlustvortrags und dem für denselben Besteue-
rungszeitraum tatsächlich vorgenommenen Abzug für Risikokapital » und - im Nenner - « dem steuerlichen Ergebnis
des Besteuerungszeitraums ausschließlich der steuerfreien Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte ».

In den Vorarbeiten wurde bezüglich des Begriffs « steuerliches Ergebnis » verdeutlicht:

« Das vorerwähnte steuerliche Ergebnis des Besteuerungszeitraums ist das Ergebnis nach dem so genannten ersten
Vorgang (im Sinne von Artikel 74 des KE/EStGB 1992) » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/004, S. 14).

B.25.2. Während in der angefochtenen Bestimmung das « steuerliche Ergebnis des Besteuerungszeitraums
ausschließlich der steuerfreien Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte » berücksichtigt wird, wird darin
auf das besteuerbare Ergebnis vor der Anwendung des Abzugs von steuerfreien Einkünften gemäß den Artikeln 199
bis 206 des EStGB 1992 verwiesen.

Aus dem bloßen Umstand, dass in den Vorarbeiten zur Bestätigung dieser Auslegung auf Artikel 74 des
königlichen Erlasses vom 27. August 1993 zur Ausführung des EStGB 1992 verwiesen wird, kann nicht abgeleitet
werden, dass der ausführenden Gewalt die Befugnis erteilt wird, die Besteuerungsgrundlage der « Fairness Tax » zu
bestimmen.

B.25.3. Der zweite Teil des zweiten Klagegrunds ist unbegründet.

B.26. Der dritte Teil des zweiten Klagegrunds ist gegen Artikel 219ter § 3 Absatz 2 des EStGB 1992, eingefügt in der
durch Artikel 46 des angefochtenen Gesetzes, gerichtet. Nach Darlegung der klagenden Partei sei der in dieser
Bestimmung verwendete Begriff « im Steuerjahr 2014 » undeutlich. Insbesondere sei nicht ersichtlich, « wie diese
Bestimmung auf eine Dividende anzuwenden ist, die im Steuerjahr 2014 ausgeschüttet wurde und die ausdrücklich
einer Entnahme aus besteuerten Rücklagen zugeordnet werden kann, so wie diese am 31. Dezember 2012 bestanden ».

B.27.1. Gemäß Artikel 219ter § 3 Absatz 1 des EStGB 1992 wird die Besteuerungsgrundlage der « Fairness Tax », die
gemäß Paragraph 2 derselben Bestimmung durch die Plusdifferenz zwischen den ausgeschütteten Dividenden und
dem der Gesellschaftssteuer unterliegenden steuerlichen Ergebnis gebildet wird, um « den Teil der ausgeschütteten
Dividenden, die aus den zu einem früheren Zeitpunkt und spätestens im Steuerjahr 2014 besteuerten Rücklagen
stammen » verringert. Zur Anwendung dieser Verringerung wird die Entnahme aus den bereits besteuerten Rücklagen
vorrangig auf die letzten gebildeten Rücklagen angerechnet.

B.27.2. Artikel 219ter § 3 Absatz 2 des EStGB 1992 gilt nur für das Steuerjahr 2014 und ist daher eine
Übergangsregelung. Aufgrund dieser Bestimmung « können in demselben Steuerjahr ausgeschüttete Dividenden
niemals als Entnahmen aus den in demselben Steuerjahr besteuerten Rücklagen gelten ».

Die letztgenannte Bestimmung ist im Wesentlichen nur eine Bestätigung der allgemeinen Regel, die in Absatz 1
enthalten ist, und beinhaltet folglich, dass auch für das Steuerjahr 2014 nur die Dividenden, die aus den zu einem
früheren Zeitpunkt und spätestens im Steuerjahr 2013 gebildeten und besteuerten Rücklagen stammen, von der
Grundlage der getrennten Steuer abgezogen werden können.

B.27.3. Da die Tragweite von Artikel 219ter § 3 des EStGB 1992 somit ausreichend deutlich ist, erfüllt diese
Bestimmung die Erfordernisse des Legalitätsprinzips in Steuersachen.

B.28. Der dritte Teil des zweiten Klagegrunds ist unbegründet.

B.29. Der vierte Teil des zweiten Klagegrunds ist gegen Artikel 44 des angefochtenen Gesetzes gerichtet, durch den
Artikel 207 Absatz 2 des EStGB 1992 um die Wortfolge « , noch auf Dividenden, die in von Artikel 219ter erwähnt sind »
ergänzt wird. Nach Auffassung der klagenden Partei sei nicht deutlich, um welchen Betrag von Dividenden es sich
handele.
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B.30.1. Aufgrund von Artikel 207 Absatz 2 des EStGB 1992 in der durch Artikel 44 des angefochtenen Gesetzes
abgeänderten Fassung dürfen keine der in den Artikeln 199 bis 206 und 536 des EStGB 1992 festgelegten Abzüge auf
die Dividenden im Sinne von Artikel 219ter angewandt werden.

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:

« Die Bestimmung in Artikel 207 Absatz 2 des [EStGB 1992] bestätigt, dass die Fairness Tax eine getrennte Steuer
ist.

Hierdurch sind der Abzug und der Ausgleich von vorherigen Verlusten nicht auf die Grundlage der Fairness Tax
anwendbar. Ich verweise hierbei auch auf die Bestimmungen von Artikel 219ter § 1 Absatz 2 des Entwurfs, in denen
deutlich festgelegt ist, dass die Grundlage der Fairness Tax auf keinerlei Weise verringert werden kann. Die Ergänzung
in Artikel 207 ist lediglich eine zusätzliche Bestätigung davon » (Ann., Senat, 18. Juli 2013, Nr. 5-114, S. 55).

B.30.2. Die « Fairness Tax » ist eine getrennte Veranlagung in der Gesellschaftssteuer, und die Steuerpflichtigen
können keine Abzug auf dieser Grundlage vornehmen. So bestimmt Artikel 219ter § 5 des EStGB 1992:

« Die gemäß den vorhergehenden Paragraphen festgelegte Grundlage kann auf keine andere Weise begrenzt oder
verringert werden ».

B.30.3. Unter anderem unter Berücksichtigung dessen, was in den vorerwähnten Vorarbeiten angeführt wurde, ist
die Ergänzung von Artikel 207 Absatz 2 des EStGB 1992 so zu verstehen, dass sie lediglich eine Bestätigung des in
Artikel 219ter § 5 desselben Gesetzbuches festgelegten Grundsatzes beinhaltet, wonach keine Abzüge von der gemäß
den Paragraphen 1 bis 4 dieser Bestimmung festgelegten Besteuerungsgrundlage der « Fairness Tax » vorgenommen
werden können.

B.30.4. Vorbehaltlich dieser Auslegung ist die Tragweite der Wortfolge « , noch auf Dividenden, die in Artikel 219ter
erwähnt sind » in Artikel 207 Absatz 2 des EStGB 1992 somit ausreichend deutlich und erfüllt diese Bestimmung die
Erfordernisse des Legalitätsprinzips in Steuersachen.

B.31. Vorbehaltlich dieser in B.30.3 angeführten Auslegung ist der vierte Teil des zweiten Klagegrunds
unbegründet.

B.32. Die klagende Partei führt im dritten Klagegrund einen Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 172 der
Verfassung an, indem die angefochtenen Bestimmungen bei der Bestimmung der Besteuerungsgrundlage und der
Steuerpflichtigen mehrere ungerechtfertigte Behandlungsunterschiede einführten.

B.33. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.34. Bei der Festlegung seiner Politik in Steuersachen besitzt der Gesetzgeber eine weitgehende Ermessensbe-
fugnis. Dies gilt insbesondere, wenn er die Besteuerungsgrundlage und die Steuerpflichtigen der von ihm
vorgesehenen Steuern bestimmt. Der Gerichtshof kann in dieser Angelegenheit die politischen Entscheidungen des
Gesetzgebers sowie die ihnen zugrunde liegenden Begründungen nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen
Irrtum beruhen oder wenn sie nicht vernünftig gerechtfertigt sind.

B.35. Im ersten und im zweiten Teil des dritten Klagegrunds ficht die klagende Partei die Weise an, auf die die
Besteuerungsgrundlage gemäß Artikel 219ter des EStGB 1992 bestimmt werde, insofern diese Berechnungsweise zur
Folge habe, dass Steuerpflichtige, die steuerfreie Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte oder andere
Steuerabzüge als den Abzug für Risikokapital oder vorherige Verluste angewandt hätten, einen höheren Betrag der
« Fairness Tax » schuldeten als Steuerpflichtige, die dies nicht angewandt hätten.

B.36.1. Die Grundlage der « Fairness Tax » bildet aufgrund von Artikel 219ter § 2 des EStGB 1992 « die
Plusdifferenz zwischen einerseits den für den Besteuerungszeitraum ausgeschütteten Bruttodividenden und anderer-
seits dem endgültigen steuerpflichtigen Ergebnis, das tatsächlich dem in den Artikeln 215 und 216 erwähnten
Gesellschaftssteuersatz unterliegt ». Die « Fairness Tax » wird somit auf den Betrag der ausgeschütteten Dividenden
berechnet, der nicht dem normalen Gesellschaftssteuersatz unterlag. Dieser Betrag wird höher sein, wenn der Abzug
für Risikokapital oder der Abzug für vorgetragene Verluste angewandt wurde und wenn andere steuerfreie Einkünfte
auf Steuerabzüge angewandt wurden.

Aufgrund von Artikel 219ter § 4 des EStGB 1992 wird die somit festgelegte Grundlage anhand eines
Verhältnismäßigkeitsfaktors begrenzt, dessen Nenner durch das « steuerliche Ergebnis des Besteuerungszeitraums
ausschließlich der steuerfreien Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte » gebildet wird. Die Berücksichti-
gung dieser steuerfreien Einkünfte hat somit zur Folge, dass das im Nenner angewandte steuerliche Ergebnis niedriger
ist, sodass der angewandte Verhältnismäßigkeitsfaktor höher ist und schließlich die Besteuerungsgrundlage mehr
betragen wird.

B.36.2. Die angefochtene Maßnahme bezweckt, « die Auswüchse zu begrenzen, die die unbegrenzte Übertragbar-
keit der Verluste und der Abzug der fiktiven Zinsen verursacht haben » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC
53-2891/007, S. 38). Der Gesetzgeber hatte nämlich festgestellt, dass gewisse Unternehmen durch die Anwendung
dieser Abzüge « fast keine Steuer mehr zahlen » (ebenda).

In Bezug auf dieses legitime Ziel ergreift der Gesetzgeber eine sachdienliche Maßnahme, indem er die
ausgeschütteten Dividenden besteuert, die nicht dem normalen Gesellschaftssteuersatz unterlagen, weil der Abzug für
Risikokapital oder der Abzug von vorgetragenen Verlusten angewandt wurde.

B.36.3. Die Berechnung der Besteuerungsgrundlage gemäß den angefochtenen Bestimmungen hat jedoch zur
Folge, dass auch die « Fairness Tax » auf ausgeschüttete Dividenden geschuldet ist, die nicht besteuert wurden, weil
andere Steuerabzüge und steuerfreie Wertminderungen, Rückstellungen und Mehrwerte angewandt wurden.
Außerdem wird sich der angewandte Verhältnismäßigkeitsfaktor durch die Anwendung dieser steuerfreien Einkünfte
erhöhen, sodass schließlich die Besteuerungsgrundlage auch höher sein wird.
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Diese Berechnungsweise hat somit zur Folge, dass die Steuerpflichtigen mit ein und demselben Gewinn, die einen
gleichen Betrag an Dividenden ausgeschüttet haben und die im gleichen Maße den Abzug für Risikokapital oder den
Abzug von vorgetragenen Verlusten angewandt haben, einen unterschiedlichen Betrag an « Fairness Tax » schulden, je
nachdem, ob sie andere Steuerabzüge oder steuerfreie Wertminderungen, Rückstellungen oder Mehrwerte angewandt
haben oder nicht. Ein solcher Unterschied ist nicht sachdienlich im Lichte des Ziels des Gesetzgebers, die übermäßige
Anwendung des Abzugs für Risikokapital und des Abzugs von vorgetragenen Verlusten zu begrenzen. Dies gilt umso
mehr, als der Gesetzgeber ausdrücklich gewollt hat, ″, dass die Fairness Tax den EBE-Abzug, den Patentabzug und den
Investitionsabzug nicht berührt. Nur die abgezogenen fiktiven Zinsen und die vorgetragenen Verluste werden für die
Berechnung der getrennten Steuer berücksichtigt » (Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2891/007, S. 38).

B.36.4. Artikel 219ter § § 2 und 4 des EStGB 1992, eingefügt durch Artikel 46 des Gesetzes vom 30. Juli 2013, verstößt
folglich gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung.

B.36.5. Wie in B.21 festgestellt wurde, ist Artikel 219ter § 2 des EStGB 1992 für nichtig zu erklären, insofern bei der
Bestimmung der Grundlage der « Fairness Tax » Dividenden berücksichtigt werden, die die Gesellschaft innerhalb des
Anwendungsbereichs der Richtlinie 2011/96/EU erhalten hat und anschließend ihrerseits ausschüttet, sodass die in
Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie festgelegte Obergrenze überschritten wird.

Aus dem in B.36.4 festgestellten Verstoß ergibt sich jedoch, dass Artikel 219ter § § 2 und 4 des EStGB 1992 insgesamt
für nichtig zu erklären ist.

B.37.1. Die Nichtigerklärung dieser Paragraphen, die ein wesentlicher Bestandteil der Weise der Bestimmung der
Besteuerungsgrundlage sind, hat zur Folge, dass die Berechnung der « Fairness Tax » gemäß Artikel 219ter des EStGB
1992 insgesamt wirkungslos wird.

B.37.2. Überdies hat die Nichtigerklärung von Artikel 233 Absatz 3 des EStGB 1992, eingefügt durch Artikel 47 des
Gesetzes vom 30. Juli 2013, die sich aus der in B.14 festgestellten Verfassungswidrigkeit ergibt, zur Folge, dass die
gesetzliche Grundlage für die Auferlegung der « Fairness Tax » für ausländische Gesellschaften mit einer festen
belgischen Niederlassung entfällt.

B.38. Unter Berücksichtigung des Vorstehenden sind die Artikel 43 bis 49 und 51 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom
30. Juli 2013, die untrennbar miteinander verbunden sind, insgesamt für nichtig zu erklären.

B.39. Da die übrigen Klagegründe nicht zu einer umfassenderen Nichtigerklärung führen können, brauchen sie
nicht geprüft zu werden.

In Bezug auf die Aufrechterhaltung der Folgen
B.40.1. Damit den Haushalts- und Verwaltungsschwierigkeiten sowie den gerichtlichen Streitsachen, die sich aus

dem Nichtigkeitsentscheid ergeben könnten, Rechnung getragen wird, sind die Folgen der für nichtig erklärten
Bestimmungen in Anwendung von Artikel 8 Absatz 3 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den
Verfassungsgerichtshof für die Steuerjahre 2014 bis 2018 aufrechtzuerhalten.

B.40.2. In Anbetracht des Grundsatzes des Vorrangs und der vollen Wirksamkeit des Rechts der Europäischen
Union gilt diese Aufrechterhaltung zur Vermeidung einer Doppelbesteuerung jedoch nicht für die Steuerveranlagun-
gen zur Erhebung der « Fairness Tax » bei belgischen Gesellschaften innerhalb des Anwendungsbereichs der
Richtlinie 2011/96/EU des Rates vom 30. November 2011 « über das gemeinsame Steuersystem der Mutter- und
Tochtergesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten » auf die Gewinne, die sie von ihren Tochtergesellschaften erhalten
und ihrerseits ausgeschüttet haben, wodurch die in Artikel 4 Absatz 3 der Richtlinie festgelegte Obergrenze
überschritten wurde.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
– erklärt die Artikel 43 bis 49 und 51 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Festlegung verschiedener

Bestimmungen für nichtig;
– erhält die Folgen der für nichtig erklärten Bestimmungen für die Steuerjahre 2014 bis 2018 aufrecht, mit

Ausnahme der Steuerveranlagungen zur Erhebung der « Fairness Tax » bei belgischen Gesellschaften innerhalb
des Anwendungsbereichs der Richtlinie 2011/96/EU des Rates vom 30. November 2011 « über das gemeinsame
Steuersystem der Mutter- und Tochtergesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten » auf die Gewinne, die sie
von ihren Tochtergesellschaften erhalten und ihrerseits ausgeschüttet haben, wodurch die in Artikel 4 Absatz
3 der Richtlinie festgelegte Obergrenze überschritten wurde.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 1. März 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/12129]

31 JANUARI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van van
5 juli 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de steenbakkerij,
betreffende de toekenning en de wijze van uitkering van aanvul-
lende sociale voordelen en tot vaststelling van het bedrag en de
wijze van inning van de bijdragen van de werkgevers. — Erratum

Belgisch Staatsblad van 15 februari 2018, pagina 11039 :

In artikel 4, § 1, Franstalige tekst :

lezen :

″La prime sociale s’élève pour tous les ouvriers, à l’exception des
ouvriers en RCC, à 135 EUR en 2017 et 2018.

in plaats van :

″La prime sociale s’élève pour tous les ouvriers, à l’exception des
ouvriers en RCC, à 135 EUR en 2017 et 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/12129]

31 JANVIER 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 juillet 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des briques, relative à l’octroi
et aux modalités de liquidation d’avantages sociaux complémen-
taires et fixant le montant et les modalités de perception des
cotisations des employeurs. — Erratum

Moniteur belge du 15 février 2018, page 11039 :

A l’article 4, § 1er, texte français :

lire :

″La prime sociale s’élève pour tous les ouvriers, à l’exception des
ouvriers en RCC, à 135 EUR en 2017 et 2018.

au lieu de :

″La prime sociale s’élève pour tous les ouvriers, à l’exception des
ouvriers en RCC, à 135 EUR en 2017 et 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/10080]
15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de barema’s en
de lonen in de sector (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de barema’s en de
lonen in de sector.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2017

Barema’s en lonen in de sector
(Overeenkomst geregistreerd op 13 oktober 2017

onder het nummer 141982/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden, arbeiders en dienstboden.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen inzake de lonen

Afdeling I. — Barema’s van de bedienden

Art. 2. Vaststelling van de lonen

De minimum maandlonen van groep 1 ″Bedienden″ zoals bepaald in
artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen, worden vastge-
steld op basis van het aantal jaren beroepservaring.

De maandelijkse lonen, van toepassing vanaf 1 januari 2016, voor een
wekelijkse arbeidsduur van 38 uur zijn :

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

0 1 688,14 1 756,31 1 782,17 1 928,13

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/10080]
15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 mai 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative aux barèmes et
salaires dans le secteur (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 mai 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative aux barèmes et salaires dans le
secteur.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 29 mai 2017

Barèmes et salaires dans le secteur
(Convention enregistrée le 13 octobre 2017

sous le numéro 141982/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

On entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Dispositions relatives aux salaires

Section Ire. — Barèmes des employés

Art. 2. Fixation des rémunérations

Les rémunérations mensuelles minimums du groupe 1 ″Employés″,
telles que définies à l’article 3 de la convention collective de travail du
24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle et aux
salaires, sont fixées sur la base du nombre d’années d’expérience
professionnelle.

Les rémunérations mensuelles applicables au 1er janvier 2016 pour
une durée hebdomadaire de 38 heures sont les suivantes :

44110 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

1 1 693,45 1 766,75 1 782,17 1 941,37

2 1 698,79 1 777,27 1 824,03 1 954,42

3 1 704,07 1 810,90 1 860,77 1 967,65

4 1 757,32 1 852,66 1 897,55 2 019,17

5 1 762,65 1 867,61 1 988,84 2 064,93

6 1 767,99 1 878,99 2 026,62 2 110,66

7 1 773,44 1 907,14 2 064,63 2 217,09

8 1 779,34 1 935,52 2 102,64 2 264,10

9 1 794,37 1 963,69 2 140,59 2 311,07

10 1 809,52 1 992,12 2 178,54 2 358,24

11 1 822,39 2 015,94 2 216,42 2 405,19

12 1 835,11 2 039,51 2 254,25 2 452,27

13 1 847,93 2 063,44 2 284,19 2 499,27

14 1 860,68 2 087,19 2 314,02 2 546,38

15 1 873,22 2 110,98 2 343,94 2 585,86

16 1 885,69 2 118,71 2 373,88 2 625,33

17 1 898,22 2 126,38 2 403,86 2 664,86

18 1 910,75 2 134,23 2 412,29 2 704,35

19 1 910,75 2 141,94 2 420,87 2 743,97

20 1 910,75 2 149,73 2 429,49 2 758,00

21 1 910,75 2 157,42 2 438,23 2 772,02

22 1 910,75 2 165,10 2 446,84 2 786,09

23 1 910,75 2 172,94 2 455,69 2 800,06

24 1 910,75 2 180,62 2 464,35 2 813,98

25 1 910,75 2 188,31 2 473,14 2 827,79

26 1 910,75 2 196,01 2 481,80 2 841,84

Vanaf 1 januari 2017 zijn de maandelijkse lonen van toepassing voor
een wekelijkse arbeidsduur van 38 uur :

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

0 1 707,22 1 776,16 1 802,31 1 949,92

1 1 712,59 1 786,71 1 802,31 1 963,31

2 1 717,99 1 797,35 1 844,64 1 976,50

3 1 723,33 1 831,36 1 881,80 1 989,88

4 1 777,18 1 873,60 1 918,99 2 041,99

5 1 782,57 1 888,71 2 011,31 2 088,26

6 1 787,97 1 900,22 2 049,52 2 134,51

7 1 793,48 1 928,69 2 087,96 2 242,14

8 1 799,45 1 957,39 2 126,40 2 289,68

9 1 814,65 1 985,88 2 164,78 2 337,19

10 1 829,97 2 014,63 2 203,16 2 384,89

11 1 842,98 2 038,72 2 241,47 2 432,37

12 1 855,85 2 062,56 2 279,72 2 479,98

13 1 868,81 2 086,76 2 310,00 2 527,51

14 1 881,71 2 110,78 2 340,17 2 575,15

15 1 894,39 2 134,83 2 370,43 2 615,08

16 1 907,00 2 142,65 2 400,70 2 655,00

17 1 919,67 2 150,41 2 431,02 2 694,97

18 1 932,34 2 158,35 2 439,55 2 734,91

Au 1er janvier 2017, les rémunérations mensuelles applicables pour
une durée hebdomadaire de 38 heures sont les suivantes :
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Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4

19 1 932,34 2 166,14 2 448,23 2 774,98

20 1 932,34 2 174,02 2 456,94 2 789,17

21 1 932,34 2 181,80 2 465,78 2 803,34

22 1 932,34 2 189,57 2 474,49 2 817,57

23 1 932,34 2 197,49 2 483,44 2 831,70

24 1 932,34 2 205,26 2 492,20 2 845,78

25 1 932,34 2 213,04 2 501,09 2 859,74

26 1 932,34 2 220,82 2 509,84 2 873,95

Art. 3. Principes

§ 1. Het barema bepaalt de minimumlonen in elke categorie in functie
van de ervaring van de bediende.

De aanvangslonen zijn de lonen voorzien in het barema bij 0 jaar
ervaring.

De minimum maandlonen stijgen naarmate de ervaring van de
werknemer toeneemt.

§ 2. Onder ″beroepservaring″ wordt verstaan : de periode van
effectieve en gelijkgestelde beroepsprestaties uitgevoerd bij de werkge-
ver waar de bediende in dienst is, alsook de effectieve en gelijkgestelde
beroepsprestaties die de bediende reeds vóór zijn indiensttreding had
opgebouwd als loontrekkende, als zelfstandige of als statutair ambte-
naar (gelijkgestelde periodes voor de bepaling van de beroepservaring :
zie afdeling V).

Art. 4. Toepassing

§ 1. Op het moment van indiensttreding wordt het baremieke loon
van de bediende bepaald conform het barema betreffende de beroeps-
ervaring van de categorie waar zijn/haar functie toe behoort en op
basis van de beroepservaring zoals bepaald in voormeld artikel 2.

De som van de periodes van beroepservaring en van de gelijkge-
stelde periodes wordt uitgedrukt in jaren en maanden.

De eerste baremieke loonsverhoging na de indiensttreding zal
gebeuren op de eerste dag van de maand die volgt op het ogenblik dat
de bediende overgaat naar een hoger ervaringsjaar.

§ 2. Als de periode van beroepservaring stijgt met 12 maanden sinds
de laatste baremieke verhoging, verhoogt het baremieke loon van de
bediende - de eerste dag van de volgende maand - met één jaar
beroepservaring volgens het barema.

§ 3. Bij een nieuwe aanwerving overhandigt de kandidaat aan de
werkgever alle nodige bewijzen zodat deze laatste het loon kan
vaststellen dat overeenstemt met de bepalingen van deze overeen-
komst.

§ 4. Gedurende de eerste zes maanden van de arbeidsovereenkomst
kan een specifiek barema toegepast worden van 95 pct. van het loon in
functie van de ervaring en de categorie.

§ 5. Bij de overgang naar een hogere categorie wordt de ervaring
toegeschreven aan de bediende berekend op basis van hetzelfde aantal
jaren ervaring dan hij had in de categorie waarin hij zich tot dan
bevond.

Art. 5. Overgangsmaatregelen

De bedienden in functie op 1 januari 2010 zullen in hun categorie een
aantal jaar ervaring toegekend worden, overeenkomstig het barema
waar ze tot nu toe recht op hadden.

Art. 6. Algemene bepalingen

§ 1. De minimum loonschalen moeten worden aangezien als geldend
voor het gebruik van één taal. Wanneer voor het uitoefenen van een
functie de kennis of het gebruik van meer dan één taal wordt vereist,
dan is dit op zichzelf geen reden om naar een hogere categorie op te
schuiven wanneer de aard van de functie er niet door verandert; wel
past het er rekening mee te houden bij het vaststellen van het loon.

§ 2. De loonschalen hierboven zijn niet van toepassing voor
medewerkers van vastgoedmakelaars die bemiddelen bij verkoop of
verhuring van vastgoed, en daarbij vergoed worden op basis van
verworven commissies. Deze worden bepaald in onderling overleg en
vermeld op de individuele arbeidsovereenkomst.

Art. 3. Principes

§ 1er. Le barème détermine les rémunérations minimums dans
chaque catégorie en fonction de l’expérience de l’employé.

Les rémunérations de départ sont les rémunérations prévues dans le
barème pour 0 année d’expérience.

Les rémunérations mensuelles minimums augmentent dans la mesure
où l’expérience du travailleur s’accroît.

§ 2. On entend par ″expérience professionnelle″ : la période de
prestations professionnelles effectives et assimilées réalisées chez
l’employeur auprès de qui l’employé est en service, de même que les
périodes de prestations professionnelles effectives et assimilées que
l’employé a acquises préalablement à son entrée en service comme
salarié, indépendant ou fonctionnaire statutaire (périodes assimilées
pour la détermination d’expérience professionnelle : voyez la sec-
tion V).

Art. 4. Application

§ 1er. Au moment de l’entrée en service, le salaire barémique de
l’employé est déterminé conformément au barème lié à l’expérience
professionnelle de la catégorie dont relève sa fonction et sur la base de
l’expérience professionnelle telle que définie à l’article 2 précité.

La somme des périodes d’expérience professionnelle et des périodes
assimilées est exprimée en années et mois.

La première augmentation barémique après l’entrée en service
interviendra le premier jour du mois qui suit le moment où l’employé
passe à l’année d’expérience professionnelle supérieure.

§ 2. Lorsque la période d’expérience professionnelle augmente de
12 mois depuis la dernière augmentation barémique, le salaire barémi-
que de l’employé augmente - le premier jour du mois suivant - d’une
année d’expérience professionnelle selon le barème.

§ 3. Lors d’un nouvel engagement, le candidat transmet à l’employeur
toutes les preuves nécessaires pour permettre à ce dernier de détermi-
ner le salaire répondant aux dispositions de la présente convention.

§ 4. Pendant les six premiers mois du contrat de travail, un barème
spécifique de 95 p.c. du salaire en fonction de l’expérience et de la
catégorie peut être appliqué.

§ 5. Lors du passage à une catégorie supérieure, l’expérience
attribuée à l’employé est calculée sur la base du même nombre d’années
d’expérience que celles qu’il avait dans la catégorie dans laquelle il se
trouvait jusqu’alors.

Art. 5. Dispositions transitoires

Les employés en fonction le 1er janvier 2010 se verront attribuer, dans
leur catégorie, un nombre d’années d’expérience correspondant au
barème auquel ils pouvaient prétendre jusqu’alors.

Art. 6. Dispositions générales

§ 1er. Les barèmes minima doivent être considérés comme valables
pour l’utilisation d’une seule langue. Lorsque l’exercice d’une fonction
requiert la connaissance ou l’utilisation de plus d’une langue, cet
élément seul ne constitue pas en soi un motif pour monter à une
catégorie supérieure lorsque la nature de la fonction n’est pas modifiée.
Pourtant, il est indiqué d’en tenir compte au moment où le salaire est
déterminé.

§ 2. Les barèmes ci-dessus ne sont pas d’application pour les
collaborateurs des agents immobiliers qui négocient lors de la vente ou
de la location de biens et qui sont payés sur la base de commissions
acquises. Celles-ci sont déterminées de commun accord et notifiées sur
le contrat de travail individuel.
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Niettemin zullen volgende minima in acht genomen worden :

- Gedurende de eerste zes maanden van de arbeidsovereenkomst :
minstens wedde voor 0 jaar ervaring van categorie 1;

- Na zes maanden :

- gedurende het eerste jaar : schaalminima van categorie 3 volgens
ervaring;

- na het eerste jaar : schaalminima van categorie 4 volgens ervaring.

Het minimumloon wordt maandelijks als voorschot op het eventueel
commissieloon betaald; de eindafrekening gebeurt minimaal per einde
van elk jaar.

Afdeling II. — Barema’s van de arbeiders

Art. 7. § 1. De minimum uurlonen en maandlonen van groep 2
″Arbeiders″ zoals bepaald in artikel 5 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de
lonen, zijn als volgt vastgesteld voor een wekelijkse arbeidsduur van
38 uur :

Vanaf 1 januari 2016

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

0 9,6006 1 580,86 10,5289 1 733,75 11,4861 1 891,33

6 maanden/mois 9,8653 1 624,44 10,8192 1 781,55 11,8022 1 943,49

12 maanden/
mois

9,9826 1 643,81 10,9482 1 802,78 11,9430 1 966,63

Vanaf 1 januari 2017

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

0 9,7091 1 598,72 10,6479 1 753,34 11,6159 1 912,70

6 maanden/mois 9,9768 1 642,80 10,9415 1 801,68 11,9356 1 965,45

12 maanden/
mois

10,0954 1 662,39 11,0719 1 823,15 12,0780 1 988,85

§ 2. Onder ″ervaring″ wordt verstaan : het geheel van periodes van
effectieve en gelijkstelde beroepsprestaties in de functie (gelijkgestelde
periodes voor de bepaling van de beroepservaring : zie afdeling V).

§ 3. De arbeiders die in dienst zijn bij het ingaan van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst behouden het barema dat voor hen tot
dan toe van toepassing was indien dit voordeliger is.

Afdeling III. — Barema’s van de conciërges

Art. 8. § 1. De minimumlonen van groep 3 ″Con-ciërges″ zoals
bepaald in artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen, van
toepassing vanaf 1 januari 2016 en vanaf 1 januari 2017, zijn als volgt
vastgesteld voor een wekelijkse arbeidsduur van 38 uur :

a. voor de conciërges met een arbeidsovereenkomst voor werklieden
wordt verwezen naar de barema’s categorieën 1 tot en met 3 - arbeiders
zoals hernomen in § 1 van artikel 7 hierboven. Afhankelijk van de aard
van de functieomschrijving opgenomen in de arbeidsovereenkomst of
de specifieke taken die worden verwacht, zal geopteerd worden voor
de weddeschalen 1, 2 of 3, eventuele voordelen in natura inbegrepen;

b. voor de conciërges met een arbeidsovereenkomst voor bedienden
wordt verwezen naar de barema’s categorie 1 - bedienden zoals
hernomen in artikel 2 hierboven. Afhankelijk van de aard van de
functieomschrijving opgenomen in de arbeidsovereenkomst of de
specifieke taken die worden verwacht, zal geopteerd worden voor een
andere weddeschaal, eventuele voordelen in natura inbegrepen.

Les minima suivants devront néanmoins être pris en considération :

- Durant les six premiers mois du contrat de travail : au moins le
salaire pour l’expérience 0 de la catégorie 1;

- Après six mois :

- pendant la première année : minima échelonnés de la catégorie 3
d’après l’expérience;

- après la première année : minima échelonnés de la catégorie 4
d’après l’expérience.

Le salaire minimum est payé mensuellement comme acompte d’un
salaire éventuel de commission; le décompte final se fait au minimum
à la fin de chaque année.

Section II. — Barèmes des ouvriers

Art. 7. § 1er. Les salaires horaires et mensuels minimums du groupe
2 ″Ouvriers″ tel que défini à l’article 5 de la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle
et aux salaires, sont fixés comme suit pour une durée hebdomadaire de
38 heures :

A partir du 1er janvier 2016

A partir du 1er janvier 2017

§ 2. On entend par ″expérience″ : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction
(périodes assimilées pour la détermination d’expérience profession-
nelle : voyez la section V).

§ 3. Les ouvriers en service au moment de l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail conservent le barème qui leur
était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageux.

Section III. — Barèmes des concierges

Art. 8. § 1er. Les salaires minimums du groupe 3 ″Concierges″ tel
que défini à l’article 7 de la convention collective de travail du
24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle et aux
salaires, applicables au 1er janvier 2016 et au 1er janvier 2017, sont fixés
comme suit pour une durée hebdomadaire de 38 heures :

a. pour les concierges sous contrat de travail d’ouvrier, il faut se
référer aux barèmes des catégories 1 à 3 - ouvriers tels que repris au
§ 1er de l’article 7 ci-dessus. On optera pour les échelles de salaire 1, 2
ou 3, avantages en nature éventuels inclus, d’après la nature de la
description de fonction reprise dans le contrat de travail ou les tâches
spécifiques prévues;

b. pour les concierges sous contrat de travail d’employé, il faut se
référer aux barèmes de la catégorie 1 - employés tels que repris à
l’article 2 ci-dessus. On optera pour une autre échelle de salaire,
avantages en nature éventuels inclus, d’après la nature de la description
de fonction reprise dans le contrat de travail ou les tâches spécifiques
prévues.
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§ 2. Onder ″ervaring″ wordt begrepen : het geheel van effectieve en
gelijkgestelde periodes van beroepsprestaties in de functie (gelijkgestel-
de periodes voor de bepaling van de beroepservaring : zie afdeling V).

§ 3. De conciërges die in dienst zijn wanneer deze collectieve
arbeidsovereenkomst ingaat, behouden het barema dat tot dan toe voor
hen van toepassing was, als dat voordeliger is.

Afdeling IV. — Barema’s van de dienstboden

Art. 9. § 1. De minimumlonen van groep 4 ″Dienstboden″ zoals
bepaald in artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen, van
toepassing sinds 1 januari 2016 (overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 43nonies van de Nationale Arbeidsraad van
30 maart 2007 betreffende de waarborg van een gemiddeld minimum
maandinkomen), zijn als volgt vastgesteld voor een wekelijkse arbeids-
duur van 38 uur :

Vanaf 1 januari 2016

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

0 9,4744 1 560,09 9,9202 1 633,54 10,8220 1 782,03

6 maanden/mois 9,7258 1 601,51 10,1935 1 678,59 11,1202 1 831,15

12 maanden/
mois

9,8374 1 619,89 10,3154 1 698,59 11,2528 1 852,98

Vanaf 1 januari 2017

Ervaring/
Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

Per uur/
Par heure

Per maand/
Par mois

0 9,5815 1 577,72 10,0323 1 652,00 10,9443 1 802,17

6 maanden/mois 9,8357 1 619,61 10,3087 1 697,56 11,2459 1 851,84

12 maanden/
mois

9,9486 1 638,19 10,4320 1 717,78 11,3800 1 873,92

§ 2. Afhankelijk van de aard van functieomschrijving opgenomen in
de arbeidsovereenkomst of de specifieke taken die worden verwacht,
zal geopteerd worden voor de weddeschalen 1, 2 of 3, eventuele
voordelen in natura inbegrepen.

§ 3. Onder ″ervaring″ wordt begrepen : het geheel van effectieve en
gelijkgestelde periodes van beroepsprestaties in de functie (gelijkgestel-
de periodes voor de bepaling van de beroepservaring : zie afdeling V).

§ 4. De dienstboden die in dienst zijn wanneer deze collectieve
arbeidsovereenkomst ingaat, behouden het barema dat tot dan toe voor
hen van toepassing was, als dat voordeliger is.

Afdeling V. — Gelijkgestelde periodes voor de bepaling
van de beroepservaring

Art. 10. Om de periode van beroepservaring te bepalen, worden
deeltijdse prestaties gelijkgesteld met voltijdse prestaties.

Art. 11. De periodes van volledige schorsing van de uitvoering van
het arbeidscontract die hieronder worden opgesomd, worden gelijkge-
steld met effectieve beroepservaring :

- de periodes van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van arbeids-
ongeval of beroepsziekte;

- de periodes van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van ziekte of
ongeval, andere dan een arbeidsongeval, met een maximum van 3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdskrediet om thematische redenen, zoals
voorzien in artikel 4, § 3 van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001, en thematisch verlof (ouderschapsverlof, bijstand en zorg
voor een zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve zorgen), met een
maximum van 3 jaar;

- de periodes van voltijds tijdskrediet zonder thematische redenen,
met een maximum van 1 jaar;

§ 2. On entend par ″expérience″ : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction
(périodes assimilées pour la détermination d’expérience profession-
nelle : voyez la section V).

§ 3. Les concierges en service au moment de l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail conservent le barème qui leur
était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageux.

Section IV. — Barèmes du personnel domestique

Art. 9. § 1er. Les salaires minimums du groupe 4 ″Personnel
domestique″ tel que défini à l’article 8 de la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative à la classification professionnelle
et aux salaires, applicables depuis le 1er janvier 2016 (conformément à
la convention collective de travail n° 43nonies du Conseil national du
travail du 30 mars 2007 relative à la garantie d’un revenu minimum
mensuel moyen), sont fixés comme suit pour une durée hebdomadaire
de 38 heures :

A partir du 1er janvier 2016

A partir du 1er janvier 2017

§ 2. On optera pour les échelles de salaire 1, 2 ou 3, avantages en
nature éventuels inclus, d’après la nature de la description de fonction
reprise dans le contrat de travail ou les tâches spécifiques prévues.

§ 3. On entend par ″expérience″ : l’ensemble des périodes de
prestations professionnelles effectives et assimilées dans la fonction
(périodes assimilées pour la détermination d’expérience profession-
nelle : voyez la section V).

§ 4. Les domestiques en service au moment de l’entrée en vigueur de
la présente convention collective de travail conservent le barème qui
leur était appliqué jusqu’alors s’il est plus avantageux.

Section V. — Périodes assimilées pour la détermination
d’expérience professionnelle

Art. 10. Pour déterminer la période d’expérience professionnelle, les
prestations à temps partiel sont assimilées aux prestations à temps
plein.

Art. 11. Les périodes de suspension complète de l’exécution du
contrat de travail définies ci-dessous sont assimilées à des prestations
professionnelles effectives :

- les périodes d’incapacité de travail pour cause d’accident de travail
ou de maladie professionnelle;

- les périodes d’incapacité de travail pour cause de maladie ou
d’accident autre qu’un accident de travail, avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein pour raisons thémati-
ques, telles que prévues à l’article 4, § 3 de l’arrêté royal du
12 décembre 2001 et de congé thématique (congé parental, assistance et
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement malade,
soins palliatifs) avec un maximum de 3 ans;

- les périodes de crédit-temps à temps plein sans raisons thématiques,
avec un maximum de 1 an;
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- de periodes van moederschapsrust;

- de periodes van borstvoedingsverlof;

- de periodes van vaderschapsverlof;

- de periodes die het gevolg zijn van de toepassing van crisis-
maatregelen zoals voorzien door de wet van 19 juli 2009;

- de andere periodes van volledige schorsing van het arbeidscontract
zoals bepaald in de wet van 3 juli 1978, met behoud van het loon;

- de volgende periodes buiten de schorsing van het arbeidscontract
worden gelijkgesteld met effectief gewerkte periodes : de periodes van
volledige uitkeringsgerechtigde werkloosheid, met een maximum van
1 jaar voor uitkeringsgerechtigde werklozen die minder dan 15 jaar
beroepservaring hebben en 2 jaar voor uitkeringsgerechtigde werklo-
zen die meer dan 15 jaar beroepservaring hebben.

Afdeling VI. — Verhoging reële lonen

Art. 12. De effectief betaalde lonen zullen, bovenop baremische en
indexaanpassingen, op 31 december 2016 minstens 0,5 pct. hoger zijn
dan het geval was op 1 januari 2015, of er wordt een gelijkwaardig
voordeel voorzien. Indien dit niet het geval is, dan zullen de effectief
betaalde lonen ten laatste op 1 januari 2017 verhoogd worden tot de
0,5 pct. bereikt is.

Afdeling VII. — Indexering

Art. 13. De lonen en wedden bedoeld in de artikelen 2, 7, 8 en 9 van
onderhavige overeenkomst worden gekoppeld aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen dat maandelijks door de Federale Overheids-
dienst Economie, KMO, Middenstand en Energie wordt vastgesteld en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Zij variëren conform de gel-
dende bepalingen voor lonen en wedden van het Paritair Comité voor
het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

HOOFDSTUK III. — Duur van de overeenkomst

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016. Ze vervangt de collectieve arbeidsovereen-
komst betreffende de barema’s van 1 december 2015 (registratienum-
mer : 131967).

Ze werd afgesloten voor onbepaalde duur en kan door één der
partijen worden opgezegd, mits een opzegtermijn van drie maand, bij
ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de
dienstboden en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/40970]

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrich-
tingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende de vervoerskosten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de gesubsidi-
eerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als
bijlage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
vervoerskosten.

- les périodes de congé de maternité;

- les périodes de congé prophylactique;

- les périodes de congé de paternité;

- les périodes résultant de l’application des mesures de crise telles
que prévues par la loi du 19 juillet 2009;

- les autres périodes de suspension complète du contrat de travail,
telles que définies dans la loi du 3 juillet 1978, avec maintien de la
rémunération;

- les périodes suivantes en dehors de la suspension du contrat de
travail sont assimilées à des prestations professionnelles effectives : les
périodes de chômage complet indemnisé, avec un maximum de 1 an
pour les chômeurs indemnisés qui comptent moins de 15 ans d’expé-
rience professionnelle et un maximum de 2 ans pour les chômeurs
indemnisés qui comptent plus de 15 ans d’expérience professionnelle.

Section VI. — Augmentation des salaires réels

Art. 12. Au 31 décembre 2016, soit les salaires effectivement payés
seront au moins 0,5 p.c. plus élevés qu’au 1er janvier 2015, et ce
au-dessus des hausses barémiques et des indexations, soit il sera prévu
un avantage équivalent. Si tel n’est pas le cas, les salaires effectivement
payés seront augmentés au plus tard au 1er janvier 2017 pour atteindre
les 0,5 p.c.

Section VII. — Indexation

Art. 13. Les salaires et rémunérations visés aux articles 2, 7, 8 et 9 de
la présente convention sont liés à l’indice des prix à la consommation
fixé mensuellement par le Service public fédéral Economie, PME,
Classes moyennes et Energie et publié au Moniteur belge. Ils varient
conformément aux dispositions d’application pour les salaires et
rémunérations de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

CHAPITRE III. — Durée de la convention

Art. 14. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2016. Elle remplace la convention collective de
travail concernant les barèmes du 1er décembre 2015 (numéro d’enre-
gistrement : 131967).

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par une des parties, moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques et aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/40970]

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative aux
frais de transport (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’enseignement
libre de la Communauté flamande, relative aux frais de transport.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017

Vervoerskosten
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2017

onder het nummer 140887/CO/152.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de arbeiders (m/v) van de onderwijsinstellingen en
internaten die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage van de werkgever

Art. 2. De werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de werkne-
mers wordt als volgt vastgesteld :

A) Openbaar vervoer

De arbeiders die gebruik maken van het openbaar vervoer voor de
verplaatsingen tussen woonplaats en werkplaats, hebben recht op
de volledige terugbetaling van de prijs van het vervoerbewijs of
abonnement.

B) Fiets

De arbeiders die gebruik maken van de fiets voor de verplaatsingen
tussen woonplaats en werkplaats, en omgekeerd, hebben recht op een
tussenkomst van 0,23 EUR per afgelegde kilometer.

Dit bedrag wordt automatisch aangepast aan het maximaal bedrag
dat vrijgesteld is van sociale zekerheidsbijdrage en fiscaal is vrijgesteld.

C) Andere verplaatsingsmiddelen

De arbeiders die gebruik maken van een ander verplaatsingsmiddel
voor de verplaatsingen tussen woonplaats en werkplaat, hebben, voor
zover de afstand tussen woonplaats en werkplaats vijf kilometer of
meer bedraagt, recht op een tussenkomst die 75 pct. van de prijs van
een maandabonnement voor dezelfde afstand in 2de klasse van de
NMBS bedraagt.

De tarieven worden aangepast telkens als de officiële
NMBS-treintarieven wijzigen.

De tabel met de tarieven van toepassing op 1 februari 2017 wordt in
bijlage bij deze overeenkomst gevoegd.

D) Dienstopdrachten

In uitvoering van artikel 13 van het koninklijk besluit van
18 januari 1965 houdende de algemene regeling inzake reiskosten,
hebben de arbeiders die voor hun verplaatsingen in dienstverband
gebruik maken van een eigen voertuig recht op een vergoeding
van 0,3460 EUR per afgelegde kilometer sinds 1 juli 2017.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées
de l’enseignement libre de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 30 juin 2017

Frais de transport
(Convention enregistrée le 8 août 2017

sous le numéro 140887/CO/152.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La convention collective de travail est applicable aux
employeurs et aux ouvriers (h/f) des établissements d’enseignement et
internats ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les institu-
tions subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande.

CHAPITRE II. — Intervention de l’employeur

Art. 2. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport des
travailleurs est fixée comme suit :

A) Transports en commun

Les ouvriers qui utilisent les transports en commun pour leurs
déplacements entre leur domicile et leur lieu de travail ont droit
au remboursement complet du prix du titre de transport ou de
l’abonnement.

B) Vélo

Les ouvriers qui utilisent le vélo pour leurs déplacements entre leur
domicile et leur lieu de travail, et inversement, ont droit à une
intervention de 0,23 EUR par kilomètre parcouru.

Ce montant sera automatiquement adapté au montant maximal
exonéré de cotisation de sécurité sociale et fiscalement exonéré.

C) Autres moyens de déplacement

Les ouvriers qui utilisent un autre moyen de déplacement pour leurs
déplacements entre leur domicile et leur lieu de travail ont droit, pour
autant que la distance entre domicile et lieu de travail soit de cinq
kilomètres ou plus, à une intervention équivalant à 75 p.c. du prix d’un
abonnement mensuel SNCB en 2ème classe pour la même distance.

Les tarifs sont adaptés à chaque modification des tarifs officiels de la
SNCB.

Le tableau détaillant les tarifs applicables au 1er février 2017 est joint
en annexe à la présente convention.

D) Missions de service

En exécution de l ’article 13 de l ’arrêté royal du
18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais de
parcours, les ouvriers qui utilisent leur véhicule personnel pour des
déplacements de service ont droit à une indemnité de 0,3460 EUR par
kilomètre parcouru, à compter du 1er juillet 2017.
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Het bedrag van de kilometervergoeding wordt jaarlijks herzien
op 1 juli.

De arbeiders van de vrije gesubsidieerde hogescholen die voor hun
verplaatsingen in dienstverband gebruik maken van een eigen voertuig
hebben recht op een vergoeding van minstens 0,27 EUR per afgelegde
kilometer. Het bedrag van de kilometervergoeding wordt geïndexeerd
overeenkomstig de indexering van de lonen in de sector. Deze regeling
doet geen afbreuk aan gunstiger regelingen op het niveau van de
onderwijsinstelling (voorbeeld : omniumverzekering).

Art. 3. Om recht te hebben op de tussenkomst vermeld in artikel 2,
B), C) en D) vermelden de arbeiders de afgelegde afstand in een
verklaring op woord van eer.

Per verplaatsing van en naar het werk hebben de arbeiders recht
op een tussenkomst in de vervoerskosten zoals voorzien in
artikel 2, B) en C).

Art. 4. Bij achtereenvolgend gebruik van verschillende verplaatsing-
smiddelen waarvan hierboven sprake, is de bijdrage van de werkgever
respectievelijk op elk van de gebruikte verplaatsingsmiddelen van
toepassing.

Art. 5. De terugbetaling door de werkgever van de tussenkomst in
de vervoerskosten gebeurt minstens éénmaal per maand.

Art. 6. Deze regeling mag geen afbreuk doen aan bestaande
gunstiger regelingen in de inrichtingen.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Ze kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden die bij een ter post aangetekend
schrijven wordt betekend en wordt gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juni 2016, met registratienum-
mer 134347/CO/152.01.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
de vervoerskosten
Tarieven van toepassing vanaf 1 februari 2017

(Km) Tussenkomst andere verplaat-
singsmiddelen per maand

(75 pct.)
-

Intervention pour les autres
moyens de déplacement par mois

(75 p.c.)

Km EUR

1 21,38

2 24,00

3 26,25

4 28,50

5 30,75

6 32,63

7 34,88

8 36,75

9 38,25

10 40,50

11 42,75

12 44,25

Le montant de l’indemnité kilométrique est revu chaque année
au 1er juillet.

Les ouvriers des hautes écoles libres subsidiées qui utilisent leur
véhicule personnel pour des déplacements de service ont droit à une
indemnité d’au moins 0,27 EUR par kilomètre parcouru. Le montant de
l’indemnité kilométrique est indexé conformément à l’indexation des
salaires dans le secteur. Cette réglementation ne porte aucunement
préjudice à des régimes plus favorables au niveau de l’établissement
d’enseignement (exemple : assurance omnium).

Art. 3. Pour avoir droit à l’intervention visée à l’article 2, B), C) et D)
les ouvriers indiquent la distance parcourue dans une déclaration sur
l’honneur.

Pour chaque déplacement vers le lieu de travail et à partir du lieu de
travail, les ouvriers ont droit à l’intervention dans les frais de transport
prévue à l’article 2, B) et C).

Art. 4. En cas d’usage consécutif de différents moyens de transport
susmentionnés, l’intervention de l’employeur s’applique respective-
ment à chacun des moyens de transport utilisé.

Art. 5. Le remboursement par l’employeur de l’intervention dans les
frais de transport s’effectue au moins une fois par mois.

Art. 6. La présente réglementation ne peut porter préjudice à des
régimes plus favorables existant dans les établissements.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour les
institutions subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté
flamande.

Art. 8. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 17 juin 2016, enregistrée sous le
n° 134347/CO/152.01.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 30 juin 2017, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées
de l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative aux
frais de transport
Tarifs applicables à partir du 1er février 2017
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13 46,50

14 48,75

15 50,25

16 52,50

17 54,00

18 56,25

19 58,50

20 60,00

21 62,25

22 64,50

23 66,00

24 68,25

25 69,75

26 72,00

27 74,25

28 75,75

29 78,00

30 80,25

31 - 33 83,25

34 - 36 87,75

37 - 39 93,00

40 - 42 97,50

43 - 45 102,66

46 - 48 107,34

49 - 51 111,56

52 - 54 115,31

55 - 57 119,06

58 - 60 122,34

61 - 65 126,56

66 - 70 132,66

71 - 75 138,75

76 - 80 143,91

81 - 85 150,00

86 - 90 155,16

91 - 95 161,25

96 - 100 167,34

101 - 105 172,50

106 - 110 178,59

111 - 115 184,69

116 - 120 189,38

121 - 125 195,94

126 - 130 201,56

131 - 135 207,19

136 - 140 212,81

141 - 145 219,38

146 - 150 226,88

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206705]
15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende
het statuut van de syndicale afvaardiging (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augustus 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren, betreffende het statuut van de
syndicale afvaardiging.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augustus 2017

Statuut van de syndicale afvaardiging
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2017

onder het nummer 141300/CO/322.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemin-
gen die buurtwerken of -diensten leveren.

HOOFDSTUK II. — Algemene principes

Art. 2. De werkgevers kennen aan hun werknemers die lid zijn van
één van de ondertekenende werknemersorganisaties van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst het recht toe zich bij hen te laten
vertegenwoordigen door een syndicale afvaardiging, waarvan het
statuut bepaald wordt door deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. De werkgevers verbinden zich ertoe de syndicale afvaardi-
ging van de werknemers te ontvangen en zij zullen geen enkele druk
uitoefenen op het personeel om hen te beletten zich aan te sluiten bij
een vakbond. De werkgevers zullen aan de niet-gesyndiceerde werk-
nemers geen andere voorrechten verlenen dan aan de gesyndiceerde
werknemers.

Art. 4. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe hun leden
aan te bevelen :

a) blijk te geven van een geest van rechtvaardigheid, billijkheid en
verzoening;

b) de sociale wetgeving, het arbeidsreglement en de collectieve
arbeidsovereenkomsten na te leven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206705]
15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 août 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité, relative au statut de la
délégation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 août 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative au statut de la délégation
syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées
fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 25 août 2017

Statut de la délégation syndicale
(Convention enregistrée le 18 septembre 2017

sous le numéro 141300/CO/322.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Les employeurs reconnaissent aux travailleurs syndiqués au
sein d’une des organisations de travailleurs signataires de la présente
convention collective de travail, le droit de se faire représenter auprès
d’eux par une délégation syndicale, dont le statut est régi par la
présente convention collective de travail.

Art. 3. Les employeurs s’engagent à recevoir la délégation syndicale
des travailleurs et à n’exercer aucune pression sur le personnel pour
l’empêcher de se syndiquer, ainsi qu’à ne pas consentir aux travailleurs
non syndiqués d’autres prérogatives qu’aux travailleurs syndiqués.

Art. 4. Les parties signataires s’engagent à recommander à leurs
affiliés :

a) de faire preuve d’un esprit de justice, d’équité et de conciliation;

b) de respecter la législation sociale, le règlement de travail et les
conventions collectives de travail;
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c) hun inspanningen te bundelen met het oog op het scheppen van
goede sociale verhoudingen in de onderneming. De syndicale afgevaar-
digden van de werknemers mogen de werking van de directie van de
onderneming en van haar vertegenwoordigers in de verschillende
niveaus niet belemmeren.

Art. 5. De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden zich
ertoe, door eerbiediging van de vrijheid van vereniging, er over te
waken dat hun leden uit hun syndicale propaganda de methodes
zouden weren die in tegenstrijd zijn met de geest van de collectieve
arbeidsovereenkomsten gesloten op 24 mei 1971 en 30 juni 1971 in de
Nationale Arbeidsraad betreffende het statuut van de syndicale afvaar-
digingen van het personeel der ondernemingen.

HOOFDSTUK III. — Oprichting en samenstelling
van de syndicale afvaardiging

Art. 6. Een syndicale afvaardiging kan worden opgericht in de
ondernemingen met 20 werknemers (koppen) en meer.

Art. 7. Het aantal effectieve en plaatsvervangende afgevaardigden
in de syndicale afvaardiging ziet er uit als volgt :

- van 20 tot 60 werknemers : 3 effectieve - 2 plaatsvervangende;

- van 51 tot 75 werknemers : 4 effectieve - 3 plaatsvervangende;

- van 76 tot 150 werknemers : 4 effectieve - 3 plaatsvervangende;

- van 151 tot 300 werknemers : 5 effectieve -3 plaatsvervangende;

- van 301 tot 500 werknemers : 6 effectieve -4 plaatsvervangende;

- van 501 tot 700 werknemers : 7 effectieve - 4 plaatsvervangende;

- van 701 tot 900 werknemers : 8 effectieve -5 plaatsvervangende;

- van 901 tot 1 200 werknemers : 9 effectieve -5 plaatsvervangende;

- van 1 201 tot 1 500 werknemers : 10 effectieve -6 plaatsvervangende;

- vanaf 1 500 werknemers : per begonnen schijf van 1 250 werkne-
mers wordt het aantal effectieve en plaatsvervangende mandaten
verhoogd met 1 eenheid (pro memorie tussen 1 501 en 2 750 :
11 effectieve en 7 plaatsvervangende).

In de ondernemingen die meer dan 900 werknemers tellen, zullen de
werknemersorganisaties zorgen voor een voldoende geografische ver-
deling van de mandaten.

In het geval de vakverenigingen het onontbeerlijk oordelen om
verscheidene syndicale afvaardigingen in de onderneming in te stellen,
verdelen zij het aantal syndicale afgevaardigden over deze plaatsten.

De bedrijfsovereenkomsten die in een groter aantal afgevaardigden
voorzien, blijven behouden.

Art. 8. De werknemersorganisaties verbinden zich ertoe de vak-
bondsafgevaardigden aan te wijzen onder de vertegenwoordigers die
kandidaat waren bij de laatste sociale verkiezingen.

Als een werknemersorganisatie geen verkozen leden heeft en ook
geen werknemer die kandidaat was voor de laatste sociale verkiezingen
in de onderneming, of als geen enkele kandidaat blijk geeft van
belangstelling voor het mandaat, kan ze een andere werknemer
aanduiden als syndicaal afgevaardigde.

Daar waar geen ondernemingsraad of comité voor preventie en
bescherming op het werk bestaat, mag een ander personeelslid worden
voorgedragen als kandidaat.

Art. 9. § 1. Om het personeelsbestand van de onderneming vast te
leggen, wordt er rekening gehouden met het gemiddelde aantal
tewerkgestelde werknemers (berekening in koppen) in de loop van de
vier kalendertrimesters die voorafgaan aan het trimester waarin de
aanvraag tot oprichting van een syndicale afvaardiging wordt inge-
diend.

§ 2. Het aantal mandaten wordt in principe om de 4 jaar vastgelegd,
binnen de 6 maanden na het einde van de sociale verkiezingen. In de
ondernemingen zonder syndicale afvaardiging kan de oprichting ervan
evenwel op elk moment plaatsvinden. Na een periode van 2 jaar dat op
het vastleggen van de mandaten volgt, kunnen de werknemersorgani-
saties een evaluatie vragen van het aantal mandaten.

Art. 10. Om de functies van effectief of plaatsvervangend afgevaar-
digde uit te oefenen, moeten de werknemers aan de volgende
voorwaarden voldoen :

a) in regel zijn met de vigerende wetgeving inzake de tewerkstelling;

b) niet in opzeggingstermijn zijn op het ogenblik van zijn kandidaat-
stelling;

c) aangesloten zijn bij één der ondertekenende werknemersorganisa-
tie van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

c) de conjuguer leurs efforts en vue de créer de bonnes relations
sociales dans l’entreprise. Les délégués syndicaux des travailleurs ne
peuvent entraver l’action de la direction de l’entreprise et de ses
représentants aux divers échelons.

Art. 5. Les organisations de travailleurs signataires s’engagent, en
respectant la liberté d’association, à veiller à ce que leurs membres
excluent de leur propagande syndicale les méthodes qui seraient
contraires à l’esprit de la présente convention collective de travail et de
celles conclues les 24 mai 1971 et 30 juin 1971 au sein du Conseil
national du travail concernant le statut des délégations syndicales du
personnel des entreprises.

CHAPITRE III. — Institution et composition
de la délégation syndicale

Art. 6. Une délégation syndicale peut être instituée dans les
entreprises occupant 20 travailleurs (têtes) et plus.

Art. 7. Le nombre de délégués effectifs et suppléants qui composent
la délégation syndicale est fixé comme suit :

- de 20 à 50 travailleurs : 3 effectifs - 2 suppléants;

- de 51 à 75 travailleurs : 4 effectifs - 3 suppléants;

- de 76 à150 travailleurs : 4 effectifs - 3 suppléants;

- de 151 à 300 travailleurs : 5 effectifs - 3 suppléants;

- de 301 à 500 travailleurs : 6 effectifs - 4 suppléants;

- de 501 à 700 travailleurs : 7 effectifs - 4 suppléants;

- de 701 à 900 travailleurs : 8 effectifs - 5 suppléants;

- de 901 à 1 200 travailleurs : 9 effectifs - 5 suppléants;

- de 1 201 à 1 500 travailleurs : 10 effectifs - 6 suppléants;

- plus de 1 500 travailleurs : par tranche entamée de 1 250 travailleurs,
le nombre de mandats effectifs et suppléants est augmenté de 1 unité
(pour mémoire entre 1 501 et 2 750 travailleurs : 11 effectifs et
7 suppléants).

Dans les entreprises comptant plus de 900 travailleurs, les organisa-
tions syndicales veilleront à une répartition géographique suffisante des
mandats.

Dans le cas où les organisations syndicales estiment qu’il est
indispensable d’instaurer plusieurs délégations syndicales dans l’entre-
prise, elles répartissent entre ces dernières le nombre des délégués.

Les conventions d’entreprises prévoyant un plus grand nombre de
délégués sont maintenues.

Art. 8. Les organisations de travailleurs s’engagent à désigner les
délégués syndicaux parmi les représentants des travailleurs ayant été
candidats aux dernières élections sociales.

Lorsqu’une organisation syndicale n’a pas de membres élus et pas ou
plus de travailleur qui a été candidat aux dernières élections sociales
dans l’entreprise, ou si aucun candidat ne manifeste son intérêt pour le
mandat, elle peut désigner un autre travailleur comme délégué
syndical.

Là où il n’y a pas de conseil d’entreprise ou de comité pour la
prévention et la protection au travail, un autre membre du personnel
peut être présenté comme candidat.

Art. 9. § 1er. En vue d’établir quel est l’effectif de travailleurs de
l’entreprise, il est tenu compte du nombre moyen de travailleurs
occupés (le calcul par tête) au cours des quatre trimestres civils qui
précèdent celui au cours duquel est faite la demande d’instituer une
délégation syndicale.

§ 2. Le nombre de mandats est fixé, en principe, tous les 4 ans,
endéans les 6 mois qui suivent la clôture des élections sociales. Dans les
entreprises sans délégation syndicale, l’instauration peut toutefois se
faire à tout moment. A l’issue d’une période de 2 ans suivant la fixation
des mandats, les organisations syndicales peuvent demander une
évaluation du nombre de mandats.

Art. 10. Pour remplir les fonctions de délégué effectif ou suppléant,
les travailleurs doivent répondre aux conditions suivantes :

a) être en règle avec la législation en vigueur en matière d’emploi;

b) ne pas se trouver en période de préavis au moment de la
présentation;

c) être affiliés à l’une des organisations de travailleurs signataires de
la présente convention collective de travail;
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d) minstens zes opeenvolgende maanden anciënniteit hebben in de
onderneming. In geval van overname van een bedrijf behoudt de
werknemer zijn anciënniteit voor de berekening van de zes maanden.

Art. 11. De ondertekenende werknemersorganisaties maken per
aangetekend schrijven de intentie tot oprichting van een syndicale
delegatie, met het te voorzien aantal effectieve en plaatsvervangende
mandaten, bekend aan de werkgever.

De werkgever kan, binnen de termijn van 14 kalenderdagen na
ontvangst van dit schrijven, verzet aantekenen tegen de oprichting van
een syndicale delegatie via een aangetekend schrijven gericht aan de
werknemersorganisaties die de aanvraag ingediend hebben.

Art. 12. De ondertekenende werknemersorganisaties maken aan het
ondernemingshoofd een lijst over van de voorgedragen effectieve en
plaatsvervangende afgevaardigden en dit ten laatste binnen de dertig
dagen die volgen op het verstrijken van de verzettermijn van 14 dagen
zoals voorzien in artikel 11.

De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden zich ertoe
zich onderling akkoord te stellen, eventueel door een beroep te doen op
het verzoeningsinitiatief van de voorzitter van het paritair comité voor
de aanduiding in de onderneming van een gemeenschappelijke
syndicale afvaardiging, rekening houdend met het aantal afgevaardig-
den dat zij moet omvatten en het aantal dat aan iedere vertegenwoor-
digde werknemersorganisatie toekomt in verhouding tot haar ledental.

De syndicale afgevaardigden worden door de vakbonden aangeduid,
rekening houdend met het gezag waarover zij moeten beschikken bij de
uitoefening van hun delicate functies en met hun bevoegdheid die een
goede kennis van de onderneming en van hun bedrijfstak inhoudt.

Art. 13. De plaatsvervangende afgevaardigden zetelen ter vervan-
ging van een overleden lid, een ontslagnemend lid, of een lid dat de
voorwaarden, bepaald bij artikel 10 niet meer vervult, of waarvan het
mandaat beëindigd is krachtens de bepalingen voorzien bij artikel 23.

Zij kunnen eveneens zetelen ter vervanging van een effectief lid met
instemming van deze laatste.

Art. 14. Iedere werknemersorganisatie zal - ten gepaste tijde en
volgens de modaliteiten van dit statuut - voorzien in de vervanging van
de afgevaardigden die hun functies neerleggen.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheid van de syndicale afvaardiging

Art. 15. De bevoegdheid van de syndicale afvaardiging heeft onder
meer betrekking op :

1. de arbeidsverhoudingen;

2. de onderhandelingen met het oog op het sluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten en akkoorden in de schoot van de onderne-
ming, onverminderd de collectieve arbeidsovereenkomsten of akkoor-
den gesloten op andere vlakken;

3. de toepassing, in de onderneming, van de sociale wetgeving, de
collectieve arbeidsovereenkomsten, het arbeidsreglement en de indivi-
duele arbeidsovereenkomsten;

4. het eerbiedigen van de algemene principes, vastgelegd bij de
artikelen 2 tot 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 1971,
aangevuld met de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 1971
van de Nationale Arbeidsraad, betreffende het statuut van de syndicale
afvaardigingen van het personeel der ondernemingen.

Art. 16. De syndicale afvaardiging is niet bevoegd kwesties te
behandelen die onder de bevoegdheid vallen van paritaire organen die
op het vlak van de onderneming opgericht zijn of worden krachtens
een wettelijke of reglementaire bepaling, namelijk de ondernemings-
raad en het comité voor preventie en bescherming op het werk.

Bovengenoemde afvaardiging mag evenwel waken over de oprich-
ting en de werking van deze organismen en over de toepassing van de
beslissingen die deze voor de werknemers zouden genomen hebben.

Indien er op het niveau van de onderneming noch een ondernemings-
raad noch een comité voor preventie en bescherming op het werk
bestaan, wordt de bevoegdheid van deze organen overgedragen aan de
syndicale afvaardiging en dit aan dezelfde wettelijke voorwaarden.

Art. 17. De syndicale afvaardiging heeft het recht door het onder-
nemingshoofd of door zijn vertegenwoordiger te worden ontvangen,
naar aanleiding van ieder geschil of betwisting van collectieve aard die
in de onderneming voorkomt.

Hetzelfde recht komt haar toe wanneer dergelijke geschillen of
betwistingen dreigen uit te breken.

Art. 18. Iedere individuele klacht wordt door de betrokken werkne-
mer, op zijn vraag bijgestaan door zijn syndicale afgevaardigde, langs
de gewone hiërarchische weg voorgelegd.

d) avoir une ancienneté d’au moins six mois consécutifs dans
l’entreprise. Dans le cas où une entreprise est reprise, le travailleur
maintient son ancienneté pour le calcul des six mois.

Art. 11. Les organisations de travailleurs signataires communiquent
à l’employeur par courrier recommandé l’intention d’instituer une
délégation syndicale, avec les nombres de mandats effectifs ou
suppléants prévus.

L’employeur peut, dans un délai de 14 jours calendrier après
réception de ce courrier, s’opposer à l’instauration d’une délégation
syndicale par lettre recommandée aux organisations syndicales qui ont
introduit la demande.

Art. 12. Les organisations de travailleurs signataires communiquent
à l’employeur la liste des délégués effectifs et suppléants proposés, au
plus tard dans les trente jours qui suivent l’expiration du délai
d’opposition de 14 jours comme prévu à l’article 11.

Les organisations de travailleurs signataires s’engagent à se mettre
d’accord entre elles, éventuellement en recourant à l’initiative concilia-
trice du président de la commission paritaire, pour la désignation dans
l’entreprise d’une délégation syndicale commune, compte tenu du
nombre de délégués qu’elle doit comporter et de celui qui revient à
chaque organisation représentée en fonction de l’effectif de ses affiliés.

Les délégués syndicaux sont désignés par les organisations syndica-
les, compte tenu de l’autorité dont ils doivent disposer dans l’exercice
de leurs délicates fonctions et de leur compétence qui implique une
bonne connaissance de l’entreprise et du secteur.

Art. 13. Les délégués suppléants sont appelés à siéger en remplace-
ment d’un délégué décédé, démissionnaire, ou ne remplissant plus les
conditions fixées à l’article 10, ou dont le mandat est venu à expiration
suivant les dispositions prévues par l’article 23.

Ils peuvent également siéger en remplacement d’un délégué effectif
avec l’accord de celui-ci.

Art. 14. Chaque organisation de travailleurs pourvoit, en temps
utile, au remplacement de ceux de ses délégués qui viendraient à cesser
leurs fonctions suivant les modalités prévues au présent statut.

CHAPITRE IV. — Compétence de la délégation syndicale

Art. 15. La compétence de la délégation syndicale concerne, entre
autres :

1. les relations de travail;

2. les négociations en vue de la conclusion de conventions collectives
de travail et d’accords collectifs au sein de l’entreprise, sans préjudice
des conventions collectives de travail ou accords conclus à d’autres
niveaux;

3. l’application dans l’entreprise, de la législation sociale, des
conventions collectives de travail, du règlement de travail et des
contrats individuels de travail;

4. le respect des principes généraux, précisés aux articles 2 à 5 de la
convention collective de travail du 24 mai 1971, complétée par celle du
30 juin 1971 conclue au sein du Conseil national du travail, concernant
le statut des délégations syndicales du personnel des entreprises.

Art. 16. La délégation syndicale n’est pas habilitée pour traiter des
questions qui relèvent de la compétence d’organismes paritaires à
l’échelon de l’entreprise, créés ou à créer suivant une disposition légale
ou réglementaire et notamment le conseil d’entreprise et le comité pour
la prévention et la protection du travail.

Toutefois, la susdite délégation peut veiller à la constitution et au
fonctionnement de ces organes et à l’application des décisions que
ceux-ci auraient prises pour les travailleurs.

Si au niveau de l’entreprise il n’existe pas de conseil d’entreprise ni
de comité pour la prévention et la protection du travail, la compétence
de ces organes est attribuée à la délégation syndicale et ce, aux mêmes
conditions légales.

Art. 17. La délégation syndicale a le droit d’être reçue par le chef
d’entreprise ou par son représentant à l’occasion de tout litige ou
différend de caractère collectif survenant dans l’entreprise.

Le même droit lui appartient en cas de menace de pareils litiges ou
différends.

Art. 18. Toute réclamation individuelle est présentée par le tra-
vailleur intéressé, en suivant la voie hiérarchique habituelle assisté, à sa
demande, par son délégué syndical.
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De syndicale afvaardiging dient te worden ontvangen naar aanlei-
ding van alle geschillen of betwistingen van individuele aard die niet
langs deze weg konden opgelost worden.

Art. 19. Teneinde de geschillen of betwistingen bedoeld bij de
artikelen 17 en 18 hierboven te voorkomen, moet de syndicale
afvaardiging voorafgaandelijk door het ondernemingshoofd ingelicht
worden over de veranderingen die de contractuele of gebruikelijke
arbeids- en bezoldigingsvoorwaarden zouden kunnen wijzigen, met
uitsluiting van de inlichtingen van individuele aard.

Zij wordt met name ingelicht over de wijzigingen die voortspruiten
uit de wet, de collectieve arbeidsovereenkomsten of de bepalingen van
algemene aard die in de individuele contracten voorkomen, en in het
bijzonder over de bepalingen die een weerslag hebben op het bedrag
van de bezoldiging en de regels van de beroepenclassificatie.

Art. 20. De werkgever of zijn vertegenwoordiger ontvangt de
syndicale afvaardiging ten laatste binnen de veertien dagen die volgen
op het indienen van de aanvraag.

HOOFDSTUK V. — Statuut van de leden der syndicale afvaardiging

Art. 21. Onder ″syndicaal afgevaardigde″ wordt telkens de effec-
tieve en plaatsvervangende syndicaal afgevaardigde bedoeld.

Art. 22. Het mandaat van de syndicale afgevaardigden duurt in
principe 4 jaar en is telkens voor een nieuwe periode van 4 jaar
stilzwijgend hernieuwbaar. Desalniettemin, kunnen de werknemersor-
ganisaties een evaluatie van de verdeling van de mandaten tussen de
werknemersorganisaties uitvoeren na een periode van telkens één jaar
na het begin van het mandaat.

Omwille van administratieve redenen en ter gelegenheid van de
verkiezingen voor de ondernemingsraden en het comité voor preventie
en bescherming op het werk, wordt aan de werknemersorganisaties
gevraagd de lijst met hun syndicale afgevaardigden te actualiseren.

Art. 23. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde neemt een
einde :

a) behoudens stilzwijgende hernieuwing, bij zijn normale verstrij-
king;

b) bij schriftelijk betekend ontslag van de afgevaardigde;

c) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van het
personeel van de onderneming;

d) door overplaatsing van de ene technische bedrijfseenheid naar een
andere, voor zover het dezelfde organisatie betreft;

e) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van de
werknemersorganisatie waarvan hij lid was op het ogenblik van zijn
aanwijzing;

f) wanneer zijn mandaat hem door zijn werknemersorganisatie wordt
ontnomen.

In het geval bedoeld onder d) hierboven, geniet de betrokkene
nochtans, vanaf de datum van zijn overplaatsing, van de beschermings-
periode voorzien bij de artikelen 25 tot 27 van dit statuut.

In de gevallen bedoeld onder e) en f) hierboven, verwittigt de
betrokken werknemersorganisatie het ondernemingshoofd per aange-
tekend schrijven en stelt indien nodig de plaatsvervanger voor met
inachtneming van de procedure voorzien bij de artikelen 11 tot 13 van
dit statuut.

Art. 24. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde mag geen aan-
leiding geven tot enig nadeel, noch tot speciale voordelen voor degene
die het uitoefent.

Dit betekent dat de syndicale afgevaardigden genieten van de
normale promoties en bevorderingen van de werknemerscategorie
waartoe zij behoren.

Art. 25. De leden van de syndicale afvaardiging mogen niet afge-
dankt worden om redenen die verband houden met de normale
uitoefening van hun mandaat en die stroken met deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

De werkgever die overweegt een syndicale afgevaardigde af te
danken om welke reden ook, dringende reden uitgezonderd, moet
hiervan de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk in kennis stellen
evenals de werknemersorganisatie die de kandidatuur van deze
afgevaardigde ingediend heeft. Deze kennisgeving wordt betekend per
aangetekende brief die van kracht wordt op de derde dag na de afgifte
per post.

La délégation syndicale doit être reçue à l’occasion de tous litiges ou
différends de caractère individuel qui n’ont pas pu être résolus par cette
voie.

Art. 19. En vue de prévenir les litiges ou différends visés aux articles
17 et 18 ci-dessus, la délégation syndicale doit être informée, préalable-
ment, par le chef d’entreprise, des changements susceptibles de
modifier les conditions contractuelles ou habituelles de travail et de
rémunération, à l’exception des informations de caractère individuel.

Elle est notamment informée des changements résultant de la loi, des
conventions collectives de travail ou des dispositions de caractère
général figurant dans les contrats de travail individuels et en particulier
des dispositions ayant une incidence sur les taux de rémunération et les
règles de classification professionnelle.

Art. 20. L’employeur ou son représentant reçoit la délégation syn-
dicale au plus tard dans les quatorze jours qui suivent l’introduction de
la demande.

CHAPITRE V. — Statut des membres de la délégation syndicale

Art. 21. Le délégué syndical signifie toujours le délégué syndical
effectif et le délégué syndical suppléant.

Art. 22. Le mandat des délégués syndicaux est en principe de 4 ans
et il est renouvelable par tacite reconduction, chaque fois pour une
nouvelle période de 4 ans. Cependant, les délégations peuvent
procéder - après une période de 12 mois suivant le début du mandat
renouvelable chaque année - à une évaluation de la répartition des
mandats entre les organisations syndicales.

Pour des raisons administratives et à l’occasion des élections pour les
conseils d’entreprise et le comité pour la prévention et la protection au
travail, les organisations syndicales sont invitées à actualiser la liste de
leurs délégués syndicaux.

Art. 23. Le mandat de délégué syndical prend fin :

a) sauf tacite reconduction, à l’expiration de son terme normal;

b) par démission du délégué, signifiée par écrit;

c) lorsque le délégué cesse de faire partie du personnel de l’entre-
prise;

d) par transfert d’une unité technique d’exploitation à une autre, pour
autant qu’il s’agisse de la même organisation;

e) lorsque le délégué cesse de faire partie du syndicat dont il était
membre au moment de sa désignation;

f) lorsque son mandat lui est retiré par son organisation syndicale.

Dans le cas visé au d) ci-dessus, l’intéressé bénéficie néanmoins, à
partir de la date de son transfert, de la période de protection prévue aux
articles 25 à 27 des présents statuts.

Dans les cas visés aux e) et f) ci-dessus, l’organisation syndicale
intéressée avertit le chef d’entreprise par lettre recommandée et
propose le suppléant s’il y a lieu, en suivant la procédure prévue aux
articles 11 à 13 du présent statut.

Art. 24. Le mandat du délégué syndical ne peut entraîner ni
préjudice, ni avantages spéciaux pour celui qui l’exerce.

Cela signifie que les délégués syndicaux jouissent des promotions et
avancements normaux de la catégorie de travailleurs à laquelle ils
appartiennent.

Art. 25. Les membres de la délégation syndicale ne peuvent être
licenciés pour des motifs inhérents à l’exercice normal de leur mandat
et conformes à la présente convention collective de travail.

L’employeur qui envisage de licencier un délégué syndical pour
quelque motif que ce soit, sauf pour motif grave, en informe
préalablement la délégation syndicale ainsi que l’organisation syndi-
cale qui a présenté la candidature de ce délégué. Cette information se
fait par lettre recommandée produisant ses effets le troisième jour
suivant la date de son expédition.
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De betrokken werknemersorganisatie beschikt over een termijn van
14 dagen om zijn gemotiveerde weigering voor het erkennen van de
geldigheid van het voorgenomen ontslag te betekenen. Deze beteke-
ning gebeurt bij aangetekend schrijven; de periode van 14 dagen neemt
een aanvang op de dag dat het schrijven toegezonden door de
werkgever van kracht wordt.

De ontstentenis van reactie vanwege de werknemersorganisatie
wordt beschouwd als een erkenning van de geldigheid van voorgeno-
men afdanking.

Indien de werknemersorganisatie weigert de geldigheid van de
voorgenomen afdanking te erkennen, staat het de meest gerede partij
vrij het geval voor te leggen aan de beoordeling van het verzoenings-
bureau van het paritair comité; de uitvoering van de afdankingmaat-
regel mag tijdens de duur van de procedure niet getroffen worden.

Indien het verzoeningsbureau niet tot een éénparige beslissing kan
komen binnen de dertig dagen na het verzoek tot tussenkomst, mag het
geschil inzake de geldigheid van de redenen die door het onderne-
mingshoofd ingeroepen worden om de afdanking te rechtvaardigen,
aan de arbeidsrechtbank worden voorgelegd.

Art. 26. In geval van afdanking van een effectief of plaatsvervan-
gende syndicaal afgevaardigde wegens dringende reden, wordt de
syndicale afvaardiging hiervan onmiddellijk op de hoogte gebracht.

Art. 27. De werkgever is een forfaitaire vergoeding verschuldigd in
de volgende gevallen :

1. indien hij een syndicale afgevaardigde afdankt zonder de proce-
dure te eerbiedigen voorzien bij artikel 25;

2. indien bij het einde van deze procedure de geldigheid van de
ontslagredenen, tegenover de bepalingen van artikel 25, door het
verzoeningsbureau of door de arbeidsrechtbank niet wordt erkend;

3. indien de werkgever een afgevaardigde ontslagen heeft uit hoofde
van dringende reden en de arbeidsrechtbank het ontslag als ongegrond
verklaard heeft;

4. indien de arbeidsovereenkomst een einde genomen heeft uit
hoofde van een ernstige fout van de werkgever, die voor de afgevaar-
digde een reden vormt voor onmiddellijke verbreking van de overeen-
komst.

De forfaitaire vergoeding is gelijk aan de bruto bezoldiging van één
jaar, onverminderd de toepassing van de artikelen 39 en 40 van de wet
van 3 juli 1978 inzake de arbeidsovereenkomsten.

Deze vergoeding is niet verschuldigd wanneer de syndicale afgevaar-
digde een vergoeding geniet in het kader van hoofdstuk IV van de wet
van 19 maart 1991 houdende bijzondere ontslagregeling voor de
personeelsafgevaardigden in de ondernemingsraden en in het comité
voor preventie en bescherming op het werk, alsmede voor de
kandidaat-personeelsafgevaardigden.

HOOFDSTUK VI. — Uitoefeningsvoorwaarden
van het mandaat van syndicaal afgevaardigde

Art. 28. De syndicale afvaardiging wordt, naargelang de noodzaak,
ontvangen door het ondernemingshoofd of door zijn vertegenwoordi-
ger.

Art. 29. De syndicale afvaardiging, volledig of gedeeltelijk, komt
met de werkgever samen gedurende de normale werkuren.

Art. 30. De vergaderingen worden zoveel als mogelijk tijdens de
arbeidsuren gehouden. De daaraan gewijde tijd wordt als effectieve
werktijd betaald. De tijd van de vergadering die buiten de normale
werktijd valt, geeft daarentegen geen recht op overloon.

Art. 31. De leden van de syndicale afvaardiging beschikken over de
nodige tijd en mogelijkheden - te bepalen in gemeenschappelijk overleg
met het ondernemingshoofd en bezoldigd als werktijd - om collectief of
individueel de syndicale opdrachten of activiteiten in de onderneming
uit te oefenen, voorzien door dit statuut.

In het vooruitzicht van het gebruik van deze tijd en mogelijkheden,
verwittigen de leden van de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk
het ondernemingshoofd en waken er over in gemeenschappelijk
overleg met hem, dat dit gebruik de goede werking van de diensten
van de onderneming niet in het gedrang brengt.

De onderneming stelt - hetzij permanent, hetzij occasioneel - een
lokaal en de nodige middelen (computer, bureau, telefoon,...) ter
beschikking van de syndicale afvaardiging teneinde haar in staat te
stellen haar taak behoorlijk te vervullen. In dit verband kan de
syndicale afvaardiging, ter voorbereiding van de vergaderingen met de
werkgever, in het bedrijf samenkomen, mits 8 dagen op voorhand de
werkgever te verwittigen. Deze voorbereidende vergaderingen dienen
beschouwd te worden als syndicale opdrachten en activiteiten zoals
bedoeld in de 1ste alinea.

L’organisation syndicale intéressée dispose d’un délai de 14 jours
pour notifier son refus motivé d’admettre la validité du licenciement
envisagé. Cette notification se fait par lettre recommandée; la période
de 14 jours débute le jour où la lettre envoyée par l’employeur produit
ses effets.

L’absence de réaction de l’organisation syndicale est à considérer
comme une acceptation de la validité du licenciement envisagé.

Si l’organisation syndicale refuse d’admettre la validité du licencie-
ment envisagé, la partie la plus diligente a la faculté de soumettre le cas
à l’appréciation du bureau de conciliation de la commission paritaire.
L’exécution de la mesure du licenciement ne peut intervenir pendant la
durée de cette procédure.

Si le bureau de conciliation n’a pu arriver à une décision unanime
dans les trente jours de la demande d’intervention, le litige concernant
la validité des motifs invoqués par l’employeur pour justifier le
licenciement peut être soumis au tribunal du travail.

Art. 26. En cas de licenciement d’un délégué syndical, effectif
comme suppléant, pour motif grave, la délégation syndicale doit en être
informée immédiatement.

Art. 27. L’employeur est redevable d’une indemnité forfaitaire dans
les cas suivants :

1. s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure prévue
à l’article 25;

2. si au terme de cette procédure, la validité des motifs du
licenciement, au regard des dispositions de l’article 25, n’est pas
reconnue par le bureau de conciliation ou par le tribunal du travail;

3. si l’employeur a licencié un délégué pour motif grave et que le
tribunal du travail a déclaré le licenciement non fondé;

4. si le contrat de travail a pris fin en raison d’une faute grave de
l’employeur, qui constitue, pour le délégué, un motif de résiliation
immédiate du contrat.

L’indemnité forfaitaire est égale à la rémunération brute d’un an,
sans préjudice de l’application des articles 39 et 40 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Cette indemnité n’est pas due lorsque le délégué syndical bénéficie
de l’indemnité prévue par le chapitre IV de la loi du 19 mars 1991
portant un régime de licenciement particulier pour les délégués du
personnel aux conseils d’entreprise et le comité pour la prévention et la
protection au travail, ainsi que pour les candidats-délégués du
personnel.

CHAPITRE VI. — Conditions d’exercice du mandat de délégué syndical

Art. 28. La délégation syndicale est reçue suivant les nécessités, par
le chef d’entreprise ou son représentant.

Art. 29. La délégation syndicale, complète ou partielle, se réunit
avec l’employeur pendant les heures normales de travail.

Art. 30. Les réunions ont lieu le plus possible pendant les heures de
travail. Le temps qui y est consacré est rémunéré comme temps de
travail effectif. Toutefois, le temps de réunion qui dépasse les heures
normales de travail ne donne pas lieu à un sursalaire.

Art. 31. Les membres de la délégation syndicale disposent du temps
et des facilités nécessaires - à déterminer de commun accord avec
l’employeur et rémunérés comme temps de travail - pour l’exercice
collectif ou individuel des missions ou activités syndicales dans
l’entreprise, prévues par le présent statut.

En vue de l’utilisation de ce temps et de ces facilités, les membres de
la délégation syndicale informent au préalable l’employeur et veillent,
de commun accord avec lui, à ce que cette utilisation ne perturbe pas la
bonne marche de l’entreprise.

L’employeur met - soit en permanence, soit occasionnellement - un
local et les moyens nécessaires (computer, bureau, téléphone,...) à la
disposition de la délégation syndicale afin de lui permettre de remplir
adéquatement sa mission. Dans ce cadre, la délégation syndicale peut,
en vue de préparer les réunions avec l’employeur, se réunir au sein de
l’entreprise moyennant avertissement de l’employeur 8 jours à l’avance.
Ces réunions préparatoires sont à considérer comme des missions et
activités syndicales telles que visées par l’alinéa 1er.

44123BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 32. De syndicale afvaardiging kan, zonder dat dit de organisatie
van het werk mag verstoren, overgaan tot het mondeling of schriftelijk
verstrekken van elke communicatie nuttig voor de werknemers. Deze
communicatie dient beroepsmatig of van syndicale aard te zijn,
betrekking te hebben op de onderneming en indien zij schriftelijk wordt
medegedeeld, op voorhand ter kennis van de werkgever te worden
gebracht.

Om de werknemers te informeren worden uithangborden voorzien
door de werkgever.

Het aantal borden en de plaats waarop ze worden geplaatst, worden
in onderling overleg tussen werkgever en werknemers bepaald.

Op gemotiveerd verzoek van de syndicale afvaardiging - 48 uur op
voorhand ingediend en mits het akkoord van de werkgever - kunnen
informatievergaderingen ten behoeve van de werknemers tijdens de
werkuren worden georganiseerd door de syndicale afvaardiging op de
plaats van de tewerkstelling, met name de zetel van de onderneming of
een exploitatiezetel.

Deze voorlichtingsvergaderingen moeten over welbepaalde onder-
werpen handelen en zich beperken tot het betrokken personeel.

De werkgever zal zijn akkoord hierover niet naar willekeur weigeren.
Hij is er in het bijzonder toe gehouden dit te verlenen bij het afsluiten
van collectieve arbeidsovereenkomsten die alle werknemers van het
bedrijf aanbelangen.

Art. 33. De aangewezen afgevaardigden hebben, naast de tijd nodig
voor voorvergaderingen en vergaderingen, het recht gedurende elk
kwartaal te beschikken over een aantal kredieturen proportioneel met
hun arbeidsduur, dit is minimaal 19 kredieturen voor een deeltijdse
werknemer tot maximaal 35 kredieturen voor een voltijdse werknemer,
zonder betere akkoorden uit te sluiten, om hen toe te laten hun functie
uit te oefenen.

Het aantal kredieturen en de modaliteiten worden bepaald in
onderling akkoord met de werkgever.

De kredieturen zijn in principe niet overdraagbaar van een afgevaar-
digde op een andere. Op niveau van het bedrijf kan echter een
kredieturenpot worden samengesteld per werknemersorganisatie, wan-
neer de partijen dit in onderling akkoord beslissen.

De door de syndicale afgevaardigden aan deze verschillende presta-
ties gewijde tijd wordt, wat de bezoldiging betreft, met effectieve
arbeidstijd gelijkgesteld.

De eventuele verplaatsingskosten zijn ten laste van de werkgever.

HOOFDSTUK VII. — Tussenkomst van de vakbondssecretarissen
van de werknemersorganisaties

Art. 34. Wanneer er in de onderneming een geschil ontstaat met de
directie, wendt de syndicale afvaardiging alle mogelijke middelen aan
om het geschil via onderhandelingen bij te leggen.

Art. 35. Wanneer door tussenkomst van de syndicale afvaardiging
geen akkoord kan worden bekomen met de werkgever om het geschil
bij te leggen, kunnen de afgevaardigden een beroep doen op de
vakbondssecretarissen van hun werknemersorganisaties om de zaak
verder te onderzoeken.

In dat geval kan de werkgever zich laten bijstaan door een
vertegenwoordiger van zijn beroepsorganisatie.

Art. 36. Eens alle middelen tot onderhandelen uitgeput zijn, kunnen
partijen het geschil voor het verzoeningsbureau brengen van het
Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Art. 37. Elk beroep op het verzoeningsbureau moet gebeuren door
bemiddeling van een lid van bovenvermeld paritair comité.

HOOFDSTUK VIII. — Duur van de overeenkomst en opzeg

Art. 38. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst gaat in op
1 september 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Ze vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 maart 2012
betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging (registratienum-
mer 109289/CO/322.01).

Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden
door elk der ondertekenende partijen mits een opzeg van 6 maanden,
betekend per aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren.

Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, met
inbegrip van de duur van de opzeggingstermijn, verbinden de partijen
zich ertoe niet tot staking over te gaan zonder te hebben gebruik
gemaakt van de bepalingen voorzien in hoofdstuk VII.

Art. 32. La délégation syndicale peut, sans que cela puisse perturber
l’organisation du travail, procéder oralement ou par écrit à toutes les
communications utiles aux travailleurs. Ces communications doivent
avoir un caractère professionnel ou syndical, se rapporter à l’entreprise
et, si elles sont faites par écrit, être portées préalablement à la
connaissance de l’employeur.

En vue d’informer les travailleurs, des tableaux d’affichage seront
prévus par l’employeur.

Le nombre de tableaux et l’endroit où ils seront placés seront
convenus de commun accord entre employeur et travailleurs.

Sur demande motivée, à introduire par la délégation syndicale avec
un préavis de 48 heures et moyennant l’accord de l’employeur, des
réunions d’information des travailleurs peuvent être organisées pen-
dant les heures de travail par la délégation syndicale sur les lieux du
travail - à savoir le siège de l’entreprise ou un siège d’exploitation.

Ces réunions d’information doivent porter sur des objets bien
déterminés et se limiter au personnel concerné.

L’employeur ne peut arbitrairement refuser son accord; il est plus
particulièrement amené à le donner lors de la conclusion de conven-
tions collectives de travail intéressant l’ensemble des travailleurs de
l’entreprise.

Art. 33. Les délégués ainsi désignés ont le droit de disposer, en plus
du temps nécessaire aux réunions préparatoires et aux réunions, d’un
crédit d’heures proportionnel à leur régime de travail, à savoir,
minimum 19 heures de crédit pour un travailleur à temps partiel
jusqu’à maximum 35 heures de crédit pour un travailleur à temps plein,
sans préjudicier d’éventuels accords plus favorables, leur permettant
d’exercer leur fonction.

Le nombre d’heures de ce crédit et ses modalités sont fixés en
commun accord avec l’employeur.

En principe, le crédit d’heures trimestriel n’est pas transférable d’un
délégué à l’autre. Cependant, un pot de crédit d’heures peut être créé
par organisation de travailleurs au sein de l’entreprise lorsque les
parties le décident de commun accord.

Le temps consacré à ces différentes prestations par les délégués
syndicaux est assimilé à des prestations effectives de travail en ce qui
concerne la rémunération.

Les frais de déplacement éventuels sont à charge de l’employeur.

CHAPITRE VII. — Intervention des permanents syndicaux
des organisations de travailleurs

Art. 34. Lorsqu’un différend surgit dans l’entreprise avec la direc-
tion, la délégation syndicale utilise tous les moyens possibles pour
régler ce différend par la négociation.

Art. 35. Lorsque l’intervention de la délégation syndicale n’a pas
permis d’aboutir à un accord avec l’employeur pour le règlement d’un
différend, les délégués peuvent faire appel aux permanents de leurs
organisations syndicales pour continuer l’examen de l’affaire.

Dans cette éventualité, l’employeur peut se faire assister d’un
représentant de son organisation professionnelle.

Art. 36. Après épuisement de tous les moyens de négociation, les
parties peuvent porter le différend devant le bureau de conciliation de
la Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité.

Art. 37. Tout recours au bureau de conciliation doit se faire par
l’intermédiaire d’un membre de la commission paritaire précitée.

CHAPITRE VIII. — Durée de la convention et dénonciation

Art. 38. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 14 mars 2012
relative au statut de la délégation syndicale (numéro d’enregistrement
109289/CO/322.01).

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties signataires moyennant un préavis de 6 mois,
adressé par lettre recommandée au président de la Sous-commission
paritaire pour les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité.

Pendant la durée de la présente convention collective de travail, y
compris la durée du temps de la dénonciation, les parties s’engagent à
ne pas recourir à la grève sans avoir recouru aux dispositions prévues
au chapitre VII.
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Art. 39. De organisatie die het initiatief neemt om onderhavige
arbeidsovereenkomst op te zeggen, verbindt zich ertoe de motieven
ervan te vermelden en onmiddellijk voorstellen tot amendering in te
dienen.

De ondertekenende partijen die onderhavige arbeidsovereenkomst
hebben ondertekend, verbinden zich ertoe deze voorstellen binnen de
maand, ingaande op de datum van ontvangst van dit voorstel, te
bespreken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018
.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206725]

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende
de maatregelen ten behoeve van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augustus 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de maatregelen ten
behoeve van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 augustus 2017

Maatregelen ten behoeve van de risicogroepen (Overeenkomst geregis-
treerd op 18 september 2017 onder het nummer 141301/CO/322.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
toepassing van titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van
27 december 2006 houdende de diverse bepalingen (I) (Belgisch
Staatsblad van 28 december 2006) en het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad
van 8 april 2013), zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
19 april 2014 (Belgisch Staatsblad van 6 mei 2014).

Art. 39. L’organisation qui prend l’initiative de dénoncer la présente
convention collective de travail s’engage à en indiquer les motifs et
déposer immédiatement des propositions d’amendement.

Les parties signataires de la présente convention collective de travail
s’engagent à discuter ces propositions dans le délai d’un mois à dater
de la réception de ces propositions.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206725]

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 août 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité, relative aux mesures en
faveur des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 août 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative aux mesures en faveur des
groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 25 août 2017

Mesures en faveur des groupes à risque (Convention enregistrée le
18 septembre 2017 sous le numéro 141301/CO/322.01)

Article 1er. Cette convention collective de travail est conclue en
application du titre XIII, chapitre VIII, section 1ère de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) (Moniteur belge
du 28 décembre 2006) et de l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution
de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), tel que modifié
par l’arrêté royal du 19 avril 2014 (Moniteur belge du 6 mai 2014).
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde werkgevers betalen voor de jaren
2017 en 2018 een bijdrage van 0,10 pct., berekend op grond van het aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven loon van de
werknemers, zoals bedoeld bij artikel 23 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers.

Art. 3. De opbrengst van de inning van de bijdrage is bestemd voor
de financiering van tewerkstellingsinitiatieven van personen die beho-
ren tot de risicogroepen.

Deze initiatieven kunnen hetzij collectief, hetzij individueel of hetzij
voor een groep van ondernemingen georganiseerd worden.

De projectontwikkeling, de coördinatie, de kostenverrekening en de
verslaggeving wordt toevertrouwd aan het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren″.

Bij de aanwerving in 2017 en 2018 van een werknemer behorende tot
een risicogroep zoals voorzien in artikel 4, wordt een tewerkstellings-
premie voor de werkgevers voorzien van 500 EUR.

Art. 4. In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
moeten als risicogroepen beschouwd worden :

- De werknemers ouder dan 50 jaar

De werkzoekende die op het ogenblik van zijn indienstneming ouder
is dan 50 jaar;

- Allochtonen

De persoon die niet de nationaliteit bezit van een staat die deel
uitmaakt van de Europese Unie, of de persoon waarvan ten minste één
van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat op het ogenblik
van het overlijden of de persoon waarvan ten minste twee van de
grootouders niet deze nationaliteit bezitten of bezaten op het ogenblik
van hun overlijden;

- Leefloners

Werkzoekenden die op het ogenblik van hun indienstneming sinds
minstens 3 jaar zonder onderbreking een leefloon ontvangen;

- Gehandicapten

De persoon die erkend is door het Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap of door de Brusselse dienst voor personen met een
handicap of het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ of de ″Dienststelle für Personen mit Behinderung″;

- De jongeren

De niet-werkende jongeren en de jongeren die sinds minder dan een
jaar werkten en niet-werkend waren op het ogenblik van hun
indiensttreding. Met ″jongeren″ wordt bedoeld : degenen die nog geen
26 jaar oud zijn.

Onder ″niet-werkenden″ wordt begrepen :

- de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

- de uitkeringsgerechtigde werklozen;

- de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

- de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

- de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen.

Art. 5. Deze bijdrage wordt geïnd door het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren″. De geïnde fondsen zullen paritair beheerd worden.

Art. 6. De bijdrage van 0,10 pct. zoals voorzien in artikel 2 wordt
aangewend voor alle risicogroepen voorzien in artikel 4 van onderha-
vige collectieve arbeidsovereenkomst.

De raad van beheer van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren″ kan
met inachtneming van het hierna volgende lid, nog bijkomende
risicogroepen definiëren.

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité.

Art. 2. Les employeurs visés à l’article 1er versent pour les années
2017 et 2018 une cotisation de 0,10 p.c., calculée sur la base du salaire
déclaré à l’Office national de sécurité sociale des travailleurs, comme
prévu à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Art. 3. Le produit de la perception de la cotisation est destiné au
financement d’initiatives en faveur de l’emploi de personnes apparte-
nant aux groupes à risque.

Ces initiatives peuvent être organisées soit collectivement, soit
individuellement ou encore pour un groupe d’entreprises.

Le développement du projet, la coordination, le décompte des coûts
et le rapportage sont confiés au ″Fonds de sécurité d’existence pour les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité″.

À l’occasion de l’engagement en 2017 et 2018 d’un travailleur
appartenant à un des groupes à risque tel que défini à l’article 4, une
prime de mise à l’emploi de 500 EUR est prévue pour l’employeur.

Art. 4. Doivent être considérés comme groupes à risque dans le
cadre de la présente convention collective de travail :

- Les travailleurs âgés de 50 ans et plus

Les demandeurs d’emplois qui, au moment de leur engagement, sont
âgés de 50 ans ou plus;

- Les allochtones

Les personnes qui ne possèdent pas la nationalité d’un Etat membre
de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents ne possède
pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de son décès ou
dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas cette
nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

- Les allocataires sociaux

Les demandeurs d’emploi qui, au moment de leur engagement,
bénéficient depuis au moins 3 ans sans interruption du revenu
d’intégration sociale;

- Les personnes handicapées

Les personnes agréées par l’″Agence wallonne pour l’intégration des
personnes handicapées″ ou le ″Service bruxellois francophone des
personnes handicapées″ ou le ″Dienststelle für Personen mit Behinde-
rung″ ou la Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap″;

- Les jeunes

Les jeunes inoccupés et les jeunes qui travaillent depuis moins d’un
an et qui étaient inoccupés au moment de leur entrée en service. Par
″jeunes″, l’on entend : ceux qui n’ont pas encore atteint l’âge de 26 ans.

Par ″inoccupés″, on entend :

- les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes en
possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal du
19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée;

- les chômeurs indemnisés;

- les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu qualifiés
au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de promotion de la
mise à l’emploi;

- les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

- les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations.

Art. 5. Cette cotisation est perçue par le ″Fonds de sécurité d’exis-
tence pour les entreprises agréées fournissant des travaux ou services
de proximité″. Les fonds perçus seront gérés paritairement.

Art. 6. La cotisation de 0,10 p.c. comme prévue à l’article 2 est
allouée pour tous les groupes à risque énumérés à l’article 4 de la
présente convention collective de travail.

Le conseil d’administration du ″Fonds de sécurité d’existence pour
les entreprises agréées des travaux ou services de proximité″ peut en
tenant compte du paragraphe ci-après définir des groupes à risque
complémentaires.
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Van die bijdrage van 0,10 pct. zal 0,05 pct. worden voorbehouden
voor de jongeren voorzien in artikel 4, laatste lid van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 7. Jaarlijks zal, in de schoot van het paritair subcomité, een
evaluatie worden gemaakt van de bestaande opleidingsinitiatieven en
bestedingen, zoals voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30 september 2015 in het
Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren, betreffende de maatregelen ten behoeve van de
risicogroepen, geregistreerd op de Griffie van de Administratie van
Collectieve Arbeidsbetrekkingen onder het nummer 129873/CO/322.01,
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2016
(134434/CO/322.01).

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van 3 maanden wordt in acht
genomen, door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
met een aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206924]

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 augus-
tus 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisonder-
nemingen, betreffende de tussenkomst van de werkgevers in de
vervoerskosten van de werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de begrafenis-
ondernemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 augustus 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen,
betreffende de tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten
van de werknemers.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

De cette cotisation de 0,10 p.c., 0,05 p.c. seront alloués aux jeunes
visés à l’article 4, dernier alinéa de la présente convention collective de
travail.

Art. 7. Une évaluation sera effectuée chaque année, au sein de la
sous-commission paritaire à propos des initiatives de formation
existantes et des affectations, comme prévues à l’article 3 de la présente
convention collective de travail.

Art. 8. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail conclue le 30 septembre 2015 à la Sous-commission
paritaire pour les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité, concernant les mesures en faveur des groupes à
risque, enregistrée au Greffe de l’Administration des Relations collec-
tives de travail sous le numéro 129873/CO/322.01, modifiée par la
convention collective de travail du 6 juin 2016 (134434/CO/322.01).

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyen-
nant un préavis de 3 mois, notifié par lettre recommandée au président
de la Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206924]

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 août 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative à l’interven-
tion des employeurs dans les frais de déplacement des
travailleurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des pompes funèbres;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 août 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des pompes funèbres, relative à l’intervention des employeurs
dans les frais de déplacement des travailleurs.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 augustus 2017

Tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten van de werkne-
mers (Overeenkomst geregistreerd op 27 september 2017 onder het
nummer 141599/CO/320)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden, de werklieden en de werksters.

Art. 2. § 1. De tussenkomst van de werkgever in de verplaatsings-
onkosten tussen woonplaats en de gebruikelijke werkplaats voor
afstanden vanaf 1 kilometer en meer, is gelijk aan 80 pct. van de
tarieven van de treinkaart 2de klasse - maandbasis - bij verplaatsing
met het openbaar vervoer.

§ 2. De tarieven van de treinkaart 2de klasse - maandbasis - zijn de
gepubliceerde NMBS-tarieven. De werkgever kan met de NMBS een
derdebetalersovereenkomst sluiten. De NMBS factureert dan 80 pct.
van het abonnement aan de werkgever, de resterende 20 pct. neemt de
NMBS ten laste.

Art. 3. § 1. Het aantal te vergoeden kilometers is het aantal
kilometers aangeduid op de vervoerbewijzen die door één of meerdere
vervoersondernemingen worden afgeleverd. Bij gebrek aan aanduiding
wordt als werkelijke afstand beschouwd, de normale afstand tussen
woonplaats en werkplaats.

§ 2. Bij ontstentenis van een maandabonnement bij gebruik van het
openbaar vervoer, is de dagelijkse vergoeding minimaal gelijk aan het
bedrag van de maandtreinkaart NMBS volgens het overeenstemmende
aantal kilometer x 80 pct. gedeeld door 21 en vermenigvuldigd met een
coëfficiënt van 1,25. Het aldus bekomen bedrag wordt afgerond op het
2de cijfer na de komma. Deze dagbedragen zijn eveneens beschikbaar
op de website van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de begrafenis-
ondernemingen″ (www.fonds320.be).

Art. 4. § 1. De tussenkomst van de werkgever in de verplaatsings-
onkosten tussen de woonplaats en de gebruikelijke werkplaats, voor
afstanden vanaf 1 kilometer en meer, bedraagt 80 pct. van het
maandtarief voor de overeenstemmende afstand voor enig ander
vervoermiddel, met uitzondering van de fiets.

De tarieven van de treinkaart 2de klasse - maandbasis - zijn de
gepubliceerde NMBS-tarieven.

§ 2. Om het dagbedrag volgens het overeenstemmende aantal
kilometers te bekomen, wordt volgende formule gebruikt : maandtrein-
kaart NMBS x 80 pct. gedeeld door 21 en vermenigvuldigd met een
coëfficiënt van 1,25. Het bekomen bedrag wordt afgerond op het 2de
cijfer na de komma. De aldus bekomen dagbedragen zijn beschikbaar
op de website van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de begrafenis-
ondernemingen″ (www.fonds320.be).

Art. 5. Werknemers die zich naar het werk verplaatsen met de fiets,
krijgen een vergoeding van 0,23 EUR per kilometer. De werknemers
dienen een schriftelijke verklaring op eer in te dienen om hun
verplaatsing per fiets aan te tonen. De werkgever kan op ieder ogenblik
de inhoud en de naleving van deze verklaring controleren. Het
niet-naleven ervan zal de schorsing van de vergoeding tot gevolg
hebben.

Art. 6. Werknemers die werkverplaatsingen met de eigen wagen (of
ander privévervoer) verrichten, ontvangen het wettelijk tarief per
afgelegde kilometer zoals bepaald in de jaarlijkse omzendbrief van de
FOD Personeel en Organisatie tot aanpassing van het bedrag van de
kilometervergoeding (beschikbaar op https://fedweb.belgium.be/nl/
verloning_en_voordelen/onkosten_tijdenshetwerk/reiskosten).

Art. 7. De verplaatsingsvergoeding wordt minstens éénmaal per
maand uitbetaald.

Art. 8. Gunstigere afspraken in de ondernemingen blijven behou-
den.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 13 maart 2017, geregistreerd onder het
nr. 138789/CO/320, betreffende de tussenkomst van de werkgevers in
de vervoerskosten.

Annexe

Commission paritaire des pompes funèbres

Convention collective de travail du 21 août 2017

Intervention des employeurs dans les frais de déplacement des
travailleurs (Convention enregistrée le 27 septembre 2017 sous le
numéro 141599/CO/320)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des pompes funèbres.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
attend par ″travailleurs″ : les employés et les employées, les ouvriers et
les ouvrières.

Art. 2. § 1er. L’intervention de l’employeur dans les frais de
déplacement entre le domicile et le lieu de travail habituel pour les
distances à partir de 1 kilomètre et plus, est égale à 80 p.c. du tarif
mensuel de la carte de train en 2ème classe dans le cas de l’utilisation
de moyens de transport publics.

§ 2. Les tarifs de la carte de train 2ème classe - base mensuelle - sont
ceux publiés par la SNCB. L’employeur peut conclure une convention
tiers payant avec la SNCB. La SNCB facture alors 80 p.c. du prix de
l’abonnement à l’employeur, les 20 p.c. restants sont pris en charge par
la SNCB.

Art. 3. § 1er. Le nombre de kilomètres à indemniser est celui indiqué
sur les titres de transport délivrés par la ou les sociétés de transport. A
défaut d’indication, sera prise en compte comme distance effective, la
distance normale du trajet par la route entre le domicile et le lieu de
travail.

§ 2. A défaut d’abonnement mensuel, l’indemnité journalière en cas
d’utilisation des transports en commun est au minimum le montant de
la carte mensuelle de train SNCB, pour le nombre de kilomètres
convenus x 80 p.c. divisé par 21 et multiplié par un coefficient de 1,25.
Le montant obtenu est arrondi au 2ème chiffre après la virgule. Ces
montants journaliers sont disponibles sur le site web du ″Fonds social
et de garantie des entreprises de pompes funèbres″ (www.fonds320.be).

Art. 4. § 1er. L’intervention de l’employeur dans les frais de
déplacement entre le domicile et le lieu de travail habituel pour les
distances à partir de 1 kilomètre et plus, est égale à 80 p.c. du tarif
mensuel pour la distance correspondante avec tout autre moyen de
transport, à l’exception de la bicyclette.

Les tarifs de la carte de train 2ème classe - base mensuelle - sont ceux
publiés par la SNCB.

§ 2. Pour obtenir le montant journalier pour le nombre de kilomètres
convenus, la formule suivante est utilisée : carte mensuelle de train
SNCB x 80 p.c. divisé par 21 et multiplié par un coefficient de 1,25. Le
montant obtenu est arrondi au 2ème chiffre après la virgule. Les
montants journaliers ainsi obtenus sont disponibles sur le site web du
″Fonds social et de garantie pour les entreprises de pompes funèbres″
(www.fonds320.be).

Art. 5. Les travailleurs qui se déplacent à vélo du domicile à leur
lieu de travail, perçoivent une indemnité fixée forfaitairement à
0,23 EUR par kilomètre. Les travailleurs visés ci-dessus sont tenus
d’introduire une déclaration écrite sur l’honneur attestant leur dépla-
cement à vélo. L’employeur peut, à tout moment, contrôler le contenu
ainsi que le respect de la déclaration. En cas de non-respect, l’indemnité
sera suspendue.

Art. 6. Les travailleurs qui effectuent leurs déplacements de travail
avec leur propre voiture (ou un autre véhicule privé) obtiennent le tarif
légal par kilomètre parcouru tel que fixé dans la circulaire annuelle du
SPF Personnel et Organisation adaptant le montant de l’indemnité
kilométrique (disponible sur https://fedweb.belgium.be/fr/
remuneration_et_avantages/frais_cadre_service/frais_de parcours).

Art. 7. L’intervention est payée au moins mensuellement.

Art. 8. Les entreprises ayant prévu des dispositions plus favorables,
sont tenues de les maintenir.

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 13 mars 2017, enregistrée sous le
no 138789/CO/320, relative à l’intervention des employeurs dans les
frais de transport.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang
van 1 juli 2017 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Zij kan opgezegd
worden door één van de partijen mits naleving van een opzegtermijn
van drie maanden. Deze opzegging wordt gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen bij een per post
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200144]
15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 september 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het
garagebedrijf, tot wijziging en coördinatie van de statuten van het
sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2017

Wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds
(Overeenkomst geregistreerd op 13 oktober 2017 onder het num-
mer 141999/CO/112)
In uitvoering van de artikelen 6 en 19 van het nationaal akkoord 2017-

2018 van 27 juni 2017.
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. De statuten van het ″Sociaal Fonds voor het garagebedrijf″ zijn
bijgevoegd in bijlage.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

De collectieve arbeidsovereenkomst kan worden opgezegd door één
van de ondertekenende partijen mits een opzegging van 6 maanden,
betekend bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de trois mois.
La dénonciation est adressée au président de la Commission paritaire
des pompes funèbres, par lettre recommandée à la poste.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200144]
15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, modifiant et
coordonnant les statuts du fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, modifiant et coordon-
nant les statuts du fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 11 septembre 2017

Modification et coordination des statuts du fonds social (Convention
enregistrée le 13 octobre 2017 sous le numéro 141999/CO/112)

En exécution des articles 6 et 19 de l’accord national 2017-2018 du
27 juin 2017.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des entreprises de garage.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Les statuts du ″Fonds social des entreprises de garage″ sont
joints en annexe à la présente.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

La convention collective de travail peut être dénoncée par une des
parties signataires moyennant un préavis de 6 mois, notifié par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire des entreprises de garage.
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Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 juli 2019.
Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve

arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015 betreffende de wijziging en
coördinatie van de statuten van het sociaal fonds, geregistreerd op
15 december 2015 onder het nummer 130667/CO/112 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 28 september 2016
(Belgisch Staatsblad van 17 oktober 2016).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds

STATUTEN VAN HET FONDS

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, opdrachten en duur
1. Benaming

Artikel 1. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 23 maart 1967, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 5 augustus 1967 (Belgisch
Staatsblad van 12 augustus 1967), genaamd ″Sociaal Fonds voor het
garagebedrijf″.

Met ″fonds″ wordt verder in deze statuten ″Sociaal Fonds voor het
garagebedrijf″ bedoeld.

2. Zetel

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
1140 Brussel, Jules Bordetlaan 164. Hij kan, bij beslissing van het Paritair
Comité voor het garagebedrijf, naar elke andere plaats in België worden
overgebracht.

3. Opdrachten

Art. 3. Het fonds heeft als opdracht :

3.1. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de in
artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en te verzekeren;

3.2. de toekenning en de uitkering van de aanvullende vergoedingen
te regelen en te verzekeren;

3.3. de vakbondsvorming van de arbeiders te bevorderen;

3.4. de vorming en informatie van de werkgevers te stimuleren;

3.5. een deel van de werking en sommige initiatieven van de vzw
″Educam″ te financieren;

3.6. ten laste nemen van bijzondere bijdragen;

3.7. de inning van de bijdrage voorzien voor de financiering en
inrichting van een sectoraal pensioenstelsel.

4. Duur

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde tijd opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en de
arbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het garagebedrijf.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK III. — Statutaire opdrachten van het fonds
1. Inning en invordering van de bijdragen

Art. 6. Het fonds is gelast de inning en de invordering van de
bijdragen ten laste van de in artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en
te verzekeren.

2. Toekenning en uitkering van de aanvullende vergoedingen

2.1. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij tijdelijke werkloos-
heid

Art. 7. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht, ten laste
van het fonds, voor elke werkloosheidsuitkering of halve werkloos-
heidsuitkering erkend door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en
voorzien in :

- artikel 26, 1o - tijdelijke werkloosheid omwille van overmacht;

Ce préavis ne peut prendre cours qu’à partir du 1er juillet 2019.
Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 9 octobre 2015 concernant la
modification et coordination des statuts du fonds social, enregistrée le
15 décembre 2015 sous le numéro 130667/CO/112 et rendue obligatoire
par arrêté royal du 28 septembre 2016 (Moniteur belge du 17 octo-
bre 2016).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

Annexe à la convention collective de travail du 11 septembre 2017,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage,
modifiant et coordonnant les statuts du fonds social

STATUTS DU FONDS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, missions et durée
1. Dénomination

Article 1er. Il est institué par la convention collective de travail du
23 mars 1967, rendue obligatoire par arrêté royal du 5 août 1967
(Moniteur belge du 12 août 1967), un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds social des entreprises de garage″.

Par ″fonds″, on entend dans les présents statuts : ″Fonds social des
entreprises de garage″.

2. Siège

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à 1140 Bruxelles, avenue
Jules Bordet 164. Il peut être transféré par décision de la Commission
paritaire des entreprises de garage à tout autre endroit en Belgique.

3. Missions

Art. 3. Le fonds a pour mission :

3.1. de régler et d’assurer la perception et le recouvrement des
cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5;

3.2. de régler et d’assurer l’octroi et le versement d’avantages
complémentaires;

3.3. de favoriser la formation syndicale des travailleurs;

3.4. de stimuler la formation et l’information des employeurs;

3.5. de financer une partie du fonctionnement et certaines initiatives
de l’asbl ″Educam″;

3.6. de prendre en charge des cotisations spéciales;

3.7. la perception de la cotisation prévue pour le financement et la
mise en place d’un fonds de pension sectoriel.

4. Durée

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et les
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire des
entreprises de garage.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE III. — Missions statutaires du fonds
1. Perception et recouvrement des cotisations

Art. 6. Le fonds est chargé de régler et d’assurer la perception et le
recouvrement des cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5.

2. Octroi et versement des indemnités complémentaires

2.1. Indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire

Art. 7. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du
fonds, pour chaque indemnité ou demi-indemnité de chômage recon-
nue par l’Office national de l’emploi et prévue à :

- l’article 26, 1o - chômage temporaire pour raison de force majeure;
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- artikel 28, § 1 - tijdelijke werkloosheid omwille van sluiting van de
onderneming wegens jaarlijks verlof;

- artikel 49 - tijdelijke werkloosheid omwille van technische stoornis;

- artikel 50 - tijdelijke werkloosheid omwille van slecht weer;

- artikel 51 - tijdelijke werkloosheid omwille van economische
redenen

van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten op
de vergoeding voorzien in artikel 7, § 2 van deze statuten, voor zover
zij volgende voorwaarden vervullen :

- Werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing van de reglemen-
tering op de werkloosheidsverzekering;

- Op het ogenblik van de werkloosheid in dienst van de werkgever
zijn.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende vergoeding bij tijdelijke
werkloosheid wordt vastgesteld op :

- 12,00 EUR per werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 6,00 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de vergoeding geïn-
dexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op :

- 12,20 EUR per werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 6,10 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

Art. 8. De aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid dient
te worden betaald bij jeugdvakantie en bij seniorenvakantie.

2.2. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij volledige werkloos-
heid

Art. 9. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van
het fonds voor elke werkloosheidsuitkering recht op de bij artikel 9, § 2
voorziene vergoeding, met een maximum respectievelijk van 200 dagen
en 300 dagen per geval, al naargelang zij op de eerste dag van de
werkloosheid minder dan 45 jaar oud zijn of 45 jaar en ouder zijn, en
voor zover zij volgende voorwaarden vervullen :

1. Werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing van de wetge-
ving op de werkloosheidsverzekering;

2. Door een in artikel 5 bedoelde werkgever ontslagen geweest zijn;

3. Op het ogenblik van het ontslag ten minste vijf jaar tewerkgesteld
zijn in één of meerdere ondernemingen die onder één van de volgende
paritaire comités ressorteren :

- voor de ijzernijverheid (Paritair Comité 104);

- voor de non-ferro metalen (Paritair Comité 105);

- voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (Paritair Comité 111);

- voor de sectoren verwant aan de metaal-, machine- en elektrische
bouw (Paritaire Subcomités 149.01, 149.02, 149.03 en 149.04);

- voor het garagebedrijf (Paritair Comité 112);

- voor de terugwinning van metalen (Paritair Subcomité 142.01);

4. Een wachttijd van vijftien kalenderdagen hebben vervuld. Voor de
berekening van de wachttijd, worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval, gelijkgesteld.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsvergoeding wordt
vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,76 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de aanvullende werkloos-
heidsvergoeding geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op :

- 5,60 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,81 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

- l’article 28, § 1er - chômage temporaire suite à la fermeture de
l’entreprise pendant les vacances annuelles;

- l’article 49 - chômage temporaire pour raison d’accident technique;

- l’article 50 - chômage temporaire pour raison d’intempéries;

- l’article 51 - chômage temporaire pour des raisons économiques

de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail à l’indemnité
prévue à l’article 7, § 2 des présents statuts, pour autant qu’ils
remplissent les conditions suivantes :

- Bénéficier des indemnités de chômage en application de la
réglementation sur l’assurance-chômage;

- Etre au service de l’employeur au moment du chômage.

§ 2. Le montant de l’indemnité complémentaire en cas de chômage
temporaire est fixé à :

- 12,00 EUR par indemnité de chômage payée en application de la
réglementation sur l’assurance-chômage;

- 6,00 EUR par demi-indemnité payée en application de la réglemen-
tation sur l’assurance-chômage.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité complémen-
taire est indexé de 1,65 p.c. et fixé à :

- 12,20 EUR par indemnité de chômage payée en application de la
réglementation sur l’assurance-chômage;

- 6,10 EUR par demi-indemnité payée en application de la réglemen-
tation sur l’assurance-chômage.

Art. 8. L’indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire
doit être payée lors des vacances jeunes et seniors.

2.2. Indemnité complémentaire en cas de chômage complet

Art. 9. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du
fonds, pour chaque indemnité de chômage, à l’indemnité prévue à
l’article 9, § 2, pour un maximum de respectivement 200 jours et
300 jours par cas, selon qu’ils sont, au premier jour du chômage, âgés de
moins de 45 ans ou de 45 ans et plus, et dans la mesure où ils
remplissent les conditions suivantes :

1. Bénéficier des indemnités de chômage complet en application de la
législation sur l’assurance-chômage;

2. Avoir été licencié par un employeur visé à l’article 5;

3. Au moment du licenciement, avoir été occupé pendant au moins
cinq ans dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à une des
commissions paritaires suivantes :

- de l’industrie de l’acier (Commission paritaire 104);

- des métaux non-ferreux (Commission paritaire 105);

- des constructions métalliques, mécanique et électrique (Commis-
sion paritaire 111);

- des secteurs connexes aux constructions métalliques, mécanique et
électrique (Sous-commissions paritaires 149.01, 149.02, 149.03 et 149.04);

- des entreprises de garage (Commission paritaire 112);

- de la récupération de métaux (Sous-commission paritaire 142.01);

4. Avoir épuisé une période de carence de quinze jours calendrier.
Pour le calcul de la période d’attente, les journées de chômage et de
maladie sont, le cas échéant, assimilées.

§ 2. Le montant de l’indemnité complémentaire de chômage est fixé
à :

- 5,51 EUR par indemnité de chômage complet, payée en application
de la réglementation sur l’assurance-chômage;

- 2,76 EUR par demi-indemnité de chômage, payée en application de
la réglementation sur l’assurance-chômage.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité complémen-
taire de chômage est indexé de 1,65 p.c. et fixé à :

- 5,60 EUR par indemnité de chômage complet, payée en application
de la réglementation sur l’assurance-chômage;

- 2,81 EUR par demi-indemnité de chômage, payée en application de
la réglementation sur l’assurance-chômage.
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§ 3. De aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid wordt
betaald in de volgende gevallen :

- De beëindiging van de arbeidsovereenkomst is niet het gevolg van
een éénzijdige beëindiging van de arbeidsovereenkomst door de
werkgever (bijvoorbeeld bij einde contract van bepaalde duur of
duidelijk omschreven werk, bij medische overmacht,...);

- Aan de arbeiders die zijn ontslagen na 1 januari 2014 in het kader
van collectieve ontslagen tot 31 december 2013;

- Aan arbeiders die reeds aanvullende vergoedingen bij volledige
werkloosheid ontvangen op 30 juni 2015 en hun saldo nog kunnen
uitputten.

2.3. Aanvullende ziektevergoeding

Art. 10. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben na tenminste
zestig dagen ononderbroken arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
ziekte of ongeval, met uitsluiting van de arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van beroepsziekte of arbeidsongeval, recht, ten laste van het
fonds, op een aanvullende vergoeding die de uitkeringen van de ziekte-
en invaliditeitsverzekering aanvult, voor zover de arbeiders volgende
voorwaarden vervullen :

- Uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering bij toepas-
sing van de wetgeving ter zake genieten;

- Op het ogenblik waarop de ongeschiktheid aanvangt, in dienst van
een in artikel 5 bedoelde werkgever zijn.

§ 2. Het forfaitair bedrag van de bij artikel 10, § 1 bedoelde
vergoeding wordt vastgesteld op :

- 82,01 EUR na de eerste 60 dagen ononderbroken ongeschiktheid;

- 82,01 EUR meer na de eerste 120 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 180 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 240 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 300 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 365 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 455 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 545 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 635 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 725 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 815 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 905 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 995 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid.

Vanaf 1 januari 2018 worden de bovenvermelde forfaitaire bedragen
van 82,01 EUR na 60 en 120 dagen en 106,78 EUR na een langere
ziekteperiode geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op 83,36 EUR en
108,54 EUR.

§ 3. Een arbeidsongeschiktheid kan, ongeacht de duur ervan, slechts
aanleiding geven tot de toekenning van een enkele reeks vergoedingen;
het hervallen in eenzelfde ziekte wordt beschouwd als integraal deel
uitmakend van de vorige ongeschiktheid wanneer die zich voordoet
binnen de eerste veertien dagen volgend op het einde van die periode
van arbeidsongeschiktheid.

§ 4. Een arbeider die tijdens de ziekteperiode het werk deeltijds
hervat en nog uitkeringen ontvangt van de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, heeft recht op een pro rata aanvullende ziektevergoeding.

2.4. Aanvullende vergoeding voor oudere werklozen

Art. 11. § 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die volledig werkloos
worden gesteld, hebben voor elke werkloosheidsdag recht op de bij
artikel 11, § 2 voorziene vergoeding tot het nemen van het wettelijk
pensioen, onder volgende voorwaarden :

- Ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de werkloosheid;

§ 3. L’indemnité complémentaire en cas de chômage complet est
versée dans les cas suivants :

- La cessation du contrat de travail n’est pas la conséquence d’une
rupture unilatérale du contrat de travail par l’employeur (par exemple
fin d’un contrat à durée déterminée ou pour un travail défini, en cas de
force majeure médicale,...);

- Aux ouvriers qui sont licenciés après le 1er janvier 2014 dans le cadre
de licenciements collectifs jusqu’au 31 décembre 2013;

- Aux ouvriers percevant déjà des indemnités complémentaires en
tant que chômeurs complets au 30 juin 2015 et pouvant encore épuiser
leur solde.

2.3. Indemnité complémentaire de maladie

Art. 10. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du
fonds, après au moins soixante jours d’incapacité de travail ininterrom-
pue pour cause de maladie ou d’accident, à l’exclusion de l’incapacité
de travail pour cause de maladie professionnelle ou d’accident de
travail, à une indemnité complémentaire aux indemnités de l’assurance
maladie-invalidité pour autant qu’ils remplissent les conditions suivan-
tes :

- Bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité en
application de la législation en la matière;

- Au moment du début de l’incapacité, être au service d’un
employeur visé à l’article 5.

§ 2. Le montant forfaitaire de l’indemnité visée à l’article 10, § 1er est
fixé à :

- 82,01 EUR après les 60 premiers jours d’incapacité ininterrompue;

- 82,01 EUR en plus après les 120 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 180 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 240 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 300 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 365 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 455 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 545 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 635 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 725 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 815 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 905 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 995 premiers jours d’incapacité
ininterrompue.

A partir du 1er janvier 2018, les montants forfaitaires susmentionnés
de 82,01 EUR après 60 et 120 jours et 106,78 EUR après une période de
maladie plus longue sont indexés de 1,65 p.c. et fixés à 83,36 EUR et
108,54 EUR.

§ 3. Quelle que soit sa durée, une incapacité de travail peut seulement
donner lieu à l’octroi d’une seule série d’indemnités; la rechute lors
d’une même maladie est considérée comme faisant partie intégrante de
l’incapacité précédente lorsqu’elle survient dans les quatorze premiers
jours suivant la fin de cette période d’incapacité de travail.

§ 4. Un ouvrier qui pendant la période de maladie reprend
partiellement le travail et perçoit encore des allocations de l’assurance
maladie-invalidité, a droit à une indemnité de maladie complémentaire
au prorata.

2.4. Indemnité complémentaire pour chômeurs âgés

Art. 11. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5, mis en chômage
complet, ont droit pour chaque jour de chômage à une indemnité
complémentaire prévue à l’article 11, § 2 jusqu’à la prise de la pension
légale, aux conditions suivantes :

- Etre âgés de 55 ans au moins au moment du premier jour de
chômage;
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- Uitkeringen voor volledige werkloosheid genieten;

- 20 jaar beroepsverleden kunnen bewijzen, waarvan 5 jaar in de
sector garages (PC 112).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsvergoeding wordt
vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,76 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de aanvullende werkloos-
heidsvergoeding geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op :

- 5,60 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,81 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

§ 3. Arbeiders die zijn ontslagen en een aanvullende vergoeding
ontvangen conform de bepalingen van artikel 11, § 1 en § 2, behouden
het recht op deze aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend, op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 4. De aanvullende vergoeding voor oudere werklozen wordt
betaald in de volgende gevallen :

- De beëindiging van de arbeidsovereenkomst is niet het gevolg van
een éénzijdige beëindiging van de arbeidsovereenkomst door de
werkgever (bijvoorbeeld bij einde contract van bepaalde duur of
duidelijk omschreven werk, bij medische overmacht,...);

- Aan de arbeiders die zijn ontslagen na 1 januari 2014 in het kader
van collectieve ontslagen tot 31 december 2013;

- Aan de arbeiders die reeds aanvullende vergoedingen bij volledige
werkloosheid ontvangen op 30 juni 2015 en hun saldo nog kunnen
uitputten.

2.5. Aanvullende vergoeding voor oudere zieken

Art. 12. § 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die verkeren in een
toestand van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of onge-
val, met uitsluiting van arbeidsongeschiktheid wegens beroepsziekte of
arbeidsongeval, hebben voor elke ziekte-uitkering recht op de bij artikel
12, § 2 voorziene vergoeding tot het nemen van het wettelijk pensioen,
onder de volgende voorwaarden :

- Ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de arbeidsonge-
schiktheid;

- Uitkeringen van ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van dertig kalenderdagen hebben vervuld, ingaande
op de eerste dag van de ongeschiktheid;

- 20 jaar beroepsverleden kunnen bewijzen, waarvan 5 jaar in de
sector garages (PC 112).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende ziektevergoeding wordt
vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering;

- 2,76 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de aanvullende ziekte-
vergoeding geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op :

- 5,60 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering;

- 2,81 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering.

§ 3. Een arbeider die tijdens de ziekteperiode het werk deeltijds
hervat en nog uitkeringen ontvangt van de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, heeft recht op een pro rata aanvullende ziektevergoeding.

Art. 13. De arbeiders die de bij artikelen 11 en 12 bedoelde
vergoeding genieten, hebben geen recht op de bij artikelen 9, 10 en 15
voorziene vergoedingen.

- Bénéficier des indemnités de chômage complet;

- Justifier un passé professionnel de 20 ans dont 5 ans dans le secteur
des garages (CP 112).

§ 2. Le montant de l’indemnité de chômage complémentaire est fixé
à :

- 5,51 EUR par allocation complète de chômage payée en application
de la réglementation sur l’assurance-chômage;

- 2,76 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance-chômage.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité de chômage
complémentaire est indexé de 1,65 p.c. et fixé à :

- 5,60 EUR par allocation complète de chômage payée en application
de la réglementation sur l’assurance-chômage;

- 2,81 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance-chômage.

§ 3. Les ouvriers qui sont licenciés et qui reçoivent une indemnité
complémentaire conformément aux dispositions de l’article 11, § 1er et
§ 2, conservent leur droit à l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés et qui n’appartient pas à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

§ 4. L’indemnité complémentaire pour chômeurs âgés est versée dans
les cas suivants :

- La cessation du contrat de travail n’est pas la conséquence d’une
rupture unilatérale du contrat de travail par l’employeur (par exemple
fin d’un contrat à durée déterminée ou pour un travail défini, en cas de
force majeure médicale,...);

- Aux ouvriers qui sont licenciés après le 1er janvier 2014 dans le cadre
de licenciements collectifs jusqu’au 31 décembre 2013;

- Aux ouvriers percevant déjà des indemnités complémentaires en
tant que chômeurs complets au 30 juin 2015 et pouvant encore épuiser
leur solde.

2.5. Indemnité complémentaire pour malades âgés

Art. 12. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui se trouvent en état
d’incapacité permanente de travail pour cause de maladie ou d’acci-
dent, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour cause de maladie
professionnelle ou d’accident de travail, ont droit pour chaque
allocation de maladie à l’indemnité prévue à l’article 12, § 2 jusqu’à la
prise de la pension légale, aux conditions suivantes :

- Etre âgés de 55 ans au moins au moment du premier jour
d’incapacité de travail;

- Bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- Avoir accompli une période de carence de trente jours calendrier
débutant le premier jour de l’incapacité;

- Justifier un passé professionnel de 20 ans dont 5 ans dans le secteur
des garages (CP 112).

§ 2. Le montant de l’indemnité de maladie complémentaire est fixé à :

- 5,51 EUR par allocation complète de maladie payée en application
de la réglementation de l’assurance-maladie;

- 2,76 EUR par demi-allocation de maladie payée en application de la
réglementation de l’assurance-maladie.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité de maladie
complémentaire est indexé de 1,65 p.c. et fixé à :

- 5,60 EUR par allocation complète de maladie payée en application
de la réglementation de l’assurance-maladie;

- 2,81 EUR par demi-allocation de maladie payée en application de la
réglementation de l’assurance-maladie.

§ 3. Un ouvrier qui pendant la période de maladie reprend
partiellement le travail et perçoit encore des allocations de l’assurance
maladie-invalidité, a droit à une indemnité de maladie complémentaire
au prorata.

Art. 13. Les ouvriers qui bénéficient de l’indemnité visée aux
articles 11 et 12 n’ont pas droit aux indemnités prévues aux articles 9,
10 et 15.
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2.6. Aanvullende vergoeding bij sluiting van de onderneming

Art. 14. § 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht op een
aanvullende vergoeding in geval van sluiting van onderneming onder
de hierna gestelde voorwaarden :

1. Op het ogenblik van de sluiting van onderneming tenminste
45 jaar oud zijn;

2. Op het ogenblik van de sluiting van onderneming, een anciënniteit
hebben in de onderneming van ten minste vijf jaar;

3. Het bewijs leveren niet opnieuw in dienst genomen te zijn
krachtens een arbeidsovereenkomst binnen een termijn van 30 kalen-
derdagen vanaf de dag van het ontslag.

§ 2. Onder ″sluiting van onderneming″, zoals bedoeld bij het eerste
lid van dit artikel, wordt verstaan : de volledige en definitieve
stopzetting van de werkzaamheden van de onderneming, behorende
tot een grotere entiteit die deel uitmaakt van een ander paritair comité.

§ 3. Het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt vastgesteld op
273,01 EUR.

Dit bedrag wordt met 13,77 EUR verhoogd per jaar anciënniteit, met
een maximum van 900,48 EUR.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de vergoeding geïn-
dexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op 277,51 EUR.

Dit bedrag wordt met 14,00 EUR verhoogd per jaar anciënniteit, met
een maximum van 915,34 EUR.

2.7. Aanvullende vergoeding bij stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag

Art. 15. § 1. In toepassing van en overeenkomstig :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 decem-
ber 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van
31 januari 1975);

- de bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten inzake stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, gesloten in het Paritair Comité voor
het garagebedrijf;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 oktober 1998 betreffende
de berekeningswijze van de aanvullende vergoeding brugpensioen,
afgesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,

neemt het fonds de helft van het verschil tussen het netto referteloon
en de werkloosheidsuitkering ten laste.

Deze aanvullende vergoeding wordt berekend op het ogenblik dat
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag een aanvang neemt en
blijft ongewijzigd, onder voorbehoud van de koppeling aan de evolutie
van het indexcijfer van de consumptieprijzen, volgens de modaliteiten
van toepassing op de werkloosheidsuitkeringen overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971.

Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk
jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad, in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

§ 2. De aanvullende werkloosheidsvergoeding voorzien in artikel 9
van de statuten wordt in aanmerking genomen voor de berekening van
de aanvullende uitkering voorzien in artikel 15, § 1.

§ 3. De betrokken arbeiders moeten bewijzen dat zij ten minste 5 jaar
hebben gewerkt als arbeiders in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Indien een arbeider een anciënniteit heeft opgebouwd in eenzelfde
onderneming, die een bepaalde periode niet tot het Paritair Comité
voor het garagebedrijf behoorde of die opgedeeld is in verschillende
technische entiteiten behorende tot verschillende paritaire comités, dan
wordt deze anciënniteit als één geheel beschouwd.

§ 4. Onder de voorwaarden bepaald in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 en volgens de daarin bepaalde modaliteiten behouden
de arbeiders die zijn ontslagen met het oog op het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag in het kader van deze collectieve
arbeidsovereenkomsten of in het kader van een op ondernemingsni-
veau gesloten collectieve arbeidsovereenkomst inzake stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag het recht op de aanvullende vergoe-
ding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

2.6. Indemnité complémentaire en cas de fermeture d’entreprise

Art. 14. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à une
indemnité complémentaire en cas de fermeture d’entreprise, aux
conditions fixées ci-après :

1. Au moment de la fermeture de l’entreprise, avoir au moins 45 ans;

2. Avoir au moment de la fermeture de l’entreprise, une ancienneté de
minimum cinq ans dans l’entreprise;

3. Apporter la preuve de ne pas être réengagé aux termes d’un
contrat de travail dans un délai de 30 jours calendrier à dater du jour du
licenciement.

§ 2. Par ″fermeture d’entreprise″ au sens de l’alinéa 1er du présent
article, on entend : la cessation totale et définitive des activités de
l’entreprise, faisant partie d’une plus grande entité relevant d’une autre
commission paritaire.

§ 3. Le montant de l’indemnité complémentaire est fixé à 273,01 EUR.

Ce montant est majoré de 13,77 EUR par année d’ancienneté, avec un
maximum de 900,48 EUR.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité complémen-
taire sera indexé de 1,65 p.c. et fixé à 277,51 EUR.

Ce montant est majoré de 14,00 EUR par année d’ancienneté, avec un
maximum de 915,34 EUR.

2.7. Indemnité complémentaire en cas de régime de chômage avec
complément d’entreprise

Art. 15. § 1er. En application de et conformément à :

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975
(Moniteur belge du 31 janvier 1975);

- les conventions collectives de travail existantes relatives aux
régimes de chômage avec complément d’entreprise, conclues au sein de
la Commission paritaire des entreprises de garage;

- la convention collective de travail du 5 octobre 1998 relative au
mode de calcul de l’indemnité complémentaire de prépension, conclue
au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage,

le fonds prend à sa charge la moitié de la différence entre le salaire net
de référence et l’indemnité de chômage.

Cette indemnité complémentaire est calculée au moment où le
régime de chômage avec complément d’entreprise prend cours et reste
inchangée, sous réserve de la liaison à l’évolution de l’indice des prix à
la consommation suivant les modalités applicables aux allocations de
chômage conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du travail, en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires.

§ 2. L’indemnité complémentaire de chômage prévue à l’article 9 des
présents statuts est prise en considération pour le calcul de l’indemnité
complémentaire visée à l’article 15, § 1er.

§ 3. Les ouvriers concernés doivent prouver qu’ils ont travaillé en
qualité d’ouvriers pendant 5 ans au moins dans une ou plusieurs
entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire des entreprises
de garage.

Lorsqu’un ouvrier a acquis une ancienneté dans une entreprise qui,
à un moment donné, ne ressortissait pas à la Commission paritaire des
entreprises de garage ou qui est scindée en différentes entités techni-
ques relevant de différentes commissions paritaires, cette ancienneté
sera considérée comme un ensemble.

§ 4. Sous les conditions et selon les modalités définies dans la
convention collective de travail no 17, les ouvriers licenciés en vue de
leur régime de chômage avec complément d’entreprise dans le cadre de
ces conventions collectives de travail ou dans le cadre d’une convention
collective de travail en matière de régime de chômage avec complément
d’entreprise conclue au niveau de l’entreprise, gardent le droit à
l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés et qui n’appartient pas à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;
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- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend, op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 5. De ondernemingen die bij ondernemingsovereenkomst op eigen
vlak de leeftijd voor het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
bepalen op een lagere leeftijd, kunnen ten laatste op het ogenblik
waarop de bedoelde overeenkomst tot stand komt, een aanvraag
indienen bij het bureau van het fonds, omtrent de overname door het
fonds van de betaalplicht van deze aanvullende vergoeding met ingang
van de leeftijd van 60 jaar.

De werkgever dient een kopie van de ondernemingsovereenkomst
over te maken aan het sociaal fonds en dient de bijdrage, zoals voorzien
in artikel 35, te vereffenen.

Deze aanvragen worden beantwoord uiterlijk binnen de zestig
werkdagen na de ontvangst van de voormelde aanvraag.

§ 6. Indien een arbeider in het kader van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag zijn rechten hieromtrent bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening heeft vastgeklikt, wordt ook de uitbetaling van de
aanvullende vergoeding in dit kader bij het sociaal fonds vastgeklikt.

2.8. Aanvullende vergoeding bij vermindering van arbeidsprestaties
en landingsbaan

Art. 16. § 1. Het fonds betaalt een aanvullende vergoeding van
68,25 EUR per maand gedurende 60 maanden aan arbeiders van 53 jaar
en meer die hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse
betrekking overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 77bis van 19 december 2001 en nr. 103 van 27 juni 2012 en de hieraan
aangebrachte wijzigingen, en die in dit kader van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening een uitkering ontvangen.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de aanvullende vergoe-
ding geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op 69,38 EUR per maand.

§ 2. Vanaf 1 juli 2017 wordt een aanvullende vergoeding bij
landingsbaan toegekend aan de oudere werknemers die, uiterlijk op
31 december 2018, hun prestaties in het kader van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 verminderen met 1/5de of de
helft.

De aanvullende vergoeding wordt toegekend vanaf 60 jaar of vanaf
55 jaar in de gevallen bepaald in collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 127 van 21 maart 2017, en dit tot de wettelijke pensioenleeftijd.

Het bedrag van de vergoeding wordt vastgesteld op :

- 68,25 EUR per maand voor een vermindering van arbeidsprestaties
met de helft;

- 27,30 EUR per maand voor een vermindering van arbeidsprestaties
met 1/5de.

Vanaf 1 januari 2018 wordt het bedrag van de aanvullende vergoe-
ding geïndexeerd met 1,65 pct. en vastgesteld op :

- 69,38 EUR per maand voor een vermindering van arbeidsprestaties
met de helft;

- 27,75 EUR voor een vermindering van arbeidsprestaties met 1/5de.

De toekenning van deze aanvullende vergoeding wordt geëvalueerd
tegen 31 december 2018.

2.9. Syndicale premie

Art. 17. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders, die sedert ten minste
één jaar lid zijn van één van de representatieve interprofessionele
werknemersorganisaties welke op nationaal niveau verbonden zijn,
hebben recht, ten laste van het fonds, op een syndicale premie, voor
zover zij op 1 oktober van het lopende jaar ingeschreven zijn in het
personeelsregister van de bij hetzelfde artikel 5 bedoelde ondernemin-
gen.

§ 2. Het bedrag van de bij artikel 17, § 1 bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd, op voorstel van de raad van bestuur van het fonds,
in een algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-
komst.

2.10. Betalingsmodaliteiten van de bovengenoemde aanvullende
vergoedingen

Art. 18. § 1. De in artikelen 7 en 8 (aanvullende werkloosheidsver-
goeding in geval van tijdelijke werkloosheid), 9 (aanvullende werkloos-
heidsvergoeding in geval van volledige werkloosheid), 10 (aanvullende
ziektevergoeding), 11 (aanvullende vergoeding voor oudere werklo-
zen), 12 (aanvullende vergoeding voor oudere zieken), 14 (vergoeding
voor sluiting van onderneming), 15 (aanvullende vergoeding bij stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag) en 16 (aanvullende vergoeding
bij vermindering van de arbeidsprestaties en landingsbaan) bedoelde

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

§ 5. Les entreprises où l’âge du régime de chômage avec complément
d’entreprise a été fixé par convention d’entreprise à un âge inférieur
peuvent, au plus tard au moment où ladite convention est signée,
introduire une demande auprès du bureau du fonds en vue de la
reprise par le fonds de l’obligation de paiement de cette indemnité
complémentaire dès l’âge de 60 ans.

L’employeur doit transmettre copie de la convention d’entreprise au
fonds social et doit régler la cotisation, comme prévu à l’article 35.

Réponse sera donnée au plus tard dans les soixante jours ouvrables
suivant la réception de ladite demande.

§ 6. Si dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, un ouvrier a verrouillé ses droits auprès de l’Office
national de l’emploi, le paiement de l’indemnité complémentaire dans
le cadre du fonds social sera également verrouillé.

2.8. Indemnité complémentaire en cas de diminution des prestations
de travail et emploi fin de carrière

Art. 16. § 1er. Le fonds paie une indemnité complémentaire de
68,25 EUR par mois pendant 60 mois aux ouvriers de 53 ans et plus qui
réduisent leurs prestations de travail jusqu’à un emploi à mi-temps
conformément aux conventions collective de travail no 77bis du
19 décembre 2001 et no 103 du 27 juin 2012 et les modifications y
apportées, et qui perçoivent dans ce cadre une indemnité de l’Office
national de l’emploi.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité complémen-
taire sera indexé de 1,65 p.c. et fixé à 69,38 EUR par mois.

§ 2. A partir du 1er juillet 2017 une indemnité complémentaire emploi
fin de carrière sera attribuée aux travailleurs âgés qui, au plus tard le
31 décembre 2018, réduisent leurs prestations dans le cadre de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012 d’1/5ème ou de
la moitié.

L’indemnité complémentaire est attribuée à partir de 60 ans ou 55 ans
dans les conditions de la convention collective de travail no 127 du
21 mars 2017, et ce jusqu’à l’âge légal de la pension de retraite.

Le montant de l’indemnité est fixé à :

- 68,25 EUR par mois pour une réduction des prestations à mi-temps;

- 27,30 EUR par mois pour une réduction de prestations
d’1/5ème temps.

A partir du 1er janvier 2018, le montant de l’indemnité complémen-
taire sera indexé de 1,65 p.c. et fixé à :

- 69,38 EUR par mois pour une réduction des prestations à mi-temps;

- 27,75 EUR pour une réduction de prestations d’1/5ème.

L’attribution de la présente indemnité complémentaire sera évaluée
pour le 31 décembre 2018.

2.9. Prime syndicale

Art. 17. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui, depuis au moins un
an sont membres d’une des organisations interprofessionnelles repré-
sentatives des travailleurs qui sont fédérées sur le plan national, ont
droit, à charge du fonds, à une prime syndicale pour autant qu’ils soient
inscrits au registre du personnel des entreprises visées au même
article 5, au 1er octobre de l’année en cours.

§ 2. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 17, § 1er, est fixé,
sur proposition du conseil d’administration du fonds, dans une
convention collective de travail ratifiée.

2.10. Modalités de paiement des indemnités complémentaires sus-
mentionnées

Art. 18. § 1er. Les indemnités visées aux articles 7 et 8 (indemnité
complémentaire de chômage en cas de chômage temporaire), 9
(indemnité complémentaire de chômage en cas de chômage complet),
10 (indemnité complémentaire de maladie), 11 (indemnité complémen-
taire pour chômeurs âgés), 12 (indemnité complémentaire pour mala-
des âgés) 14 (indemnité de fermeture d’entreprise), 15 (indemnité
complémentaire en cas de régime de chômage avec complément
d’entreprise) et 16 (indemnité complémentaire en cas de diminution des
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vergoedingen worden rechtstreeks door het fonds aan de betrokken
arbeiders uitbetaald, voor zover zij het bewijs leveren van hun recht op
de vergoedingen voorzien door voormelde artikelen en volgens de
modaliteiten bepaald door de raad van bestuur.

§ 2. De in artikel 17 bedoelde vergoeding wordt uitbetaald door de
interprofessionele werknemersorganisaties die op nationaal vlak ver-
bonden zijn.

Art. 19. De raad van bestuur bepaalt de datum en de modaliteiten
van de betaling van de door het fonds toegekende vergoedingen. In
geen geval mag de betaling van de vergoeding afhankelijk zijn van de
storting der bijdragen welke door de aan het fonds onderworpen
werkgevers verschuldigd zijn.

3. Bevorderen van de vakbondsvorming

Art. 20. Op verzoek van de werkgevers die het voorschot hebben
gedaan, betaalt het fonds de uitbetaalde lonen terug (vermeerderd met
de patronale bijdragen) van de arbeiders die afwezig waren in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
betreffende de vakbondsvorming.

Art. 21. Het bedrag dat bestemd is voor de organisatie van deze
vakbondsvorming wordt jaarlijks vastgesteld door de raad van bestuur
van het fonds.

4. Vorming en informatie van de werkgevers stimuleren

Art. 22. Het fonds kent aan de organisaties van de werkgevers,
vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, een
tussenkomst toe in de kosten voor informatie en vorming van de
werkgevers. Zij wordt geïnd volgens de modaliteiten vastgesteld door
de raad van bestuur.

5. Financiering van de werking en de initiatieven van de vzw
″Educam″

Art. 23. § 1. In uitvoering van artikel 2 en artikel 7 van de collectieve
arbeidsovereenkomst inzake vorming en opleiding financiert het fonds
een deel van de werking en sommige van de initiatieven van de vzw
Educam. Deze financiering zit vervat in de basisbijdrage, zoals
omschreven in onderhavig artikel 33, § 1 en § 2, en bedraagt
0,55 procentpunt voor wat betreft de permanente vorming enerzijds en
0,15 procentpunt voor wat betreft de risicogroepen anderzijds.

§ 2. De vzw Educam organiseert voor de sector van het garagebedrijf
de beroepsopleiding en vorming voor de arbeiders zoals omschreven in
de statuten van de vzw Educam.

6. Ten laste nemen van bijzondere bijdragen

Art. 24. § 1. Wanneer het fonds de enige debiteur van de aanvul-
lende vergoeding is, is hij de bijzondere werkgeversbijdrage bedoeld in
artikel 117 van de bovenvermelde wet van 27 december 2006, de
bijzondere compenserende werkgeversbijdrage zoals bedoeld in artikel
121, alsook de inhouding betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag zoals voorzien in het artikel 126, § 1 van de wet
verschuldigd.

Wanneer het fonds en één of meerdere andere debiteurs elk een
aanvullende vergoeding of een deel van de aanvullende vergoeding
betalen, is elke debiteur de bijzondere werkgeversbijdrage en de
bijzondere compenserende werkgeversbijdrage verschuldigd op de
vergoeding of op het deel van de aanvullende vergoeding die hij
betaalt.

De inhouding betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag moet door de debiteur van de hoogste aanvullende vergoeding
integraal betaald worden.

§ 2. De bedoelde bijzondere bijdragen worden ten laste genomen
voor de arbeiders die een aanvullende vergoeding ontvangen in
toepassing van artikel 15 van deze overeenkomst en voor zover het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag een aanvang heeft geno-
men tussen 1 januari 1991 en 31 december 2018.

De bijzondere bijdragen worden ten laste genomen onder bovenver-
melde voorwaarden en tot de oppensioenstelling van de arbeiders.

Art. 24bis. § 1. De bijzondere bijdragen van het stelsel van werkloos-
heid met aanvullende vergoedingen voor oudere werknemers (SWAV),
bedoeld in het koninklijk besluit van 22 maart 2006 tot invoering van
een speciale patronale sociale zekerheidsbijdrage op sommige aanvul-
lende vergoedingen in het kader van het Generatiepact en tot
vaststelling van de uitvoeringsregels van artikel 50 van de wet van
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, zijn verschuldigd door het
fonds.

De toekenning, de berekening en de aangifte bedoeld in bovenver-
meld koninklijk besluit van 22 maart 2006 zijn eveneens ten laste van
het fonds.

prestations de travail et emploi fin de carrière) sont payées directement
par le fonds aux ouvriers intéressés, pour autant qu’ils fassent la preuve
de leur droit aux indemnités prévues par lesdits articles suivant les
modalités fixées par le conseil d’administration.

§ 2. L’indemnité visée à l’article 17 est payée par les organisations
interprofessionnelles de travailleurs qui sont fédérées sur le plan
national.

Art. 19. Le conseil d’administration détermine la date et les moda-
lités de paiement des indemnités accordées par le fonds. En aucun cas,
le paiement des indemnités ne peut dépendre des versements des
cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds.

3. Promotion de la formation syndicale

Art. 20. Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance,
et à leur demande, les salaires payés (majorés des charges patronales)
aux ouvriers qui se sont absentés en application de la convention
collective de travail du 11 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, concernant la forma-
tion syndicale des ouvriers.

Art. 21. Le montant affecté à l’organisation de cette formation
syndicale est fixé annuellement par le conseil d’administration du
fonds.

4. Stimuler la formation et l’information des employeurs

Art. 22. Le fonds octroie aux organisations d’employeurs, représen-
tées au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage, une
intervention dans les frais d’information et de formation des employeurs.
Elle est perçue selon les modalités fixées par le conseil d’administration.

5. Financement du fonctionnement et des initiatives de l’asbl
″Educam″

Art. 23. § 1er. En exécution des articles 2 et 7 de la convention
collective de travail relative à la formation, le fonds finance une partie
du fonctionnement et certaines des initiatives de l’asbl Educam. Ce
financement est inclus dans la cotisation de base, comme décrit dans cet
article 33, § 1er et § 2, et s’élève à 0,55 point de pourcentage pour la
formation permanente d’un côté et à 0,15 point de pourcentage pour les
groupes à risque de l’autre côté.

§ 2. L’asbl Educam organise pour le secteur des entreprises de garage
l’enseignement de la formation professionnelle des ouvriers, comme
décrit dans les statuts de l’asbl Educam.

6. Prise en charge de cotisations spéciales

Art. 24. § 1er. Lorsque le fonds est seul débiteur de l’indemnité
complémentaire, il est redevable de la cotisation patronale spéciale
visée à l’article 117 de la loi du 27 décembre 2006 susmentionnée, de la
cotisation patronale spéciale compensatoire visée à l’article 121 de la
même loi, ainsi que de la retenue relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise prévue à l’article 126, § 1er de la loi.

Lorsque le fonds et un ou plusieurs autres débiteurs paient chacun
une indemnité complémentaire ou une partie de l’indemnité complé-
mentaire, chaque débiteur est redevable de la cotisation patronale
spéciale et de la cotisation patronale spéciale compensatoire sur
l’indemnité ou la partie d’indemnité qu’il paie.

La retenue relative à l’indemnité complémentaire pour le chômage
avec complément d’entreprise doit être payée intégralement par le
débiteur de l’indemnité complémentaire la plus importante.

§ 2. Les cotisations spéciales visées sont prises en charge pour les
ouvriers qui reçoivent une indemnité complémentaire en application de
l’article 15 de la présente convention et pour autant que le régime de
chômage avec complément d’entreprise ait débuté entre le 1er jan-
vier 1991 et le 31 décembre 2018.

Les cotisations spéciales sont prises en charge aux conditions
précitées et jusqu’à la mise en pension des ouvriers.

Art. 24bis. § 1er. Les cotisations spéciales du régime de chômage avec
indemnités complémentaires pour travailleurs âgés (RCIC), visées dans
l’arrêté royal du 22 mars 2006 introduisant une cotisation spéciale
patronale de sécurité sociale sur certaines indemnités complémentaires
en exécution du Pacte de solidarité entre les générations et fixant les
mesures d’exécution de l’article 50 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, sont dues par le fonds.

L’octroi, le calcul et la déclaration visés dans l’arrêté royal du
22 mars 2006 mentionné ci-dessus sont également à charge du fonds.
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§ 2. De bedoelde bijzondere bijdragen worden ten laste genomen
voor de arbeiders die een aanvullende vergoeding ontvangen in
toepassing van artikel 16 van deze overeenkomst en die hun arbeids-
prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking.

Art. 25. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de uitvoerings-
modaliteiten van de artikelen 24 en 24bis van onderhavige statuten.

Art. 26. De voorwaarden van toekenning van de vergoedingen
welke door het fonds worden verleend, evenals het bedrag, kunnen
gewijzigd worden op voorstel van de raad van bestuur bij beslissing
van het Paritair Comité voor het garagebedrijf, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer van het fonds

Art. 27. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur,
paritair samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties.

De raad van bestuur bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegen-
woordigers van de werkgevers en acht vertegenwoordigers van de
werknemers.

De leden van de raad van bestuur worden door het Paritair Comité
voor het garagebedrijf benoemd.

Art. 28. Het voorzitterschap wordt door de werkgeversafgevaardig-
den waargenomen. De 1ste en 3de ondervoorzitter behoren tot de
werknemersgroep en worden jaarlijks aangeduid door de raad van
bestuur. De 2de ondervoorzitter behoort tot de werkgeversgroep en
wordt jaarlijks door de raad van bestuur aangeduid.

Art. 29. § 1. De raad van bestuur wordt door zijn voorzitter
bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden de raad tenminste
éénmaal per semester bijeen te roepen en telkens wanneer tenminste
twee leden van de raad erom verzoeken.

§ 2. De uitnodiging vermeldt de agenda.

§ 3. De notulen worden door de door de raad van bestuur
aangeduide directeur opgesteld.

De uittreksels uit deze notulen worden door de voorzitter of twee
bestuurders ondertekend.

§ 4. Wanneer tot de stemming moet worden overge gaan, dient een
gelijk aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te
nemen. Is het aantal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het
jongste lid (de jongste leden).

§ 5. De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
gestelde kwesties en in aanwezigheid van tenminste de helft van de
leden die tot de werknemersafvaardiging en tenminste de helft van de
leden die tot de werkgeversafvaardiging behoren. De beslissingen
worden met een meerderheid van twee derden van de stemgerechtig-
den genomen.

Art. 30. § 1. De raad van bestuur heeft tot taak het fonds te beheren
en alle maatregelen te treffen die voor zijn goede werking zijn vereist.
Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheid inzake het beheer
en de leiding van het fonds.

§ 2. De raad van bestuur keurt de rekeningen en de begroting goed
en treedt in rechte op in naam van het fonds, op vervolging en ten
verzoeke van de voorzitter of van een tot dat doel afgevaardigde
bestuurder.

§ 3. De raad van bestuur kan bijzondere bevoegdheden overdragen
aan één of meer van zijn leden of zelfs aan derden.

Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad speciale
volmachten heeft verleend, volstaan de gezamenlijke handtekeningen
van twee bestuurders (één van werknemerszijde en één van werkge-
verszijde).

§ 4. De verantwoordelijkheid van de bestuurders beperkt zich tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun beheer ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

§ 5. Een lid dat voor de vergadering van de raad van bestuur belet is,
kan schriftelijk of per telefax volmacht verlenen aan één van zijn
collega’s behorende tot dezelfde groep (werknemers- of werkgevers-
groep) om hem te vervangen. Nochtans mag geen enkel lid meer dan
één andere bestuurder vertegenwoordigen.

Art. 31. § 1. De raad van bestuur richt in zijn schoot een bureau op
dat paritair is samengesteld uit de voorzitter en 7 bestuurders.

§ 2. Het bureau staat in voor de politieke beslissingen van het fonds
en werkt volgens de beslissingen of richtlijnen van de raad van bestuur.
Het bureau kan zich eveneens laten bijstaan door derden of deskundi-
gen.

§ 2. Les cotisations spéciales visées sont prises en charge pour les
ouvriers qui reçoivent une indemnité complémentaire en application de
l’article 16 de la présente convention et qui réduisent leurs prestations
de travail jusqu’à un emploi à mi-temps.

Art. 25. Le conseil d’administration du fonds détermine les moda-
lités d’application des articles 24 et 24bis des présents statuts.

Art. 26. Les conditions d’octroi des indemnités accordées par le
fonds, ainsi que le montant de celles-ci, peuvent être modifiés sur
proposition du conseil d’administration par décision de la Commission
paritaire des entreprises de garage, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion du fonds

Art. 27. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des organisations représentatives des
employeurs et des travailleurs.

Le conseil d’administration est composé de seize membres, soit huit
représentants des employeurs et huit représentants des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont nommés par la
Commission paritaire des entreprises de garage.

Art. 28. La présidence est assurée par les représentants des
employeurs. Le 1er et le 3ème vice-présidents appartiennent au groupe
des travailleurs et sont désignés chaque année par le conseil d’admi-
nistration. Le 2ème vice-président fait partie du groupe des employeurs
et est désigné chaque année par le conseil d’administration.

Art. 29. § 1er. Le conseil d’administration se réunit sur convocation
de son président. Le président est tenu de convoquer le conseil au
moins une fois chaque semestre et à la demande d’au moins deux
membres du conseil.

§ 2. L’ordre du jour est précisé sur la convocation.

§ 3. Les procès-verbaux sont établis par le directeur désigné par le
conseil d’administration.

Les extraits desdits procès-verbaux sont signés par le président ou
deux administrateurs.

§ 4. Lorsqu’il y a lieu de procéder à un vote, un nombre égal de
membres de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre
est inégal, le ou les membres les moins âgés s’abstient/s’abstiennent.

§ 5. Le conseil ne peut décider valablement que sur les points inscrits
à l’ordre du jour en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins la moitié des
membres appartenant à la délégation des employeurs. Les décisions
sont prises à la majorité des deux tiers des votants.

Art. 30. § 1er. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le
fonds et de prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon
fonctionnement. Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la
gestion et la direction du fonds.

§ 2. Le conseil d’administration approuve les comptes et le budget,
agit en justice au nom du fonds, à la poursuite et la diligence du
président ou d’un administrateur délégué à cette fin.

§ 3. Le conseil d’administration peut déléguer des pouvoirs spéciaux
à un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
des délégations spéciales, les signatures conjointes de deux administra-
teurs (un du côté des travailleurs et un du côté des employeurs)
suffisent.

§ 4. La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de
leur mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative
à leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

§ 5. Le membre qui est empêché d’assister à une réunion du conseil
d’administration, peut, par lettre ou par fax, donner procuration à un
de ses collègues appartenant au même groupe (groupe des travailleurs
ou des employeurs) pour le remplacer. Aucun membre ne peut
toutefois représenter plus d’un autre administrateur.

Art. 31. § 1er. Le conseil d’administration érige en son sein un
bureau composé paritairement du président et de 7 administrateurs.

§ 2. Le bureau est responsable des décisions politiques du fonds et
travaille en fonction des décisions ou directives du conseil d’adminis-
tration. Le bureau peut également se faire assister par des tiers ou des
experts.
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§ 3. Het bureau wordt door de voorzitter bijeengeroepen. De
voorzitter is ertoe gehouden het bureau ten minste éénmaal per
semester bijeen te roepen en telkens wanneer ten minste twee leden van
het bureau erom verzoeken.

§ 4. De uitnodiging vermeldt de agenda.

§ 5. De notulen worden door de door het bureau aangeduide
directeur opgesteld. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter of door twee bestuurders ondertekend.

§ 6. De beslissing van het bureau is slechts geldig over de kwesties
die op de agenda vermeld staan en bij aanwezigheid van minimum de
helft van de leden van de werknemersafvaardiging en de helft van de
leden van de werkgeversafvaardiging.

§ 7. De beslissingen worden bij unanimiteit genomen.

§ 8. Het bureau rapporteert aan de raad van bestuur over zijn
activiteiten en beslissingen.

HOOFDSTUK V. — Financiering van het fonds

Art. 32. Om de financiering van de in artikel 7 tot artikel 24bis
bedoelde vergoedingen en financiële tussenkomsten te verzekeren,
beschikt het fonds over de bijdragen welke door de bij artikel 5
bedoelde werkgevers verschuldigd zijn.

Art. 33. § 1. Sinds 1 januari 2015 wordt de bijdrage van de
werkgevers bepaald op 3,95 pct. van de brutolonen van de arbeiders,
waarvan 1,7 pct. is voorzien voor de financiering van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. Vanaf 1 januari 2016 wordt er gebruik gemaakt van de
gedifferentieerde RSZ inningstechniek waardoor de pensioenbijdrage
voor het sociaal sectoraal aanvullend pensioenstelsel wordt afgeschei-
den van de basisbijdrage bestemd voor het fonds voor bestaanszeker-
heid :

- De basisbijdrage wordt vastgesteld door een afzonderlijke collec-
tieve arbeidsovereenkomst die algemeen verbindend zal verklaard
worden door een koninklijk besluit;

- De pensioenbijdrage wordt vastgesteld door een afzonderlijke
collectieve arbeidsovereenkomst die algemeen verbindend zal ver-
klaard worden door een koninklijk besluit.

§ 3. Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur van het
fonds worden bepaald met bepaling van de innings- en verdelingsmo-
daliteiten. Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken
van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst bekrachtigd bij
koninklijk besluit.

Art. 34. § 1. De inning en invordering van de bijdragen worden
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing
van artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

§ 2. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de verdeling van de
bijdragen voorzien in de artikelen 7 tot en met 24bis.

Art. 35. § 1. Een basisbijdrage zoals voorzien in de aparte collectieve
arbeidsovereenkomst inzake basisbijdrage aan het fonds, en gebaseerd
op de laatste bruto bezoldiging aan 108 pct. verdiend door de arbeiders
bedoeld bij artikel 15, § 5, wordt rechtstreeks aan het fonds betaald door
de werkgever. Zij wordt berekend vanaf de aanvang van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag in de onderneming tot de sectorale
leeftijd van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 2. De bijdrage bedoeld onder § 1 wordt betaald door de werkgever
vóór de datum van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag van
de arbeiders. Zij wordt forfaitair berekend en betaald volgens de
modaliteiten bepaald door de raad van bestuur van het fonds.

HOOFDSTUK VI. — Begroting en rekeningen van het fonds

Art. 36. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en sluit op 31 decem-
ber.

Art. 37. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

De raad van bestuur, evenals de door het Paritair Comité voor het
garagebedrijf aangeduide revisor of accountant, maken jaarlijks elk een
schriftelijk verslag op betreffende de uitvoering van hun opdracht
gedurende het afgelopen jaar. De balans, samen met de hierboven
bedoelde schriftelijke jaarverslagen, moeten uiterlijk gedurende de
maand juli aan het Paritair Comité voor het garagebedrijf ter goedkeu-
ring worden voorgelegd.

§ 3. C’est le président qui convoque le bureau. Le président est tenu
de convoquer le bureau au moins une fois par semestre et chaque fois
qu’au moins deux membres du bureau le demandent.

§ 4. L’ordre du jour est mentionné dans l’invitation.

§ 5. Le procès-verbal est établi par le directeur désigné par le bureau.
Les extraits des procès-verbaux sont signés par le président ou par deux
administrateurs.

§ 6. Une décision du bureau n’est valable que si elle porte sur une
question inscrite à l’ordre du jour et pour autant que soient présents au
moins la moitié des membres des délégués des travailleurs et la moitié
des membres des délégués des employeurs.

§ 7. Les décisions se prennent à l’unanimité.

§ 8. Le bureau fait rapport au conseil d’administration de ses activités
et décisions.

CHAPITRE V. — Financement du fonds

Art. 32. Pour assurer le financement des indemnités et interventions
financières prévues aux articles 7 à 24bis, le fonds dispose des
cotisations dues par les employeurs visés à l’article 5.

Art. 33. § 1er. Depuis le 1er janvier 2015 la cotisation des employeurs
est fixée à 3,95 p.c. des salaires bruts des ouvriers et dont 1,7 p.c. est
réservé au financement du régime de pension sectoriel social.

§ 2. A partir du 1er janvier 2016 la technique d’encaissement
différencié de l’ONSS est utilisée par laquelle la cotisation de pension
pour le régime de pension complémentaire sectoriel social sera séparée
de la cotisation de base destinée au fonds de sécurité d’existence :

- La cotisation de base est fixée dans une convention collective de
travail séparée qui sera rendue obligatoire par un arrêté royal;

- La cotisation de pension est fixée dans une convention collective de
travail séparée qui sera rendue obligatoire par un arrêté royal.

§ 3. Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil
d’administration du fonds, qui détermine également les modalités de
perception et de répartition. Cette cotisation exceptionnelle doit faire
l’objet d’une convention collective de travail séparée, rendue obliga-
toire par arrêté royal.

Art. 34. § 1er. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office national de sécurité sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

§ 2. Le conseil d’administration du fonds détermine la répartition
prévue aux articles 7 à 24bis.

Art. 35. § 1er. Une cotisation de base, comme prévue dans une
convention collective séparée relative à la cotisation de base au fonds,
et basée sur la dernière rémunération brute à 108 p.c. gagnée par les
ouvriers visés à l’article 15, § 5, est directement versée par l’employeur
au fonds. Elle est calculée à partir du début de la mise en régime de
chômage avec complément d’entreprise par l’entreprise jusqu’à l’âge
sectoriel du régime de chômage avec complément d’entreprise.

§ 2. La cotisation visée au § 1er est payée par l’employeur avant la
date de départ en régime de chômage avec complément d’entreprise
des ouvriers. Elle est calculée forfaitairement et payée suivant les
modalités fixées par le conseil d’administration du fonds.

CHAPITRE VI. — Budget et comptes du fonds

Art. 36. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.

Art. 37. Les comptes de l’année sont clôturés le 31 décembre.

Le conseil d’administration ainsi que le réviseur ou expert-comptable
désignés par la Commission paritaire des entreprises de garage,
rédigent annuellement un rapport écrit concernant l’accomplissement
de leur mission pendant l’année révolue. Le bilan, conjointement avec
les rapports annuels écrits visés ci-dessus, doivent être soumis pour
approbation à la Commission paritaire des entreprises de garage
pendant le mois de juillet au plus tard.
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HOOFDSTUK VII. — Ontbinding en vereffening van het fonds

Art. 38. Het fonds kan slechts bij éénparige beslissing van het
Paritair Comité voor het garagebedrijf worden ontbonden. Dit laatste
dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun bevoegdheden en
hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming van de netto-activa te
bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200140]
15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende het loopbaanverlof (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het
loopbaanverlof.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017

Loopbaanverlof
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142813/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 22 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

27 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. § 1. Vanaf 1 januari 2016 heeft de arbeider die geen aan
spraak kan maken op anciënniteitsverlof recht op 1 dag loopbaanverlof
per jaar vanaf het kalenderjaar waarin hij de leeftijd van 58 jaar bereikt.

CHAPITRE VII. — Dissolution et liquidation du fonds

Art. 38. Le fonds ne peut être dissous que par décision unanime de
la Commission paritaire des entreprises de garage. Celle-ci devra
nommer en même temps les liquidateurs, déterminer leurs pouvoirs et
leur rémunération et définir la destination de l’actif net du fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200140]
15 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé de
carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 6 octobre 2017

Congé de carrière
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142813/CO/149.02)
En exécution de l’article 22 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. § 1er. A partir du 1er janvier 2016, l’ouvrier qui ne peut
prétendre à un congé d’ancienneté a droit à 1 jour de congé de carrière
par an à partir de l’année calendrier où il atteint l’âge de 58 ans.
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§ 2. Voor deeltijdse arbeiders wordt het recht op loopbaanverlof
vanaf 1 januari 2018 toegekend in verhouding tot hun arbeidsstelsel op
het ogenblik van opname van het verlof.

Art. 3. De berekening van de verloning voor deze bijkomende
verlofdagen dient te gebeuren conform de wettelijke bepalingen
omtrent feestdagen.

Art. 4. In ondernemingen die reeds over eenzelfde of hoger aantal
extralegale vakantiedagen beschikken, kan de werkgever van het
sectoraal systeem afwijken, middels een gelijkwaardig voordeel te
voorzien voor dezelfde doelgroep, met name de arbeiders zoals
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015 inzake loopbaanverlof,
geregistreerd op 15 december 2015 onder het num-
mer 130564/CO/149.02 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 15 juli 2016 (Belgisch Staatsblad van 23 september 2016).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200160]

16 APRIL 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende het anciënniteitsverlof (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het
anciënniteitsverlof.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 2. Pour les ouvriers à temps partiel, à partir du 1er janvier 2018, le
droit au congé de carrière est attribué proportionnellement au régime
de travail en vigueur au moment de la prise du congé.

Art. 3. Le calcul de la rémunération pour ces jours de congé
supplémentaires doit se faire conformément aux dispositions légales
relatives aux jours fériés.

Art. 4. Pour les entreprises disposant déjà d’un nombre de jours de
congé extralégaux équivalent ou supérieur, l’employeur peut déroger
au système sectoriel moyennant l’octroi d’un avantage de même valeur
pour le public cible, à savoir les ouvriers dont question à l’article 2 de
cette convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 5. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 9 octobre 2015 relative au congé de carrière,
enregistrée le 15 décembre 2015 sous le numéro 130564/CO/149.02 et
rendue obligatoire par arrêté royal du 15 juillet 2016 (Moniteur belge du
23 septembre 2016).

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200160]

16 AVRIL 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé
d’ancienneté (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative au congé d’ancien-
neté.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017

Anciënniteitsverlof
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142810/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 22 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

27 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. § 1. Onverminderd gunstiger regelingen op ondernemings-
vlak, heeft elke arbeider recht op een aantal dagen anciënniteitsverlof
die volgens volgende regels worden bepaald :

- 1 dag verlof na 10 jaar anciënniteit in de onderneming;

- 2 dagen verlof na 15 jaar anciënniteit in de onderneming;

- 3 dagen verlof na 20 jaar anciënniteit in de onderneming;

- 4 dagen verlof na 25 jaar anciënniteit in de onderneming.

§ 2. Voor deeltijdse arbeiders wordt het recht op anciënniteitsverlof
vanaf 1 januari 2018 toegekend in verhouding tot hun arbeidsstelsel op
het ogenblik van opname van het verlof.

Art. 3. De dagen anciënniteitsverlof worden toegekend in het kalender-
jaar volgend op het kalenderjaar waarin de arbeider de hierboven
vermelde anciënniteit bereikt.

Bovendien is dit recht, zoals opgenomen in artikel 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, recurrent, wat wil zeggen dat de
arbeider deze anciënniteitsdagen behoudt tijdens de jaren volgend op
het jaar waarin hij de nodige anciënniteit bereikt.

Art. 4. Bij overgang van de onderneming blijft de anciënniteit die de
arbeider heeft opgebouwd behouden.

Art. 5. Gunstiger regelingen op ondernemingsvlak blijven onvermin-
derd van toepassing.

Art. 6. Elke dag van het anciënniteitsverlof wordt door de werkge-
ver betaald op basis van het normale loon, berekend met inachtneming
van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling van de
algemene wijze van uitvoering van de wet van 4 januari 1974
betreffende de feestdagen, en de hieraan aangebrachte wijzigingen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2011 betreffende het
anciënniteitsverlof, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koets-
werk, geregistreerd op 3 november 2011 onder het num-
mer 106626/CO/149.02 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 9 januari 2013 (Belgisch Staatsblad van 8 mei 2013).

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 april 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 6 octobre 2017

Congé d’ancienneté
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142810/CO/149.02)
En exécution de l’article 22 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. § 1er. Sans préjudice de dispositions plus favorables au
niveau des entreprises, chaque ouvrier a droit à un nombre de jours de
congé d’ancienneté établi selon les règles suivantes :

- 1 jour de congé après 10 ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- 2 jours de congé après 15 ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- 3 jours de congé après 20 ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- 4 jours de congé après 25 ans d’ancienneté dans l’entreprise.

§ 2. Pour les ouvriers à temps partiel, à partir du 1er janvier 2018, le
droit au congé d’ancienneté est attribué proportionnellement au régime
de travail en vigueur au moment de la prise du congé.

Art. 3. Les jours de congé d’ancienneté sont octroyés dans l’année
calendrier suivant l’année calendrier au cours de laquelle l’ancienneté
précisée ci-avant est atteinte.

Comme prévu à l’article 2 de la présente convention collective de
travail, ce droit est en outre récurrent, c’est-à-dire que l’ouvrier
conserve ces jours d’ancienneté les années suivant celle où il atteint
l’ancienneté requise.

Art. 4. Lors d’un transfert d’entreprise, l’ouvrier garde son ancien-
neté.

Art. 5. Des dispositions plus favorables au niveau des entreprises
restent pleinement d’application.

Art. 6. Chaque journée de congé d’ancienneté est payée par
l’employeur sur la base du salaire normal, calculé dans le respect de
l’arrêté royal du 18 avril 1974 définissant les modalités générales
d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, et les
modifications y apportées.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 28 septembre 2011 relative au congé
d’ancienneté, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la
carrosserie, enregistrée le 3 novembre 2011 sous le
numéro 106626/CO/149.02 et rendue obligatoire par arrêté royal du
9 janvier 2013 (Moniteur belge du 8 mai 2013).

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 avril 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12095]
18 MEI 2018. — Decreet houdende wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013,
wat betreft de hervorming van het verkooprecht en vereenvoudigingen in de registratiebelasting (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, wat betreft de hervorming

van het verkooprecht en vereenvoudigingen in de registratiebelasting

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 1.1.0.0.2, twaalfde lid, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, ingevoegd bij het
decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij het decreet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° punt 5° wordt opgeheven;

2° in punt 6° worden de woorden “dient of zal dienen tot huisvesting van een gezin of één persoon” vervangen
door de woorden “hoofdzakelijk dient of zal dienen tot huisvesting van één gezin of een persoon”;

3° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° kernsteden: de gemeenten Aalst, Antwerpen, Boom, Brugge, Dendermonde, Genk, Gent, Hasselt, Kortrijk,
Leuven, Mechelen, Oostende, Roeselare, Sint-Niklaas, Turnhout en Vilvoorde;”;

4° er wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° gemeenten van de Vlaamse Rand rond Brussel: de gemeenten Affligem, Asse, Beersel, Bertem, Bever, Dilbeek,
Drogenbos, Galmaarden, Gooik, Grimbergen, Halle, Herne, Hoeilaart, Huldenberg, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos,
Kortenberg, Kraainem, Lennik, Liedekerke, Linkebeek, Londerzeel, Machelen, Meise, Merchtem, Opwijk, Overijse,
Pepingen, Roosdaal, Sint-Genesius-Rode, Sint-Pieters-Leeuw, Steenokkerzeel, Ternat, Tervuren Vilvoorde, Wemmel,
Wezembeek-Oppem, Zaventem en Zemst.”.

Art. 3. In hetzelfde decreet worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 2.9.3.0.2, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij het decreet van 17 juli 2015;

2° artikel 2.9.3.0.3, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij het decreet van
23 december 2016;

3° artikel 2.9.4.2.1, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij het decreet van 17 juli 2015;

4° artikel 2.9.4.2.2, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014.

Art. 4. In artikel 2.9.4.2.10 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “en 2.9.4.2.1” opgeheven;

2° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “artikel 2.9.3.0.2 of 2.9.3.0.3, noch met” opgeheven.

Art. 5. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij de decreten van 22 december 2017, wordt een artikel 2.9.4.2.11
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.9.4.2.11. § 1. In afwijking van artikel 2.9.4.1.1 bedraagt het verkooprecht 7 % voor overeenkomsten
houdende zuivere aankoop, waarbij door een of meer natuurlijke personen samen en gelijktijdig de geheelheid volle
eigendom van een woning wordt verkregen om er hun hoofdverblijfplaats te vestigen.

§ 2. Om het verlaagde tarief, vermeld in paragraaf 1, te kunnen toepassen, moeten alle volgende voorwaarden
vervuld zijn:

1° de verkrijger is op de datum van de authentieke aankoopakte niet voor de geheelheid volle eigenaar van een
andere woning of bouwgrond. Als de aankoop gedaan wordt door verschillende personen, zijn ze op de vermelde
datum niet samen voor de geheelheid volle eigenaar van een andere woning of bouwgrond;

2° de verkrijger verbindt zich ertoe zijn inschrijving in het bevolkingsregister of het vreemdelingenregister te
nemen op het adres van de aangekochte woning binnen twee jaar na de datum van de authentieke aankoopakte;

3° de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1, is nageleefd.

De verkrijger die de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd naar verhouding van zijn wettelijke aandeel in de aankoop.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, 1°, wordt geen rekening gehouden met de woning of de bouwgrond als:

1° de verkrijger zich ertoe verbindt om dit onroerend goed uiterlijk één jaar na de datum van de authentieke akte
volledig en ten bezwarende titel te vervreemden en aantoont dat er een causaal verband bestaat tussen die
vervreemding en de verkrijging tegen het verlaagd tarief, vermeld in paragraaf 1, en als de verkrijger voldoet aan de
verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, eerste lid;

2° het onroerend goed uiterlijk een jaar na de datum van de authentieke akte van verkrijging, al dan niet
gedwongen, wordt onteigend en als de verkrijger voldoet aan de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, tweede
lid.

44142 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



§ 4. In geval van een overdracht, die aan een opschortende voorwaarde is onderworpen, wordt voor de toepassing
van dit artikel de datum van vervulling van de voorwaarde in de plaats gesteld van de datum van de authentieke
akte.”.

Art. 6. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij de decreten van 22 december 2017, wordt een artikel 2.9.4.2.12
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.9.4.2.12. § 1. Het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, wordt verminderd tot 6 % als aan al de
volgende voorwaarden is voldaan:

1° de verkrijger verbindt zich ertoe aan de aangekochte woning een ingrijpende energetische renovatie uit te
voeren als vermeld in artikel 1.1.1, § 2, 50°, van het Energiebesluit van 19 november 2010;

2° de verkrijger moet binnen een termijn van vijf jaar vanaf de datum van de authentieke aankoopakte een
energieprestatiecertificaat bouw als vermeld in artikel 9.2.11 van het Energiebesluit van 19 november 2010, bekomen
waaruit blijkt dat de renovatiewerken die aan de aangekochte woning uitgevoerd zijn, betrekking hebben op werken
als vermeld in punt 1°;

3° de verkrijger is op de datum van de authentieke aankoopakte niet voor de geheelheid volle eigenaar van een
andere woning of bouwgrond. Als de aankoop gedaan wordt door verschillende personen, zijn ze op de vermelde
datum niet samen voor de geheelheid volle eigenaar van een andere woning of bouwgrond;

4° de verkrijger verbindt zich ertoe zijn inschrijving in het bevolkingsregister of het vreemdelingenregister te
nemen op het adres van de aangekochte woning binnen vijf jaar na de datum van de authentieke aankoopakte;

5° de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1, is nageleefd.

De verkrijger die de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 4°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, 3°, wordt geen rekening gehouden met de woning of de bouwgrond als:

1° de verkrijger zich ertoe verbindt om dit onroerend goed uiterlijk één jaar na de datum van de authentieke akte
volledig en ten bezwarende titel te vervreemden en aantoont dat er een causaal verband bestaat tussen die
vervreemding en de verkrijging tegen het verlaagd tarief, vermeld in paragraaf 1, en als de verkrijger voldoet aan de
verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, eerste lid;

2° het onroerend goed uiterlijk een jaar na de datum van de authentieke akte van verkrijging, al dan niet
gedwongen, wordt onteigend en als de verkrijger voldoet aan de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, tweede
lid.

§ 3. In geval van een overdracht, die aan een opschortende voorwaarde is onderworpen, wordt voor de toepassing
van dit artikel de datum van vervulling van de voorwaarde in de plaats gesteld van de datum van de akte.”.

Art. 7. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij de decreten van 22 december 2017, wordt een artikel 2.9.4.2.13
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.9.4.2.13. § 1. In afwijking van artikel 2.9.4.1.1 bedraagt het verkooprecht 7 % voor overeenkomsten
houdende zuivere aankoop, waarbij door een of meer natuurlijke personen samen en gelijktijdig de geheelheid volle
eigendom van een woning wordt verkregen als aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de verkrijger verbindt zich ertoe om binnen een termijn van drie jaar vanaf de datum van de authentieke akte
een huurovereenkomst met een minimumduur van 9 jaar voor het aangekochte goed af te sluiten met een erkend
sociaal verhuurkantoor met toepassing van en in overeenstemming met de voorwaarden, vermeld in artikel 2 en 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en subsidievoorwaarden
van sociale verhuurkantoren;

2° de verkrijger verbindt zich ertoe om binnen een termijn van drie jaar en zes maanden een kopie van de
geregistreerde huurovereenkomst, vermeld in punt 1°, in te dienen bij de bevoegde entiteit van de Vlaamse
administratie;

3° de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1, is nageleefd.

De verkrijger die de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.

§ 2. In geval van een overdracht, die aan een opschortende voorwaarde is onderworpen, wordt voor de toepassing
van dit artikel de datum van vervulling van de voorwaarde in de plaats gesteld van de datum van de authentieke
akte.”.

Art. 8. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij de decreten van 22 december 2017, wordt een artikel 2.9.4.2.14
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.9.4.2.14. § 1. Het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, wordt verminderd tot 1 % wanneer deze
verkrijging naast de voorwaarden, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, ook voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 2.9.4.2.10.

§ 2. Voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in paragraaf 1, is het bedrag, vermeld in artikel 2.9.4.2.10,
§ 2, 1°, en in afwijking daarvan, minstens gelijk aan 6 % van de belastbare grondslag, ongeacht de eventuele toepassing
van paragraaf 7.

De verkrijgers dienen voor de toepassing van het tarief, vermeld in paragraaf 1, en in afwijking van
artikel 2.9.4.2.10, § 2, 3°, te voldoen aan de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1 en § 5, tiende lid.

§ 3. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, is exclusief btw.

§ 4. Het verbod, vermeld in artikel 2.9.4.2.10, § 4, eerste lid, geldt niet voor de verkrijgingen, vermeld in
paragraaf 1.

Het voordeel van de toepassing van de tariefvermindering, vermeld in paragraaf 1, kan niet gecombineerd worden
met de premies, vermeld in artikel 10.2.1 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, als die premies betrekking
hebben op dezelfde beheersmaatregelen, werkzaamheden of diensten als de beheersmaatregelen, de werkzaamheden
of de diensten, vermeld in artikel 2.9.4.2.10, § 2, 1°.

§ 5. In afwijking van de voorwaarde, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, 1°, wordt er geen rekening
gehouden met de woning of de bouwgrond als:
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1° de verkrijger zich ertoe verbindt om dit onroerend goed uiterlijk één jaar na de datum van de authentieke akte
volledig en ten bezwarende titel te vervreemden en aantoont dat er een causaal verband bestaat tussen die
vervreemding en de verkrijging tegen het verlaagd tarief, vermeld in paragraaf 1, en als de verkrijger voldoet aan de
verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, eerste lid;

2° het onroerend goed uiterlijk een jaar na de datum van de authentieke akte van verkrijging, al dan niet
gedwongen, wordt onteigend en als de verkrijger voldoet aan de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 3, tweede
lid.

§ 6. In geval van een overdracht, die aan een opschortende voorwaarde is onderworpen, wordt voor de toepassing
van dit artikel de datum van de vervulling van de voorwaarde in de plaats gesteld van de datum van de authentieke
akte.

§ 7. De verkrijger die de voorwaarden, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, 1° en 2°, niet is nagekomen, is aanvullende
rechten verschuldigd.”.

Art. 9. In artikel 2.9.5.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.1 of artikel 3.6.0.0.6, § 6, eerste lid, 2°,” wordt telkens vervangen door
de zinsnede “artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.11, artikel 2.9.4.2.12, artikel 2.9.4.2.13 of artikel 2.9.4.2.14”;

2° het laatste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het in mindering te brengen bedrag, verkregen met toepassing van het eerste of het vierde lid, kan nooit meer
bedragen dan 12.500 euro. Dit bedrag is gekoppeld aan de schommelingen van het algemene indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk. De bedragen worden jaarlijks op 1 januari aangepast op basis van een coëfficiënt die
verkregen wordt door het gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers van het jaar dat voorafgaat aan het jaar, te delen
door het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 2017. Het gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers wordt
afgerond op het hogere of lagere honderdste naargelang het cijfer van de duizendsten al of niet vijf bereikt, en de
coëfficiënt wordt afgerond op het hogere of lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de honderdduizendsten al
of niet vijf bereikt. Na de toepassing van die coëfficiënt worden de bedragen afgerond op de lagere vijfhonderd euro.
Het toepasbare geïndexeerde maximumbedrag is het bedrag voor het jaar waarin de authentieke akte van de nieuwe
aankoop wordt verleden. Het maximale in mindering te brengen bedrag wordt bepaald in verhouding tot de fractie die
de natuurlijke persoon verkrijgt in de nieuw aangekochte woning.”.

Art. 10. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 december 2017, wordt een artikel 2.9.5.0.5
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.9.5.0.5. Als er voor alle verkrijgers toepassing wordt gemaakt van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.11 of 2.9.4.2.12, en als de totale belastbare grondslag van de verkoopovereenkomst, bepaald conform
artikel 2.9.3.0.1, niet hoger is dan 200.000 euro, wordt er een rechtenvermindering toegestaan van respectievelijk
5600 euro of 4800 euro op het totaal van de op de aankoop berekende rechten. Als het verschuldigde verkooprecht lager
is dan, naargelang het geval, hetzij 5600 euro, hetzij 4800 euro, dan wordt de rechtenvermindering verlaagd tot het
bedrag van dit verkooprecht.

Als er slechts voor sommige verkrijgers toepassing wordt gemaakt van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.11 of 2.9.4.2.12, en als de totale belastbare grondslag van de verkoopovereenkomst, bepaald conform
artikel 2.9.3.0.1, niet hoger is dan 200.000 euro, wordt de rechtenvermindering van 5600 euro of 4800 euro herleid tot
het breukdeel van deze bedragen dat overeenstemt met het aandeel van de betrokken verkrijgers in de totale aankoop.
Als het door deze verkrijgers verschuldigde verkooprecht lager is dan het overeenkomstig breukdeel van, naar gelang
het geval, hetzij 5600 euro, hetzij 4800 euro, dan wordt de rechtenvermindering verlaagd tot het bedrag van het
wettelijk aandeel van deze verkrijgers in het totale verschuldigde verkooprecht.

Voor de onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de kernsteden en de gemeenten van de Vlaamse
Rand rond Brussel zoals bepaald in artikel 1.1.0.0.2, twaalfde lid, 8° en 9°, wordt de rechtenvermindering, vermeld in
het eerste lid, toegestaan als de belastbare grondslag van de verkoopovereenkomst niet hoger is dan 220.000 euro.”.

Art. 11. In artikel 2.9.7.0.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt tussen de
woorden “Griffierechten” en “moet” de zinsnede “, en titel 2, hoofdstuk 9 van deze Codex” ingevoegd.

Art. 12. In artikel 3.4.2.0.5, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 december 2017,
wordt de zinsnede “vermeld in artikel 2.9.3.0.2, § 2, tweede lid, artikel 2.9.3.0.3, § 2, tweede lid, artikel 2.9.4.2.1, § 6,
artikel 2.9.4.2.3, tweede lid,” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 2.9.4.2.3, tweede lid, artikel 2.9.4.2.11, § 2,
tweede lid, artikel 2.9.4.2.12, § 1, derde lid, artikel 2.9.4.2.13, § 1, tweede lid, artikel 2.9.4.2.14, § 7,”.

Art. 13. In artikel 3.6.0.0.6 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
de decreten van 3 juli 2015, 17 juli 2015 en 21 april 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2/1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2/1. Wat de registratiebelasting betreft, verleent het bevoegde personeelslid ook ontheffing van het bedrag aan
registratiebelasting dat meer bedraagt dan het verkooprecht, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 1, op voorwaarde dat een
verzoek is ingediend binnen een termijn van vijf jaar vanaf 1 januari van het jaar waarin het recht tot teruggave is
ontstaan. In het verzoek tot teruggave moet worden aangetoond dat de woning die de toepassing van het verlaagde
tarief van artikel 2.9.4.2.11, § 1, heeft verhinderd, uiterlijk een jaar na de datum van de authentieke akte van verkrijging
van de andere woning volledig en ten bezwarende titel is vervreemd, en dat er een causaal verband bestaat tussen die
vervreemding en de verkrijging. Bovendien moet in het verzoek tot teruggave worden voldaan aan de verplichting,
vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1 en § 3.”;

2° in paragraaf 3, derde lid, wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.1, § 2, 2°, of
paragraaf 6, eerste lid, 2°, van dit artikel” vervangen door de zinsnede “conform artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.11,
artikel 2.9.4.2.12, artikel 2.9.4.2.13 of artikel 2.9.4.2.14”;

3° in paragraaf 3, vierde lid, wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.1, § 2, 2°, of
paragraaf 6, eerste lid, 2°, van dit artikel” vervangen door de zinsnede “conform artikel 2.9.4.1.1, artikel 2.9.4.2.11,
artikel 2.9.4.2.12, artikel 2.9.4.2.13 of artikel 2.9.4.2.14”;
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4° paragraaf 3, vijfde lid, wordt vervangen door wat volgt:

“Het terug te geven bedrag, dat verkregen is met toepassing van het eerste of het vierde lid, kan nooit meer
bedragen dan 12.500 euro. Dit bedrag is gekoppeld aan de schommelingen van het algemene indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk. De bedragen worden jaarlijks op 1 januari aangepast op basis van een coëfficiënt die
verkregen wordt door het gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers van het jaar dat voorafgaat aan het jaar, te delen
door het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 2017. Het gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers wordt
afgerond op het hogere of lagere honderdste naargelang het cijfer van de duizendsten al of niet vijf bereikt, en de
coëfficiënt wordt afgerond op het hogere of lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de honderdduizendsten al
of niet vijf bereikt. Na de toepassing van die coëfficiënt worden de bedragen afgerond op de lagere vijfhonderd euro.
Het toepasbare geïndexeerde maximumbedrag is het bedrag voor het jaar waarin het recht op teruggave ontstaat. Het
maximale terug te geven bedrag wordt bepaald in verhouding tot de fractie die de natuurlijke persoon verkrijgt in het
nieuw aangekochte goed.”;

5° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. Wat de registratiebelasting betreft, verleent het bevoegde personeelslid ook ontheffing van het geheven
bedrag dat hoger is dan het verkooprecht, vermeld in hetzij artikel 2.9.4.2.11, hetzij artikel 2.9.4.2.12, hetzij
artikel 2.9.4.2.13, hetzij artikel 2.9.4.2.14, op voorwaarde dat een verklaring, ondertekend door de verkrijger, waarin de
bepalingen, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, die vereist zijn om het verlaagde tarief te verkrijgen, vermeld in hetzij
artikel 2.9.4.2.11, hetzij artikel 2.9.4.2.12, hetzij artikel 2.9.4.2.13, hetzij artikel 2.9.2.14, zijn opgenomen, is ingediend
binnen een termijn van vijf jaar vanaf 1 januari van het jaar waarin de belasting opeisbaar is geworden.”;

6° paragraaf 6 wordt opgeheven.

Art. 14. In artikel 3.12.3.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd
bij de decreten van 3 juli 2015, 17 juli 2015, 21 april 2017 en 22 december 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de voorwaarden van het abattement, vermeld in artikel 2.8.3.0.4, vervuld zijn;”;

2° in paragraaf 1 wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° ze de toepassing vragen van artikel 2.8.6.0.3, artikel 2.9.4.2.10, artikel 2.9.4.2.11, artikel 2.9.4.2.12, arti-
kel 2.9.4.2.13, artikel 2.9.4.2.14, artikel 2.9.5.0.1, artikel 2.9.6.0.1, eerste lid, 4°, artikel 2.9.6.0.2, artikel 2.10.4.0.1, tweede
lid, artikel 2.10.6.0.1, eerste lid, 2°, of artikel 2.10.6.0.2;”;

3° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste en tweede lid worden opgeheven;

b) na het bestaande derde, vierde en vijfde lid, die respectievelijk het eerste, tweede en derde lid worden, worden
een vierde, vijfde, zesde, zevende, achtste en negende lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.11, § 3, 1°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.11, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de verkrijger de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van
de authentieke akte van verkrijging volledig en onder bezwarende titel zal vervreemden;

3° wordt aangetoond door de verkrijger dat er een causaal verband bestaat tussen de vervreemding, vermeld in
punt 2°, en de verkrijging tegen het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 1.

Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.11, § 3, 2°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.11, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van de akte van
verkrijging, al dan niet gedwongen, worden onteigend.

Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.12, § 2, 1°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.12, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de verkrijger de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van
de authentieke akte van verkrijging volledig en onder bezwarende titel zal vervreemden;

3° wordt aangetoond door de verkrijger dat er een causaal verband bestaat tussen de vervreemding, vermeld in
punt 2°, en de verkrijging tegen het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1.

Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.12, § 2, 2°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.12, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van de akte van
verkrijging, al dan niet gedwongen, worden onteigend.

Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.14, § 5, 1°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.14, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de verkrijger de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van
de authentieke akte van verkrijging volledig en onder bezwarende titel zal vervreemden;

3° wordt aangetoond door de verkrijger dat er een causaal verband bestaat tussen de vervreemding, vermeld in
punt 2°, en de verkrijging tegen het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 1.
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Als partijen voor de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 1, de toepassing van
artikel 2.9.4.2.14, § 5, 2°, inroepen, is ook vereist dat in de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van de onroerende goederen die de toepassing van het verlaagde tarief, vermeld in
artikel 2.9.4.2.14, § 1, verhinderen;

2° wordt gesteld dat de onroerende goederen, vermeld in punt 1°, binnen een jaar na de datum van de akte van
verkrijging, al dan niet gedwongen, worden onteigend.”;

4° aan paragraaf 5 wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als de partijen de toepassing vragen van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, is ook vereist dat in
de verklaring, vermeld in paragraaf 1:

1° melding wordt gemaakt van het goedgekeurde beheersplan, vermeld in artikel 2.9.4.2.10, § 2, 2°, met opgave van
de referentie, alsook de datum van de goedkeuring van het beheersplan door het agentschap, vermeld in artikel 2.1, 2°,
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013. Als het beheersplan nog niet is opgemaakt en goedgekeurd op het
moment van het verlijden van de authentieke akte van verkrijging, bestaat de verklaring in de melding dat er een
beheersplan opgemaakt zal worden als vermeld in artikel 8.1.1 tot en met 8.1.3 van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013;

2° de partijen melding maken van hun kennis van artikel 10.5.2 van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013.”.

Art. 15. In artikel 3.18.0.0.11, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij de decreten van 3 juli 2015 en 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 6°, 7° en 7°/1 worden vervangen door wat volgt:

“6° de verkrijger in geval van onjuiste vermeldingen van de voorwaarden, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste
lid, 1°, artikel 2.9.4.2.12, § 1, eerste lid, 1°, 2° en 3°, artikel 2.9.4.2.13, § 1, eerste lid, 1° en 2°, of artikel 2.9.4.2.14, § 1;

7° de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11 of artikel 2.9.4.2.12, vervalt bij gebrek aan
inschrijving in het bevolkingsregister of het vreemdelingenregister op het adres van het aangekochte goed binnen de
termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, 2°, of artikel 2.9.4.2.12, § 1, eerste lid, 4°;

7°/1 de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 1, vervalt bij gebrek aan vervreemding
van de woning of de bouwgrond en waarmee voor de toepassing van artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, 1°, geen rekening
is gehouden binnen de termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 3, 1°;”;

2° er wordt een punt 7°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/2 de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, vervalt bij gebrek aan tijdige
uitvoering van de renovatie, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, eerste lid, 1°, of bij gebrek aan naleving van de
voorwaarde, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, eerste lid, 2°;”;

3° er wordt een punt 7°/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/3 de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 1, vervalt bij gebrek aan vervreemding
van de woning of de bouwgrond en waarmee voor de toepassing van artikel 2.9.4.2.12, § 2, 1°, geen rekening is
gehouden binnen de termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.12, § 2, 1°;”;

4° er wordt een punt 7°/4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/4 de verkrijger, als het verlaagd tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.13, § 1, vervalt bij gebrek aan tijdige verhuring
als vermeld in artikel 2.9.4.2.13, § 1, eerste lid, 1°, of bij gebrek aan tijdige indiening van de bewijsstukken, vermeld in
artikel 2.9.4.2.13, § 1, eerste lid, 2°;”;

5° er wordt een punt 7°/5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/5 de verkrijger, als het verlaagd tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 1, vervalt bij gebrek aan inschrijving
binnen de termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, 2°;”;

6° er wordt een punt 7°/6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/6 de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 1, vervalt bij gebrek aan vervreemding
van de woning of de bouwgrond en waarmee voor de toepassing van artikel 2.9.4.2.11, § 2, eerste lid, 1°, geen rekening
is gehouden binnen de termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.14, § 5, 1°;”.

Art. 16. In artikel 3.18.0.0.12 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Een belastingverhoging van 50 % van de aanvullende rechten inzake de registratiebelasting is verschuldigd door
de verkrijgers als de verklaring, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1, 1°, onjuist wordt bevonden.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 17. Dit decreet is van toepassing op verkoopovereenkomsten afgesloten vanaf 1 juni 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Nota

(1) Zitting 2017-2018
Stukken: – Ontwerp van decreet : 1533 – Nr. 1.
Verslag : 1533 – Nr. 2.
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1533 – Nr. 3.
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 9 mei 2018.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12095]
18 MAI 2018. — Décret portant modification du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013,

en ce qui concerne la réforme du droit de vente et la simplification dans l’impôt d’enregistrement (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant modification du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, en ce qui concerne la réforme

du droit de vente et la simplification dans l’impôt d’enregistrement

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans l’article 1.1.0.0.2, alinéa douze du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, inséré par le
décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 5° est abrogé ;

2° au point 6°, les mots « servant ou devant servir [soit] immédiatement, soit après des travaux normaux de
réparation ou d’entretien, au logement d’une famille ou d’une personne seule » est remplacé par le mot de phrase
« servant principalement ou devant principalement servir [soit] immédiatement, soit après des travaux normaux de
réparation ou d’entretien, au logement d’une famille ou d’une personne seule » ;

3° il est ajouté un point 8°, rédigé comme suit :

« 8° villes noyaux : Alost, Anvers, Boom, Bruges, Termonde, Genk, Gand, Hasselt, Courtrai, Louvain, Malines,
Ostende, Roulers, St.-Nicolas, Turnhout et Vilvorde ; » ;

4° il est ajouté un point 9°, rédigé comme suit :

« 9° communes de la périphérie flamande de Bruxelles : les communes d’Affligem, d’Asse, de Beersel, de Bertem,
de Bever, de Dilbeek, de Drogenbos, de Galmaarden, de Gooik, de Grimbergen, de Halle, de Herne, de Hoeilaart, de
Huldenberg, de Kampenhout, de Kapelle-op-den-Bos, de Kortenberg, de Kraainem, de Lennik, de Liedekerke, de
Linkebeek, de Londerzeel, de Machelen, de Meise, de Merchtem, d’Opwijk, d’Overijse, de Pepingen, de Roosdaal, de
Sint-Genesius-Rode, de Sint-Pieters-Leeuw, de Steenokkerzeel, de Ternat, de Vilvoorde, de Wemmel, de Wezembeek-
Oppem, de Zaventem et de Zemst. »

Art. 3. Dans le même décret, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 2.9.3.0.2, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du 17 juillet 2015 ;

2° l’article 2.9.3.0.3, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du 23 décembre 2016 ;

3° l’article 2.9.4.2.1, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du 17 juillet 2015 ;

4° l’article 2.9.4.2.2, inséré par le décret du 19 décembre 2014.

Art. 4. A l’article 2.9.4.2.10 du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2017, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « et 2.9.4.2.1 » est abrogé ;

2° au paragraphe 4, le membre de phrase « l’article 2.9.3.0.2 ou 2.9.3.0.3, ni avec » est abrogé.

Art. 5. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par les décrets du 22 décembre 2017, il est inséré un
article 2.9.4.2.11, rédigé comme suit :

« Art. 2.9.4.2.11. § 1er Par dérogation à l’article 2.9.4.1.1, le droit de vente s’élève à 7 % pour les contrats
d’acquisition pure, aux termes desquels une ou plusieurs personnes physiques acquièrent ensemble et simultanément
la totalité en pleine propriété d’un immeuble affecté ou destiné à l’habitation en vue d’y établir leur résidence
principale.

§ 2. Pour pouvoir appliquer le tarif réduit, visé au paragraphe 1er, toutes les conditions suivantes doivent être
remplies :

1° l’acquéreur n’est, à la date de l’acte d’acquisition authentique, pas le plein propriétaire à 100 % d’une autre
habitation ou d’un autre terrain à bâtir. Si l’acquisition est effectuée par plusieurs personnes, elles ne sont à la date
mentionnée pas conjointement pleins propriétaires à 100 % d’une autre habitation ou d’un autre terrain à bâtir ;

2° l’acquéreur s’engage à enregistrer son inscription dans le registre de la population ou dans le registre des
étrangers à l’adresse de l’habitation acquise dans les deux années suivant la date de l’acte d’acquisition authentique ;

3° l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, a été respectée.

L’acquéreur qui n’a pas respecté la condition, visée à l’alinéa premier, 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires au prorata de sa part légale dans l’acquisition.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, 1°, il n’est pas tenu compte de l’habitation ou du terrain à bâtir si :

1° l’acquéreur s’engage à aliéner ce bien immobilier pour sa totalité et à titre onéreux au plus tard endéans un an
après la signature de l’acte authentique et démontre qu’il existe un lien causal entre cette aliénation et l’acquisition
contre le tarif réduit, visé au paragraphe 1er et si l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3,
alinéa premier ;

2° le bien immobilier est exproprié, de force ou non, au plus tard un an après la date de la signature de l’acte
authentique d’acquisition et que l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3, alinéa deux.

§ 4. Dans le cas d’un transfert qui est soumis à une condition suspensive, la date du respect de la condition est
substituée à la date de l’acte authentique pour l’application du présent article. ».

Art. 6. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par les décrets du 22 décembre 2017, il est inséré un
article 2.9.4.2.11, rédigé comme suit :

“Art. 2.9.4.2.12. § 1er Le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11 est réduit jusqu’à 6 % s’il a été satisfait à toutes les
conditions suivantes :

1° l’acquéreur s’engage à soumettre l’habitation acquise à une rénovation énergétique radicale, telle que visée à
l’article 1.1.1, § 2, 50° de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 ;
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2° l’acquéreur doit, dans un délai de cinq ans à partir de la date de la signature de l’acte d’acquisition authentique,
obtenir un certificat de performance énergétique construction, tel que visé à l’article 9.2.11 de l’arrêté relatif à l’énergie
du 19 novembre 2010, d’où il ressort que les travaux de rénovation auxquels l’habitation acquise a été soumise,
concernent les travaux, tels que visés au point 1° ;

3° l’acquéreur n’est, à la date de l’acte d’acquisition authentique, pas le plein propriétaire à 100 % d’une autre
habitation ou d’un autre terrain à bâtir. Si l’acquisition est effectuée par plusieurs personnes, elles ne sont à la date
mentionnée pas conjointement pleins propriétaires à 100 % d’une autre habitation ou d’un autre terrain à bâtir ;

4° l’acquéreur s’engage à enregistrer son inscription dans le registre de la population ou dans le registre des
étrangers à l’adresse de l’habitation acquise dans les cinq années suivant la date de l’acte d’acquisition authentique ;

5° l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, a été respectée.

L’acquéreur qui n’a pas respecté les conditions visées à l’alinéa premier, 1°, 2° et 4°, est tenu de payer des droits
complémentaires.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 3°, il n’est pas tenu compte de l’habitation ou du terrain à bâtir si :

1° l’acquéreur s’engage à aliéner ce bien immobilier pour sa totalité et à titre onéreux au plus tard endéans un an
après la signature de l’acte authentique et démontre qu’il existe un lien causal entre cette aliénation et l’acquisition
contre le tarif réduit, visé au paragraphe 1er et si l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3,
alinéa premier ;

2° le bien immobilier est exproprié, de force ou non, au plus tard un an après la date de la signature de l’acte
authentique d’acquisition et que l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3, alinéa deux.

§ 3. Dans le cas d’un transfert qui est soumis à une condition suspensive, la date du respect de la condition est
substituée à la date de l’acte pour l’application du présent article. ».

Art. 7. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par les décrets du 22 décembre 2017, il est inséré un
article 2.9.4.2.13, rédigé comme suit :

« Art. 2.9.4.2.13. § 1er. Par dérogation à l’article 2.9.4.1.1, le droit de vente s’élève à 7 % pour les contrats
d’acquisition pure, aux termes desquels une ou plusieurs personnes physiques acquièrent ensemble et simultanément
la totalité en pleine propriété d’une habitation s’il a été satisfait aux conditions suivantes :

1° l’acquéreur s’engage à conclure avec une agence immobilière sociale un contrat de location d’une durée
minimum de 9 ans pour le bien acquis en application de et conformément aux conditions, visées aux articles 2 et 3 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention des offices de
location sociale et ce dans un délai de trois ans à partir de la date de la signature de l’acte authentique ;

2° l’acquéreur s’engage à introduire auprès de l’entité compétente de l’administration flamande une copie du
contrat de location enregistré, visé au point 1°, dans un délai de trois ans et six mois ;

3° l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, a été respectée.

L’acquéreur qui n’a pas respecté les conditions visées à l’alinéa premier, 1° et 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires.

§ 2. Dans le cas d’un transfert qui est soumis à une condition suspensive, la date du respect de la condition est
substituée à la date de l’acte authentique pour l’application du présent article. ».

Art. 8. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par les décrets du 22 décembre 2017, il est inséré un
article 2.9.4.2.14, rédigé comme suit :

« Art. 2.9.4.2.14. § 1er. Le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11, est réduit à 1 % lorsque cette acquisition, outre les
conditions visées à l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, satisfait également aux conditions visées à l’article 2.9.4.2.10.

§ 2. Pour l’application du tarif réduit, visé au paragraphe 1er, le montant, visé à l’article 2.9.4.2.10, § 2, 1°, et par
dérogation à celui-ci, s’élève à au moins 6 % de la base imposable, sans préjudice de l’application éventuelle du
paragraphe 7.

Pour l’application du tarif, visé au paragraphe 1er et par dérogation à l’article 2.9.4.2.10, § 2, 3°, les acquéreurs
doivent satisfaire à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er et § 5, alinéa dix.

§ 3. Le montant visé au paragraphe 2, alinéa 1er, s’entend hors TVA.

§ 4. L’interdiction, visée à l’article 2.9.4.2.10, § 4, alinéa premier, ne s’applique pas aux acquisitions, visées aux
paragraphe 1er.

L’avantage de l’application de la réduction de tarif, visée au paragraphe 1er, ne peut pas être combiné avec les
primes, visées à l’article 10.2.1 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 si les primes précitées
concernent les mêmes mesures de gestion, travaux ou services que les mesures de gestion, les travaux ou services visés
à l’article 2.9.4.2.10, § 2, 1°.

§ 5. Par dérogation à la condition, visée à l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 1°, il n’est pas tenu compte de
l’habitation ou du terrain à bâtir si :

1° l’acquéreur s’engage à aliéner ce bien immobilier pour sa totalité et à titre onéreux au plus tard endéans un an
après la date de l’acte authentique et démontre qu’il existe un lien causal entre cette aliénation et l’acquisition contre
le tarif réduit, visé au paragraphe 1er et si l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3,
alinéa premier ;

2° le bien immobilier est exproprié, de force ou non, au plus tard un an après la date de la signature de l’acte
authentique d’acquisition et que l’acquéreur satisfait à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 3, alinéa deux.

§ 6. Dans le cas d’un transfert qui est soumis à une condition suspensive, la date du respect de la condition est
substituée à la date de l’acte authentique pour l’application du présent article.

§ 7. L’acquéreur qui n’a pas respecté les conditions visées à article 2.9.4.2.11, § 2, 1° et 2°, est tenu de payer des
droits complémentaires. ».

Art. 9. Dans l’article 2.9.5.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret
du 17 juillet 2015, sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « article 2.9.4.1.1, article 2.9.4.2.1 ou article 3.6.0.0.6, § 6, alinéa premier, 2°, » est chaque fois
remplacé par le membre de phrase « article 2.9.4.1.1, article 2.9.4.2.11, article 2.9.4.2.12, article 2.9.4.2.13 ou
article 2.9.4.2.14 » ;

44148 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



2° le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le montant à réduire, obtenu en application de l’alinéa premier ou quatre, ne peut jamais excéder 12.500 euros.
Ce montant suit l’évolution de l’indice général des prix à la consommation du Royaume. Les montants sont adaptés
chaque année au 1er janvier sur la base d’un coefficient obtenu en divisant la moyenne des indices mensuels de l’année
qui précède l’année, par la moyenne des indices mensuels de l’année 2017. La moyenne des indices mensuels est
arrondie au centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre des millièmes s’élève à cinq ou non et le coefficient est
arrondi au dix millième supérieur ou inférieur, selon que le chiffre des cent millièmes s’élève à cinq ou non. Après
l’application de ce coefficient, les montants sont arrondis aux cinq cent euros inférieurs. Le montant maximum indexé
applicable est le montant pour l’année dans laquelle l’acte authentique de la nouvelle acquisition est passé. Le montant
maximal à réduire est fixé par rapport à la fraction que la personne physique obtient dans l’habitation nouvellement
acquise. »″.

Art. 10. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 décembre 2017, il est inséré un
article 2.9.5.0.5, rédigé comme suit :

« Art. 2.9.5.0.5. Si pour tous les acquéreurs le tarif réduit, tel que visé aux articles 2.9.4.2.11 ou 2.9.4.2.12, est
appliqué et si la base totale imposable du contrat de vente, comme fixée conformément à l’article 2.9.3.0.1, n’est pas
supérieure à 200.000 euros, une réduction des droits est accordée de respectivement 5.600 euros ou 4.800 euros sur le
total des droits qui ont été calculés sur l’acquisition. Si le droit de vente dû est inférieur, selon le cas, de soit 5.600 euros,
soit 4.800 euros, la réduction des droits est réduite jusqu’au montant de ce droit de vente.

Si le tarif réduit, tel que visé aux articles 2.9.4.2.11 ou 2.9.4.2.12, n’est appliqué qu’à certains acquéreurs et que la
base totale imposable du contrat de vente, comme fixée conformément à l’article 2.9.3.0.1, n’est pas supérieure à
200.000 euros, la réduction des droits de 5.600 euros ou 4.800 euros est ramenée à la fraction de ces montants qui
correspond à la quote-part des acquéreurs concernés dans l’acquisition totale. Si le droit de vente payable par ces
acquéreurs est inférieur à la fraction correspondante de, selon le cas, soit 5.600 euros, soit 4.800 euros, la réduction de
droits est abaissée jusqu’au montant de la quote-part légale de ces acquéreurs dans le droit de vente total dû.

Pour les biens immobiliers situés sur le territoire des villes noyaux et des communes de la périphérie flamande de
Bruxelles, telles que définies à l’article 1.1.0.0.2, alinéa douze, 8° et 9°, la réduction de droits, visée dans l’alinéa premier,
est accordée si la base imposable du contrat de vente n’est pas supérieure à 220.000 euros. ».

Art. 11. Dans l’article 2.9.7.0.5 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre de phrase
« , et du titre 2, chapitre 9 du présent Code » est inséré entre les mots « de greffe » et les mots « l’affectation ».

Art. 12. Dans l’article 3.4.2.0.5, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 8 décembre 2017, le membre
de phrase « visé à l’article 2.9.3.0.2, § 2, alinéa deux, à l’article 2.9.3.0.3, § 2, alinéa deux, à l’article 2.9.4.2.1, § 6, à
l’article 2.9.4.2.3, alinéa deux, » est remplacé par le membre de phrase « visé à l’article 2.9.4.2.3, alinéa deux, à
l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa deux, à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa trois, à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa deux, à
l’article 2.9.4.2.14, § 7, ».

Art. 13. Dans l’article 3.6.0.0.6 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par les décrets
des 3 juillet 2015, 17 juillet 2015 et 21 avril 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2/1 est remplacé par ce qui suit :

« § 2/1. Pour ce qui concerne l’impôt d’enregistrement, le membre du personnel compétent accorde également le
dégrèvement du montant de l’impôt d’enregistrement qui est supérieur au droit de vente visé à l’article 2.9.4.2.11, § 1er,
à condition qu’une demande ait été déposée dans un délai de cinq ans à compter du 1er janvier de l’année dans laquelle
le droit de restitution est né. La demande de restitution doit prouver que l’habitation ayant empêché l’application du
tarif réduit de l’article 2.9.4.2.11, § 1er a été aliénée totalement et à titre onéreux au plus tard un an après la date de l’acte
authentique d’acquisition de l’autre habitation et qu’il existe un rapport causal entre cette aliénation et l’acquisition. En
outre, il doit être satisfait dans la demande de restitution à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er et § 3. » ;

2° au paragraphe 3, alinéa trois, le membre de phrase « conformément à l’article 2.9.4.1.1, à l’article 2.9.4.2.1, § 2,
2°, ou au paragraphe 6, premier alinéa, 2°, de cet article » est remplacé par le membre de phrase « conformément à
l’article 2.9.4.1.1, à l’article 2.9.4.2.11, à l’article 2.9.4.2.12, à l’article 2.9.4.2.13 ou à l’article 2.9.4.2.14 » ;

3° au paragraphe 3, alinéa quatre, le membre de phrase « conformément à l’article 2.9.4.1.1, à l’article 2.9.4.2.1, § 2,
2°, ou au paragraphe 6, premier alinéa, 2°, de cet article » est remplacé par le membre de phrase « conformément à
l’article 2.9.4.1.1, à l’article 2.9.4.2.11, à l’article 2.9.4.2.12, à l’article 2.9.4.2.13 ou à l’article 2.9.4.2.14” ;

4° le paragraphe 3, alinéa cinq, est remplacé par ce qui suit :

« Le montant à restituer, obtenu en application de l’alinéa premier ou quatre, ne peut jamais excéder 12.500 euros.
Ce montant suit l’évolution de l’indice général des prix à la consommation du Royaume. Les montants sont adaptés
chaque année au 1er janvier sur la base d’un coefficient obtenu en divisant la moyenne des indices mensuels de l’année
qui précède l’année par la moyenne des indices mensuels de l’année 2017. La moyenne des indices mensuels est
arrondie au centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre des millièmes s’élève à cinq ou non et le coefficient est
arrondi au dix millième supérieur ou inférieur, selon que le chiffre des cent millièmes s’élève à cinq ou non. Après
l’application de ce coefficient, les montants sont arrondis aux cinq cent euros inférieurs. Le montant maximal indexé
applicable est le montant pour l’année dans laquelle le droit à la restitution est né. Le montant maximal à restituer est
fixé par rapport à la fraction que la personne physique obtient dans le bien nouvellement acquis. ».

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Pour ce qui est de l’impôt d’enregistrement, le membre du personnel compétent accorde également le
dégrèvement du montant perçu supérieur au droit de vente visé soit à l’article 2.9.4.2.11, soit à l’article 2.9.4.2.12, soit
à l’article 2.9.4.2.13, soit à l’article 2.9.4.2.14, à condition qu’une déclaration signée par l’acquéreur dans laquelle figurent
les dispositions, mentionnées à l’article 3.12.3.0.1, requises pour l’obtention du tarif réduit, visé soit à l’article 2.9.4.2.11,
soit à l’article 2.9.4.2.12, soit à l’article 2.9.4.2.13, soit à l’article 2.9.4.2.14, soit déposée dans un délai de cinq ans à
compter du 1er janvier de l’année dans laquelle l’impôt est devenu exigible. » ;

6° le paragraphe 6 est abrogé.

Art. 14. Dans l’article 3.12.3.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par les
décrets des 3 juillet 2015 , 17 juillet 2015, 21 avril 2017 et 22 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° les conditions de l’abattement, visées à l’article 2.8.3.0.4, sont remplies ; » ;
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2° dans le paragraphe 1er, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° elles demandent l’application de l’article 2.8.6.0.3, de l’article 2.9.4.2.10, de l’article 2.9.4.2.11, de l’arti-
cle 2.9.4.2.12, de l’article 2.9.4.2.13, de l’article 2.9.4.2.14, de l’article 2.9.5.0.1, de l’article 2.9.6.0.1, alinéa premier, 4°, de
l’article 2.9.6.0.2, de l’article 2.10.4.0.1, alinéa deux, de l’article 2.10.6.0.1, alinéa premier, 2°, ou de l’article 2.10.6.0.2 ; ” ;

3° dans le paragraphe 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) les premier et deuxième alinéas sont abrogés ;

b) après les actuels alinéas trois, quatre et cinq, qui deviennent les alinéas premier, deux et trois respectivement, les
alinéas quatre, cinq, six, sept, huit en neuf sont ajoutés, rédigés comme suit :

« Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.11, § 3, 1°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11,
§ 1er ;

2° établir que l’acquéreur aliénera les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, dans leur totalité et à titre
onéreux dans un an après la date de la signature de l’acte authentique ;

3° reprend la preuve par l’acquéreur qu’il existe un rapport causal entre l’aliénation, visée au point 2° et
l’acquisition au tarif réduit, visée à l’article 2.9.4.2.11, § 1er.

Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.11, § 3, 2°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.11,
§ 1er ;

2° établir que les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, sont expropriés, que ce soit de force ou non, dans
un an après la date de l’acte d’acquisition. »

Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.12, § 2, 1°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12,
§ 1er ;

2° établir que l’acquéreur aliénera les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, dans leur totalité et à titre
onéreux dans un an après la date de la signature de l’acte authentique ;

3° reprendre la preuve par l’acquéreur qu’il existe un rapport causal entre l’aliénation, visée au point 2° et
l’acquisition au tarif réduit, visée à l’article 2.9.4.2.12, § 1er.

Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.12, § 2, 2°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12,
§ 1er ;

2° établir que les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, sont expropriés, que ce soit de force ou non, dans
un an après la date de l’acte d’acquisition.

Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.14, § 5, 1°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14,
§ 1er ;

2° établir que l’acquéreur aliénera les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, dans leur totalité et à titre
onéreux dans un an après la date de la signature de l’acte authentique ;

3° reprendre la preuve par l’acquéreur qu’il existe un rapport causal entre l’aliénation, visée au point 2° et
l’acquisition au tarif réduit, visée à l’article 2.9.4.2.14, § 1er.

Si, pour l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, les parties invoquent l’application de
l’article 2.9.4.2.14, § 5, 2°, la déclaration, visée au paragraphe 1er doit également :

1° faire mention des biens immobiliers qui compromettent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14,
§ 1er ;

2° établir que les biens immobiliers, tels que visés au point 1°, sont expropriés, que ce soit de force ou non, dans
un an après la date de l’acte d’acquisition. » ;

4° au § 5, il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Si les parties demandent l’application du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14, la déclaration visée au
paragraphe 1er doit également :

1° mentionner le plan de gestion approuvé, visé à l’article 2.9.4.2.10, § 2, 2°, avec mention de la référence ainsi que
la date d’approbation du plan de gestion par l’agence, visée à l’article 2.1, 2°, du Décret relatif au patrimoine immobilier
du 12 juillet 2013. Si le plan de gestion n’est pas encore établi et approuvé au moment de la passation de l’acte
authentique d’acquisition, la déclaration consiste en la mention qu’un plan de gestion sera établi tel que visé à
l’article 8.1.1 à 8.1.3 du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ;

2° mentionner la connaissance des parties de l’article 10.5.2 du Décret relatif au patrimoine immobilier du
12 juillet 2013. ».

Art. 15. Dans l’article 3.18.0.0.11, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et
modifié par les décrets des 3 juillet 2015 et 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° les points 6°, 7° et 7°/ 1 sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 6° le cessionnaire, en cas de mentions incorrectes concernant les conditions visées à l’article 2.9.4.2.11, § 2,
alinéa premier, 1°, à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 1°, 2° et 3°, à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 1° et
2°, ou à l’article 2.9.4.2.14, § 1er ;

7° le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.11 ou à l’article 2.9.4.2.12, échoit à défaut d’inscription dans
le registre national ou dans le registre des étrangers à l’adresse du bien acquis dans les délais visés à l’article 2.9.4.2.11,
§ 2, alinéa premier, 2°, ou à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 4° ;
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7°/1 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.11, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 1°, il n’est pas tenu compte dans
le délai mentionné à l’article 2.9.4.2.11, § 3, 1°; »;

2° un point 7°/2 est inséré, rédigé comme suit :

« 7°/2 le cessionnaire, si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, échoit à défaut d’une réalisation, dans les
délais impartis, de la rénovation, telle que visée à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 1°, ou à défaut du respect de
la condition, visée à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 2°; ».

3° un point 7°/3 est inséré, rédigé comme suit :

« 7°/3 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.12, § 2, 1°, il n’est pas tenu compte dans le délai
mentionné à l’article 2.9.4.2.12, § 2, 1°; ».

4° il est inséré un point 7°/4 rédigé comme suit :

« 7°/4 le cessionnaire si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, échoit à défaut d’une location dans les délais,
telle que visée à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 1° ou à défaut d’une introduction dans les délais des documents
justificatifs, visés à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 2° ; ».

5° il est inséré un point 7°/5 rédigé comme suit :

« 7°/5 le cessionnaire, si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, échoit à défaut d’une inscription dans les
délais visés à l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 2°; » ;

6° il est inséré un point 7°/6 rédigé comme suit :

« 7°/6 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 1°, il n’est pas tenu compte dans
le délai mentionné à l’article 2.9.4.2.14, § 5, 1°; » .

Art. 16. Dans l’article 3.18.0.0.12 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante:

« Une augmentation de l’impôt de 50 % des droits complémentaires en matière de l’impôt d’enregistrement est
payable par les cessionnaires si la déclaration, visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, 1°, a été jugée incorrecte. » ;

2° l’alinéa deux est abrogé.

Art. 17. Le présent décret s’applique aux contrats de vente conclus à partir du 1er juin 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 mai 2018.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

Note

(1) Session 2017-2018
Documents: – Projet de décret : 1533 – N° 1.
Rapport : 1533 – N° 2.
Texte adopté en séance plénière : 1533 – N° 3.
Annales - Discussion et adoption : Séance du 9 mai 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12202]

23 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, wat
betreft de verhoging van de programmatie en de vergoeding per onderzoek

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 7°, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring
van de centra voor ontwikkelingsstoornissen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 december 2017;

Gelet op advies 62.842/1 van de Raad van State, gegeven op 14 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en
de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000, 15 juli 2002 en 18 juli 2008, wordt punt 8° opgeheven.
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Art. 2. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000, 15 juli 2002, 18 juli 2008 en 19 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6°, a), wordt het getal “62,88” vervangen door het getal “69,42”;

2° in punt 6°, b), wordt het getal “31,44” vervangen door het getal “34,71”;

3° in punt 8° wordt de zinsnede “het kwaliteitsdecreet van 29 april 1997 inzake kwaliteitszorg in de
welzijnsvoorzieningen” vervangen door de zinsnede “het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de
gezondheids- en welzijnsvoorzieningen”.

Art. 3. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, 19 september 2011 en 7 september 2012, wordt een
vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De programmatienorm wordt vanaf 1 januari 2018 bepaald op 5.689 multidisciplinaire onderzoeken als maximale
totale erkende capaciteit.”.

Art. 4. In artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 septem-
ber 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het getal “760,29” vervangen door het getal “865,00”;

2° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, bestaat voor 85% uit personeelssubsidies en voor 15% uit
werkingssubsidies.”.

Art. 5. In artikel 15, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juli 2001 en 19 september 2011, wordt het
woord “Fonds” vervangen door het woord “agentschap”.

Art. 6. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2011, wordt het jaartal “2011” vervangen door het jaartal “2018”.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 februari 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12202]
23 FÉVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour troubles du développement, en ce qui
concerne l’augmentation de la programmation et de l’indemnité par examen

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
l’article 8, 7°, inséré par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour
troubles du développement ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 décembre 2017 ;
Vu l’avis 62.842/1 du Conseil d’État, donné le 14 février 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le
subventionnement des centres pour troubles du développement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
17 juillet 2000, 15 juillet 2002 et 18 juillet 2008, le point 8° est abrogé.

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2000,
15 juillet 2002, 18 juillet 2008 et 19 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 6°, a), le nombre « 62,88 » est remplacé par le nombre « 69,42 » ;

2° au point 6°, b), le nombre « 31,44 » est remplacé par le nombre « 34,71 » ;

3° au point 8°, le membre de phrase « du décret du 29 avril 1997 relatif à la gestion de la qualité dans les
établissements d’aide sociale » est remplacé par le membre de phrase « du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité
des structures de soins de santé et d’aide sociale ».
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Art. 3. A l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2000 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 juillet 2008, 19 septembre 2011 et 7 septembre 2012, il est ajouté un
alinéa quatre, rédigé comme suit :

A partir du 1er janvier 2018, la norme de programmation est fixée à 5 689 examens multidisciplinaires en tant que
capacité agréée totale maximale. ».

Art. 4. A l’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2011 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, le nombre « 760,29 » est remplacé par le nombre « 865,00 ».

2° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le montant visé au paragraphe 2, consiste pour 85 % en des subventions de personnel et pour 15 % en des
subventions de fonctionnement. ».

Art. 5. Dans l’article 15, premier alinéa, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 juillet 2000 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand des 10 juillet 2001 et 19 septembre 2011, le mot « le
Fonds » sont remplacés par les mots « l’agence ».

Art. 6. Dans l’article 17, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2011, l’année « 2011 » est remplacée par l’année « 2018 ».

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 février 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/12122]
4 MEI 2018. — Ministerieel besluit houdende bepaling van de programmatie voor units voor geïnterneerden

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van
voorzieningen die ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor
geïnterneerden, artikel 13, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 7, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 april 2018,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2018 bedraagt de programmatie voor de erkenning van de units voor geïnterneerden
vijftig plaatsen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 4 mei 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-Être, Santé publique et Famille

[C − 2018/12122]
4 MAI 2018. — Arrêté ministériel fixant la programmation pour des unités pour internés

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
Agence flamande pour les Personnes handicapées, l’article 8, 2°, modifié par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de
structures offrant du soutien aux personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés, l’article 13, alinéa 2 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, l’article 2, § 7, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 avril 2018,

Arrête :

Article 1er. À partir du 1er janvier 2018, la programmation pour l’agrément des unités pour internés comprend
cinquante places.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 4 mai 2018.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/31080]

3 MAI 2018. — Décret visant à l’établissement d’une politique de libre accès aux publications scientifiques
(open access)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1° pôle académique : le pôle tel que défini à l’article 15, 45°, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage
de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études ;

2° libre accès : mise à disposition gratuite sur l’internet public, permettant à tout un chacun de lire, télécharger,
copier, transmettre, imprimer, chercher ou faire un lien vers le texte intégral d’un article, le disséquer pour l’indexer,
s’en servir de données pour un logiciel, ou s’en servir à toute autre fin légale, sans barrière financière, légale ou
technique autre que celles indissociables de l’accès et l’utilisation d’Internet, tout en réservant aux auteurs un contrôle
sur l’intégrité de leurs travaux et le droit à être correctement reconnus et cités ;

3° chercheur : toute personne ayant un lien contractuel ou statutaire avec les établissements d’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française ou des établissements scientifiques relevant de la
Communauté française qui bénéficie d’une subvention publique ou d’un financement public émanant totalement ou
partiellement de la Communauté française pour mener une activité de recherche scientifique au sens de l’article 5 du
décret du 7 novembre 2013 précité ;

4° archive numérique institutionnelle : base de données d’une institution (université, haute école, organisme de
recherche) qui a pour objectif, notamment, de conserver l’ensemble de la production scientifique de celle-ci et de la
rendre accessible via Internet afin d’en augmenter la visibilité et l’impact ;

5° voie d’or : un mode de publication en libre accès qui suppose que la publication soit accessible gratuitement sur
le site de la revue. Il peut s’agir d’une revue en libre accès ou d’une revue payante qui rend certaines publications
librement accessibles aux lecteurs ;

6° libre accès à compte d’auteur : un mode de publication qui requiert le paiement des frais de publication par
l’auteur, son institution ou un organisme finançant ;

7° voie verte : un archivage dont le contenu peut être rendu public en libre accès sous certaines conditions définies
à l’article 8. Ceci suppose que le chercheur publie dans la revue scientifique de son choix et en dépose le manuscrit dans
une archive numérique institutionnelle, dès acceptation pour publication dans la revue et exactement tel qu’accepté ;

8° publication : tout travail rédigé dans le cadre d’un lien contractuel ou statutaire avec les établissements
d’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ou des établissements scientifiques relevant
de la Communauté française portant sur des recherches scientifiques financées ou subventionnées au moins
partiellement par la Communauté française et rendu public de quelque manière que ce soit.

CHAPITRE II. — Objectifs et finalités

Art. 2. Le présent décret est destiné à :

1° favoriser la diffusion en libre accès des résultats de la recherche financée par des subventions publiques émanant
totalement ou partiellement de la Communauté française pour permettre la libre circulation du savoir et ainsi
l’innovation ;

2° permettre, pour chacun, quels que soient les moyens dont il dispose, l’accès à la documentation scientifique
produite par les chercheurs ;

3° accroître la visibilité des chercheurs et de leurs travaux ;

4° renforcer la recherche menée en Communauté française en lui donnant une visibilité maximale et favoriser le
prolongement sociétal de ce qui est découvert ou inventé avec un financement public émanant totalement ou
partiellement de la Communauté française.
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CHAPITRE III. — Champ d’application et modalités de la publication en libre accès

Art. 3. Le présent décret concerne les publications acceptées dans un périodique paraissant au moins une fois par
an.

Art. 4. Un article scientifique peut être publié en libre accès soit par la « voie d’or », soit « à compte d’auteur » ;
il doit être également archivé par la « voie verte ».

CHAPITRE IV. — Obligation pour les chercheurs de déposer leurs publications en libre accès

Art. 5. Les chercheurs déposent dans une archive numérique institutionnelle toutes leurs publications issues de
leurs recherches réalisées en tout ou en partie sur fonds publics émanant totalement ou partiellement de la
Communauté française, in extenso, immédiatement après l’acceptation de l’article par un éditeur.

Art. 6. Chaque institution d’enseignement supérieur est tenue d’avoir ou de se rattacher à une archive numérique
institutionnelle permettant aux chercheurs qui en dépendent de s’acquitter de leur obligation de dépôt. Cette archive
numérique institutionnelle peut être propre à une institution ou être commune à plusieurs institutions. Il doit y avoir
au sein de chaque Pôle académique au moins une archive numérique accessible aux chercheurs des institutions qui le
constituent.

Art. 7. Toute personne, comité ou commission scientifique de la Communauté française chargé(e) d’évaluer des
dossiers individuels ou collectifs dans le cadre de nomination, promotion, attribution de crédits de recherche, prend en
considération, pour l’évaluation des publications des chercheurs et sous peine de nullité, les listes générées à partir des
archives numériques institutionnelles selon le modèle adéquat pour le contexte spécifique à l’exclusion de toute autre
liste.

CHAPITRE V. — De l’accès aux publications déposées en libre accès

Art. 8. L’accès aux publications déposées dans une archive numérique institutionnelle est immédiatement libre à
l’initiative du chercheur.

Dans le cas où l’éditeur l’exige par contrat, cet accès a lieu à l’expiration d’un délai courant à compter de la date
de la première publication. Ce délai ne peut dépasser six mois pour une publication dans le domaine des sciences, des
techniques et de la médecine humaine ou vétérinaire et douze mois dans celui des sciences humaines et sociales.

Lorsque une publication ne peut être mise en accès immédiatement libre en vertu de l’alinéa précédent, le
chercheur est tenu de déposer le manuscrit dans l’archive numérique institutionnelle et peut en fournir l’accès en
expédiant une copie à l’intéressé sur demande personnalisée.

Art. 9. La Commission des Bibliothèques et Services académiques collectifs (CBS) de l’Académie de Recherche et
d’Enseignement Supérieur (ARES) est chargée, en collaboration avec la Bibliothèque interuniversitaire de la
Communauté française de Belgique (BicfB), du suivi et de l’évaluation des effets du présent décret, notamment en ce
qui concerne le suivi et le contrôle des coûts de publication exigés par les éditeurs.

A cet effet, les institutions de recherche fournissent à l’ARES un rapport annuel sur les montants des coûts de
publication qu’elles ou leurs chercheurs ont consentis.

L’ARES peut faire des recommandations sur le rapport annuel transmis par les institutions. Elle établit une version
consolidée des rapports annuels et les transmet au Gouvernement qui se charge de leur publication annuellement.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 10. Le présent décret entre en vigueur à partir de l’année académique 2018-2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 mai 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles, chargé de la
tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS

Note

Session 2017-2018.
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 603-1. – Amendements en commission, n° 603-2 - Rapport de

commission, n° 603-3. – Texte adopté en commission, n° 603-4 - Texte adopté en séance plénière, n° 603-5
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 2 mai 2018.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/31080]

3 MEI 2018. — Decreet betreffende het invoeren van een open access-beleid inzake wetenschappelijke publicaties

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet, wordt verstaan onder:

1° academische pool: de pool bepaald in artikel 15, 45°, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het
hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies;

2° open access: kosteloos toegankelijk maken op het openbare internet, waardoor iedereen in staat wordt gesteld
de integrale tekst van een artikel te lezen, downloaden, kopiëren, overzenden, printen, zoeken of een link te creëren
naar dit artikel, het te splitsen om het te indexeren, er gebruik van te maken als data voor een software of er gebruik
van te maken om elk wettelijk doeleind, zonder financiële, wettelijke of technische beperking ander dan deze die
voortvloeien uit de toegang tot en het gebruik van het Internet, waarbij de auteurs een controle behouden op de
integriteit van hun werk en het recht correct erkend en geciteerd te worden;

3° onderzoeker: elke persoon die een contractueel of statutair verband heeft met de onderwijsinrichtingen
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of de wetenschappelijke instellingen die onder de Franse
Gemeenschap ressorteren, die een overheidssubsidie genieten of een overheidsfinanciering geheel of gedeeltelijk
uitgaande van de Franse Gemeenschap om een activiteit inzake wetenschappelijk onderzoek te leiden in de zin van
artikel 5 van het voornoemde decreet van 7 november 2013;

4° institutioneel digitaal archief: gegevensbank van een instelling (universiteit, hoge school, onderzoeksinstelling)
die, inzonderheid, tot doel heeft het geheel van de wetenschappelijke productie ervan te behouden en die via Internet
toegankelijk te maken om de zichtbaarheid en de impact ervan te vergroten;

5° gold open access: een open access publicatiewijze die veronderstelt dat de publicatie vrij op de site van het
tijdschrift toegankelijk is. Het kan ofwel om een open access-tijdschrift of een betaaltijdschrift gaan waarbij sommige
publicaties kosteloos voor de lezers toegankelijk worden gemaakt;

6° open access voor rekening van de auteur: een publicatiewijze die de betaling van de publicatiekosten door de
auteur, zijn instelling of een financierende instelling vereist;

7° green open access: een archivering waarvan de inhoud openbaar kan worden gemaakt mits inachtneming van
sommige voorwaarden bepaald bij artikel 8. Dit veronderstelt dat de onderzoeker zijn werk bekend maakt in een
wetenschappelijke publicatie van zijn keuze en het manuscript ervan aan een institutioneel digitaal archief
toevertrouwt, zodra de tekst ervan aangenomen wordt voor publicatie in de publicatie van zijn keuze en precies zoals
deze aangenomen werd;

8° geschrift: elk werk over wetenschappelijk onderzoek dat minstens gedeeltelijk door de Franse Gemeenschap
wordt gefinancierd of gesubsidieerd, dat opgesteld is in het kader van een contractueel of statutair verband met de
onderwijsinstellingen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of wetenschappelijke instellingen
die onder de Franse Gemeenschap ressorteren, en dat openbaar wordt gemaakt op elke wijze dan ook.

HOOFDSTUK II. — Doelstellingen en finaliteiten

Art. 2. Dit decreet heeft tot doel:

1° het bevorderen van de open access verspreiding van de resultaten van het onderzoek gefinancierd door de
overheidssubsidies die geheel of gedeeltelijk uit de Franse Gemeenschap voortkomen om de vrije circulatie van de
kennis te bewerkstelligen en dientengevolge de innovatie te behartigen;

2° het toelaten voor iedereen, via welke middelen waarover hij ook beschikt, om toegang te krijgen tot de
wetenschappelijke documentatie voortgebracht door de onderzoekers;

3° het vergroten van de zichtbaarheid van de onderzoekers en hun werk;

4° het verstevigen van het onderzoek gevoerd in de Franse Gemeenschap door het maximale zichtbaarheid te
verlenen en het behartigen van de maatschappelijke integratie van hetgeen ontdekt of uitgevonden wordt met een
overheidsfinanciering die geheel of gedeeltelijk uit de Franse Gemeenschap voortkomt.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsgebied en nadere regels voor de open access-publicatie

Art. 3. Dit decreet betreft de publicaties aangenomen in een tijdschrift dat minstens een keer per jaar teksten
publiceert.

Art. 4. Een wetenschappelijk artikel kan in open access ofwel via de gold open access of de open access voor
rekening van de auteur gepubliceerd worden; het moet ook via de green open access gearchiveerd worden.

HOOFDSTUK IV. — Verplichting voor de onderzoekers om hun publicaties in open access in te dienen

Art. 5. De onderzoekers vertrouwen aan een institutioneel digitaal archief al hun publicaties toe die voortkomen
uit hun onderzoeksactiviteiten die, gedeeltelijk of geheel met behulp van overheidsfondsen die gedeeltelijk of geheel
uit de Franse Gemeenschap voortkomen, uitgevoerd worden, in extenso, onmiddellijk na de goedkeuring van het
artikel door een uitgever.

Art. 6. Iedere instelling voor hoger onderwijs wordt ertoe gehouden een institutioneel digitaal archief te houden
of zich bij een institutioneel digitaal archief aan te sluiten waardoor de onderzoekers die ervan afhangen hun
verplichting tot indiening kunnen naleven. Dit institutioneel digitaal archief kan eigen zijn aan een instelling of gemeen
zijn aan meerdere instellingen. Binnen elke academische pool moet er minstens één digitaal archief bestaan dat
toegankelijk is voor de onderzoekers van de instellingen waaruit hij bestaat.

Art. 7. Elke persoon, elk comité of wetenschappelijke commissie van de Franse Gemeenschap belast met de
evaluatie van de individuele of collectieve dossiers in het kader van een benoeming, bevordering, toekenning van
onderzoekskredieten, neemt voor de evaluatie van de publicatie van de onderzoekers, op straffe van nietigheid, de
lijsten in aanmerking gegenereerd op basis van het institutionele digitale archief volgens het model dat aangepast is aan
de specifieke context met uitsluiting van elke andere lijst.
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HOOFDSTUK V. — Toegang tot open access-publicaties

Art. 8. De toegang tot publicaties opgenomen in het institutioneel digitaal archief wordt onmiddellijk vrij op
initiatief van de onderzoeker.

Ingeval de uitgever het bij overeenkomst eist, geschiedt deze toegang na het verstrijken van een termijn die begint
vanaf de datum van de eerste publicatie. Deze termijn mag niet zes maanden overschrijden voor een publicatie op het
gebied van de wetenschappen, de technieken en de mens- of diergeneeskunde en twaalf maanden op het gebied van
mens- en sociale wetenschappen.

Wanneer een publicatie niet in direct open access gesteld kan worden krachtens het vorige lid, wordt de
onderzoeker ertoe gehouden het manuscript in het institutioneel digitaal archief op te slaan en kan hij er toegang toe
verlenen door een afschrift toe te zenden aan de belanghebbende persoon op gepersonaliseerde aanvraag.

Art. 9. De “Commission des Bibliothèques et Services académiques collectifs (CBS)” van de “Academie de
Recherche et d’Enseignement Supérieur (ARES)” wordt belast, in samenwerking met de “Bibliothèque interuniversi-
taire de la Communauté française de Belgique (BicfB)”, met de follow-up en de evaluatie van de uitwerkingen van dit
decreet, inzonderheid wat betreft de follow-up en het toezicht op de publicatiekosten gevergd door de uitgevers.

Daartoe, bezorgen de onderzoeksinstellingen aan de ARES een jaarlijks verslag omtrent de bedragen van de
publicatiekosten waarvoor ze of hun onderzoekers betaald hebben.

De ARES kan aanbevelingen doen over het jaarlijks verslag overgezonden door de instellingen. Ze stelt een
geconsolideerde versie op van de jaarlijkse verslagen en zendt ze aan de Regering over, die zich ermee belast ze jaarlijks
bekend te maken.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 10. Dit decreet treedt in werking vanaf het academiejaar 2018 – 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 mei 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het toezicht op
de Franse Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

Nota

Zitting 2017-2018
Stukken van het Parlement. - Ontwerp van decreet, nr. 603-1. – Commissieamendementen, nr. 603-2. -

Commissieverslag, nr. 603-3. - In commissie aangenomen tekst, nr. 603-4. – In voltallige vergadering aangenomen tekst,
nr. 603-5.

Integraal verslag. - Bespreking en aanneming. - Vergadering van 2 mei 2018.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/12212]
2 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

relatif à l’agréation des centres d’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de plein exercice
pour l’enseignement libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement notamment l’article 3,
paragraphe 2 ;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1982 relatif aux centres d’enseignement secondaire et fixant le plan de rationalisation
et de programmation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les articles 14 à 17 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2003 relatif à l’agréation des centres
d’enseignement secondaire ordinaire et spécial de plein exercice pour l’enseignement libre confessionnel ;

Sur proposition de l’organe de représentation et de coordination de l’enseignement libre confessionnel ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les Centres d’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de plein exercice pour l’enseignement
libre confessionnel, annexés au présent arrêté, sont agréés.
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2003 relatif à l’agréation des centres
d’enseignement secondaire ordinaire et spécial de plein exercice pour l’enseignement libre confessionnel est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement secondaire et l’Enseignement spécialisé dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 mai 2018.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’agréation des centres d’enseignement
secondaire ordinaire et spécialisé de plein exercice pour l’enseignement libre confessionnel

01 01.01 INSTITUT NOTRE-DAME DE JOIE SPEC rue Ernest Allard 28 1000 BRUXELLES

01 01.01 INSTITUT DOMINIQUE PIRE ORD rue de Lenglentier 6-14 1000 BRUXELLES

01 01.01 INSTITUT SAINT-LOUIS ORD rue du Marais 113 1000 BRUXELLES

01 01.01 INSTITUT DES URSULINES ORD rue Jules Debecker 71 1081 KOEKELBERG

01 01.01 CENTRE SCOLAIRE NOTRE-DAME DE LA
SAGESSE

ORD avenue Van Overbeke 10 1083 GANSHOREN

01 01.01 COLLEGE DU SACRE-COEUR ORD rue L.Delhove 65 1083 GANSHOREN

01 01.02 LYCEE MARIA ASSUNTA ORD avenue Wannecouter 76 1020 BRUXELLES (LAEKEN)

01 01.02 INSTITUT MARIS STELLA ORD rue F.Sterckx 44 1020 BRUXELLES (LAEKEN)

01 01.02 COLLEGE LA FRATERNITE ORD rue de Molenbeek 173 1020 BRUXELLES (LAEKEN)

01 01.02 INSTITUT NOTRE-DAME DE LOURDES ORD rue E.Tollenaere 32 1020 BRUXELLES (LAEKEN)

01 01.02 CAMPUS SAINT-JEAN ORD rue de Birmingham 41 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

01 01.02 CENTRE SCOLAIRE DU SACRE-COEUR- section
Humanités

ORD avenue du Sacré-Coeur 8 1090 JETTE

01 01.02 ETABLISSEMENT JOIE DE VIVRE SPEC avenue Jean Joseph Crocq 10 1090 JETTE

01 01.02 COLLEGE SAINT-PIERRE ORD rue J.-B.Verbeyst 25 1090 JETTE

01 01.03 INSTITUT SAINT-BONIFACE PARNASSE ORD rue du Viaduc 82 1050 IXELLES

01 01.03 COLLEGE SAINT-VINCENT SAINT-FRANCOIS ORD chaussée de Vleurgat 55 1050 IXELLES

01 01.03 CENTRE SCOLAIRE SAINT-ADRIEN-VAL
DUCHESSE

ORD Schoolgat 5 1050 IXELLES

01 01.03 INSTITUT SAINT-JULIEN-PARNASSE ORD avenue de l’Eglise Saint-Julien 22 1160 AUDERGHEM

01 01.03 ETABLISSEMENT SAINTE-BERNADETTE SPEC square du Sacré-Coeur 2 1160 AUDERGHEM

01 01.03 INSTITUT DE L’ASSOMPTION ORD avenue A.Solvay 4 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

01 01.03 COLLEGE SAINT-HUBERT ORD avenue Charle-Albert 9 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

01 01.04 INSTITUT DE L’ENFANT-JESUS ORD rue Général Leman 74 1040 ETTERBEEK

01 01.04 CENTRE SCOLAIRE SAINT-MICHEL ORD boulevard Saint- Michel 24 1040 ETTERBEEK

01 01.04 INSTITUT SAINT-STANISLAS ORD avenue des Nerviens 131 1040 ETTERBEEK

01 01.04 INSTITUT SAINT-JOSEPH D’ENSEIGNEMENT
TECHNIQUE

ORD rue F.Hap 14 1040 ETTERBEEK

01 01.05 INSTITUT SAINT-ANDRE ORD avenue de l’Hippodrome 180 1050 IXELLES

01 01.05 CENTRE SCOLAIRE DE MA CAMPAGNE ORD rue Africaine 3 1050 IXELLES

01 01.05 INSTITUT SAINT-LUC ORD rue d’Irlande 57 1060 SAINT-GILLES

01 01.05 INSTITUT DES FILLES DE MARIE ORD rue Th.Verhaegen 6 1060 SAINT-GILLES

01 01.05 INSTITUT SAINT-JEAN-BAPTISTE DE LA SALLE ORD rue Moris 19 1060 SAINT-GILLES

01 01.05 CENTRE d’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
LIBRE NOTRE-DAME DES CHAMPS

ORD rue E.Cavell 143 1180 UCCLE

01 01.05 ECOLE LA CIME SPEC rue de Merode 398-400 1190 FOREST

01 01.06 INSTITUT MONTJOIE SECONDAIRE ORD Avenue Montjoie 93 1180 UCCLE

01 01.06 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue E.Féron 5 1060 SAINT-GILLES

01 01.06 ECOLE L’ESCALE 2 SPEC Dieweg 69 1180 UCCLE

01 01.06 IRSA - L’ECOLE D’UCCLE SPEC chaussée de Waterloo 1508 1180 UCCLE

01 01.06 COLLEGE SAINT-PIERRE ORD avenue Coghen 213 1180 UCCLE

01 01.06 INSTITUT SAINT-VINCENT DE PAUL ORD place Van der Elst 25 1180 UCCLE
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01 01.06 INSTITUT SAINTE-URSULE ORD avenue des Armures 39 1190 FOREST

01 01.07 INSTITUT DES SOEURS DE NOTRE-DAME ORD rue de Veeweyde 40 1070 ANDERLECHT

01 01.07 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Fiennes 66 1070 ANDERLECHT

01 01.07 INSTITUT MARIE IMMACULEE ORD rue des Résédas 51 1070 ANDERLECHT

01 01.07 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD rue Haberman 27 1070 ANDERLECHT

01 01.07 LYCÉE SŒUR EMMANUELLE ORD Avenue d’Itterbeek 550 1070 ANDERLECHT

01 01.08 CENTRE SCOLAIRE EPERONNIERS-MERCELIS ORD rue Mercelis 36-38 1050 IXELLES

01 01.08 INSTITUT DON BOSCO ORD avenue du Val d’Or 90 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

01 01.08 COLLEGE JEAN XXIII ORD boulevard de la Woluwe 22 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

01 01.08 LYCEE MATER DEI ORD avenue de l’Aviation 72 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

01 01.08 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD rue des Déportés 42 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

01 01.08 COLLEGE DON BOSCO ORD chaussée de Stockel 270 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

01 01.09 COLLEGE ROI BAUDOUIN ENSEIGNEMENT
TECHNIQUE ET PROFESSIONNEL

ORD avenue E.Plasky 184 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 CENTRE SCOLAIRE SAINTE-MARIE - LA
SAGESSE

ORD chaussée de Haecht 164 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 LA VERTU ORD chaussée de Haecht 138 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 COLLEGE ROI BAUDOUIN ORD avenue F. Marchal 62 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 INSTITUT DE LA VIERGE FIDELE ORD place de Jamblinne de Meux 14 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 ECOLE SAINTS-JEAN-ET-NICOLAS SPEC rue d’Anethan 33 1030 SCHAERBEEK

01 01.09 CENTRE SCOLAIRE DU SACRE-COEUR DE
LINDTHOUT

ORD avenue H. Dietrich 20 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

01 01.09 CENTRE SCOLAIRE DES DAMES DE MARIE-
HAECHT- PHILOMENE-LIMITE

ORD chaussée de Haecht 68 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE

01 01.10 LYCEE LA RETRAITE ORD rue des Confédérés 70 1000 BRUXELLES

01 01.10 INSTITUT DE LA SAINTE FAMILLE D’HELMET ORD rue chaumontel 9 1030 SCHAERBEEK

01 01.10 INSTITUT TECHNIQUE CARDINAL MERCIER -
NOTRE-DAME DU SACRE-COEUR

ORD rue Portaels 81 1030 SCHAERBEEK

01 01.10 INSTITUT SAINT-DOMINIQUE ORD rue Caporal Claes 38 1030 SCHAERBEEK

01 01.10 INSTITUT DES DAMES DE MARIE ORD rue Vergote 40 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

02 02.11 INSTITUT SAINT-JEAN-BAPTISTE ORD rue de Bruxelles 45 1300 WAVRE

02 02.11 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD rue de Nivelles 52 1300 WAVRE

02 02.11 COLLEGE TECHNIQUE SAINT-JEAN ORD rue du Pont- Saint-Jean 48 1300 WAVRE

02 02.11 COLLEGE NOTRE-DAME ORD rue du Calvaire 4 1300 WAVRE

02 02.11 ECOLE L’ESCALPADE SECONDAIRE SPEC Place Albert Ier 1 1300 LIMAL

02 02.11 ECOLE L’ESCALE 1 SPEC Allée de Clerlande 6 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE

02 02.11 COLLEGE DU CHRIST-ROI ORD rue de Renivaux 25 1340 OTTIGNIES

02 02.11 LYCEE MARTIN V ORD rue du Collège 3 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

02 02.11 INSTITUT SAINT-ALBERT ORD avenue F. Charlot 35 1370 JODOIGNE

02 02.11 COLLEGE SAINT-ETIENNE DES HAYEFFES ORD rue des Hayeffes 35 1435 MONT SAINT-GUIBERT

02 02.11 ECOLE JEAN BOSCO SPEC Venelle des Sorbiers 1 1450 CHASTRE

02 02.11 COLLEGE SAINT-ETIENNE CAMPUS ORD avenue des Prisonniers de Guerre
36

1490 COURT-SAINT-ETIENNE

02 02.12 COLLEGE NOTRE-DAME DES TROIS VALLEES ORD rue du Couvent 2 1332 GENVAL

02 02.12 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD rue Saint-Jean 2 1400 NIVELLES

02 02.12 COLLEGE SAINTE-GERTRUDE ORD Faubourg de Mons 1 1400 NIVELLES

02 02.12 INSTITUT DE L’ENFANT-JESUS LYCEE ORD rue de Sotriamont 1 1400 NIVELLES

02 02.12 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT CARDINAL MER-
CIER

ORD chemin des Roussettes 10 1410 WATERLOO

02 02.12 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
DES SACRES-COEURS

ORD place Albert Ier 1410 WATERLOO

02 02.12 ECOLE DU MANOIR D’ANJOU SPEC Drève d’Argenteuil 10C 1410 WATERLOO

02 02.12 LYCEE DE BERLAYMONT ORD Drève d’Argenteuil 10C 1410 WATERLOO

02 02.12 INSTITUT DE LA VALLEE BAILLY (ENSEIGNE-
MENT GENERAL)

ORD rue Vallée Bailly 102 1420 BRAINE-L’ALLEUD

02 02.12 INSTITUT DE LA VALLEE BAILLY (ENSEIGNE-
MENT TECHNIQUE)

ORD rue Vallée Bailly 102 1420 BRAINE-L’ALLEUD

02 02.12 CYCLE D’OBSERVATION AUTONOME CARDI-
NAL MERCIER

ORD chaussée de Mont-Saint- Jean 83 1420 BRAINE- L’ALLEUD
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02 02.12 COLLEGE ARCHIEPISCOPAL CARDINAL MER-
CIER

ORD chaussée de Mont-Saint- Jean 83 1420 BRAINE- L’ALLEUD

02 02.12 COLLEGE SAINT-FRANCOIS D’ASSISES ORD rue de Mons 74 1480 TUBIZE

03 03.13 ETABLISSEMENT SAINT-JOSEPH SPEC rue Emile Lejeune 1 4250 GEER

03 03.13 LYCEE SAINTE-CROIX ET NOTRE-DAME ORD avenue Paul Brien 4 4280 HANNUT

03 03.13 COLLEGE SAINTE-CROIX ET NOTRE-DAME ORD rue de Crehen 1 4280 HANNUT

03 03.13 INSTITUT SAINT-LAURENT ORD rue du Casino 6 4300 WAREMME

03 03.13 COLLEGE SAINT-LOUIS ORD avenue du Prince Régent 30 4300 WAREMME

03 03.13 INSTITUT SAINT-LOUIS ORD avenue du Prince Régent 30 4300 WAREMME

03 03.13 COLLEGE SAINT-QUIRIN ORD rue Entre-Deux- Portes 75 4500 HUY

03 03.13 INSTITUT DON BOSCO ORD rue des Cotillages 2 4500 HUY

03 03.13 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue Vankeerberghen 10-12 4500 HUY

03 03.13 INSTITUT DE L’INSTRUCTION CHRETIENNE -
ABBAYE DE FLONE

ORD chaussée Romaine 2 4540 FLONE

03 03.13 INSTITUT LIBRE DU CONDROZ SAINT-
FRANCOIS

ORD rue du Perron 31 4590 OUFFET

04 04.14 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
SAINT-LUC

ORD rue Louvrex 111 4000 LIEGE

04 04.14 CENTRE SCOLAIRE SAINTE-VERONIQUE
MARIE-JOSE

ORD rue Rennequin Sualem 15 4000 LIEGE

04 04.14 CENTRE SCOLAIRE SAINT-BENOIT SAINT-
SERVAIS

ORD rue Lambert le Bègue 44 4000 LIEGE

04 04.14 LYCEE SAINT-BENOIT SAINT-SERVAIS D.O.A. ORD rue Lambert le Bègue 44 4000 LIEGE

04 04.14 INSTITUT DON BOSCO ORD rue des Wallons 59 4000 LIEGE

04 04.14 LYCEE SAINT-JACQUES ORD rue Darchis 35 4000 LIEGE

04 04.14 INSTITUT SAINT-JEAN BERCHMANS ORD rue des Wallons 59 4000 LIEGE

04 04.14 DAMES DE L’INSTRUCTION CHRETIENNE -
D.I.C. COLLEGE

ORD rue Sur-la- Fontaine 70 4000 LIEGE

04 04.14 INSTITUT SAINT-LAURENT ORD rue Saint- Laurent 29 4000 LIEGE

04 04.14 SAINT VINCENT FERRER ENSEIGNEMENT
PROFESSIONNEL SPECIALISE

SPEC boulevard de Froidmont 10 4020 LIEGE

04 04.15 INSTITUT NOTRE-DAME DE JUPILLE ORD rue Charlemagne 47 4020 LIEGE (JUPILLE-SUR- MEUSE)

04 04.15 COLLEGE SAINT-LAMBERT ET INSTITUT
SAINT-LAURENT

ORD rue E.Dumonceau 75 4040 HERSTAL

04 04.15 DEGRE D’OBSERVATION NOTRE-DAME SAINT-
LAMBERT SAINT-LAURENT

ORD rue E.Dumonceau 75 4040 HERSTAL

04 04.15 INSTITUT SACRE-COEUR ET SAINT-JOSEPH ORD rue de la Trairie 27 4600 VISE

04 04.15 D.O.A. SAINT-HADELIN ORD rue Saint-Hadelin 15 4600 VISE

04 04.15 COLLEGE SAINT-HADELIN ORD rue Saint-Hadelin 15 4600 VISE

04 04.16 D.O.A. SAINT-LOUIS ORD rue A. Magis 20 4020 LIEGE (BRESSOUX)

04 04.16 CENTRE SCOLAIRE SAINT-LOUIS ORD rue A. Magis 20 4020 LIEGE (BRESSOUX)

04 04.16 INSTITUT MARIA GORETTI ORD rue Renory 101 4031 ANGLEUR

04 04.16 INSTITUT SAINTE-THERESE D’AVILLA ORD rue Soeur Lutgardis 5 4032 CHENEE

04 04.16 COLLEGE SAINT-JOSEPH ORD rue Soeur Lutgardis 4 4032 CHENEE

04 04.16 COLLEGE EPISCOPAL DU SARTAY ORD rue P.Henvard 64 4053 EMBOURG

04 04.16 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue Cockerill 148 4100 SERAING

04 04.16 COLLEGE SAINT-MARTIN - ISM PAIRAY ORD rue de la Province 101 4100 SERAING

04 04.17 INSTITUT SAINT-JOSEPH ET SAINTE-
JULIENNE

ORD rue Général Bertrand 14 4000 LIEGE

04 04.17 INSTITUT MARIE- THERESE ORD rue Delfosse 25 4000 LIEGE

04 04.17 INSTITUT SAINT-BARTHELEMY D.O.A. ORD rue Hors-Château 31 4000 LIEGE

04 04.17 INSTITUT SAINT-SEPULCRE ORD rue Général Bertrand 14 4000 LIEGE

04 04.17 COLLEGE SAINT-BARTHELEMY ORD rue Hors-Château 31 4000 LIEGE

04 04.17 ECOLE PROFESSIONNELLE SPECIALISEE DE
ANS

SPEC rue du Zoning 118-120 4430 ANS

04 04.17 COLLEGE SAINT-FRANCOIS D’ASSISE ORD rue du Cimetière 2 4430 ANS

04 05.18 ECOLE JEAN XXIII SPEC Cité Cowette 18 4610 BEYNE-HEUSAY

04 05.18 CENTRE SCOLAIRE SAINTE-JULIENNE (D1) ORD avenue des Martyrs 246 4620 FLERON

04 05.18 CENTRE SCOLAIRE SAINTE-JULIENNE (D2-D3) ORD avenue des Martyrs 246 4620 FLERON
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04 05.18 CENTRE SCOLAIRE SPECIALISE NOTRE-
DAME

SPEC rue de l’Institut 40 4632 CEREXHE- HEUSEUX

05 05.18 COLLEGE ROYAL MARIE-THERESE ORD rue de Charneux 36 4650 HERVE

05 05.18 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD avenue Reine Astrid 2A 4650 HERVE

05 05.18 COLLEGE PROVIDENCE II ORD avenue Reine Astrid 9 4650 HERVE

05 05.18 COLLEGE PROVIDENCE I D.O.A. ORD avenue Reine Astrid 9 4650 HERVE

05 05.18 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD rue de l’Eglise 33 4840 WELKENRAEDT

05 05.18 COLLEGE NOTRE-DAME ORD rue de Moresnet 157 4851 GEMMENICH

05 05.19 INSTITUT SAINT-MICHEL ORD rue du Collège 126 4800 VERVIERS

05 05.19 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT TECHNIQUE-
DON BOSCO

ORD rue des Alliés 70 4800 VERVIERS

05 05.19 INSTITUT SAINT-FRANCOIS-XAVIER ORD rue de Francorchamps 12 4800 VERVIERS

05 05.19 INSTITUT SAINTE-CLAIRE ORD rue Sècheval 32 4800 VERVIERS

05 05.19 CENTRE SCOLAIRE SAINT-FRANCOIS- XAVIER ORD rue de Rome 18 4800 VERVIERS

05 05.19 INSTITUT NOTRE-DAME ORD avenue J.Tasté 38 4802 HEUSY

05 05.19 CENTRE SCOLAIRE SPECIALISE SAINT-
JOSEPH

SPEC avenue Victor David 12 4830 DOLHAIN- LIMBOURG

05 05.19 INSTITUT SAINT-ROCH D.O.A. ORD Marché 2 4910 THEUX

05 05.19 INSTITUT SAINT-ROCH 2e et 3e DEGRES ORD Marché 2 4910 THEUX

05 05.19 ENSEIGNEMENT SECONDAIRE SPECIALISE
LIBRE - SAINT-EDOUARD

SPEC route de l’Amblève 88 4987 STOUMONT

03 05.20 PETIT SEMINAIRE DE SAINT-ROCH ORD Allée de Bernardfagne 7 4190 FERRIERES

04 05.20 CENTRE SCOLAIRE SAINT-JOSEPH - SAINT-
RAPHAEL

ORD avenue de la Porallée 40 4920 SOUGNE- REMOUCHAMPS

05 05.20 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue Derrière la Gare 12 4960 MALMEDY

05 05.20 COLLEGE SAINT-REMACLE ORD avenue F.Nicolay 35 4970 STAVELOT

05 05.20 COLLEGE SAINT-REMACLE- D.O.A. ORD avenue F.Nicolay 35 4970 STAVELOT

05 05.20 INSTITUT SAINT-JOSEPH
(D2-D3)

ORD avenue de la Salm 17 4980 TROIS-PONTS

06 06.22 EPSIS - SCHALTIN SPEC rue Cardijn 6 5364 SCHALTIN

06 06.22 COMMUNAUTE SCOLAIRE LIBRE GEORGES
COUSOT

ORD place du Roi Albert Ier 11 5500 DINANT

06 06.22 COLLEGE NOTRE-DAME DE BELLEVUE ORD rue de Bonsecours 2 5500 DINANT

06 06.22 COLLEGE GODINNE-BURNOT (D2-D3) ORD Carrefour de l’Europe 3 5530 GODINNE

06 06.22 COLLEGE GODINNE-BURNOT - D.O.A. ORD Carrefour de l’Europe 3 5530 GODINNE

06 06.22 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Givet 21 5570 BEAURAING

06 06.22 INSTITUT NOTRE-DAME DU SACRE-COEUR ORD rue de Rochefort 92 5570 BEAURAING

06 06.22 INSTITUT JEAN XXIII ORD rue de la Sauvenière 7 5580 ROCHEFORT

06 06.22 INSTITUT SAINT-JOSEPH ENSEIGNEMENT
TECHNIQUE

ORD rue Saint-Hubert 14-16 5590 CINEY

06 06.22 INSTITUT SAINT-JOSEPH ENSEIGNEMENT
GENERAL

ORD rue Saint-Hubert 14-16 5590 CINEY

06 06.22 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD rue Piconette 1 5590 CINEY

06 06.23 COLLEGE SAINT-GUIBERT D.O.A. ORD place de l’Orneau 21 5030 GEMBLOUX

06 06.23 COLLEGE SAINT-GUIBERT (D2-D3) ORD place de l’Orneau 21 5030 GEMBLOUX

06 06.23 COLLEGE SAINT-ANDRE ENSEIGNEMENT
GENERAL

ORD rue des Auges 22 5060 SAMBREVILLE

06 06.23 COLLEGE SAINT-ANDRE ENSEIGNEMENT
TECHNIQUE ET PROFESSIONNEL

ORD rue des Auges 22 5060 SAMBREVILLE

06 06.23 COMMUNAUTE EDUCATIVE SAINT-JEAN-
BAPTISTE

ORD rue du Collège 27 5060 TAMINES

06 06.23 COMMUNAUTE EDUCATIVE SAINT-JEAN-
BAPTISTE (2e ET 3e DEGRES)

ORD rue du Collège 27 5060 TAMINES

06 06.23 SEMINAIRE DE FLOREFFE ORD rue du Séminaire 7 5150 FLOREFFE

06 06.23 INSTITUT SAINTE-BEGGE ORD place du Chapitre 12 5300 ANDENNE

06 06.23 COLLEGE ABBE NOEL ORD rue du Collège 4 5310 EGHEZEE

06 06.23 COLLEGE SAINT-BENOIT DE MAREDSOUS ORD rue de Maredsous 12 5537 DENEE

06 06.23 INSTITUT SAINT-JOSEPH D.O.A. ORD rue de Corennes 1 5620 FLORENNES

06 06.23 INSTITUT SAINTS PIERRE ET PAUL ORD rue des ecoles 19 5620 FLORENNES

06 06.24 ETABLISSEMENT DES SOEURS DE NOTRE
DAME

ORD rue du Lombard 41 5000 NAMUR
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06 06.24 COMMUNAUTE SCOLAIRE SAINTE-MARIE ORD rue du Président 28 5000 NAMUR

06 06.24 INSTITUT SAINTE-URSULE ORD rue de Bruxelles 78 5000 NAMUR

06 06.24 INSTITUT TECHNIQUE ORD rue Asty Moulin 60 5000 NAMUR

06 06.24 INSTITUT SAINT-LOUIS ORD rue Pépin 7 5000 NAMUR

06 06.24 ECOLE PROFESSIONNELLE SAINT-NICOLAS SPEC rue de Balart 44 5000 NAMUR

06 06.24 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue J.Billiart 19 5000 NAMUR

06 06.24 COLLEGE SAINT-SERVAIS ORD rue de la Pépinière 101 5002 SAINT-SERVAIS

06 06.24 ECOLE PROFESSIONNELLE ORD rue Florent Dethier 31 5002 SAINT-SERVAIS

06 06.24 EPSIS - CENTRE SCOLAIRE SAINTE-CLAIRE SPEC rue de l’Institut 30 5004 BOUGE

06 06.24 ECOLE PROFESSIONNELLE D’ENSEIGNE-
MENT SPECIALISE REUMONJOIE

SPEC chemin de Reumont 143 5020 MALONNE

06 06.24 EPSIS - LA SITREE SPEC rue P. Houbotte 6 5020 VEDRIN

06 06.24 ECOLE CLAIR-VAL SPEC rue de la Sapinette 43 5020 SUARLEE

06 06.24 ECOLE PROFESSIONNELLE SAINT-LAMBERT SPEC rue d’Anton 302 5300 BONNEVILLE

06 06.25 ECNAS SAINTE-ELISABETH ORD place Louise Godin 15 5000 NAMUR

06 06.25 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT DES ARTS, TECH-
NIQUES, SCIENCES ET ARTISANAT-IATA

ORD rue de la Montagne 43A 5000 NAMUR

06 06.25 INSTITUT ILON SAINT-JACQUES ORD rue des Carmes 12 5000 NAMUR

06 06.25 ECOLE AVE MARIA ORD route de Bricgniot 205 5002 SAINT-SERVAIS

06 06.25 INSTITUT DE LA PROVIDENCE ORD place du Couvent 3 5020 CHAMPION

06 06.25 INSTITUT SAINT-BERTHUIN ORD rue Fond de Malonne 129 5020 MALONNE

06 06.25 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD chaussée de Liège 246 5100 JAMBES (NAMUR)

06 06.25 INSTITUT SAINTE-MARIE
(D2-D3)

ORD chaussée de Liège 246 5100 JAMBES (NAMUR)

06 06.25 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD rue Mazy 20 5100 JAMBES (NAMUR)

06 06.25 COLLEGE NOTRE-DAME DE LA PAIX ORD place de la Paix 5 5101 ERPENT

07 07.26 INSTITUT NOTRE-DAME – SEMINAIRE (1er

DEGRE)
ORD rue des Ecoles 20 6600 BASTOGNE

07 07.26 INSTITUT NOTRE-DAME – SEMINAIRE (2e et
3e DEGRES)

ORD place en Piconrue 6 6600 BASTOGNE

07 07.26 ECOLE DU MARDASSON SPEC chemin des Maies 29 6600 BASTOGNE

07 07.26 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD rue des Chars à Boeufs 12 6690 VIELSALM

07 07.27 INSTITUT SAINTE-JULIE D.O.A. ORD rue Américaine 28 6900 MARCHE-EN- FAMENNE

07 07.27 INSTITUT SAINT-ROCH Technique et Profession-
nel

ORD rue Américaine 28 6900 MARCHE-EN- FAMENNE

07 07.27 INSTITUT SAINT-LAURENT ENS GENERAL (D2-
D3)

ORD rue Américaine 28 6900 MARCHE-EN- FAMENNE

07 07.27 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD En Charotte 28 6940 BARVAUX-SUR-OURTHE

07 07.27 EPSIS- CLAIRVAL SPEC Terre aux Ris 1 6940 BARVAUX-SUR-OURTHE

07 07.27 INSTITUT SAINT-JOSEPH - SACRE-COEUR ORD Vieille Route de Beausaint 22 6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE

07 07.28 INSTITUT SAINT-JOSEPH - EC.GEN.LIBRA-
MONT - EC.TECH.BERTRIX

ORD rue de Bonance 11 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY

07 07.28 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue G.Lorand 3 6830 BOUILLON

07 07.28 INSTITUT SAINT-MICHEL ORD place du Château 3 6840 NEUFCHATEAU

07 07.28 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD avenue A. Tagnon 1 6850 CARLSBOURG

07 07.28 ECOLE SECONDAIRE LIBRE SAINT HUBERT ORD rue Saint Gilles 41 6870 SAINT-HUBERT

07 07.28 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Burhaimont 11 6880 BERTRIX

07 07.28 COLLEGE D’ALZON ORD rue de Han 1 6927 BURE

07 07.29 INSTITUT NOTRE-DAME D.O.A. ORD rue J.Netzer 21 6700 ARLON

07 07.29 INSTITUT CARDIJN LORRAINE - AUMONIERS
DU TRAVAIL - ARLON - DIFFERT - ATHUS
ENSEIGNEMENT TECHNIQUE ET PROFESSION-
NEL

ORD rue de Neufchâteau 69 6700 ARLON

07 07.29 INSTITUT SAINTE-MARIE ENSEIGNEMENT
SECONDAIRE

ORD rue de Bastogne 33 6700 ARLON

07 07.29 INSTITUT NOTRE-DAME (2e ET 3e DEGRES) ORD rue J.Netzer 21 6700 ARLON

07 07.29 INSTITUT CARDIJN LORRAINE - AUMONIERS
DU TRAVAIL - ARLON - DIFFERT - ATHUS
ENSEIGNEMENT GENERAL

ORD rue Luttgens 10 6791 ATHUS

07 07.30 COMMUNAUTE SCOLAIRE SAINT-BENOIT 1er

DEGRE
ORD avenue de la Gare 68 6720 HABAY-LA-NEUVE
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07 07.30 COMMUNAUTE SCOLAIRE SAINT-BENOIT (D2-
D3)

ORD rue de Luxembourg 2 6720 HABAY-LA-NEUVE

07 07.30 INSTITUT DE LA PROVIDENCE SPEC rue Saint-Antoine 199A 6740 ETALLE

07 07.30 COLLEGE NOTRE-DAME DU BONLIEU ORD rue Chanoine Crousse 1 6760 VIRTON

07 07.30 INSTITUT DES ARTS ET METIERS ORD rue d’Arlon 112 6760 VIRTON

07 07.30 INSTITUT DE LA SAINTE FAMILLE ORD rue de Montmédy 2 6760 VIRTON

07 07.30 INSTITUT SAINTE-ANNE ORD rue de la Station 2 6820 FLORENVILLE

08 08.31 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue du Four Chapitre 3 7500 TOURNAI

08 08.31 INSTITUT LIBRE DES METIERS SPEC chaussée de Lille 198 7500 TOURNAI

08 08.31 COLLEGE NOTRE-DAME ORD rue des Augustins 30 7500 TOURNAI

08 08.31 ITEHO JEANNE D’ARC ORD quai des Salines 28 7500 TOURNAI

08 08.31 INSTITUT DON BOSCO ORD boulevard Léopold 63 7500 TOURNAI

08 08.31 INSTITUT DES URSULINES - LA MADELEINE ORD rue des carmes 10 7500 TOURNAI

08 08.31 CENTRE EDUCATIF DE LA SAINTE-UNION ORD chaussée de Lille 12 7500 TOURNAI

08 08.31 INSTITUT SAINT-LUC ORD chaussée de Tournai 7 7520 RAMEGNIES-CHIN

08 08.31 INSTITUT SAINT-ANDRE ORD chaussée de Tournai 57 7520 RAMEGNIES-CHIN

08 08.31 INSTITUT LES COLIBRIS SPEC rue du Saulchoir 56 7540 KAIN

08 08.31 COLLEGE NOTRE-DAME DE LA TOMBE ORD rue Abbé Dropsy 2 7540 KAIN

08 08.31 INSTITUT DE LA SAINTE-UNION ORD rue Montgomery 71 7540 KAIN

08 08.32 INSTITUT SAINT-CHARLES ORD rue Pont-à-la- Faulx 66 7600 PERUWELZ

08 08.32 EPSIS - FOYER DE ROUCOURT SPEC place de Roucourt 11 7601 ROUCOURT

08 08.32 ETABLISSEMENT D’ENSEIGNEMENT SECON-
DAIRE SPECIALISE

SPEC boulevard du Château 14 7800 ATH

08 08.32 COLLEGE SAINT-JULIEN ORD rue du Spectacle 1 7800 ATH

08 08.32 INSTITUT TECHNIQUE ORD boulevard du château 12 7800 ATH

08 08.32 INSTITUT SAINT-FRANCOIS DE SALES ORD rue du Gouvernement 7 7800 ATH

08 08.32 COLLEGE SAINT-AUGUSTIN ORD chaussée d’Ath 1 7850 ENGHIEN

08 08.32 INSTITUT SAINT-AUGUSTIN ORD chaussée d’Ath 1 7850 ENGHIEN

08 08.32 MAISON SAINT-AUGUSTIN D.O.A. ORD chaussée d’Ath 1 7850 ENGHIEN

08 08.32 COLLEGE VISITATION - LA BERLIERE ORD Parvis Saint- Pierre 13 7860 LESSINES

08 08.32 ECOLE SAINT-FRANCOIS DE SALES SPEC rue Saint-Martin 3 7900 LEUZE-EN-HAINAUT

08 08.32 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT TECHNIQUE
SAINT-ELOI

ORD Tour Saint-Pierre 11 7900 LEUZE-EN-HAINAUT

08 08.32 COLLEGE SAINT-ELOI ORD Tour Saint-Pierre 11 7900 LEUZE-EN-HAINAUT

08 08.32 ECOLE LA PORTE OUVERTE SPEC rue du Couvent 42 7903 BLICQUY

08 08.32 INSTITUT SECONDAIRE SPECIAL SAINTE-
GERTRUDE

SPEC rue de Bauffe 2 7940 BRUGELETTE

08 08.33 INSTITUT LE TREMPLIN SPEC rue de la Bouverie 25 7700 MOUSCRON

08 08.33 INSTITUT DES FRERES MARISTES ORD rue des Etudiants 2 7700 MOUSCRON

08 08.33 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD rue du Val 43 7700 MOUSCRON

08 08.33 COLLEGE TECHNIQUE SAINT-HENRI ORD avenue Royale 50 7700 MOUSCRON

08 08.33 COLLEGE SAINTE-MARIE ORD rue Léopold 61 7700 MOUSCRON

08 08.33 COLLEGE SAINTE-MARIE D.O.A. ORD rue de Tournai 17 7700 MOUSCRON

08 08.33 INSTITUT SAINT-CHARLES ORD place de la Résistance 10 7711 DOTTIGNIES

08 08.33 ETABLISSEMENT SECONDAIRE D’ENSEIGNE-
MENT SPECIAL - LES TRIEUX

SPEC rue du Cornet 47 7730 LEERS-NORD

08 08.34 INSTITUT SAINT-HENRI ORD rue du Commerce 21 7780 COMINES

08 08.34 COLLEGE DE LA LYS ORD rue Romaine 40 7780 COMINES

09 09.35 CENTRE SCOLAIRE SAINT-STANISLAS ORD rue des Dominicains 15 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD rue des Dominicains 9 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT TECHNIQUE SAINT-LUC ORD rue Saint Luc 3 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT SAINT-LUC ORD rue Saint Luc 4 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT DE LA SAINTE-FAMILLE ORD avenue du Tir 12 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT TECHNIQUE DES URSULINES ORD avenue du Tir 12 7000 MONS

09 09.35 INSTITUT SAINT-FERDINAND ORD avenue Maréchal Foch 824 7012 JEMAPPES

09 09.35 INSTITUT SAINT-VINCENT SPEC rue de France 39 7034 OBOURG

09 09.35 INSTITUT DU SACRE-COEUR ORD rue des Dames 77 7080 FRAMERIES
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09 09.36 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT TECHNIQUE ET
COMMERCIAL LES AUMONIERS DU TRAVAIL

ORD rue de Caraman 13 7300 BOUSSU

09 09.36 I.E.S.C.A. ORD route de Mons 63 7301 BOUSSU

09 09.36 COLLEGE SAINTE-MARIE ORD rue du Port 115- 127 7330 SAINT-GHISLAIN

09 09.36 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD avenue de l’Enseignement 10 7330 SAINT-GHISLAIN

09 09.36 ECOLE LA CLAIRIERE SPEC rue du Berchon 161 7340 COLFONTAINE

09 09.36 ECOLE LA CORDEE SPEC rue du Berchon 159 7340 COLFONTAINE

09 09.36 INSTITUT LA SAINTE-UNION ORD rue du Roi Albert 10 7370 DOUR

09 09.36 CENTRE SCOLAIRE DON BOSCO ORD rue Grande 21 7380 QUIEVRAIN

09 09.37 COLLEGE SAINT-VINCENT D.O.A. ORD chaussée de Braine 22 7060 SOIGNIES

09 09.37 COLLEGE SAINT-VINCENT (D2- D3) ORD chaussée de Braine 22 7060 SOIGNIES

09 09.37 INSTITUT TECHNIQUE SAINT-VINCENT ORD chaussée de Braine 22 7060 SOIGNIES

09 09.37 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT TECHNIQUE
SAINT-GABRIEL

ORD rue de Mons 80 7090 BRAINE-LE-COMTE

09 09.37 INSTITUT NOTRE-DAME DE BONNE ESPE-
RANCE

ORD rue des Postes 101 7090 BRAINE-LE-COMTE

09 09.38 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue de Bouvy 35 7100 LA LOUVIERE

09 09.38 INSTITUT TECHNIQUE SAINT-JOSEPH ORD rue G. Boël 23 7100 LA LOUVIERE

09 09.38 INSTITUT SAINT-JOSEPH D.O.A. ORD rue G. Boël 55 7100 LA LOUVIERE

09 09.38 INSTITUT SAINT-JOSEPH (D2-D3) ORD rue Gustave Boël 55 7100 LA LOUVIERE

09 09.38 ENS. PROF. SEC.INF.SPEC. - ECOLE LES
ROCAILLES

SPEC rue Salvotte Prolongée 7110 HOUDENG-AIMERIES

09 09.38 SEMINAIRE DE BONNE-ESPERANCE ORD rue Gr.Jurion 22 7120 ESTINNES

09 09.38 COLLEGE NOTRE-DAME DE BON SECOURS ORD rue de Merbes 25 7130 BINCHE

09 09.38 INSTITUT SAINTE-THERESE ORD Grand’Rue 79 7170 MANAGE

10 10.39 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Marcinelle 41 6000 CHARLEROI

10 10.39 INSTITUT SAINT-ANDRE ORD rue du Parc 6 6000 CHARLEROI

10 10.39 INSTITUT D’ENSEIGNEMENT TECHNIQUE
NOTRE-DAME

ORD rue de la Sciences 50-62 6000 CHARLEROI

10 10.39 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD boulevard de l’Yser 12 6000 CHARLEROI

10 10.39 COLLEGE DES AUMONIERS DU TRAVAIL DE
CHARLEROI

ORD Grand’Rue 185 6000 CHARLEROI

10 10.39 CENTRE SCOLAIRE DU SACRE-COEUR ORD boulevard Audent 58 6000 CHARLEROI

10 10.39 LYCEE MIXTE FRANCOIS DE SALES ORD rue des Vallées 18 6060 GILLY (CHARLEROI)

10 10.40 COLLEGE DE L’ALLIANCE ORD rue de Mons 106 6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE

10 10.40 CENTRE SCOLAIRE SAINT-JOSEPH NOTRE-
DAME

ORD rue Strimelle 1 6040 JUMET (CHARLEROI)

10 10.40 COLLEGE SAINT-MICHEL ORD Faubourg de Charleroi 15 6041 GOSSELIES

10 10.40 INSTITUT SAINTE-ANNE ORD rue Circulaire 5 6041 GOSSELIES

10 10.40 INSTITUT DE LA PROVIDENCE HUMANITES ORD Faubourg de Bruxelles 105 6041 GOSSELIES

10 10.40 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue de l’Enseignement 1 6140 FONTAINE- L’EVEQUE

10 10.40 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue de l’Eglise 7 6210 REVES

10 10.41 E.L.E.S.S. ″LE SOLEIL LEVANT″ SPEC rue Grimard 175 6061 MONTIGNIES- SUR-SAMBRE

10 10.41 ECOLE ARTISANALE POPULAIRE (E.A.P.) SPEC rue Wilmet 42 6110 MONTIGNY-LE- TILLEUL

10 10.41 ECOLE SAINT-EXUPERY SPEC rue Abbaye d’Aulne 2 6142 LEERNES

10 10.41 INSTITUT SAINT-JOSEPH ORD place J.Guyoz 1 6200 CHATELET

10 10.41 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue Neuve 26 6200 CHATELET

10 10.41 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD place d’Arenberg 20 6200 CHATELET (CHATELINEAU)

10 10.41 COLLEGE SAINT-PIE X ORD rue Lloyd George 15 6200 CHATELET (CHATELINEAU)

10 10.41 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Bruxelles 97 6220 FLEURUS

10 10.41 INSTITUT NOTRE-DAME DE LOVERVAL ORD route de Philippeville 35 6280 LOVERVAL

10 10.41 COLLEGE SAINT-AUGUSTIN ORD avenue Reine Astrid 13 6280 GERPINNES

10 10.42 INSTITUT NOTRE-DAME (ENS. SPECIAL) SPEC rue des Récollets 1 5600 PHILIPPEVILLE

10 10.42 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de l’Eglise Saint-Philippe 10 A 5600 PHILIPPEVILLE

10 10.42 INSTITUT SAINTE-MARIE ORD rue Noiret 6 5660 COUVIN

10 10.42 ASBL SAINTE-CHRETIENNE ENSEIGNEMENT
SPECIALISE

SPEC boulevard Louise 23 6460 CHIMAY

10 10.42 INSTITUT NOTRE-DAME ORD rue de Virelles 75 6460 CHIMAY
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10 10.42 COLLEGE SAINT-JOSEPH ORD rue de Virelles 75 6460 CHIMAY

10 10.42 INSTITUT PARIDAENS ORD Grand-Place 12 6500 BEAUMONT

10 10.42 INSTITUT NOTRE-DAME ORD Grand’Rue 68 6530 THUIN

10 10.42 INSTITUT DES METIERS DE LA CONSTRUC-
TION ET DE L’ENVIRONNMENT

SPEC rue de Maubeuge 170 6560 ERQUELINNES

10 10.42 ECOLE D’ARTS ET METIERS ORD rue Sainte- Thérèse 47 6560 ERQUELINNES

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’agréation des centres
d’enseignement secondaire ordinaire et spécial de plein exercice pour l’enseignement libre confessionnel.

Bruxelles, le 2 mai 2018.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/12212]
2 MEI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de erkenning van de centra voor

gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs met volledig leerplan voor het confessioneel vrij onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 3, paragraaf 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1982 betreffende de scholengemeenschappen voor secundair onderwijs
en houdende het rationalisatie- en programmatieplan van het secundair onderwijs met volledig leerplan, inzonderheid
op de artikelen 14 tot 17;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2003 betreffende de erkenning van
de scholengemeenschappen voor gewoon en buitengewoon secundair onderwijs met volledig leerplan voor het
confessioneel vrij onderwijs;

Op de voordracht van het vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan van het confessioneel vrij onderwijs;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De als bijlage bij dit besluit vermelde centra voor gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs met
volledig leerplan voor het confessioneel vrij onderwijs, worden erkend.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2003 betreffende de erkenning van de
scholengemeenschappen voor gewoon en buitengewoon secundair onderwijs met volledig leerplan voor het
confessioneel vrij onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het secundair onderwijs en het gespecialiseerd onderwijs, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 mei 2018.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/31096]

2 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du 12 juin 2008
relatif à la programmation de l’offre médicale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins de santé, les articles 91 et 92 ;
Vu l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la programmation de l’offre médicale, l’article 4 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 décembre 2017 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 mars 2018 ;
Vu le « test genre » du 26 juillet 2017 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du

7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;
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Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 63.145/2 donné le 27 mars 2018 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre-Président ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 3°/1, de l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la programmation de l’offre médicale, le
chiffre « 320 » est remplacé par le chiffre « 423 ».

Art. 2. Le Ministre ayant l’agrément des professions des soins de santé dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 mai 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/31096]
2 MEI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het koninklijk besluit

van 12 juni 2008 betreffende de planning van het medisch aanbod

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, de
artikelen 91 en 92;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de planning van het medisch aanbod, artikel 4;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 december 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 9 maart 2018;
Gelet op de “gendertest” van 26 juli 2017 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet

van 7 januari 2016 betreffende de integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 63.145/2, verleend op 27 maart 2018 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, 3°/1, van het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de planning van het medisch
aanbod, wordt het aantal “320” vervangen door het aantal “423”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor de erkenning van de gezondheidszorgberoepen, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 2 mei 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202651]
11 MAI 2018. — Décret spécial modifiant l’article 28 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles

en vue d’instaurer l’obligation d’alterner systématiquement le genre des candidats sur les listes pour l’élection
des membres du Parlement wallon (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Dans l’article 28 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, remplacé par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 et modifié par les lois spéciales des 2 mars 2004 et 27 mars 2006, les alinéas 5 et 6 sont
remplacés par ce qui suit :

″Sur chacune des listes, tout candidat doit être de sexe différent par rapport au candidat qu’il suit dans l’ordre de
la liste, excepté à la dernière place de la liste dans le cas de listes qui, au moment de leur arrêt définitif, comprennent
un nombre impair de candidats.″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 11 mai 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique et
de la Simplification administrative,

A. GREOLI
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Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET
Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,

des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,
C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1065 (2017-2018) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 9 mai 2018.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/202651]

11. MEI 2018 — Sonderdekret zur Abänderung von Artikel 28 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen im Hinblick auf die Einführung der Verpflichtung, die Listen zur Wahl der Mitglieder des
Wallonischen Parlaments systematisch abwechselnd mit Männern und Frauen zu besetzen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - In Artikel 28 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, ersetzt durch
das Sondergesetz vom 16. Juli 1993 und abgeändert durch die Sondergesetze vom 2. März 2004 und vom 27. März 2006,
werden die Absätze 5 und 6 durch das Folgende ersetzt:

″Auf jeder der Listen muss jeder Kandidat anderen Geschlechts sein als der vor ihm auf der Liste stehende
Kandidat. Diese Verpflichtung gilt nicht für den letzten Listenplatz, falls es sich um Listen handelt, die zum Zeitpunkt
ihres endgültigen Abschlusses eine ungerade Zahl von Kandidaten aufweisen.″.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 11. Mai 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst und
die administrative Vereinfachung

A. GREOLI
Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung

und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen

J.-L. CRUCKE
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,

Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2017-2018
Dokumente des Wallonischen Parlaments 1065 (2012-2013) Nrn. 1 bis 4.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 9. Mai 2018
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/202651]
11 MEI 2018. — Bijzonder decreet houdende wijziging van artikel 28 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot

hervorming der instellingen met het oog op de verplichting van een gelijke alternerende vertegenwoordiging
van mannen en vrouwen op de kandidatenlijsten voor de verkiezingen van de leden van het Waalse
Parlement (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. In artikel 28 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, vervangen
bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij de bijzondere wetten van 2 maart 2004 en 27 maart 2006, worden
het vijfde en het zesde lid vervangen als volgt :

″Op elke van de lijsten moet elke kandidaat van verschillend geslacht zijn ten opzichte van de kandidaat achter
welke hij/zij in de volgorde van de lijst geplaatst is, behalve op de laatste plaats van de lijst in geval van lijsten die,
bij de definitieve vaststelling ervan, een oneven aantal kandidaten tellen.″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 11 mei 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve
Vereenvoudiging,

A. GREOLI
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling

en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en

afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 1065 (2017-2018) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 9 mei 2018
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202653]

11 MAI 2018. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité
et le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 12 avril 2001 relatif à
l’organisation du marché régional de l’électricité

Article 1er. Dans l’article 2 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité,
modifié en dernier lieu par le décret du 26 octobre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 20o, alinéa 1er, les mots « l’administrateur du gestionnaire de réseau » sont remplacés par les mots « la
personne physique, administrateur du gestionnaire de réseau », les mots « en application de l’article 16, § 2 » sont
remplacés par les mots « en vertu de l’article 16 »;

b) au 20o, a) les mots « , à l’exception d’un auto-producteur » sont insérés entre les mots « producteur » et les mots
« , fournisseur »;

c) au 20o, b), les mots « à l’exception des pouvoirs publics, » sont insérés entre les mots « entreprises associées ou
liées, » et les mots « qui de l’avis de la CWaPE »;

d) le 51o, abrogé par le décret du 11 avril 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 51o « pouvoirs publics » : la Région wallonne, les communes, C.P.A.S. et provinces ainsi que les organismes
d’intérêt public visés à l’article 3 du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux
missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, à l’exception de la Commission wallonne
pour l’Energie, pour autant que ces organismes d’intérêt public soient des personnes morales de droit public et qu’ils
soient détenus de façon exclusive par des personnes morales de droit public; »;
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e) un 62o est ajouté :
« 62o « intercommunale pure de financement » : intercommunale à laquelle aucune personne physique ni morale

autre que les communes et le cas échéant les provinces et la Région ne participe et dont l’objet principal est la gestion
des participations des pouvoirs publics, notamment dans le secteur énergétique ».

Art. 2. A l’article 6 du même décret, modifié par le décret du 1er avril 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le gestionnaire d’un réseau de distribution est une personne morale de droit public, qui peut prendre la

forme d’une intercommunale. »;
2o dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.
Art. 3. L’article 7 du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du

22 juillet 2010, est remplacé par ce qui suit :
« Art. 7. Le gestionnaire de réseau de distribution, ainsi que le candidat gestionnaire de réseau de distribution

remplit les conditions suivantes :
1o au minimum septante-cinq pour cent plus une des parts représentatives du capital du gestionnaire du réseau

de distribution et au minimum septante-cinq pour cent plus un des droits de vote sont détenus par les pouvoirs publics;
2o les parts détenues par les communes et les provinces le sont, soit directement, soit par l’intermédiaire direct

d’une intercommunale pure de financement;
3o à l’exception des pouvoirs publics et le cas échéant de leurs intercommunales pures de financement, un

producteur, fournisseur ou intermédiaire, ou toute autre société liée ou associée, ne peut détenir, directement ou
indirectement, des parts représentatives du capital social du gestionnaire du réseau de distribution;

4o le conseil d’administration est composé exclusivement d’administrateurs indépendants au sens du présent
décret;

5o si des parts représentatives du capital social du gestionnaire du réseau de distribution sont détenues divisément
par des pouvoirs publics détenant directement ou indirectement des participations dans le capital social d’un
producteur, fournisseur ou intermédiaire, les statuts du gestionnaire du réseau de distribution empêchent que l’un de
ces actionnaires puisse individuellement, directement ou indirectement, rejeter, bloquer ou imposer une décision ou
faire obstacle à une prise de décision;

6o les dispositions du Code de la démocratie locale et de la décentralisation relatives à la rémunération des
administrateurs et titulaires d’une fonction dirigeante locale s’appliquent aux administrateurs et gestionnaires du
gestionnaire de réseau de distribution ainsi qu’à sa ou ses filiales, quelle que soit leur forme juridique.

Par rémunération visée au 6o, l’on entend tout montant fixe et variable perçu dans le cadre des activités accomplies
au sein du gestionnaire de réseau de distribution et, le cas échéant, de sa filiale.

Le Gouvernement peut fixer des conditions complémentaires relatives à la composition, à la gouvernance, ainsi
qu’au processus décisionnel du gestionnaire de réseau de distribution. ».

Art. 4. L’article 7bis du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du 11 avril 2014,
est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’article 7, toute personne n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires visés à l’article 7,
alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut détenir directement ou indirectement des parts représentatives du capital social du
gestionnaire du réseau de distribution que si les conditions suivantes sont réunies :

1o les statuts du gestionnaire de réseau de distribution stipulent que toute décision exige la majorité des voix
exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o;

2o ces statuts ne contiennent aucune disposition permettant aux actionnaires visés au présent article,
individuellement ou collectivement, de rejeter, bloquer ou imposer une décision ou de faire obstacle à une prise de
décision;

3o nonobstant l’article 1523-12, § 2, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les statuts du
gestionnaire du réseau de distribution stipulent que toute modification statutaire, à l’exception de dispositions relatives
à la protection légitime des associés minoritaires, exige la majorité simple des voix exprimées par les délégués présents
à l’assemblée générale et la majorité des deux tiers des voix exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 7,
alinéa 1er, 1o et 2o;

4o les statuts du gestionnaire du réseau de distribution prévoient que, toute personne n’entrant pas dans la
catégorie des actionnaires visés à l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut acquérir ou vendre de parts représentatives du
capital social du gestionnaire du réseau de distribution qu’avec l’autorisation du Gouvernement, donnée après avis de
la CWaPE ».

Art. 5. L’article 7ter du même décret, inséré par le décret du 11 avril 2014, est abrogé.

Art. 6. A l’article 8 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 11 avril 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les paragraphes 1er et 2 sont remplacés comme suit :

« § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution assure l’activité de service public liée à la gestion de
l’exploitation, la sécurité, l’entretien et le développement du réseau de distribution dans les conditions fixées à
l’article 11.

Le gestionnaire du réseau de distribution peut réaliser des activités de production d’électricité issue de sources
d’énergie renouvelable. L’électricité ainsi produite est exclusivement utilisée afin d’alimenter ses propres installations,
pour compenser ses pertes de réseau et pour fournir les clients finals dans les cas prévus par le présent décret.

Il peut uniquement réaliser, directement ou par le biais de ses filiales, les activités relevant de sa mission de service
public telles que définies par ou en vertu du décret.

Le gestionnaire de réseau de distribution ne détient pas directement ou indirectement des participations dans le
capital de producteurs, fournisseurs et intermédiaires.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution ne réalise pas d’activité commerciale liée à l’énergie.

Les activités commerciales visées à l’alinéa 1er sont notamment la production d’énergie et la fourniture d’énergie
aux clients finals hors cas prévus par le décret, les audits d’énergie, les services d’efficacité énergétique, ainsi que toute
autre activité ne relevant pas directement de la mission de service public du gestionnaire de réseau.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, la CWaPE peut autoriser un gestionnaire du réseau de distribution à réaliser, seul ou
en partenariat, notamment avec des producteurs, fournisseurs ou intermédiaires, des activités commerciales liées à
l’énergie aux conditions cumulatives suivantes :

1o à la suite d’une procédure de marché public ouverte, transparente et non discriminatoire, organisée par le
gestionnaire de réseau de distribution, aucun acteur du marché n’a démontré sa capacité à détenir, développer, gérer
ou exploiter pareille activité par la remise d’une offre contenant un prix inférieur au coût que supporterait le
gestionnaire de réseau de distribution en exerçant lui-même cette activité et par la démonstration de sa capacité à
garantir une qualité de service au moins équivalente;

2o l’activité visée à l’alinéa 1er est techniquement et commercialement complémentaire aux tâches du gestionnaire
de réseau de distribution et directement utile pour qu’il puisse remplir ses missions de service public;

3o après avoir contrôlé la conformité de la procédure de marché public, la CWaPE évalue la nécessité d’une telle
dérogation en tenant compte des conditions visées aux 1o et 2o et approuve son exercice par le gestionnaire de réseau
de distribution.

Concernant le 3o, dans son autorisation, la CWaPE, précise la ou les activités ainsi autorisées, en prenant soin de
détailler leurs modalités d’exercice et notamment, leur durée maximale qui ne dépasse pas cinq ans, la zone
géographique concernée s’il y a lieu, ainsi que les conditions de reconduction de l’autorisation et de retrait progressif
du gestionnaire de réseau de distribution desdites activités.

La CWaPE peut reconduire l’autorisation pour une durée inférieure ou équivalente à cinq ans si les conditions
visées aux 1o, 2o et 3o sont remplies.

L’activité autorisée en vertu du présent paragraphe est exercée de manière transparente et non-discriminatoire. »;
2o dans le paragraphe 2bis, les mots « l’ensemble des activités en dehors du secteur de l’électricité » sont remplacés

par les mots « les activités dérogatoires autorisées conformément au paragraphe 2 »;
3o il est complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit :
« § 4. Toute aliénation de l’infrastructure et de l’équipement faisant partie du réseau de distribution, faite par le

gestionnaire du réseau de distribution, est soumise à l’accord du Gouvernement, après avis de la CWaPE. ».
Art. 7. A l’article 10 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 11 avril 2014, les modifications

suivantes sont apportées :
1o le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant :
« Le gestionnaire de réseau ne peut transférer à sa filiale la propriété de l’infrastructure ou de l’équipement du

réseau. »;
2o le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé;
3o au paragraphe 2, alinéa 3 ancien devenu alinéa 2, les mots « § 3. » sont ajoutés devant les mots « Le

Gouvernement peut » et l’alinéa est complété par la phrase suivante : « Est considéré comme manquement grave, le
non-respect des dispositions relatives à l’actionnariat, aux organes de gestion ou aux missions des gestionnaires de
réseau de distribution, et le cas échéant de leur filiale, ainsi que le manquement répété aux obligations imposées par
et en vertu du présent décret. Le manquement grave est constaté après expiration du délai fixé par la CWaPE pour
permettre au gestionnaire de réseau de distribution ou à sa filiale de se mettre en conformité. ″.

Art. 8. A l’article 11, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 11 avril 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, le mot « notamment » est abrogé;
2o l’alinéa 2 est complété par un 12o rédigé comme suit :
« 12o assurer un rôle de facilitateur de marché, notamment en vue de mettre en oeuvre la transition énergétique »;
3o deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 2 et 3 :
« Concernant le 12o, après avis de la CWaPE et concertation des gestionnaires de réseaux de distribution, le

Gouvernement définit la description de ce rôle de facilitateur de marché et les modalités pratiques de son exercice.
Après avis de la CWaPE, le Gouvernement peut définir des tâches complémentaires afin de permettre au

gestionnaire de réseau de distribution d’assurer la gestion du réseau conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er. ».
Art. 9. A l’article 16 du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du

11 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :
1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le gestionnaire de réseau de distribution dispose d’un personnel qualifié, en nombre suffisant, dépendant

directement du gestionnaire de réseau de distribution, et ne travaillant pas pour un producteur, fournisseur,
intermédiaire ou toute autre société liée ou associée, afin d’assurer l’exercice des missions visées à l’article 11.
Moyennant accord de la CWaPE, il peut toutefois confier, seul ou en association avec un ou plusieurs gestionnaires de
réseau de distribution, tout ou partie de l’exploitation journalière de ses activités visées à l’article 11 à une filiale
constituée conformément au paragraphe 2. »;

2o dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est abrogé;
3o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, la phrase « La création de la filiale doit se faire dans

le respect des conditions suivantes : » est remplacée par la phrase : « La filiale visée au paragraphe 1er remplit les
conditions suivantes: »;

4o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, les 2o et 2obis sont remplacés par ce qui suit :
« 2o la filiale est détenue à cent pour cent par le ou les gestionnaires de réseau de distribution qui lui ont confié,

en tout ou en partie, l’exploitation journalière de leur activité, et, le cas échéant, les actionnaires de ceux-ci. Les seuils
de détention du capital social de la filiale respectent les prescrits de l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o du présent décret;

2obis dans l’éventualité où les parts représentatives du capital social de la filiale seraient détenues divisément par
des pouvoirs publics détenant directement ou indirectement des participations dans le capital social d’un producteur,
fournisseur ou intermédiaire, les statuts de celle-ci empêchent que l’un de ces actionnaires puisse individuellement,
directement ou indirectement, rejeter, bloquer ou imposer une décision ou faire obstacle à une prise de décision; »;

5o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, est inséré un 2ter rédigé comme suit :
« 2oter la filiale ne détient pas directement ou indirectement de parts représentatives du capital des producteurs,

fournisseurs ou intermédiaires; »;
6o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, a), les mots « 80 % au moins des membres de

son conseil d’administration sont des administrateurs » sont remplacés par les mots « le conseil d’administration est
composé uniquement d’administrateurs »,les mots « et sont » sont remplacés par les mots « et ceux-ci sont » et les mots
« par le ou les gestionnaire(s) » sont remplacés par les mots « parmi les membres du conseil ou des conseils
d’administration du ou des gestionnaire(s) »;
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7o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, b), les mots « des tâches stratégiques et
confidentielles énoncées au § 1er » sont remplacés par les mots « des décisions relatives aux missions visées à
l’article 11 »;

8o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, c) les mots « , composés majoritairement
d’administrateurs indépendants, et » sont abrogés;

9o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, le 4o est abrogé;
10o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 5o, les mots « la filiale peut » sont remplacés par

les mots « la filiale ne peut »;
11o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 ancien devenant l’alinéa 1er est complété par un 6o rédigé comme suit :
« 6o afin d’assurer l’exploitation journalière des activités confiées par le ou les gestionnaires de réseau de

distribution, la filiale dispose de personnel qualifié, en nombre suffisant, dépendant directement de celle-ci et ne
travaillant pas pour un producteur, fournisseur ou intermédiaire ou toute autre société liée ou associée. »;

12o dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 ancien est abrogé;
13o dans le paragraphe 3, les mots « au Ministre » sont chaque fois remplacés par les mots « au ministre et à la

CWaPE »;
14o dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « ainsi que tout renouvellement » sont remplacés par le mot « et »;
15o le paragraphe 4 est remplacé comme suit :
« § 4. La filiale s’étant vu déléguer l’exercice de la mission, conformément au paragraphe 2, ne peut pas déléguer

à une sous structure, l’exercice de leurs missions et obligations ainsi confiées. »;
16o il est complété par les paragraphes 5 à 8 rédigés comme suit :
« § 5. Tout actionnaire du gestionnaire du réseau de distribution n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires

visés à l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut détenir directement ou indirectement des parts représentatives du capital
social de la filiale créée par ce gestionnaire de réseau de distribution que si les conditions suivantes sont réunies :

1o les statuts de la filiale stipulent que toute décision exige la majorité des voix exprimées par les délégués des
personnes visées à l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o;

2o ces statuts ne contiennent aucune disposition permettant aux actionnaires visés au présent paragraphe,
individuellement ou collectivement, de rejeter, bloquer ou imposer une décision ou de faire obstacle à une prise de
décision;

3o nonobstant l’article 1523-12, § 2, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les statuts de la filiale
stipulent que toute modification statutaire, à l’exception de dispositions relatives à la protection légitime des associés
minoritaires, exige la majorité simple des voix exprimées par les délégués présents à l’assemblée générale et la majorité
des deux tiers des voix exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o″;

4o les statuts de la filiale stipulent que, toute personne n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires visés à
l’article 7, alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut acquérir ou vendre de parts représentatives du capital social de la filiale qu’avec
l’autorisation du Gouvernement, donnée après avis de la CWaPE ».

§ 6. Pour le surplus, les dispositions du Code de la démocratie locale et de la décentralisation applicables aux
gestionnaires de réseaux de distribution s’appliquent à la filiale constituée conformément au paragraphe 2.

§ 7. Le gestionnaire de réseau de distribution et sa filiale constituée conformément au paragraphe 2 peuvent confier
à un sous-traitant l’exécution de certains travaux ponctuels sans que ceux-ci ne puissent concerner l’entièreté d’une des
rubriques des tâches listées à l’article 11, § 2, alinéa 2. Le gestionnaire de réseau de distribution, ou le cas échéant, sa
filiale, est réputé être titulaire des missions et obligations découlant du présent décret.

§ 8. Par dérogation au paragraphe 2, le gestionnaire de réseau de distribution peut toutefois confier, après
approbation de la CWaPE, à une filiale constituée avec d’autres associés publics ou privés, d’autres tâches que celles
visées à l’article 11, dès lors qu’elles sont prévues par ou en vertu de dispositions légales et règlementaires.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’approbation de la CWaPE n’est pas requise pour les tâches confiées par les
gestionnaires de réseau de distribution à la plate-forme d’échange d’information créée en vertu de l’article 1er, 11o du
décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou au- dessus des
voiries ou des cours d’eau à la date d’entrée en vigueur du présent décret. ».

Art. 10. Dans le même décret, après l’article 16, est inséré un article 16/1 rédigé comme suit :
« Art. 16/1. Le gestionnaire de réseau de transport local dispose d’un personnel qualifié, en nombre suffisant,

dépendant directement de celui-ci et ne travaillant pas pour un producteur, fournisseur ou intermédiaire ou toute
personne qui leur serait liée ou associée, afin d’assurer l’exercice des missions visées à l’article 11, sans préjudice de la
possibilité de faire appel à des sous-traitants pour l’exécution d’une partie des tâches et travaux. Il peut toutefois confier
tout ou partie de l’exploitation journalière de ses activités à une filiale conformément à la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité. ».

Art. 11. A l’article 34, 2o, du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du
11 avril 2014, le j) est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 47ter du même décret, le paragraphe 4, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et
11 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Une fois par an, la CWaPE expose les évènements marquants de l’année écoulée. Elle fait part de son analyse de
l’évolution des marchés régionaux de l’électricité et du gaz ainsi que des missions et structures des principaux acteurs,
en particulier les gestionnaires de réseaux. ».

CHAPITRE II. — Modifications du décret du 19 décembre 2002 relatif à
l’organisation du marché régional du gaz

Art. 13. A l’article 2 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, remplacé
par le décret du 17 juillet 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o au 14o, alinéa 1er, les mots « l’administrateur du gestionnaire de réseau » sont remplacés par les mots « la
personne physique, administrateur du gestionnaire de réseau » et les mots « en application de l’article 17, § 2 » sont
remplacés par les mots « en vertu de l’article 17 »;

2o au 14o, a), les mots « , à l’exception d’un auto-producteur » sont insérés entre les mots « producteur » et les mots
« , fournisseur »;

3o au 14o, b), les mots « à l’exception des pouvoirs publics, » sont insérés entre les mots « entreprises associées ou
liées, » et les mots « qui de l’avis de la CWaPE »;
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4o il est complété par un 55o rédigé comme suit :
« 55o « pouvoirs publics » : la Région wallonne, les communes, C.P.A.S. et provinces ainsi que les organismes

d’intérêt public visés à l’article 3 du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux
missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, à l’exception de la CWaPE, pour autant que
ces organismes d’intérêt public soient des personnes morales de droit public et qu’ils soient détenus de façon exclusive
par des personnes morales de droit public; »;

5o un 56o est ajouté :
« 56o « intercommunale pure de financement » : intercommunale à laquelle aucune personne physique ni morale

autre que les communes et le cas échéant les provinces et la Région ne participe et dont l’objet principal est la gestion
des participations des pouvoirs publics, notamment dans le secteur énergétique. ».

Art. 14. A l’article 5 du même décret, modifié par le décret du 21 mai 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le gestionnaire d’un réseau de distribution est une personne morale de droit public qui peut prendre la

forme d’une intercommunale. »;
2o dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.
Art. 15. L’article 6 du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du

22 juillet 2010, est remplacé par ce qui suit :
« Art. 6. Le gestionnaire de réseau de distribution, ainsi que le candidat gestionnaire de réseau de distribution

remplit les conditions suivantes :
1o au minimum septante-cinq pour cent plus une des parts représentatives du capital du gestionnaire du réseau

de distribution et au minimum septante-cinq plus un des droits de vote sont détenus par les pouvoirs publics;
2o les parts détenues par les communes et les provinces le sont, soit directement, soit par l’intermédiaire direct

d’une intercommunale pure de financement;
3o à l’exception des pouvoirs publics, et le cas échéant, de leurs intercommunales pures de financement, un

producteur, fournisseur ou intermédiaire ou toute autre société liée ou associée, ne peut détenir, directement ou
indirectement, des parts représentatives du capital social du gestionnaire du réseau de distribution;

4o le conseil d’administration est composé exclusivement d’administrateurs indépendants au sens du présent
décret;

5o si des parts représentatives du capital social du gestionnaire du réseau de distribution sont détenues divisément
par des pouvoirs publics détenant directement ou indirectement des participations dans le capital social d’un
producteur, fournisseur ou intermédiaire, les statuts du gestionnaire du réseau de distribution empêche que l’un de ces
actionnaires puisse individuellement, directement ou indirectement, rejeter, bloquer ou imposer une décision ou faire
obstacle à une prise de décision;

6o les dispositions du Code de la démocratie locale et de la décentralisation relatives à la rémunération des
administrateurs et titulaires d’une fonction dirigeante locale s’appliquent aux administrateurs et gestionnaires du
gestionnaire de réseau de distribution ainsi qu’à sa ou ses filiales, quelle que soit leur forme juridique.

Par rémunération visée au 6o, l’on entend tout montant fixe et variable perçu dans le cadre des activités accomplies
au sein du gestionnaire de réseau de distribution et, le cas échéant, de sa filiale.

Le Gouvernement peut fixer des conditions complémentaires relatives à la composition, à la gouvernance, ainsi
qu’au processus décisionnel du gestionnaire de réseau de distribution. ».

Art. 16. L’article 6bis du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du 21 mai 2015,
est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’article 6, toute personne n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires visés à l’article 6,
alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut détenir directement ou indirectement des parts représentatives du capital social du
gestionnaire du réseau de distribution que si les conditions suivantes sont réunies :

1o les statuts du gestionnaire de réseau de distribution stipulent que toute décision exige la majorité des voix
exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o;

2o ces statuts ne contiennent aucune disposition permettant aux actionnaires visés au présent article,
individuellement ou collectivement, de rejeter, bloquer ou imposer une décision ou de faire obstacle à une prise de
décision;

3o nonobstant l’article 1523-12, § 2, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les statuts du
gestionnaire du réseau de distribution stipulent que toute modification statutaire, à l’exception de dispositions relatives
à la protection légitime des associés minoritaires, exige la majorité simple des voix exprimées par les délégués présents
à l’assemblée générale et la majorité des deux tiers des voix exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 6,
alinéa 1er, 1o et 2o;

4o les statuts du gestionnaire du réseau de distribution prévoient que, toute personne n’entrant pas dans la
catégorie des actionnaires visés à l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut acquérir ou vendre de parts représentatives du
capital social du gestionnaire du réseau de distribution qu’avec l’autorisation du Gouvernement, donnée après avis de
la CWaPE ».

Art. 17. L’article 6ter du même décret, inséré par le décret du 21 mai 2015 est abrogé.
Art. 18. L’article 7 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 21 mai 2015, est remplacé par ce

qui suit :
« Art. 7. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution assure l’activité de service public liée à la gestion de

l’exploitation, la sécurité, l’entretien et le développement du réseau de distribution dans les conditions fixées à
l’article 12.

Le gestionnaire du réseau de distribution peut réaliser des activités de production de gaz issu de sources d’énergie
renouvelable. Le gaz ainsi produit est exclusivement utilisé pour couvrir ses besoins, en ce compris la fourniture aux
clients finals dans les cas prévus par le présent décret.

Il peut uniquement réaliser, directement ou par le biais de ses filiales, les activités relevant de sa mission de service
public telles que définies par ou en vertu du décret. Le gestionnaire de réseau de distribution ne détient pas directement
ou indirectement des participations dans le capital de producteurs, fournisseurs et intermédiaires.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution ne réalise pas d’activité commerciale liée à l’énergie.
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Les activités commerciales visées à l’alinéa 1er sont notamment la production d’énergie et la fourniture d’énergie
aux clients finals hors cas prévus par le décret, les audits d’énergie, les services d’efficacité énergétique, ainsi que toute
autre activité ne relevant pas directement de la mission de service public du gestionnaire de réseau.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la CWaPE peut autoriser un gestionnaire du réseau de distribution à réaliser, seul ou
en partenariat, notamment avec des producteurs, fournisseurs ou intermédiaires, des activités commerciales liées à
l’énergie aux conditions cumulatives suivantes :

1o à la suite d’une procédure de marché public ouverte, transparente et non discriminatoire, organisée par le
gestionnaire de réseau de distribution, aucun acteur du marché n’a démontré sa capacité à détenir, développer, gérer
ou exploiter pareille activité par la remise d’une offre contenant un prix inférieur au coût que supporterait le
gestionnaire de réseau de distribution en exerçant lui-même cette activité et par la démonstration de sa capacité à
garantir une qualité de service au moins équivalente;

2o l’activité visée à l’alinéa premier est techniquement et commercialement complémentaire aux tâches du
gestionnaire de réseau de distribution et directement utile pour qu’il puisse remplir ses missions de service public;

3o après avoir contrôlé la conformité de la procédure de marché public, la CWaPE évalue la nécessité d’une telle
dérogation en tenant compte des conditions visées aux 1o et 2o et approuve son exercice par le gestionnaire de réseau
de distribution.

Concernant le 3o, dans son autorisation, la CWaPE, précise la ou les activités ainsi autorisées, en prenant soin de
détailler leurs modalités d’exercice et notamment, leur durée maximale qui ne dépasse pas cinq ans, la zone
géographique concernée s’il y a lieu, ainsi que les conditions de reconduction de l’autorisation et de retrait progressif
du gestionnaire de réseau de distribution desdites activités.

La CWaPE peut reconduire l’autorisation pour une durée inférieure ou équivalente à cinq ans si les conditions
visées aux 1o, 2o et 3o sont remplies.

L’activité autorisée en vertu du présent paragraphe doit être exercée de manière transparente et non-
discriminatoire.

§ 3. Toute aliénation de l’infrastructure et de l’équipement faisant partie du réseau de distribution, faite par le
gestionnaire du réseau de distribution, est soumise à l’accord du Gouvernement après avis de la CWaPE.

§ 4. Le gestionnaire de réseau tient, dans sa comptabilité interne, des comptes séparés pour ses activités de
distribution et, le cas échéant, pour toutes les autres activités, en ce compris pour les activités obligatoires autorisées
conformément au paragraphe 2, de la même façon que si ces activités étaient exercées par des entreprises juridiquement
distinctes.

Les comptes annuels reprennent, dans leur annexe, un bilan et un compte de résultats pour chaque catégorie
d’activités, ainsi que les règles d’imputation des postes d’actif et de passif et des produits et charges qui ont été
appliquées pour établir les comptes séparés.

Les revenus de la propriété du réseau de distribution sont mentionnés dans la comptabilité.
Le Gouvernement peut préciser les règles relatives à la transparence de la comptabilité applicables au gestionnaire

de réseau. ».
Art. 19. A l’article 10 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 21 mai 2015, les modifications

suivantes sont apportées :
1o le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant :
« Le gestionnaire de réseau ne peut transférer à sa filiale la propriété de l’infrastructure ou de l’équipement du

réseau »;
2o le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé;
3o au paragraphe 2, alinéa 4 ancien, devenu alinéa 3, les mots « § 3. » sont ajoutés devant les mots « Le

Gouvernement peut » et l’alinéa est complété par la phrase suivante : « Est considéré comme manquement grave, le
non-respect des dispositions relatives à l’actionnariat, aux organes de gestion ou aux missions des gestionnaires de
réseau de distribution, et le cas échéant de leur filiale, ainsi que le manquement répété aux obligations imposées par
et en vertu du présent décret. Le manquement grave est constaté après expiration du délai fixé par la CWaPE pour
permettre au gestionnaire de réseau de distribution ou à sa filiale de se mettre en conformité. ″.

Art. 20. A l’article 12, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 21 mai 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, le mot « notamment » est abrogé;
2o l’alinéa 2 est complété par un 9o rédigé comme suit :
« 9o assurer un rôle de facilitateur de marché, notamment en vue de mettre en oeuvre la transition énergétique »;
3o deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 2e et 3 :
« Concernant le 9o, après avis de la CWaPE et concertation des gestionnaires de réseaux de distribution, le

Gouvernement définit la description de ce rôle de facilitateur de marché et les modalités pratiques de son exercice.
Après avis de la CWaPE, le Gouvernement peut définir des tâches complémentaires afin de permettre au

gestionnaire de réseau de distribution d’assurer la gestion du réseau conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er. ».
Art. 21. A l’article 17 du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du

21 mai 2015, les modifications suivantes sont apportées :
1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le gestionnaire de réseau de distribution dispose d’un personnel qualifié, en nombre suffisant, dépendant

directement du gestionnaire de réseau de distribution, et ne travaillant pas pour un producteur, fournisseur ou
intermédiaire ou tout autre société liée ou associée, afin d’assurer l’exercice des missions visées à l’article 12. Moyennant
accord de la CWaPE, il peut toutefois confier, seul ou en association avec un ou plusieurs gestionnaires de réseau de
distribution, tout ou partie de l’exploitation journalière de ses activités visées à l’article 12 à une filiale constituée
conformément au paragraphe 2. »;

2o dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est abrogé;
3o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien, devenant alinéa 1er, la phrase « La création de la filiale doit se faire dans

le respect des conditions suivantes : » est remplacée par la phrase : « La filiale visée au paragraphe 1er remplit les
conditions suivantes: »;
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4o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, les 2o et 2bis sont remplacés par ce qui suit :
« 2o la filiale est détenue à cent pour cent par le ou les gestionnaires de réseau de distribution qui lui ont confié,

en tout ou en partie, l’exploitation journalière de leur activité, et, le cas échéant, les actionnaires de ceux-ci. Les seuils
de détention du capital social de la filiale respectent les prescrits de l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o du présent décret;

2obis dans l’éventualité où les parts représentatives du capital social de la filiale seraient détenues divisément par
des pouvoirs publics détenant directement ou indirectement des participations dans le capital social d’un producteur,
fournisseur ou intermédiaire, les statuts de celle-ci empêchent que l’un de ces actionnaires puisse individuellement,
directement ou indirectement, rejeter, bloquer ou imposer une décision ou faire obstacle à une prise de décision; »;

5o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, est inséré un 2ter rédigé comme suit :
« 2oter la filiale ne détient pas directement ou indirectement de parts représentatives du capital des producteurs,

fournisseurs ou intermédiaires; »;
6o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, a), les mots « 80 % au moins des membres de

son conseil d’administration sont des administrateurs » sont remplacés par les mots « le conseil d’administration est
composé uniquement d’administrateurs » et les mots « et sont » sont remplacés par les mots « et ceux-ci sont »;

7o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, b), les mots « des tâches stratégiques et
confidentielles énoncées au § 1er » sont remplacés par les mots « des décisions relatives aux missions visées à
l’article 12 »;

8o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 3o, c) les mots « , composés majoritairement
d’administrateurs indépendants, et » sont abrogés;

9o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, le 4o est abrogé;
10o dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er, au 5o, les mots « la filiale peut » sont remplacés par

les mots « la filiale ne peut »;
11o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 ancien devenant alinéa 1er est complété par un 6o rédigé comme suit :
« 6o afin d’assurer l’exploitation journalière des activités confiées par le ou les gestionnaires de réseau de

distribution, la filiale dispose de personnel qualifié, en nombre suffisant, dépendant directement de celle-ci et ne
travaillant pas pour un producteur, fournisseur ou intermédiaire ou toute autre société liée ou associée. »;

12o dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 ancien est abrogé;
13o dans le paragraphe 3, les mots « au Ministre » sont chaque fois remplacés par les mots « au ministre et à la

CWaPE »;
14o dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « ainsi que tout renouvellement » sont remplacés par le mot « et »;
15o le paragraphe 5 est remplacé comme suit :
« § 5. La filiale s’étant vu déléguer l’exercice de la mission, conformément au paragraphe 2, ne peut pas déléguer

à une sous structure, l’exercice de leurs missions et obligations ainsi confiées. »;
16o il est complété par les paragraphes 6 à 9 rédigés comme suit :
« § 6. Tout actionnaire du gestionnaire du réseau de distribution n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires

visés à l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o, ne peut détenir directement ou indirectement des parts représentatives du capital
social de la filiale créée par ce gestionnaire de réseau de distribution que si les conditions suivantes sont réunies :

1o les statuts de la filiale stipulent que toute décision exige la majorité des voix exprimées par les délégués des
personnes visées à l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o;

2o ces statuts ne contiennent aucune disposition permettant aux actionnaires visés au présent paragraphe,
individuellement ou collectivement, de rejeter, bloquer ou imposer une décision ou de faire obstacle à une prise de
décision;

3o nonobstant l’article 1523-12, § 2, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les statuts de la filiale
stipulent que toute modification statutaire, à l’exception de dispositions relatives à la protection légitime des associés
minoritaires, exige la majorité simple des voix exprimées par les délégués présents à l’assemblée générale et la majorité
des deux tiers des voix exprimées par les délégués des personnes visées à l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o;

4o les statuts de la filiale stipulent que, toute personne n’entrant pas dans la catégorie des actionnaires visés à
l’article 6, alinéa 1er, 1o et 2o ne peut acquérir ou vendre de parts représentatives du capital social de la filiale qu’avec
l’autorisation du Gouvernement, donnée après avis de la CWaPE.

§ 7. Pour le surplus, les dispositions du Code de la démocratie locale et de la décentralisation applicables aux
gestionnaires de réseaux de distribution s’appliquent à la filiale constituée conformément au paragraphe 2.

§ 8. Le gestionnaire de réseau de distribution et sa filiale constituée conformément au paragraphe 2 peuvent confier
à un sous-traitant l’exécution de certains travaux ponctuels sans que ceux-ci ne puissent concerner l’entièreté d’une des
rubriques des tâches listées à l’article 12, § 2, alinéa 2. Le gestionnaire de réseau de distribution, ou le cas échéant, sa
filiale, est réputé être titulaire des missions et obligations découlant du présent décret.

§ 9. Par dérogation au paragraphe 2, le gestionnaire de réseau de distribution peut toutefois confier, après
approbation de la CWaPE, à une filiale constituée avec d’autres associés publics ou privés, d’autres tâches que celles
visées à l’article 12, dès lors qu’elles sont prévues par ou en vertu de dispositions légales et règlementaires.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’approbation de la CWaPE n’est pas requise pour les tâches confiées par les
gestionnaires de réseau de distribution à la plate-forme d’échange d’information créée en vertu de l’article 1er, 11o du
décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou au- dessus des
voiries ou des cours d’eau à la date d’entrée en vigueur du présent décret. ».

Art. 22. A l’article 32, § 1er, 2o, du même décret, remplacé par le décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret
du 21 mai 2015, le i) est abrogé.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 23. Les gestionnaires de réseau de distribution et le cas échéant, leur filiale disposent d’un délai qui prend fin

au 1er juin 2019, pour se conformer aux dispositions du présent décret.
Le Gouvernement est habilité à prolonger le délai visé à l’alinéa 1er pour certaines dispositions du présent décret

sur demande d’un ou plusieurs gestionnaires de réseaux de distribution et après avis de la CWaPE.
La Commission wallonne pour l’Energie remet, dans les six mois suivant l’écoulement du délai visé à l’alinéa 1er,

un rapport au Gouvernement faisant état du niveau d’implémentation par les gestionnaires de réseaux et de leurs
filiales, des dispositions du présent décret et le cas échéant émettra des recommandations quant aux actions à
entreprendre.
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Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 11 mai 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique et de la
Simplification administrative,

A. GREOLI
Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de

l’Emploi et de la Formation,
P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et

délégué à la Grande Région,
R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1066 (2017-2018) Nos 1 à 10.
Compte rendu intégral, séance plénière du 9 mai 2018.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/202653]
11. MAI 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen

Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen
Gasmarkts (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren
es:

KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der
Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts

Artikel 1 - Artikel 2 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Oktober 2017, wird wie folgt abgeändert:

a) in Ziffer 20 Absatz 1 werden die Wörter ″der Verwalter des Netzbetreibers″ durch die Wörter ″die natürliche
Person, Verwalter des Netzbetreibers,″ und die Wörter ″laut Artikel 16 § 2″ durch ″kraft Artikel 16″ ersetzt;

b) in Ziffer 20 Buchstabe a werden die Wörter ″mit Ausnahme eines Eigenerzeugers″ nach ″eines Erzeugers″
eingefügt;

c) Ziffer 20 Buchstabe b lautet nun wie folgt ″keinerlei materiellen Vorteil von Seiten der in Absatz a genannten
Personen oder einer der verbundenen oder beteiligten Unternehmen, mit Ausnahme der öffentlichen Behörden,
genießt, die nach Ansicht der CwaPE sein Urteil beeinflussen könnten″;

d) die durch das Dekret vom 11. April 2014 aufgehobene Ziffer 51wird in der folgenden Fassung wiederhergestellt:
″51o ″öffentliche Behörden″: die Wallonische Region, die Gemeinden, ÖSHZ und Provinzen sowie die

Einrichtungen öffentlichen Interesses im Sinne von Artikel 3 des Dekrets der Wallonischen Region vom 12. Februar 2004
über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen
Interesses, mit Ausnahme der Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″), sofern
es sich bei diesen Einrichtungen öffentlichen Interesses um juristische Personen des öffentlichen Rechts handelt, und sie
ausschließlich im Besitz von juristischen Personen des öffentlichen Rechts sind;″;

e) eine Nummer 62 wird hinzugefügt:
″62o ″reine Finanzierungsinterkommunale″: eine Interkommunale, an der keine natürliche oder juristische Person

mit Ausnahme der Gemeinden und gegebenenfalls der Provinzen und der Region beteiligt ist, und deren Hauptzweck
in der Verwaltung der Beteiligungen der öffentlichen Behörden, insbesondere im Energiesektor, besteht.″.

Art. 2 - Artikel 6 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 1. April 2014, wird wie folgt abgeändert:
1o Paragraf 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Der Betreiber eines Verteilernetzes ist eine juristische Person des öffentlichen Rechts, die die Form einer

Interkommunale haben kann.″;
2o in Paragraf 3 wird Absatz 2 gestrichen.
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Art. 3 - Artikel 7 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das Dekret
vom 22. Juli 2010, wird durch folgenden Text ersetzt:

″Art. 7 - Der Verteilernetzbetreiber sowie der kandidierende Verteilernetzbetreiber erfüllen die folgenden
Bedingungen:

1o die öffentlichen Behörden halten mindestens fünfundsiebzig Prozent plus einen der Anteile, die das Kapital des
Verteilernetzbetreibers vertreten, und mindestens fünfundsiebzig Prozent plus eins der Stimmrechte;

2o die von den Gemeinden und Provinzen gehaltenen Anteile werden entweder direkt oder unmittelbar über eine
reine Finanzierungsinterkommunale gehalten;

3o mit Ausnahme der öffentlichen Behörden und gegebenenfalls ihrer reinen Finanzierungsinterkommunalen darf
kein Erzeuger, Stromversorger oder irgendeine Zwischenperson, oder kein sonstiges verbundenes oder beteiligtes
Unternehmen direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetreibers vertreten;

4o der Verwaltungsrat setzt sich ausschließlich aus unabhängigen Verwaltern im Sinne des vorliegenden Dekrets
zusammen;

5o wenn Anteile, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetreibers vertreten, getrennt in den Händen von
öffentlichen Behörden sind, die auf direkte oder indirekte Weise Anteile vom Gesellschaftskapital eines Erzeugers,
Stromversorgers oder einer Zwischenperson besitzen, wird durch die Satzungen des Verteilernetzbetreibers verhindert,
dass einer dieser Aktionäre allein, auf direkte oder indirekte Weise einen Beschluss ablehnen, blockieren oder
auferlegen kann, oder eine Beschlussfassung verhindern kann;

6o die Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung in Bezug auf die Vergütung
der Verwalter und Inhaber einer leitenden Funktion auf lokaler Ebene gelten ebenfalls für die Verwalter und
Geschäftsführer des Verteilernetzbetreibers sowie seiner Tochtergesellschaft(en), was ihre Rechtsform auch immer sei.

Unter Vergütung im Sinne von Ziffer 6 versteht man jeden festen und variablen Betrag, der im Rahmen der
innerhalb des Verteilernetzbetreibers und gegebenenfalls seiner Tochtergesellschaft erbrachten Tätigkeiten bezogen
wird.

Die Regierung kann in Bezug auf die Zusammensetzung, die Verwaltungsführung, sowie das Entscheidungsver-
fahren des Verteilernetzbetreibers ergänzende Bedingungen bestimmen.″.

Art. 4 - Artikel 7bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das
Dekret vom 11. April 2014, wird durch folgenden Text ersetzt:

″Unbeschadet von Artikel 7 darf keine Person, die nicht zu der Kategorie der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffer 1 und 2
genannten Aktionäre gehört, direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetrei-
bers vertreten, wenn die folgenden Bedingungen nicht erfüllt sind:

1o in den Satzungen des Verteilernetzbetreibers wird vorgesehen, dass jeder Beschluss die Mehrheit der Stimmen
der Vertreter der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 genannten Personen erfordert;

2o diese Satzungen enthalten keine Bestimmung, durch welche die in vorliegendem Artikel erwähnten Aktionäre
allein oder gemeinsam einen Beschluss ablehnen, blockieren oder auferlegen können, oder eine Beschlussfassung
verhindern können;

2o unbeschadet von Artikel L1523-12 § 2 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung wird in den
Satzungen des Verteilernetzbetreibers vorgesehen, dass für jede Statutenänderung, mit Ausnahme der Bestimmungen
über den legitimen Schutz von in der Minderheit befindlichen Partnern, die einfache Mehrheit der bei der
Generalversammlung anwesenden Vertreter und die Zweidrittelmehrheit der Vertreter der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffern
1 und 2 genannten Personen nötig sind;

4o in den Satzungen des Verteilernetzbetreibers wird vorgesehen, dass jede Person, die nicht zu der Kategorie der
in Artikel 7 Absatz 1 Ziffer 1 und 2 genannten Aktionäre gehört, nur mit Genehmigung der Regierung, die nach
Stellungnahme der CWaPE gegeben wird, Anteile erwerben oder verkaufen darf, die das Gesellschaftskapital des
Verteilernetzbetreibers vertreten.

Art. 5 - Artikel 7ter desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. April 2014, wird aufgehoben.
Art. 6 - In Artikel 8 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 11. April 2014, werden

folgende Abänderungen vorgenommen:
1o die Paragrafen 1 und 2 werden durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Der Verteilernetzbetreiber gewährleistet die Aktivität öffentlichen Dienstes in Verbindung mit dem Betrieb,

der Sicherheit, der Instandhaltung und der Entwicklung des Verteilernetzes unter den in Artikel 11 festgelegten
Bedingungen.

Der Verteilernetzbetreiber darf Aktivitäten zur Erzeugung von Strom aus erneuerbaren Energiequellen durchfüh-
ren. Die so erzeugte Elektrizität wird ausschließlich zur Einspeisung in seine eigenen Anlagen, für den Ausgleich seiner
Netzverluste und zur Versorgung der Endverbraucher in den in vorliegendem Dekret vorgesehenen Fällen verwendet.

Er darf nur, ob auf direkte Weise oder über seine Tochtergesellschaften, die Aktivitäten in Verbindung mit seiner
in dem oder kraft des Dekrets bestimmten Aufgabe öffentlichen Dienstes durchführen.

Der Verteilernetzbetreiber besitzt weder auf direkte noch indirekte Weise Beteiligungen am Kapital von Erzeugern,
Stromversorgern oder Zwischenpersonen.

§ 2. Der Verteilernetzbetreiber führt keine gewerblichen Tätigkeiten in Verbindung mit der Energie durch.
Als gewerbliche Tätigkeiten im Sinne von Absatz 1 gelten insbesondere die Erzeugung von Energie und die

Versorgung von Energie an die Endverbraucher außer in den vom Dekret vorgesehenen Fällen, Energieaudits,
Dienstleistungen im Bereich der Energieeffizienz, sowie jede andere Aktivität, die nicht unmittelbar mit der Aufgabe
öffentlichen Dienstes des Netzbetreibers verbunden ist.

Abweichend von Absatz 1 kann die CWaPE einem Verteilernetzbetreiber erlauben, allein oder in Partnerschaft,
insbesondere mit Erzeugern, Stromversorgern oder Zwischenpersonen, die Durchführung von gewerblichen Aktivi-
täten in Verbindung mit der Energie durchzuführen, wenn die folgenden kumulativen Bedingungen erfüllt sind:

1o im Anschluss an ein offenes öffentliches, transparentes und nicht diskriminatorisches Ausschreibungsverfahren,
das vom Verteilernetzbetreiber organisiert worden ist, hat kein Markteilnehmer bewiesen, dass er imstande ist, eine
solche Aktivität zu führen, zu entwickeln, zu verwalten oder zu betreiben, indem er ein Angebot eingereicht hat, dessen
Preis niedriger ist als die Kosten, die der Verteilernetzbetreiber tragen würde, wenn er diese Aktivität selber
durchführen würde, und indem er nachgewiesen hat, dass er über die Kapazität verfügt, eine mindestens gleichwertige
Dienstleistungskapazität zu gewährleisten;

2o die in Absatz 1 erwähnte Aktivität stellt eine technische und gewerbliche Ergänzung zu den Aufgaben des
Verteilernetzbetreibers dar, und weist eine unmittelbare Nützlichkeit auf, damit er seine Aufgaben des öffentlichen
Dienstes erfüllen kann;
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3o nachdem die CWaPE die Konformität des öffentlichen Ausschreibungsverfahrens überprüft hat, bewertet sie die
Notwendigkeit einer solchen Abweichung unter Berücksichtigung der in Ziffern 1 und 2 genannten Bedingungen, und
genehmigt sie die Anwendung dieser Abweichung durch den Verteilernetzbetreiber.

In Bezug auf Ziffer 3 bestimmt die CWaPE in ihrer Genehmigung genau, welche Tätigkeit(en) erlaubt ist (sind),
wobei sie deren Ausübungsmodalitäten ausführlich festlegt; dies gilt insbesondere für ihre Höchstdauer, die nicht mehr
als fünf Jahre betragen darf, ggf. den betroffenen geografischen Bereich, sowie die Bedingungen für eine Verlängerung
der Genehmigung und einen allmählich Rückzug des Verteilernetzbetreibers aus diesen Tätigkeiten.

Die CWaPE kann die Genehmigung für eine Dauer, die nicht mehr als fünf Jahre betragen darf, verlängern, wenn
die in Ziffern 1, 2 und 3 genannten Bedingungen erfüllt sind.

Die kraft des vorliegenden Paragrafen erlaubte Tätigkeit wird auf transparente und nicht diskriminatorische Weise
durchgeführt.″;

2o in Paragraf 2bis werden die Wörter ″für die Gesamtheit der Aktivitäten außerhalb des Stromsektors″ durch die
Wörter ″für die abweichenden, gemäß Paragraf 2 erlaubten Aktivitäten″ ersetzt;

3o der Artikel wird um einen Paragrafen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 4. Jegliche durch den Betreiber des Verteilernetzes vorgenommene Veräußerung der Infrastruktur und der

Ausrüstung, die dem Verteilernetz angehören, unterliegt der Zustimmung der Regierung nach Stellungnahme der
Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″ - CWapE).″.

Art. 7 - In Artikel 10 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 11. April 2014, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Paragraf 1 wird um folgenden Absatz ergänzt:
″Der Netzbetreiber darf das Eigentum der Infrastruktur oder der Ausrüstung des Netzes nicht auf seine

Tochtergesellschaft übertragen.″;
2o Paragraf 2 Absatz 2 wird aufgehoben;
3o in Paragraf 2, früherer Absatz 3, der zu Absatz 2 geworden ist, werden die Wörter ″ § 3.″ vor ″Nach

Begutachtung durch die CWaPE″ eingefügt; der Absatz wird um den folgenden Satz ergänzt: ″Es gilt, dass er seine
Pflichten ernsthaft versäumt, wenn er gegen die Bestimmungen in Bezug auf die Aktionärsstruktur, die Geschäftsfüh-
rungsorgane, oder die Aufgaben der Verteilernetzbetreiber, und ggf. deren Tochtergesellschaften, verstößt, oder die in
dem oder kraft des vorliegenden Dekrets auferlegten Pflichten mehrmals nicht beachtet. Die Tatsache, dass er seine
Pflichten ernsthaft versäumt, wird nach Ablauf der Frist festgestellt, die von der CWaPE festgelegt wurde, um es dem
Verteilernetzbetreiber oder seiner Tochtergesellschaft zu ermöglichen, sich in Ordnung zu bringen.″

Art. 8 - In Artikel 11 § 2 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 11. April 2014,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 2 wird das Wort ″insbesondere″ gestrichen;
4o Absatz 2 wird um eine Ziffer 12 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″12o eine Rolle als Marktmoderator übernehmen, insbesondere zwecks der Umsetzung der Energiewende″;
3o zwischen die Absätze 2 und 3 werden zwei Absätze mit dem nachstehenden Wortlaut eingefügt:
″Was Ziffer 12 betrifft, bestimmt die Regierung nach Stellungnahme der CWaPE und in Absprache mit den

Betreibern von Verteilernetzen die Beschreibung dieser Rolle als Marktmoderator sowie die praktischen Bestimmungen
für deren Ausübung.

Nach Stellungnahme der CWaPE kann die Regierung ergänzende Aufgaben bestimmen, um es dem Verteilernetz-
betreiber zu ermöglichen, die Verwaltung des Netzes gemäß Paragraf 1 Absatz 1 zu gewährleisten.″.

Art. 9 - In Artikel 16 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das
Dekret vom 11. April 2014, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Paragraf 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Zwecks der Erfüllung der in Artikel 11 genannten Aufgaben verfügt der Verteilernetzbetreiber über

qualifizierte Mitarbeiter in ausreichender Zahl, die unmittelbar vom Verteilernetzbetreiber abhängen, und die nicht für
einen Erzeuger, Stromversorger, eine Zwischenperson oder ein verbundenes oder beteiligtes Unternehmen arbeiten.
Wenn sich die CWaPE damit einverstanden erklärt, kann er jedoch alleine oder zusammen mit einem oder mehreren
Verteilernetzbetreibern die Gesamtheit oder einen Teil der täglichen Führung seiner in Artikel 11 genannten Tätigkeiten
einer gemäß Paragraf 2 gebildeten Tochtergesellschaft anvertrauen.″;

2o In Paragraf 2 wird Absatz 1 gestrichen;
3o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird der Satz ″Die Gründung der Tochtergesellschaft

unterliegt folgenden Bedingungen″ durch folgenden Satz ersetzt: ″Die in Paragraf 1 genannte Tochtergesellschaft erfüllt
die folgenden Bedingungen: ″;

4o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, werden die Ziffern 2 und 2bis durch Folgendes ersetzt:
″2o die Tochtergesellschaft gehört zu hundert Prozent dem oder den Verteilernetzbetreibern, die ihr die Gesamtheit

oder einen Teil der täglichen Führung ihrer Tätigkeit anvertraut haben, und gegebenenfalls deren Aktionären. Die
Schwellenwerte in Bezug auf die Beteiligung am Gesellschaftskapital der Tochtergesellschaft genügen den Vorschriften
von Artikel 7 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 des vorliegenden Dekrets;

2biso falls Anteile, die das Gesellschaftskapital der Tochtergesellschaft vertreten, getrennt in den Händen von
öffentlichen Behörden wären, die auf direkte oder indirekte Weise Anteile vom Gesellschaftskapital eines Erzeugers,
Stromversorgers oder einer Zwischenperson besitzen, wird durch die Satzungen der Tochtergesellschaft verhindert,
dass einer dieser Aktionäre individuell, auf direkte oder indirekte Weise einen Beschluss ablehnen, blockieren oder
auferlegen kann, oder eine Beschlussfassung verhindern kann;″;

3o im Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird eine Ziffer 2ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2tero die Tochtergesellschaft besitzt weder auf direkte noch indirekte Weise Anteile, die das Kapital der Erzeuger,

Stromversorger oder Zwischenpersonen vertreten;″;
6o der neue Wortlaut von Paragraf 2, früher Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe a lautet: ″der

Verwaltungsrat besteht ausschließlich aus unabhängigen Verwaltern im Sinne von Artikel 2 Ziffer 20. und diese werden
unter den Mitgliedern des Verwaltungsrates bzw. der Verwaltungsräte des bzw. der Betreiber(s) des (der)
angeschlossenen Netze(s) vorgeschlagen;″;

7o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe b werden die Wörter ″der in § 1
genannten strategischen und vertraulichen Aufgaben″ durch die Wörter ″der Beschlüsse in Verbindung mit den in
Artikel 11 genannten Aufgaben″ ersetzt;

8o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe c werden die Wörter ″mehrheitlich aus
unabhängigen Verwaltungsratsmitgliedern bestehen und″ gestrichen;

9o im Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird die Ziffer 4 aufgehoben;
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10o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 5 werden die Wörter ″kann andere Aufgaben″
durch ″kann keine anderen Aufgaben″ ersetzt;

11o in Paragraf 2 wird der frühere Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, um eine Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″6o um den täglichen Betrieb der von dem oder den Verteilernetzbetreiber(n) anvertrauten Tätigkeiten zu

gewährleisten, verfügt die Tochtergesellschaft über qualifizierte Mitarbeiter in ausreichender Zahl, die unmittelbar von
ihr abhängen, und die nicht für einen Erzeuger, Stromversorger, eine Zwischenperson oder ein verbundenes oder
beteiligtes Unternehmen arbeiten.″;

12o in Paragraf 2 wird der frühere Absatz 3 aufgehoben;
13o in Paragraf 3 werden die Wörter ″dem Minister″ jedes Mal durch die Wörter ″dem Minister und der CWaPE″

ersetzt;
14o in Paragraf 3 Absatz 2 werden die Wörter ″″sowie jede Neubesetzung″ durch das Wort ″und″ ersetzt;
15o Paragraf 4 wird durch folgenden Text ersetzt:
″ § 4. Die Tochtergesellschaft, der die Ausübung der Aufgabe gemäß Paragraf 2 anvertraut wurde, darf die

Ausübung der Aufgaben und Pflichten, die ihr so anvertraut wurden, nicht einer Unterstruktur weiter übertragen.″;
16o der Artikel wird um die Paragrafen 5 bis 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 5. Kein Aktieninhaber des Verteilernetzbetreibers, der nicht zu der Kategorie der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffer 1

und 2 genannten Aktionäre gehört, darf direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital der von
diesem Verteilernetzbetreiber geschaffenen Tochtergesellschaft vertreten, wenn die folgenden Bedingungen nicht erfüllt
sind:

1o in den Satzungen der Tochtergesellschaft wird vorgesehen, dass jeder Beschluss die Mehrheit der Stimmen der
Vertreter der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 genannten Personen erfordert;

2o diese Satzungen enthalten keine Bestimmung, durch welche die in vorliegendem Paragrafen erwähnten
Aktionäre allein oder gemeinsam einen Beschluss ablehnen, blockieren oder auferlegen können, oder eine
Beschlussfassung verhindern können;

3o unbeschadet von Artikel L1523-12 § 2 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung wird in den
Satzungen der Tochtergesellschaft vorgesehen, dass für jede Statutenänderung, mit Ausnahme der Bestimmungen über
den legitimen Schutz von in der Minderheit befindlichen Partnern, die einfache Mehrheit der bei der Generalversamm-
lung anwesenden Vertreter und die Zweidrittelmehrheit der Vertreter der in Artikel 7 Absatz 1 Ziffern 1 und 2
genannten Personen nötig sind.″;

4o in den Satzungen der Tochtergesellschaft wird vorgesehen, dass jede Person, die nicht zu der Kategorie der in
Artikel 7 Absatz 1 Ziffer 1 und 2 genannten Aktionäre gehört, nur mit Genehmigung der Regierung, die nach
Stellungnahme der CWaPE) gegeben wird, Anteile erwerben oder verkaufen darf, die das Gesellschaftskapital der
Tochtergesellschaft vertreten.″.

§ 6. Im Übrigen gelten die auf die Verteilernetzbetreiber anwendbaren Bestimmungen des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung auf die gemäß Paragraf 2 gebildete Tochtergesellschaft.

§ 7. Der Verteilernetzbetreiber und seine gemäß Paragraf 2 gebildete Tochtergesellschaft können die Durchführung
bestimmter punktueller Arbeiten einem Subunternehmer anvertrauen, wobei diese Arbeiten nicht die Gesamtheit einer
der in Artikel 11 § 2 Absatz 2 aufgelisteten Aufgabenrubriken darstellen dürfen. Der Betreiber des Verteilernetzes oder
gegebenenfalls seine Tochtergesellschaft gilt als Inhaber der Aufgaben und Verpflichtungen, die sich aus vorliegendem
Dekret ergeben.

§ 8. Abweichend von Paragraf 2 kann der Verteilernetzbetreiber jedoch, nach Genehmigung der CWaPE, einer
zusammen mit anderen öffentlichen oder privaten Gesellschaftern gebildeten Tochtergesellschaft andere Aufgaben
anvertrauen, als diejenigen nach Artikel 11, wenn diese durch oder kraft gesetzlicher oder verordnungsrechtlicher
Bestimmungen vorgesehen sind.

Abweichend von vorigem Absatz ist die Genehmigung der CWaPE nicht erforderlich für Aufgaben, die die
Verteilernetzbetreiber am Inkrafttretedatum des vorliegenden Dekrets der Austausch- und Informationsplattform
anvertraut haben, die kraft Artikel 1 Ziffer 11 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und
Organisation der Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen gegründet worden ist.″.

Art. 10 - In dasselbe Dekret wird nach Artikel 16 ein Artikel 16/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 16/1 - Zwecks der Erfüllung der in Artikel 11 genannten Aufgaben verfügt der Betreiber des lokalen

Übertragungsnetzes über qualifizierte Mitarbeiter in ausreichender Zahl, die unmittelbar von diesem abhängen, und
die nicht für einen Erzeuger, Stromversorger, eine Zwischenperson oder eine verbundene oder beteiligte Person
arbeiten, unbeschadet der Möglichkeit, für die Ausführung eines Teils der Aufgaben und Arbeiter Subunternehmer
heranzuziehen. Er kann jedoch die Gesamtheit oder einen Teil der täglichen Führung seiner Tätigkeiten einer gemäß
dem Gesetz vom 29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarkts gebildeten Tochtergesellschaft
anvertrauen.″.

Art. 11 - In Artikel 34 Ziffer 2 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch
das Dekret vom 11. April 2014, wird Buchstabe j aufgehoben.

Art. 12 - In Artikel 47ter desselben Dekrets wird Paragraf 4, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und
11. April 2014, um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Einmal im Jahre äußert sich die CWaPE über die wichtigsten Ereignisse des abgelaufenen Jahres. Sie berichtet über
ihre Analyse der Entwicklung der regionalen Märkte für Elektrizität und Gas sowie über die Aufgaben und Strukturen
der wichtigsten Marktteilnehmer, insbesondere der Netzbetreiber.″.

KAPITEL II — Abänderungen des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der
Organisation des regionalen Gasmarkts

Artikel 13 - Artikel 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts,
ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008, wird wie folgt abgeändert:

1o in Ziffer 14 Absatz 1 werden die Wörter ″der Verwalter des Netzbetreibers″ durch die Wörter ″die natürliche
Person, Verwalter des Netzbetreibers,″ und die Wörter ″laut Artikel 17 § 2″ durch ″kraft Artikel 17″ ersetzt;

2o in Ziffer 14 Buchstabe a werden die Wörter ″mit Ausnahme eines Eigenerzeugers″ nach ″eines Erzeugers″
eingefügt;

3o in Ziffer 14 Buchstabe b werden die Wörter ″, mit Ausnahme der öffentlichen Behörden,″ zwischen die Wörter
″assoziierten oder verbundenen Unternehmen″ und ″genießt″ eingefügt;

3o er wird um eine Ziffer 55 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″55o ″öffentliche Behörden″: die Wallonische Region, die Gemeinden, ÖSHZ und Provinzen sowie die

Einrichtungen öffentlichen Interesses im Sinne von Artikel 3 des Dekrets der Wallonischen Region vom 12. Februar 2004
über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen
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Interesses, mit Ausnahme der Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″), sofern
es sich bei diesen Einrichtungen öffentlichen Interesses um juristische Personen des öffentlichen Rechts handelt, und sie
ausschließlich im Besitz von juristischen Personen des öffentlichen Rechts sind;″;

5o eine Nummer 56 wird hinzugefügt:
″56o ″reine Finanzierungsinterkommunale″: eine Interkommunale, an der keine natürliche oder juristische Person

mit Ausnahme der Gemeinden und gegebenenfalls der Provinzen und der Region beteiligt ist, und deren Hauptzweck
in der Verwaltung der Beteiligungen der öffentlichen Behörden, insbesondere im Energiesektor, besteht.″.

Art. 14 - Artikel 5 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 21. Mai 2015, wird wie folgt abgeändert:
1o Paragraf 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Der Betreiber eines Verteilernetzes ist eine juristische Person des öffentlichen Rechts, die die Form einer

Interkommunale haben kann.″;
2o in Paragraf 3 wird Absatz 2 gestrichen.
Art. 15 - Artikel 6 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das Dekret

vom 22. Juli 2010, wird durch folgenden Text ersetzt:
″Art. 6 - Der Verteilernetzbetreiber sowie der kandidierende Verteilernetzbetreiber erfüllen die folgenden

Bedingungen:
1o die öffentlichen Behörden halten mindestens fünfundsiebzig Prozent plus einen der Anteile, die das Kapital des

Verteilernetzbetreibers vertreten, und mindestens fünfundsiebzig Prozent plus eins der Stimmrechte;
2o die von den Gemeinden und Provinzen gehaltenen Anteile werden entweder direkt oder unmittelbar über eine

reine Finanzierungsinterkommunale gehalten;
3o mit Ausnahme der öffentlichen Behörden und gegebenenfalls ihrer reinen Finanzierungsinterkommunalen darf

kein Erzeuger, Gasversorger oder irgendeine Zwischenperson, oder kein sonstiges verbundenes oder beteiligtes
Unternehmen direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetreibers vertreten;

4o der Verwaltungsrat setzt sich ausschließlich aus unabhängigen Verwaltern im Sinne des vorliegenden Dekrets
zusammen;

5o wenn Anteile, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetreibers vertreten, getrennt in den Händen von
öffentlichen Behörden sind, die auf direkte oder indirekte Weise Anteile vom Gesellschaftskapital eines Erzeugers,
Gasversorgers oder einer Zwischenperson besitzen, wird durch die Satzungen des Verteilernetzbetreibers verhindert,
dass einer dieser Aktionäre individuell, auf direkte oder indirekte Weise einen Beschluss ablehnen, blockieren oder
auferlegen kann, oder eine Beschlussfassung verhindern kann;

6o die Bestimmungen des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung in Bezug auf die Vergütung
der Verwalter und Inhaber einer leitenden Funktion auf lokaler Ebene und Geschäftsführer gelten ebenfalls für die
Verwalter und Geschäftsführer des Verteilernetzbetreibers sowie seiner Tochtergesellschaft(en), was ihre Rechtsform
auch immer sei.

Unter Vergütung im Sinne von Ziffer 6 versteht man jeden festen und variablen Betrag, der im Rahmen der
innerhalb des Verteilernetzbetreibers und gegebenenfalls seiner Tochtergesellschaft erbrachten Tätigkeiten bezogen
wird.

Die Regierung kann in Bezug auf die Zusammensetzung, die Verwaltungsführung, sowie das Entscheidungsver-
fahren des Verteilernetzbetreibers ergänzende Bedingungen bestimmen.″.

Art. 16 - Artikel 6bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das
Dekret vom 21.Mai 2015, wird durch folgenden Text ersetzt:

″Unbeschadet von Artikel 6 darf keine Person, die nicht zu der Kategorie der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffer 1 und 2
genannten Aktionäre gehört, direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital des Verteilernetzbetrei-
bers vertreten, wenn die folgenden Bedingungen nicht erfüllt sind:

1o in den Satzungen des Verteilernetzbetreibers wird vorgesehen, dass jeder Beschluss die Mehrheit der Stimmen
der Vertreter der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 genannten Personen erfordert;

2o diese Satzungen enthalten keine Bestimmung, durch welche die in vorliegendem Artikel erwähnten Aktionäre
allein oder gemeinsam einen Beschluss ablehnen, blockieren oder auferlegen können, oder eine Beschlussfassung
verhindern können;

2o unbeschadet von Artikel L1523-12 § 2 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung wird in den
Satzungen des Verteilernetzbetreibers vorgesehen, dass für jede Statutenänderung, mit Ausnahme der Bestimmungen
über den legitimen Schutz von in der Minderheit befindlichen Partnern, die einfache Mehrheit der bei der
Generalversammlung anwesenden Vertreter und die Zweidrittelmehrheit der Vertreter der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffern
1 und 2 genannten Personen nötig sind;

4o in den Satzungen des Verteilernetzbetreibers wird vorgesehen, dass jede Person, die nicht zu der Kategorie der
in Artikel 6 Absatz 1 Ziffer 1 und 2 genannten Aktionäre gehört, nur mit Genehmigung der Regierung, die nach
Stellungnahme der CWaPE gegeben wird, Anteile erwerben oder verkaufen darf, die das Gesellschaftskapital des
Verteilernetzbetreibers vertreten.

Art. 17 - Artikel 6ter desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. Mai 2015, wird aufgehoben.
Art. 18 - Artikel 7 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 21.Mai 2015, wird durch

folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 7 - § 1. Der Betreiber des Verteilernetzes gewährleistet die Aktivität öffentlichen Dienstes in Verbindung mit

dem Betrieb, der Sicherheit, der Instandhaltung und der Entwicklung des Verteilernetzes unter den in Artikel 12
festgelegten Bedingungen.

Der Verteilernetzbetreiber darf Aktivitäten zur Erzeugung von Gas aus erneuerbaren Energiequellen durchführen.
Das so erzeugte Gas wird ausschließlich für die Deckung seiner Bedürfnisse genutzt, einschließlich der Belieferung der
Endverbraucher in den in vorliegendem Dekret vorgesehenen Fällen.

Er darf nur, ob auf direkte Weise oder über seine Tochtergesellschaften, die Aktivitäten in Verbindung mit seiner
in dem oder kraft des Dekrets bestimmten Aufgabe öffentlichen Dienstes durchführen. Der Verteilernetzbetreiber
besitzt weder auf direkte noch indirekte Weise Beteiligungen am Kapital von Erzeugern, Gasversorgern oder
Zwischenpersonen.

§ 2. Der Verteilernetzbetreiber führt keine gewerblichen Tätigkeiten in Verbindung mit der Energie durch.
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Als gewerbliche Tätigkeiten im Sinne von Absatz 1 gelten insbesondere die Erzeugung von Energie und die
Versorgung von Energie an die Endverbraucher außer in den vom Dekret vorgesehenen Fällen, Energieaudits,
Dienstleistungen im Bereich der Energieeffizienz, sowie jede andere Aktivität, die nicht unmittelbar mit der Aufgabe
öffentlichen Dienstes des Netzbetreibers verbunden ist.

Abweichend von Absatz 1 kann die CWaPE einem Verteilernetzbetreiber erlauben, allein oder in Partnerschaft,
insbesondere mit Erzeugern, Gasversorgern oder Zwischenpersonen, die Durchführung von gewerblichen Aktivitäten
in Verbindung mit der Energie durchzuführen, wenn die folgenden kumulativen Bedingungen erfüllt sind:

1o im Anschluss an ein offenes öffentliches, transparentes und nicht diskriminatorisches Ausschreibungsverfahren,
das vom Verteilernetzbetreiber organisiert worden ist, hat kein Markteilnehmer bewiesen, dass er imstande ist, eine
solche Aktivität zu führen, zu entwickeln, zu verwalten oder zu betreiben, indem er ein Angebot eingereicht hat, dessen
Preis niedriger ist als die Kosten, die der Verteilernetzbetreiber tragen würde, wenn er diese Aktivität selber
durchführen würde, und indem er nachgewiesen hat, dass er über die Kapazität verfügt, eine mindestens gleichwertige
Dienstleistungskapazität zu gewährleisten;

2o die in Absatz 1 erwähnte Aktivität stellt eine technische und gewerbliche Ergänzung zu den Aufgaben des
Verteilernetzbetreibers dar, und weist eine unmittelbare Nützlichkeit auf, damit er seine Aufgaben des öffentlichen
Dienstes erfüllen kann;

3o nachdem die CWaPE die Konformität des öffentlichen Ausschreibungsverfahrens überprüft hat, bewertet sie die
Notwendigkeit einer solchen Abweichung unter Berücksichtigung der in Ziffern 1 und 2 genannten Bedingungen, und
genehmigt sie die Anwendung dieser Abweichung durch den Verteilernetzbetreiber.

In Bezug auf Ziffer 3 bestimmt die CWaPE in ihrer Genehmigung genau, welche Tätigkeit(en) erlaubt ist (sind),
wobei sie deren Ausübungsmodalitäten ausführlich festlegt; dies gilt insbesondere für ihre Höchstdauer, die nicht mehr
als fünf Jahre betragen darf, ggf. den betroffenen geografischen Bereich, sowie die Bedingungen für eine Verlängerung
der Genehmigung und einen allmählich Rückzug des Verteilernetzbetreibers aus diesen Tätigkeiten.

Die CWaPE kann die Genehmigung für eine Dauer, die nicht mehr als fünf Jahre betragen darf, verlängern, wenn
die in Ziffern 1, 2 und 3 genannten Bedingungen erfüllt sind.

Die kraft des vorliegenden Paragrafen erlaubte Tätigkeit muss auf transparente und nicht diskriminatorische
Weise durchgeführt werden.

§ 3. Jegliche durch den Betreiber des Verteilernetzes vorgenommene Veräußerung der Infrastruktur und der
Ausrüstung, die dem Verteilernetz angehören, unterliegt der Zustimmung der Regierung nach Stellungnahme der
Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″ - CWapE).

§ 4. Der Netzbetreiber führt in seiner internen Rechnungslegung jeweils getrennte Konten für seine Aktivitäten im
Bereich der Verteilung, und ggf. für alle anderen Aktivitäten einschließlich für die gemäß Paragraf 2 erlaubten,
vorgeschriebenen Aktivitäten, genau auf die gleiche Weise, als wenn diese Aktivitäten von rechtlich unterschiedenen
Unternehmen ausgeübt wären.

Die Jahresabschlüsse umfassen in ihren Anlagen eine Bilanz sowie eine Gewinn- und Verlustrechnung für jede
Kategorie von Aktivitäten sowie die Regeln, nach denen die Gegenstände des Aktiv- und Passivvermögens sowie die
ausgewiesenen Aufwendungen und Erträge den separat geführten Konten zugewiesen wurden.

Einnahmen aus dem Eigentum am Verteilernetz werden in den Konten gesondert ausgewiesen.
Die Regierung kann die auf den Netzbetreiber anwendbaren Regeln in Bezug auf die Transparenz der Buchhaltung

präzisieren.″.
Art. 19 - In Artikel 10 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 21. Mai 2015, werden

folgende Abänderungen vorgenommen:
1o Paragraf 1 wird um folgenden Absatz ergänzt:
″Der Netzbetreiber darf das Eigentum der Infrastruktur oder der Ausrüstung des Netzes nicht auf seine

Tochtergesellschaft übertragen.″;
2o Paragraf 2 Absatz 2 wird aufgehoben;
3o in Paragraf 2, früherer Absatz 4, der zu Absatz 3 geworden ist, werden die Wörter ″ § 3.″ vor ″Nach

Begutachtung durch die CWAPE″ eingefügt; der Absatz wird um den folgenden Satz ergänzt: ″Es gilt, dass er seine
Pflichten ernsthaft versäumt, wenn er gegen die Bestimmungen in Bezug auf die Aktionärsstruktur, die Geschäftsfüh-
rungsorgane, oder die Aufgaben der Verteilernetzbetreiber, und ggf. deren Tochtergesellschaften, verstößt, oder die in
dem oder kraft des vorliegenden Dekrets auferlegten Pflichten mehrmals nicht beachtet. Die Tatsache, dass er seine
Pflichten ernsthaft versäumt, wird nach Ablauf der Frist festgestellt, die von der CWAPE festgelegt wurde, um es dem
Verteilernetzbetreiber oder seiner Tochtergesellschaft zu ermöglichen, sich in Ordnung zu bringen.″

Art. 20 - In Artikel 12 § 2 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 21. Mai 2015,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 2 wird das Wort ″insbesondere″ gestrichen;
4o Absatz 2 wird um eine Ziffer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″9o eine Rolle als Marktmoderator übernehmen, insbesondere zwecks der Umsetzung der Energiewende″;
3o zwischen die Absätze 2e und 3 werden zwei Absätze mit dem nachstehenden Wortlaut eingefügt:
″Was Ziffer 9 betrifft, bestimmt die Regierung nach Gutachten der CWapE und in Absprache mit den Betreibern

von Verteilernetzen die Beschreibung dieser Rolle als Marktmoderator sowie die praktischen Bestimmungen für deren
Ausübung.

Nach Stellungnahme der CWaPE kann die Regierung ergänzende Aufgaben bestimmen, um es dem Verteilernetz-
betreiber zu ermöglichen, die Verwaltung des Netzes gemäß Paragraf 1 Absatz 1 zu gewährleisten.″.

Art. 21 - In Artikel 17 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das
Dekret vom 21. Mai 2015, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o Paragraf 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Zwecks der Erfüllung der in Artikel 12 genannten Aufgaben verfügt der Verteilernetzbetreiber über

qualifizierte Mitarbeiter in ausreichender Zahl, die unmittelbar vom Verteilernetzbetreiber abhängen, und die nicht für
einen Erzeuger, Gasversorger, eine Zwischenperson oder ein verbundenes oder beteiligtes Unternehmen arbeiten.
Wenn sich die CWaPE damit einverstanden erklärt, kann er jedoch alleine oder zusammen mit einem oder mehreren
Verteilernetzbetreibern die Gesamtheit oder einen Teil der täglichen Führung seiner in Artikel 12 genannten Tätigkeiten
einer gemäß Paragraf 2 gebildeten Tochtergesellschaft anvertrauen.″;

2o In Paragraf 2 wird Absatz 1 gestrichen;
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3o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird der Satz ″Die Gründung der Tochtergesellschaft
unterliegt folgenden Bedingungen″ durch folgenden Satz ersetzt: ″Die in Paragraf 1 genannte Tochtergesellschaft erfüllt
die folgenden Bedingungen: ″;

4o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, werden die Ziffern 2 und 2bis durch Folgendes ersetzt:
″2o die Tochtergesellschaft gehört zu hundert Prozent dem oder den Verteilernetzbetreibern, die ihr die Gesamtheit

oder einen Teil der täglichen Führung ihrer Tätigkeit anvertraut haben, und gegebenenfalls deren Aktionären. Die
Schwellenwerte in Bezug auf die Beteiligung am Gesellschaftskapital der Tochtergesellschaft genügen den Vorschriften
von Artikel 6 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 des vorliegenden Dekrets;

2biso falls Anteile, die das Gesellschaftskapital der Tochtergesellschaft vertreten, getrennt in den Händen von
öffentlichen Behörden wären, die auf direkte oder indirekte Weise Anteile vom Gesellschaftskapital eines Erzeugers,
Gasversorgers oder einer Zwischenperson besitzen, wird durch die Satzungen der Tochtergesellschaft verhindert, dass
einer dieser Aktionäre individuell, auf direkte oder indirekte Weise einen Beschluss ablehnen, blockieren oder
auferlegen kann, oder eine Beschlussfassung verhindern kann;″;

3o im Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird eine Ziffer 2ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2tero die Tochtergesellschaft besitzt weder auf direkte noch indirekte Weise Anteile, die das Kapital der Erzeuger,

Gasversorger oder Zwischenpersonen vertreten;″;
6o der neue Wortlaut von Paragraf 2, früher Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe a: ″der

Verwaltungsrat besteht ausschließlich aus unabhängigen Verwaltern im Sinne von Artikel 2 Ziffer 13 und diese werden
vom (von den) Betreiber(n) des (der) angeschlossenen Netze(s) vorgeschlagen;″;

7o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe b werden die Wörter ″der in § 1
genannten strategischen und vertraulichen Aufgaben″ durch die Wörter ″der Beschlüsse in Verbindung mit den in
Artikel 12 genannten Aufgaben″ ersetzt;

8o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 3 Buchstabe c werden die Wörter ″mehrheitlich aus
unabhängigen Verwaltungsratsmitgliedern bestehen und″ gestrichen;

9o im Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, wird die Ziffer 4 aufgehoben;
10o in Paragraf 2 früherer Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, Ziffer 5 werden die Wörter ″kann andere Aufgaben″

durch ″kann keine anderen Aufgaben″ ersetzt;
11o in Paragraf 2 wird der frühere Absatz 2, der zu Absatz 1 wird, um eine Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″6o um den täglichen Betrieb der von dem oder den Verteilernetzbetreiber(n) anvertrauten Tätigkeiten zu

gewährleisten, verfügt die Tochtergesellschaft über qualifizierte Mitarbeiter in ausreichender Zahl, die unmittelbar von
ihr abhängen, und die nicht für einen Erzeuger, Gasversorger, eine Zwischenperson oder ein verbundenes oder
beteiligtes Unternehmen arbeiten.″;

12o in Paragraf 2 wird der frühere Absatz 3 aufgehoben;
13o in Paragraf 3 werden die Wörter ″dem Minister″ jedes Mal durch die Wörter ″dem Minister und der CWaPE″

ersetzt;
14o in Paragraf 3 Absatz 2 werden die Wörter ″″sowie jede Neubesetzung″ durch das Wort ″und″ ersetzt;
15o Paragraf 5 wird durch folgenden Text ersetzt:
″ § 5. Die Tochtergesellschaft, der die Ausübung der Aufgabe gemäß Paragraf 2 anvertraut wurde, darf die

Ausübung der Aufgaben und Pflichten, die ihr so anvertraut wurden, nicht einer Unterstruktur weiter übertragen.″;
16o der Artikel wird um die Paragrafen 6 bis 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 6. Kein Aktieninhaber des Verteilernetzbetreibers, der nicht zu der Kategorie der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffer 1

und 2 genannten Aktionäre gehört, darf direkt oder indirekt Anteile besitzen, die das Gesellschaftskapital der von
diesem Verteilernetzbetreiber geschaffenen Tochtergesellschaft vertreten, wenn die folgenden Bedingungen nicht erfüllt
sind:

1o in den Satzungen der Tochtergesellschaft wird vorgesehen, dass jeder Beschluss die Mehrheit der Stimmen der
Vertreter der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffern 1 und 2 genannten Personen erfordert;

2o diese Satzungen enthalten keine Bestimmung, durch welche die in vorliegendem Paragrafen erwähnten
Aktionäre allein oder gemeinsam einen Beschluss ablehnen, blockieren oder auferlegen können, oder eine
Beschlussfassung verhindern können;

3o unbeschadet von Artikel L1523-12 § 2 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung wird in den
Satzungen der Tochtergesellschaft vorgesehen, dass für jede Statutenänderung, mit Ausnahme der Bestimmungen über
den legitimen Schutz von in der Minderheit befindlichen Partnern, die einfache Mehrheit der bei der Generalversamm-
lung anwesenden Vertreter und die Zweidrittelmehrheit der Vertreter der in Artikel 6 Absatz 1 Ziffern 1 und 2
genannten Personen nötig sind;

4o in den Satzungen der Tochtergesellschaft wird vorgesehen, dass jede Person, die nicht zu der Kategorie der in
Artikel 6 Absatz 1 Ziffer 1 und 2 genannten Aktionäre gehört, nur mit Genehmigung der Regierung, die nach
Stellungnahme der CWaPE gegeben wird, Anteile erwerben oder verkaufen darf, die das Gesellschaftskapital der
Tochtergesellschaft vertreten.

§ 7. Im Übrigen gelten die auf die Verteilernetzbetreiber anwendbaren Bestimmungen des Kodex der lokalen
Demokratie und der Dezentralisierung auf die gemäß Paragraf 2 gebildete Tochtergesellschaft.

§ 8. Der Verteilernetzbetreiber und seine gemäß Paragraf 2 gebildete Tochtergesellschaft können die Durchführung
bestimmter punktueller Arbeiten einem Subunternehmer anvertrauen, wobei diese Arbeiten nicht die Gesamtheit einer
der in Artikel 12 § 2 Absatz 2 aufgelisteten Aufgabenrubriken darstellen dürfen. Der Betreiber des Verteilernetzes oder
gegebenenfalls seine Tochtergesellschaft gilt als Inhaber der Aufgaben und Verpflichtungen, die sich aus vorliegendem
Dekret ergeben.

§ 9. Abweichend von Paragraf 2 kann der Verteilernetzbetreiber jedoch, nach Genehmigung der CWaPE, einer
zusammen mit anderen öffentlichen oder privaten Gesellschaftern gebildeten Tochtergesellschaft andere Aufgaben
anvertrauen, als diejenigen nach Artikel 12, wenn diese durch oder kraft gesetzlicher oder verordnungsrechtlicher
Bestimmungen vorgesehen sind.

Abweichend von vorigem Absatz ist die Genehmigung der CWaPE nicht erforderlich für Aufgaben, die die
Verteilernetzbetreiber am Inkrafttretedatum des vorliegenden Dekrets der Austausch- und Informationsplattform
anvertraut haben, die kraft Artikel 1 Ziffer 11 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und
Organisation der Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen gegründet worden ist.″.
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Art. 22 - In Artikel 32 § 1 Ziffer 2 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert
durch das Dekret vom 21. Mai 2015, wird Buchstabe i aufgehoben.

KAPITEL III — Schlussbestimmungen
Art. 23 - Die Verteilernetzbetreiber und gegebenenfalls ihre Tochtergesellschaft verfügen über eine am 1. Juni 2019

ablaufende Frist, um die Bestimmungen des vorliegenden Dekrets einzuhalten.
Die Regierung ist auf Antrag eines oder mehrerer Verteilernetzbetreiber und nach Stellungnahme der CWaPE

berechtigt, für bestimmte Bestimmungen des vorliegenden Dekrets die in Absatz 1 genannte Frist zu verlängern.
Innerhalb einer Frist von sechs Monaten nach Ablauf der in Absatz 1 genannten Frist übermittelt die Wallonische

Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″ - CWapE) der Regierung einen Bericht über den Stand
der Implementierung der Bestimmungen des vorliegenden Dekrets durch die Verteilernetzbetreiber und ihre
Tochtergesellschaften; gegebenenfalls wird sie Empfehlungen über die zu unternehmenden Schritte abgeben.

Das vorliegende Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 11. Mai 2018

Der Ministerpräsident,
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst und
die administrative Vereinfachung,

A. GREOLI
Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung

und Ausbildung,
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete,

C. DI ANTONIO
Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

J.-L. CRUCKE
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,

Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion,
R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen,
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2017-2018
Dokumente des Wallonischen Parlaments 1066 (2017-2018) Nr. 1 bis 10.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 9. Mai 2018
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/202653]
11 MEI 2018. — Decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de

gewestelijke elektriciteitsmarkt en het decreet van 19 december 2001 betreffende de organisatie van de
gewestelijke gasmarkt (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 12 april 2001 betreffende de
organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt

Artikel 1. In artikel 2 van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt, laatst gewijzigd bij het decreet van 26 oktober 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 20o, eerste lid, worden de woorden ″ de bestuurder van de netbeheerder″ vervangen door de woorden
″de natuurlijke persoon, bestuurder van de netbeheerder″, de woorden ″bij toepassing van artikel 16, § 2,″ worden
vervangen door de woorden ″krachtens artikel 16″;

b) in punt 20o, a) worden de woorden ″, met uitzondering van een autoproducent″ ingevoegd tussen de woorden
″producent″ en de woorden ″, van een leverancier″;

c) in punt 20o, b) worden de woorden ″, met uitzondering van de openbare overheden,″ ingevoegd tussen de
woorden ″verbonden ondernemingen,″ en de woorden ″die volgens de CWaPE″;

d) punt 51o, opgeheven door het decreet van 11 april 2014, wordt hersteld als volgt :
″51o ″overheid″ : het Waals Gewest, de gemeenten, O.C.M.W. en provincies alsook de instellingen van openbaar

nut bedoeld in artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissaris en de
controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut, met uitzondering van de « Commission
wallonne pour l’Energie » (Waalse Energiecommissie), voor zover deze instellingen van openbaar nut publiekrechte-
lijke rechtspersonen zijn en dat ze uitsluitend door publiekrechtelijke rechtspersonen bezeten worden;″;
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e) een punt 62o wordt toegevoegd :

″62o ″zuivere financieringsintercommunale″ : intercommunale waaraan geen enkele natuurlijke of rechtspersoon
ander dan de gemeente en in voorkomend geval de provincies en het Gewest deelneemt en waarvan het hoofddoel het
beheer is van de participaties van de overheid, namelijk in de energetische sector″.

Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 april 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De distributienetbeheerder is een publiekrechtelijke rechtspersoon die de vorm mag aannemen van een
intercommunale.″;

2o in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven;

Art. 3. Artikel 7 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van
22 juli 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 7.De distributienetbeheerder, alsook de kandidaat-distributienetbeheerder vervult de volgende voorwaar-
den :

1o de overheid bezit minstens vijfenzeventig percent plus één van de aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen
van de distributienetbeheerder en minsten vijfenzeventig percent plus één van de stemrechten;

2o de aandelen die in handen zijn van de gemeenten en de provincies, kunnen ofwel rechtstreeks of via een zuivere
financieringsintercommunale bezeten worden;

3o met uitzondering van de overheid en desgevallend hun zuivere financieringsintercommunales mag een
producent, een leverancier of een tussenpersoon, of elke andere verbonden vennootschap rechtstreeks of onrecht-
streeks, geen aandelen bezitten die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de distributienetbeheerder;

4o de raad van bestuur is uitsluitend samengesteld uit onafhankelijke bestuurders in de zin van dit decreet;

5o als aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de distributienetbeheerder afzonderlijk
worden bezetten door de overheid die rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het maatschappelijk kapitaal van
een producent, leverancier of tussenpersoon bezit, beletten de statuten van de distributienetbeheerder dat één van deze
aandeelhouders individueel, rechtstreeks of onrechtstreeks, een beslissing kan verwerpen, blokkeren of opleggen of een
besluitname verhinderen;

6o de bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie betreffende de bezoldiging
van de bestuurders en titularissen van een lokale leidinggevende functie zijn van toepassing op de bestuurders en
beheerders van de distributienetbeheerder alsook op zijn dochteronderneming(en), ongeacht hun rechtsvorm.

Onder bezoldiging bedoeld in punt 6o, wordt verstaan elk vast en variabel bedrag ontvangen in het kader van de
activiteiten uitgevoerd binnen de distributienetbeheerder en, in voorkomend geval, van zijn dochteronderneming.

De Regering kan de bijkomende voorwaarden bepalen betreffende de samenstelling, het bestuur, alsook het
besluitvormingsproces van de distributienetbeheerder.″.

Art. 4. Artikel 7bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van
11 april 2014, wordt vervangen als volgt :

″Onverminderd artikel 7, mag elke persoon die niet tot de in artikel 7, eerste lid, 1o en 2o, bedoelde categorie van
aandeelhouders behoort, rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen
van de distributienetbeheerder bezitten, slechts indien de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1o de statuten van de distributienetbeheerder bepalen dat elke beslissing de meerderheid van stemmen vereist
uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1 en 2o;

2o deze statuten bevatten geen enkele bepaling waarbij de aandeelhouders bedoeld in dit artikel, individueel dan
wel collectief, een beslissing kunnen verwerpen, blokkeren of opleggen of een besluitname verhinderen;

3o niettegenstaande artikel 1523-12, § 2, van het Waalse Wetboek van de plaatselijke democratie en van de
decentralisatie, bepalen de statuten van de distributienetbeheerder dat elke statutaire wijziging, met uitzondering van
de bepalingen betreffende de wettelijke bescherming van de minderheidsvennoten, de eenvoudige meerderheid vereist
van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden aanwezig op de algemene vergadering en de tweederdemeer-
derheid van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1o en 2o;

4o de statuten van de distributienetbeheerder bepalen dat elke persoon die niet tot de in artikel 7, eerste lid, 1o en
2o, bedoelde categorie van aandeelhouders behoort, enkel aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen van de distributienetbeheerder mag kopen of verkopen met de toelating van de Regering, na advies van de
″CWaPE″″.

Art. 5. Artikel 7ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 8 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 11 april 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o de paragrafen 1 en 2 worden vervangen als volgt :

« § 1. De distributienetbeheerder verricht de openbaredienstactiviteit i.v.m. het beheer van de exploitatie, de
veiligheid, het onderhoud en de ontwikkeling van het distributienet onder de voorwaarden bepaald in artikel 11.

De distributienetbeheerder kan activiteiten van productie van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen
uitvoeren. De aldus geproduceerde elektriciteit wordt uitsluitend gebruikt om zijn eigen installaties te bevoorraden, om
de netverliezen te compenseren en om de eindafnemers te leveren in de gevallen bedoeld in dit decreet.

Hij kan uitsluitend, rechtstreeks of via zijn dochterondernemingen, activiteiten uitvoeren die onder zijn opdracht
van openbare dienst ressorteren zoals bepaald door of krachtens het decreet.

De distributienetbeheerder bezit niet rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het kapitaal van de
producenten, leveranciers of tussenpersonen.

§ 2. De distributienetbeheerder voert geen commerciële activiteit uit i.v.m de energie.

De commerciële activiteiten bedoeld in het eerste lid zijn namelijk de productie van energie en de levering van
energie aan de eindafnemers buiten de gevallen bedoeld in het decreet, de energie-audits, de diensten voor energetische
efficiëntie, alsook elke ander activiteit die niet rechtstreeks onder de opdracht van openbare dienst van de netbeheerder
valt.
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In afwijking van het eerste lid, kan de ″CWaPE″ de toelating geven aan een distributienetbeheerder om, alleen of
in partnerschap, namelijk met producenten, leveranciers of tussenpersonen, commerciële activiteiten uit te voeren i.v.m.
energie tegen de volgende cumulatieve voorwaarden :

1o ten gevolge van een open transparante en niet-discriminerende procedure van overheidsopdracht, georgani-
seerd door de distributienetbeheerder, heeft geen enkele speler van de markt zijn capaciteit bewezen om een dergelijke
activiteit te bezitten, te ontwikkelen, te beheren of uit te baten door de indiening van een offerte die een prijs bevat die
lager is dan de kost die de distributienetbeheerder zou dragen als hij zelf deze activiteit zou uitoefenen en door het
aantonen van zijn capaciteit om een minstens gelijkwaardige dienstkwaliteit te garanderen;

2o de activiteit bedoeld in het eerste lid is technisch en commercieel bijkomend aan de taken van de
distributienetbeheerder en onmiddellijk nuttig zodat hij zijn opdrachten van openbare dienst kan vervullen;

3o na de overeenstemming van de procedure van overheidsopdracht te hebben gecontroleerd, beoordeelt de
″CWaPE″ de noodzaak van een dergelijke afwijking rekening houdend met de voorwaarden bedoeld in 1o en 2o en
keurt haar uitoefening goed door de distributienetbeheerder.

Wat punt 3o betreft, in haar toestemming, bepaalt de ″CWaPE″ de aldus toegelaten activiteit(en), waarbij erover
gewaakt wordt dat hun modaliteiten van uitoefening uitvoerig worden beschreven en namelijk, hun maximale duur
die niet vijf jaar overschrijdt, het betrokken geografisch gebied indien nodig, alsook de voorwaarden voor de
verlenging van de toestemming en de geleidelijke terugtrekking van de distributienetbeheerder uit deze activiteiten.

De ″CWaPE″ kan de toestemming verlengen voor een duur die lager of gelijk is aan vijf jaar als de voorwaarden
bedoeld in 1o, 2o en 3o vervuld zijn.

De krachtens dit paragraaf toegelaten activiteit wordt uitgeoefend op een transparante en niet-discriminerende
wijze.″;

2o in paragraaf 2bis worden de woorden ″het geheel van de activiteiten buiten de elektriciteitssector″ vervangen
door de woorden ″de overeenkomstig paragraaf 2 toegelaten afwijkende activiteiten″;

3o hij wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidend als volgt :
″ § 4. Elke vervreemding van de infrastructuur en de uitrusting die deel uitmaken van het distributienet, door de

distributienetbeheerder, wordt onderworpen aan de instemming van de Regering, na advies van de ″CWaPE″.″;
Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 11 april 2014, worden de

volgende wijzigingen aangebracht :
1o paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgend lid :
″De netbeheerder mag aan zijn dochteronderneming de eigendom van de infrastructuur of van de netuitrusting

niet overdragen.″;
2o paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven;
3o in paragraaf 2, het voormalige derde lid dat het tweede lid geworden is, worden de woorden ″ § 3.″ toegevoegd

vóór de woorden ″Na advies van de ″CWaPE″ mag de Regering″ en wordt het lid aangevuld met de volgende zin :
Wordt als een ernstige tekortkoming beschouwd, de niet-naleving van de bepalingen betreffende het aandeelhouder-
schap, de beheerorganen of de opdrachten van de distributienetbeheerders, en in voorkomend geval van hun
dochterondernemingen, alsook de herhaalde tekortkoming aan de verplichtingen opgelegd door en krachtens dit
decreet. De ernstige tekortkoming wordt vastgesteld na afloop van de termijn vastgelegd door de ″CWaPE″ om de
distributienetbeheerder of zijn dochteronderneming de mogelijkheid te bieden om te voldoen aan de verplichtingen.″.

Art. 8. In artikel 11, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 11 april 2014, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in lid 2 wordt het woord ″inzonderheid″ opgeheven;
2o het tweede lid wordt aangevuld met een punt 12o luidend als volgt :
″12o een rol van marktfacilitator vervullen, namelijk om de energetische overgang uit te voeren″;
3o er worden tussen lid 1 en lid 3 twee leden ingevoegd, luidend als volgt :
″Wat punt 12o betreft, na advies van de CWaPE en overleg met de distributienetbeheerders, bepaalt de Regering

de omschrijving van deze rol van marktfacilitator en de praktische modaliteiten van zijn uitoefening.
Na advies van de ″CWaPE″ kan de Regering bijkomende taken bepalen om de distributienetbeheerder in staat te

stellen om het beheer van het net te verzekeren overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid.″.
Art. 9. In artikel 16 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet

van 11 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
« § 1. De distributienetbeheerder beschikt over voldoende en geschoold personeel dat rechtstreeks afhangt van de

distributienetbeheerder en dat niet voor een producent, leverancier, tussenpersoon of elke andere verbonden
vennootschap werkt, om de uitvoering van de opdrachten bedoeld in artikel 11 te verzekeren. Mits instemming van de
″CWaPE″ mag hij, alleen of in samenwerking met één of meerdere distributienetbeheerders, het geheel of een gedeelte
van de dagelijkse uitbating van zijn activiteiten bedoeld in artikel 11 evenwel toevertrouwen aan een dochteronder-
neming opgericht overeenkomstig paragraaf 2.″;

2o in paragraaf 2 wordt het eerste lid opgeheven;
3o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt de zin ″De oprichting van de

dochteronderneming moet plaatsvinden met inachtneming van de volgende voorwaarden : ″ vervangen door de zin :
″De dochteronderneming bedoeld in paragraaf 1 vervult de volgende voorwaarden : ″;

4o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, worden de punten 2o en 2obis vervangen als volgt :
″2o de dochteronderneming is honderd percent in het bezit van de distributienetbeheerder(s) die haar, geheel of

gedeeltelijk, de dagelijkse uitbating van hun activiteit hebben toevertrouwd, en, in voorkomend geval, de
aandeelhouders ervan. De drempels van bezit van het maatschappelijk kapitaal van de dochteronderneming leven de
voorschriften van artikel 7, eerste lid, 1o en 2o van dit decreet na.

2obis ingeval aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de dochteronderneming
afzonderlijk bezeten zouden worden door de overheid die rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het
maatschappelijk kapitaal van een producent, leverancier of tussenpersoon bezit, beletten haar statuten dat één van deze
aandeelhouders individueel, rechtstreeks of onrechtstreeks, een beslissing kan verwerpen, blokkeren of opleggen of een
besluitname verhinderen;″;

5o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt een 2ter ingevoegd, luidend als volgt:
″2oter de dochteronderneming bezit niet rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het kapitaal vertegenwoor-

digen van de producenten, leveranciers of tussenpersonen;″;
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6o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, a), worden de woorden ″minstens 80 % van
de leden van haar raad van bestuur zijn onafhankelijke bestuurders″ vervangen door de woorden ″de raad van bestuur
is uitsluitend samengesteld uit bestuurders″, de woorden ″en worden″ worden vervangen door de woorden ″en deze
worden″ en de woorden ″door de geassocieerde netbeheerder(s)″ worden vervangen door de woorden ″onder de leden
van de raad of de raden van bestuur van de beheerder(s)″;

7o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, b), worden de woorden ″van de strategische
en vertrouwelijke inlichtingen geformuleerd in § 1″ vervangen door de woorden ″van de beslissingen betreffende de
opdrachten bedoeld in artikel 11″;

8o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, c) worden de woorden ″, die voor het
merendeel bestaan uit onafhankelijke bestuurders, en″ opgeheven;

9o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt punt 4o opgeheven;
10o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 5o, worden de woorden ″de dochteronderne-

ming mag″ vervangen door de woorden ″de dochteronderneming mag geen″;

11o in paragraaf 2 wordt het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, aangevuld met een punt 6o, luidend als
volgt :

″6o om de dagelijkse uitbating van de activiteiten toevertrouwd door de distributienetbeheerder(s) te verzekeren,
beschikt de dochteronderneming over voldoende en geschoold personeel dat rechtstreeks afhangt van de dochteron-
derneming en dat niet voor een producent, leverancier, tussenpersoon of elke andere verbonden vennootschap werkt.″;

12o in paragraaf 2 wordt het voormalig derde lid opgeheven;

13o in paragraaf 3, worden de woorden ″aan de minister″ telkens vervangen door de woorden ″aan de minister en
aan de ″CWaPE″;

14o in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″alsook elke hernieuwing″ vervangen door het woord ″en″;

15o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″ § 4. De dochteronderneming die met de uitoefening van de opdracht wordt belast overeenkomstig paragraaf 2,
mag de aldus toevertrouwde uitoefening van hun opdrachten en verplichtingen niet aan een substructuur
overdragen.″;

16o hij wordt aangevuld met de paragrafen 5 tot 8, luidend als volgt :

″ § 5. Elke aandeelhouder van de distributienetbeheerder die niet tot de in artikel 7, eerste lid, 1o en 2o, bedoelde
categorie van aandeelhouders behoort, mag rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigen van de dochteronderneming opgericht door deze distributienetbeheerder bezitten, als de volgende
voorwaarden vervuld zijn :

1o de statuten van de dochteronderneming bepalen dat elke beslissing de meerderheid van stemmen vereist,
uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1oen 2o;

2o deze statuten bevatten geen enkele bepaling waarbij de aandeelhouders bedoeld in deze paragraaf, individueel
dan wel collectief, een beslissing kunnen verwerpen, blokkeren of opleggen of een besluitname verhinderen;

3o niettegenstaande artikel 1523-12, § 2, van het Waalse Wetboek van de plaatselijke democratie en van de
decentralisatie, bepalen de statuten van de dochteronderneming dat elke statutaire wijziging, met uitzondering van de
bepalingen betreffende de wettelijke bescherming van de minderheidsvennoten, de eenvoudige meerderheid vereist
van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden aanwezig op de algemene vergadering en de tweederde
meerderheid van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1o

en 2o″;

4o de statuten van de dochteronderneming bepalen dat elke persoon die niet tot de in artikel 7, eerste lid, 1o en 2o,
bedoelde categorie van aandeelhouders behoort, enkel aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen
van de dochteronderneming mag kopen of verkopen met de toelating van de Regering, na advies van de ″CWaPE″.

§ 6. Voor het overige, zijn de bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en van de decentralisatie
toepasselijk op de distributienetbeheerders van toepassing op de dochteronderneming opgericht overeenkomstig
paragraaf 2.

§ 7. De distributienetbeheerder en zijn dochteronderneming opgericht overeenkomstig paragraaf 2 kunnen de
uitvoering van sommige punctuele werken aan een onderaannemer toevertrouwen zonder dat deze werken betrekking
kunnen hebben op het geheel van één van de rubrieken van de taken opgesomd in artikel 11, § 2, tweede lid. De
distributienetbeheerder, of in voorkomend geval, zijn dochteronderneming, is geacht houder te zijn van de opdrachten
en verplichtingen die voortvloeien uit dit decreet.

§ 8. In afwijking van paragraaf 2, kan de distributienetbeheerder evenwel, na goedkeuring van de ″CWaPE″, aan
een dochteronderneming opgericht met andere openbare of privé vennoten, andere taken dan die bedoeld in artikel 11
toevertrouwen, voor zover zij door of krachtens de wettelijke en reglementaire bepalingen voorzien zijn.

In afwijking van het vorig lid, wordt de goedkeuring van de ″CWaPE″ niet vereist voor de taken toevertrouwd
door de distributienetbeheerders aan het platform voor informatie-uitwisseling opgericht krachtens artikel 1, 11o, van
het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of
boven de wegen of waterlopen, op de datum van inwerkingtreding van dit decreet.″.

Art. 10. In hetzelfde decreet, na artikel 16, worden een artikel 16/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 16/1. De beheerder van het plaatselijke transmissienet beschikt over voldoende en geschoold personeel dat
rechtstreeks afhangt van hem en dat niet voor een producent, leverancier of tussenpersoon of elke andere verbonden
persoon werkt, om de uitvoering van de opdrachten bedoeld in artikel 11 te verzekeren, onverminderd de mogelijkheid
om beroep te doen op onderaannemers voor de uitvoering van een deel van de taken en werken. Hij mag evenwel het
geheel of een gedeelte van de dagelijkse uitbating van zijn activiteiten toevertrouwen aan een dochteronderneming
overeenkomstig de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt.″.

Art. 11. In artikel 34, 2o, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet
van 11 april 2014, wordt punt j) opgeheven.

Art. 12. In artikel 47ter van hetzelfde decreet, wordt paragraaf 4, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en
11 april 2014, aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″Één keer per jaar, zet de ″CWaPE″ de kenmerkende gebeurtenissen van het afgelopen jaar uiteen. Ze deelt haar
analyse over de evolutie van de gewestelijke markten van elektriciteit en gas mee alsook over de opdrachten en
structuren van de voornaamste actoren, in het bijzonder de netbeheerders.″.
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HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het decreet van 19 december 2002 betreffende de
organisatie van de gewestelijke gasmarkt

Art. 13. In artikel 2 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt,
vervangen bij het decreet van 17 juli 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 14o, eerste lid, worden de woorden ″ de bestuurder van de netbeheerder″ vervangen door de woorden
″de natuurlijke persoon, bestuurder van de netbeheerder″, en de woorden ″bij toepassing van artikel 17, § 2,″ worden
vervangen door de woorden ″krachtens artikel 17″;

2o in punt 14o, a), worden de woorden ″, met uitzondering van een autoproducent″ ingevoegd tussen de woorden
″producent″ en de woorden ″, van een leverancier″;

3o in punt 14o, b) worden de woorden ″, met uitzondering van de openbare overheden,″ ingevoegd tussen de
woorden ″verbonden ondernemingen,″ en de woorden ″die volgens de CWaPE″;

4o het artikel wordt aangevuld met een punt 55o, luidend als volgt :
″55o ″overheid″: het Waals Gewest, de gemeenten, O.C.M.W. en provincies alsook de instellingen van openbaar nut

bedoeld in artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissaris en de controleopdrachten
van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut, met uitzondering van de ″CWaPE″, voor zover deze
instellingen van openbaar nut publiekrechtelijke rechtspersonen zijn en dat ze uitsluitend door publiekrechtelijke
rechtspersonen bezeten worden;″

5o een punt 56o wordt toegevoegd :
″56o ″zuivere financieringsintercommunale″ : intercommunale waaraan geen enkele natuurlijke of rechtspersoon

ander dan de gemeente en in voorkomend geval de provincies en het Gewest deelneemt en waarvan het hoofddoel het
beheer is van de participaties van de overheid, namelijk in de energetische sector.″.

Art. 14. In artikel 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
« § 1er. De distributienetbeheerder is een publiekrechtelijke rechtspersoon die de vorm mag aannemen van een

intercommunale.″;
2o in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven.
Art. 15. Artikel 6 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van

22 juli 2010, wordt vervangen als volgt :
″Art. 6. De distributienetbeheerder, alsook de kandidaat-distributienetbeheerder vervult de volgende voorwaar-

den :
1o de overheid bezit minstens vijfenzeventig percent plus één van de aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen

van de distributienetbeheerder en minstens vijfenzeventig percent plus één van de stemrechten;
2o de aandelen die in handen zijn van de gemeenten en de provincies, kunnen ofwel rechtstreeks of via een zuivere

financieringsintercommunale bezeten worden;
3o met uitzondering van de overheid en desgevallend hun zuivere financieringsintercommunales mag een

producent, een leverancier of een tussenpersoon, of elke andere verbonden vennootschap rechtstreeks of onrecht-
streeks, geen aandelen bezitten die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de distributienetbeheerder;

4o de raad van bestuur is uitsluitend samengesteld uit onafhankelijke bestuurders in de zin van dit decreet;
5o als aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de distributienetbeheerder afzonderlijk

worden bezetten door de overheid die rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het maatschappelijk kapitaal van
een producent, leverancier of tussenpersoon bezit, beletten de statuten van de distributienetbeheerder dat één van deze
aandeelhouders individueel, rechtstreeks of onrechtstreeks, een beslissing kan verwerpen, blokkeren of opleggen of een
besluitname verhinderen;

6o de bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie betreffende de bezoldiging
van de bestuurders en titularissen van een lokale leidinggevende functie zijn van toepassing op de bestuurders en
beheerders van de distributienetbeheerder alsook op zijn dochteronderneming(en), ongeacht hun rechtsvorm.

Onder bezoldiging bedoeld in punt 6o, wordt verstaan elk vast en variabel bedrag ontvangen in het kader van de
activiteiten uitgevoerd binnen de distributienetbeheerder en, in voorkomend geval, van zijn dochteronderneming.

De Regering kan de bijkomende voorwaarden bepalen betreffende de samenstelling, het bestuur, alsook het
besluitvormingsproces van de distributienetbeheerder.″.

Art. 16. Artikel 6bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet
van 21 mei 2015, wordt vervangen als volgt :

″Onverminderd artikel 6, mag elke persoon die niet tot de in artikel 6, eerste lid, 1o en 2o, bedoelde categorie van
aandeelhouders behoort, rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen
van de distributienetbeheerder bezitten, slechts indien de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1o de statuten van de distributienetbeheerder bepalen dat elke beslissing de meerderheid van stemmen vereist
uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1o en 2o;

2o deze statuten bevatten geen enkele bepaling waarbij de aandeelhouders bedoeld in dit artikel, individueel dan
wel collectief, een beslissing kunnen verwerpen, blokkeren of opleggen of een besluitname verhinderen;

3o niettegenstaande artikel 1523-12, § 2, van het Waalse Wetboek van de plaatselijke democratie en van de
decentralisatie, bepalen de statuten van de distributienetbeheerder dat elke statutaire wijziging, met uitzondering van
de bepalingen betreffende de wettelijke bescherming van de minderheidsvennoten, de eenvoudige meerderheid vereist
van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden aanwezig op de algemene vergadering en de tweederde
meerderheid van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1o

en 2o;
4o de statuten van de distributienetbeheerder bepalen dat elke persoon die niet tot de in artikel 6, eerste lid, 1o en

2o, bedoelde categorie van aandeelhouders behoort, enkel aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen van de distributienetbeheerder mag kopen of verkopen met de toelating van de Regering, na advies van de
CWaPE″.

Art. 17. Artikel 6ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 mei 2015, wordt opgeheven.
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Art. 18. Artikel 7 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 21 mei 2015, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 7. § 1. De distributienetbeheerder verricht de openbaredienstactiviteit i.v.m. het beheer van de exploitatie, de
veiligheid, het onderhoud en de ontwikkeling van het distributienet onder de voorwaarden bepaald in artikel 12.

De distributienetbeheerder kan activiteiten van productie van gas uit hernieuwbare energiebronnen uitvoeren. Het
aldus geproduceerde gas wordt uitsluitend gebruikt om zijn behoeften te dekken, met inbegrip van de levering aan de
eindafnemers in de gevallen bedoeld in dit decreet.

Hij kan uitsluitend, rechtstreeks of via zijn dochterondernemingen, activiteiten uitvoeren die onder zijn opdracht
van openbare dienst ressorteren zoals bepaald door of krachtens het decreet. De distributienetbeheerder bezit niet
rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het kapitaal van de producenten, leveranciers of tussenpersonen.

§ 2. De distributienetbeheerder voert geen commerciële activiteit uit i.v.m de energie.

De commerciële activiteiten bedoeld in het eerste lid zijn namelijk de productie van energie en de levering van
energie aan de eindafnemers buiten de gevallen bedoeld in het decreet, de energie-audits, de diensten voor energetische
efficiëntie, alsook elke ander activiteit die niet rechtstreeks onder de opdracht van openbare dienst van de netbeheerder
valt.

In afwijking van het eerste lid, kan de ″CWaPE″ de toelating geven aan een distributienetbeheerder om, alleen of
in partnerschap, namelijk met producenten, leveranciers of tussenpersonen, commerciële activiteiten uit te voeren i.v.m.
energie tegen de volgende cumulatieve voorwaarden :

1o ten gevolge van een open transparante en niet-discriminerende procedure van overheidsopdracht, georgani-
seerd door de distributienetbeheerder, heeft geen enkele speler van de markt zijn capaciteit bewezen om een dergelijke
activiteit te bezitten, te ontwikkelen, te beheren of uit te baten door de indiening van een offerte die een prijs bevat die
lager is dan de kost die de distributienetbeheerder zou dragen als hij zelf deze activiteit zou uitoefenen en door het
aantonen van zijn capaciteit om een minstens gelijkwaardige dienstkwaliteit te garanderen;

2o de activiteit bedoeld in het eerste lid is technisch en commercieel bijkomend aan de taken van de
distributienetbeheerder en onmiddellijk nuttig zodat hij zijn opdrachten van openbare dienst kan vervullen;

3o na de overeenstemming van de procedure van overheidsopdracht te hebben gecontroleerd, beoordeelt de
CWaPE de noodzaak van een dergelijke afwijking rekening houdend met de voorwaarden bedoeld in 1o en 2o en keurt
haar uitoefening goed door de distributienetbeheerder.

Wat punt 3o betreft, in haar toestemming, bepaalt de ″CWaPE″ de aldus toegelaten activiteit(en), waarbij erover
gewaakt wordt dat hun modaliteiten van uitoefening uitvoerig worden beschreven en namelijk, hun maximale duur
die niet vijf jaar overschrijdt, het betrokken geografisch gebied indien nodig, alsook de voorwaarden voor de
verlenging van de toestemming en de geleidelijke terugtrekking van de distributienetbeheerder uit deze activiteiten.

De ″CWaPE″ kan de toestemming verlengen voor een duur die lager of gelijk is aan vijf jaar als de voorwaarden
bedoeld in 1o, 2o en 3o vervuld zijn.

De krachtens dit paragraaf toegelaten activiteit moet uitgeoefend worden op een transparante en niet-
discriminerende wijze.″;

§ 3. Elke vervreemding van de infrastructuur en de uitrusting die deel uitmaken van het distributienet, door de
distributienetbeheerder, wordt onderworpen aan de instemming van de Regering, na advies van de ″CWaPE″.

″ § 4. De netbeheerder houdt in zijn interne boekhouding afzonderlijke rekeningen aan voor zijn distributie-
activiteiten en, in voorkomend geval, voor alle andere activiteiten, met inbegrip voor de verplichte activiteiten
toegelaten overeenkomstig paragraaf 2, op dezelfde manier als of deze activiteiten door juridisch onderscheiden
ondernemingen uitgeoefend zouden zijn.

De jaarrekeningen bevatten, in hun bijlage, een toelichting en een resultatenrekening voor elke categorie van
activiteiten, alsmede de regels voor de toerekening van de activa en passiva en de opbrengsten en kosten die bij de
opstelling van de afzonderlijke rekeningen werden toegepast.

De inkomsten van het eigendom van het distributienet worden in de boekhouding vermeld.

De Regering kan de regels bepalen i.v.m. de transparantie van de boekhouding die op de netbeheerder van
toepassing is.″.

Art. 19. In artikel 10 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 21 mei 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgend lid :

″De netbeheerder mag aan zijn dochteronderneming de eigendom van de infrastructuur of van de netuitrusting
niet overdragen.″;

2o paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven;

3o in paragraaf 2, het voormalige derde lid dat het tweede lid geworden is, worden de woorden ″ § 3.″ toegevoegd
vóór de woorden ″Na advies van de ″CWaPE″ mag de Regering″ en wordt het lid aangevuld met de volgende zin :
Wordt als een ernstige tekortkoming beschouwd, de niet-naleving van de bepalingen betreffende het aandeelhouder-
schap, de beheerorganen of de opdrachten van de distributienetbeheerders, en in voorkomend geval van hun
dochterondernemingen, alsook de herhaalde tekortkoming aan de verplichtingen opgelegd door en krachtens dit
decreet. De ernstige tekortkoming wordt vastgesteld na afloop van de termijn vastgelegd door de ″CWaPE″ om de
distributienetbeheerder of zijn dochteronderneming de mogelijkheid te bieden om te voldoen aan de verplichtingen. ″.
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Art. 20. In artikel 12, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 21 mei 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in lid 2 wordt het woord ″inzonderheid″ opgeheven;

2o het tweede lid wordt aangevuld met een punt 9o luidend als volgt :

″9o een rol van marktfacilitator vervullen, namelijk om de energetische overgang uit te voeren″;

3o er worden tussen lid 1 en lid 3 twee leden ingevoegd, luidend als volgt :

″Wat punt 9o betreft, na advies van de CWaPE en overleg met de distributienetbeheerders, bepaalt de Regering de
omschrijving van deze rol van marktfacilitator en de praktische modaliteiten van zijn uitoefening.

Na advies van de ″CWaPE″ kan de Regering bijkomende taken bepalen om de distributienetbeheerder in staat te
stellen om het beheer van het net te verzekeren overeenkomstig paragraaf 1e,eerste lid.″.

Art. 21. In artikel 17 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet
van 21 mei 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De distributienetbeheerder beschikt over voldoende en geschoold personeel dat rechtstreeks afhangt van de
distributienetbeheerder en dat niet voor een producent, leverancier, tussenpersoon of elke andere verbonden
vennootschap werkt, om de uitvoering van de opdrachten bedoeld in artikel 12 te verzekeren. Mits instemming van de
″CWaPE″ mag hij, alleen of in samenwerking met één of meerdere distributienetbeheerders, het geheel of een gedeelte
van de dagelijkse uitbating van zijn activiteiten bedoeld in artikel 12 evenwel toevertrouwen aan een dochteronder-
neming opgericht overeenkomstig paragraaf 2.

2o in paragraaf 2 wordt het eerste lid opgeheven;

3o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt de zin ″De oprichting van de
dochteronderneming moet plaatsvinden met inachtneming van de volgende voorwaarden : ″ vervangen door de zin :
″De dochteronderneming bedoeld in paragraaf 1 vervult de volgende voorwaarden : ″;

4o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, worden de punten 2o en 2bis vervangen als volgt :

″2o de dochteronderneming is honderd percent in het bezit van de distributienetbeheerder(s) die haar, geheel of
gedeeltelijk, de dagelijkse uitbating van hun activiteit hebben toevertrouwd, en, in voorkomend geval, de
aandeelhouders ervan. De drempels van bezit van het maatschappelijk kapitaal van de dochteronderneming leven de
voorschriften van artikel 6, eerste lid, 1o en 2o van dit decreet na.

2obis ingeval aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen van de dochteronderneming
afzonderlijk bezeten zouden worden door de overheid die rechtstreeks of onrechtstreeks participaties in het
maatschappelijk kapitaal van een producent, leverancier of tussenpersoon bezit, beletten haar statuten dat één van deze
aandeelhouders individueel, rechtstreeks of onrechtstreeks, een beslissing kan verwerpen, blokkeren of opleggen of een
besluitname verhinderen;″;

5o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt een 2ter ingevoegd, luidend als volgt :

″2oter de dochteronderneming bezit niet rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het kapitaal vertegenwoor-
digen van de producenten, leveranciers of tussenpersonen;″;

6o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, a), worden de woorden ″minstens 80 % % van
de leden van haar raad van bestuur zijn onafhankelijk″ vervangen door de woorden ″de raad van bestuur is uitsluitend
samengesteld uit bestuurders″, en de woorden ″en worden″ worden vervangen door de woorden ″en deze worden″;

7o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, b), worden de woorden ″van strategische en
vertrouwelijke taken zoals bepaald in § 1″ vervangen door de woorden ″van de beslissingen betreffende de opdrachten
bedoeld in artikel 12″;

8o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 3o, c) worden de woorden ″, die voor het
merendeel bestaan uit onafhankelijke bestuurders, en″ opgeheven;

9o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, wordt punt 4o opgeheven;

10o in paragraaf 2, het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, in 5o, worden de woorden ″de dochteronderne-
ming mag″ vervangen door de woorden ″de dochteronderneming mag geen″;

11o in paragraaf 2 wordt het voormalige lid 2 dat het eerste lid wordt, aangevuld met een punt 6o, luidend als
volgt :

″6o om de dagelijkse uitbating van de activiteiten toevertrouwd door de distributienetbeheerder(s) te verzekeren,
beschikt de dochteronderneming over voldoende en geschoold personeel dat rechtstreeks afhangt van de dochteron-
derneming en dat niet voor een producent, leverancier, tussenpersoon of elke andere verbonden vennootschap werkt.″;

12o in paragraaf 2 wordt het voormalig derde lid opgeheven;

13o in paragraaf 3, worden de woorden ″aan de minister″ telkens vervangen door de woorden ″aan de minister en
aan de ″CWaPE″″;

14o in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″alsook elke hernieuwing″ vervangen door het woord ″en″;
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15o paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

″ § 5. De dochteronderneming die met de uitoefening van de opdracht wordt belast overeenkomstig paragraaf 2,
mag de aldus toevertrouwde uitoefening van hun opdrachten en verplichtingen niet aan een substructuur
overdragen.″;

16o hij wordt aangevuld met de paragrafen 6 tot 9, luidend als volgt :

″ § 6. Elke aandeelhouder van de distributienetbeheerder die niet tot de in artikel 6, eerste lid, 1o en 2o, bedoelde
categorie van aandeelhouders behoort, mag rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen die het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigen van de dochteronderneming opgericht door deze distributienetbeheerder bezitten, als de volgende
voorwaarden vervuld zijn :

1o de statuten van de dochteronderneming bepalen dat elke beslissing de meerderheid van stemmen vereist,
uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1 en 2o;

2o deze statuten bevatten geen enkele bepaling waarbij de aandeelhouders bedoeld in deze paragraaf, individueel
dan wel collectief, een beslissing kunnen verwerpen, blokkeren of opleggen of een besluitname verhinderen;

3o niettegenstaande artikel 1523-12, § 2, van het Waalse Wetboek van de plaatselijke democratie en van de
decentralisatie, bepalen de statuten van de dochteronderneming dat elke statutaire wijziging, met uitzondering van de
bepalingen betreffende de wettelijke bescherming van de minderheidsvennoten, de eenvoudige meerderheid vereist
van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden aanwezig op de algemene vergadering en de tweederde
meerderheid van de stemmen uitgebracht door de afgevaardigden van de personen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1o

en 2o″;

4o de statuten van de dochteronderneming bepalen dat elke persoon die niet tot de in artikel 6, eerste lid, 1o en 2o,
bedoelde categorie van aandeelhouders behoort, enkel aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen
van de dochteronderneming mag kopen of verkopen met de toelating van de Regering, na advies van de ″CWaPE″.

§ 7. Voor het overige zijn de bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie en van de decentralisatie
toepasselijk op de distributienetbeheerders van toepassing op de dochteronderneming opgericht overeenkomstig
paragraaf 2.

§ 8. De distributienetbeheerder en zijn dochteronderneming opgericht overeenkomstig paragraaf 2 kunnen de
uitvoering van sommige punctuele werken aan een onderaannemer toevertrouwen zonder dat deze werken betrekking
kunnen hebben op het geheel van één van de rubrieken van de taken opgesomd in artikel 12, § 2, tweede lid. De
distributienetbeheerder, of in voorkomend geval, zijn dochteronderneming, is geacht houder te zijn van de opdrachten
en verplichtingen die voortvloeien uit dit decreet.

§ 9. In afwijking van paragraaf 2, kan de distributienetbeheerder evenwel, na goedkeuring van de ″CWaPE″, aan
een dochteronderneming opgericht met andere openbare of privé vennoten, andere taken dan die bedoeld in artikel 12
toevertrouwen, voor zover zij door of krachtens de wettelijke en reglementaire bepalingen voorzien zijn.

In afwijking van het vorig lid, wordt de goedkeuring van de ″CWaPE″ niet vereist voor de taken toevertrouwd
door de distributienetbeheerders aan het platform voor informatie-uitwisseling opgericht krachtens artikel 1, 11o, van
het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of
boven de wegen of waterlopen, op de datum van inwerkingtreding van dit decreet.″.

Art. 22. In artikel 32, 1, 2o, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het
decreet van 21 mei 2015, wordt punt i) opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 23. De distributienetbeheerder en in voorkomend geval, zijn dochteronderneming beschikken over een termijn
die op 1 juni 2019 eindigt, om zich te voegen naar de bepalingen van dit decreet.

De Regering is gemachtigd om de termijn bedoeld in het eerste lid te verlengen voor sommige bepalingen van dit
decreet op verzoek van één of meerdere distributienetbeheerders en na advies van de ″CWaPE″.

De « Commission wallonne pour l’Energie » (Waalse Energiecommissie) overhandigt, binnen de zes maanden na
afloop van de termijn bedoeld in het eerste lid, een verslag aan de Regering met de vermelding van het
implementatieniveau door de netbeheerders en hun dochterondernemingen, van de bepalingen van dit decreet en in
voorkomend geval zal zij aanbevelingen doen wat betreft de te ondernemen acties.

Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 11 mei 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve
vereenvoudiging,

A. GREOLI
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling

en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en

afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN
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De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastructuren,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement 1066 (2017-2018) Nrs. 1 tot 10.
Volledig verslag, openbare vergadering van 9 mei 2018.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202652]
11 MAI 2018. — Décret modifiant le décret du 7 septembre 2017 portant modification du Code de la démocratie locale

et de la décentralisation afin de garantir une présence équilibrée de femmes et d’hommes au sein des collèges
communaux et provinciaux de Wallonie (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Dans l’article 3 du décret du 7 septembre 2017 portant modification du Code de la démocratie
locale et de la décentralisation, afin de garantir une présence équilibrée de femmes et d’hommes au sein des collèges
communaux et provinciaux de Wallonie, les mots « Dans l’article L2219-39 » sont remplacés par les mots « Dans
l’article L2212-39 ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 11 mai 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique et de la
Simplification administrative,

A. GREOLI
Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de

l’Emploi et de la Formation,
P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et

délégué à la Grande Région,
R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 918 (2017-2018) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 9 mai 2018.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/202652]
11. MEI 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 7. September 2017 zur Abänderung des Kodex der lokalen

Demokratie und der Dezentralisierung, um eine ausgeglichene Vertretung von Frauen und Männern innerhalb
der Gemeinde- und Provinzkollegien der Wallonie zu gewährleisten (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - In Artikel 3 des Dekrets vom 7. September 2017 zur Abänderung des Kodex der lokalen

Demokratie und der Dezentralisierung, um eine ausgeglichene Vertretung von Frauen und Männern innerhalb der
Gemeinde- und Provinzkollegien der Wallonie zu gewährleisten, wird die Wortfolge ″In Artikel L2219-39″ durch die
Wortfolge ″In Artikel L2212-39″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 11. Mai 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS
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Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst und
die administrative Vereinfachung

A. GREOLI
Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung

und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen

J.-L. CRUCKE
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,

Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2017-2018
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 918 (2017-2018) Nr. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 9. Mai 2018.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/202652]
11 MEI 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 7 september 2017 houdende wijziging van het

Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie om een evenwichtige aanwezigheid van
vrouwen en mannen te waarborgen binnen de Waalse gemeente- en provinciecolleges (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. In artikel 3 van het decreet van 7 september 2017 houdende wijziging van het Wetboek van de

Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie om een evenwichtige aanwezigheid van vrouwen en mannen te
waarborgen binnen de Waalse gemeente- en provinciecolleges worden de woorden ″In artikel L2219-39″ vervangen
door de woorden ″In artikel L2212-39″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 11 mei 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve
Vereenvoudiging,

A. GREOLI
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling

en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en

afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 918 (2017-2018) Nrs 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 9 mei 2018.
Bespreking.
Stemming.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31099]
3 MAI 2018. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération conclu à Bruxelles le 28 avril 2017 entre la

Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à l’Agence
francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie, en abrégé « AEF-Europe »

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et Nous, Collège, sanctionnons et promulguons
ce qui suit:

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération conclu à Bruxelles le 28 avril 2017 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à l’Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie, en abrégé « AEF-Europe ».

Art. 3. L’accord de coopération relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action communautaire
intégré d’éducation et de Formation tout au long de la vie, et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie conclu le 19 octobre 2006 entre la Communauté française, la Région wallonne et
la Commission communautaire française et son décret d’assentiment du 2 juillet 2007 sont abrogés.

Art. 4. L’accord de coopération conclu à Bruxelles le 28 avril 2017 entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française relatif à l’Agence francophone pour l’éducation et la formation
tout au long de la vie, en abrégé « AEF-Europe » est annexé au présent décret.

Bruxelles, le 20 avril 2018.

La Présidente

Le Secrétaire

Le Greffier

Accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française relatif à l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie (en
abrégé: AEF-Europe)

Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;
Vu le Règlement (UE, euratom) n° 966/2012 du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relatif aux

règles financières applicables au budget général de l’Union et abrogeant le règlement (CE, Euratom) n° 1605/2002 du
Conseil;

Vu le Règlement (UE) n° 1288/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 établissant
« Erasmus + » : le programme de l’Union pour l’éducation, la formation, la jeunesse et le sport;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi
spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu le décret II du Conseil régional wallon du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu le décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice
de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française;

Vu l’accord de coopération conclu le 19 octobre 2006 entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action communautaire
intégré d’éducation et de Formation tout au long de la vie, et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie;

Vu l’accord de coopération conclu le 26 février 2015 entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant la création et la gestion d’un Cadre francophone des certifications,
en abrégé « CFC »;

Considérant que le Règlement du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 établissant « Erasmus
+ » confie aux États membres la prise des mesures nécessaires pour assurer à leur niveau le fonctionnement efficace du
programme, en associant toutes les parties concernées par les aspects de l’Éducation et de la Formation tout au long
de la vie, conformément aux pratiques nationales;

Considérant que ce règlement charge les États membres de la création ou de la désignation ainsi que du suivi d’une
structure appropriée pour assurer, à leur niveau, la gestion coordonnée de la mise en œuvre du Programme d’action
de l’Union dans le domaine de l’éducation, de la formation, de la jeunesse et du sport (Agences nationales), y compris
la gestion budgétaire, conformément aux dispositions réglementaires européennes;

Considérant que les matières concernées par ce programme, à savoir l’Éducation et la Formation tout au long de
la vie, sous l’angle de la mobilité, de financement de projets, partenariats ou réseaux entre acteurs de plusieurs États
de l’Union, éventuellement élargie à des pays tiers, relèvent, en Belgique, de la compétence des Communautés et
Régions;
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Considérant que la Commission de l’Union européenne reconnaît dans le cadre des programmes relevant de la
Direction générale de l’Éducation et de la Culture, l’existence de trois Agences en Belgique dépendant respectivement
des Communautés française, flamande et germanophone;

Considérant qu’il est fondamental qu’un accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française soit conclu afin d’instaurer un cadre légal pour la mise en œuvre
et la gestion des programmes européens en matière d’éducation et de formation;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter la structure de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au
long de la vie créée par l’accord de coopération relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action
communautaire intégré d’éducation et de formation tout au long de la vie, et à la création de l’Agence francophone
pour l’éducation et la formation tout au long de la vie, conclu le 19 octobre 2006 entre la Communauté française, la
Région wallonne et la Commission Communautaire française, pour lui permettre, d’une part, de gérer la partie
éducation et formation du programme européen Erasmus + 2014-2020 et les programmes ultérieurs visant les mêmes
objets et, d’autre part, d’intégrer en son sein l’Instance de pilotage et de positionnement CFC créée par l’Accord de
coopération du 26 février 2015, conformément à l’article 6, § 4, dudit accord de coopération;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy
Demotte, en la personne de son Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
M. Jean-Claude Marcourt, en la personne de sa Ministre de l’Éducation, Mme Marie-Martine Schyns, et en la personne
de sa Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Égalité des
chances, Mme Isabelle Simonis,

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Paul
Magnette, et en la personne de sa Ministre de l’Emploi et de la Formation, Mme Eliane Tillieux,

La Commission communautaire française, représentée par son Collège en la personne de sa Ministre-Présidente,
Mme Fadila Laanan, et en la personne de son Ministre de la Formation professionnelle, M. Didier Gosuin,

Ci-après dénommées « les Gouvernements et le Collège »,
Ont convenu d’abroger l’accord de coopération relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action

communautaire intégré d’éducation et de formation tout au long de la vie et à la création de l’Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie, conclu le 19 octobre 2006 entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française, et de le remplacer par un nouvel accord de coopération rédigé
comme suit :

CHAPITRE 1er. — Objet, champ d’application

Article 1er

Pour l’application du présent accord de coopération, on entend par :
1° programmes européens : l’ensemble des programmes et processus européens en matière d’éducation et de

formation ayant pour objet de développer des actions de mobilité, des partenariats et des outils ayant pour objectif
général de contribuer, par l’éducation et la formation tout au long de la vie, au développement de l’Union européenne.
Ces programmes visent notamment à favoriser les échanges, la coopération et la mobilité des apprenants entre les
systèmes d’éducation et de formation au sein de l’Union européenne et avec le reste du monde, afin qu’ils deviennent
une référence de qualité mondiale ;

2° Agence : Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie mise en place par les parties
contractantes, en abrégé : AEF-Europe.

Article 2
Les programmes européens ont pour objectifs l’apport d’outils communs et d’aides aux actions suivantes :
1° la mobilité des personnes participant à un processus d’éducation et de formation tout au long de la vie en

Europe ;
2° les projets de partenariat favorisant notamment la coopération en matière d’innovation et d’échanges de bonnes

pratiques et le soutien à la réforme des politiques d’éducation et de formation ;
3° les projets européens centralisés et les réseaux multilatéraux ;
4° l’observation et l’analyse des politiques et systèmes dans le domaine de l’éducation et de la formation tout au

long de la vie, l’élaboration de matériel de référence, y compris des enquêtes, des statistiques, des analyses et des
indicateurs, les actions visant à soutenir la transparence et la reconnaissance des qualifications et de l’apprentissage
antérieur, en ce compris les actions visant à soutenir la coopération en matière d’assurance de la qualité ;

5° l’octroi de moyens de fonctionnement pour contribuer à certains coûts opérationnels et administratifs des
organisations agissant dans le domaine visé par les politiques mises en œuvre au niveau européen dans le domaine de
l’éducation et de la formation tout au long de la vie.

CHAPITRE 2. — Création et gestion de l’Agence

Section 1ère. — Création

Article 3
§ 1er. — Il est institué, par les Gouvernements et le Collège, une « Agence francophone pour l’éducation et la

formation tout au long de la vie », en abrégé AEF-Europe.
§ 2. – L’Agence organise et gère :
1° les programmes, outils et processus européens en matière d’éducation et de formation, visés à l’article 1er, 1° ;
2° l’instance de pilotage et de positionnement CFC, visée à l’article 4 de l’accord de coopération du

26 février 2015 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française
concernant la création et la gestion d’un Cadre francophone des certifications, en abrégé « CFC », dénommé ci-après
« l’accord de coopération « CFC » du 26 février 2015 » ;

3° tout autre programme national ou international de mobilité, d’échanges, de dialogue et de certification que les
parties à l’accord lui confieraient.

§ 3. – L’Agence se présente sous la forme d’un Service administratif à Comptabilité autonome, tel que visé par le
titre X du décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française, avec une possibilité de recettes provenant d’un autre niveau de pouvoir.

Les Gouvernements et le Collège fixent le siège de l’Agence.
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Article 4
§ 1er.– Les Gouvernements et le Collège :
1° fixent le cadre nécessaire au fonctionnement de l’Agence et le nombre de personnes que chaque partie à l’accord

met à sa disposition ;
2° désignent le directeur de l’Agence, conformément à l’article 9.
Pour compléter le cadre, il peut être fait appel à des financements complémentaires, en ce compris des

fonds européens.
§ 2. – Les membres de l’Agence peuvent être des membres du personnel :
1° des services des Gouvernements ou du Collège ou des Organismes d’Intérêt public relevant de la tutelle de ces

derniers;
2° mis en congé pour mission, conformément au décret du 24 juin 1996 portant réglementation des missions, des

congés pour mission et des mises en disponibilité pour mission spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné
par la Communauté française;

3° contractuels, engagés par la Communauté française, régis par le statut administratif et pécuniaire des agents des
services du Gouvernement de la Communauté française et affectés à l’Agence.

§ 3. – Sans préjudice de l’article 9, § 2, les membres du personnel, en ce compris ceux qui sont affectés à la cellule
exécutive visée à l’article 7 de l’accord de coopération « CFC » du 26 février 2015, sont désignés ou recrutés sur
proposition d’un comité de sélection présidé par la direction de l’Agence, après un appel à candidatures et sur la base
d’un profil de fonction, correspondant au poste à pourvoir, approuvé par le Comité de gestion sur proposition de la
direction.

Section 2. — Gestion

Article 5

Les organes de l’Agence sont : un Comité de gestion, une cellule exécutive et le Directeur de l’Agence.

Article 6

L’Agence est placée sous l’autorité du Comité de gestion visé à l’article 5 et sous la direction du Directeur visé à
l’article 4, § 1er, 2°.

Article 7

§ 1er. – Le Comité de gestion est composé de deux représentants du Gouvernement de la Communauté française,
de deux représentants du Gouvernement de la Région wallonne et d’un représentant du Collège de la Commission
communautaire française, chacun ayant voix délibérative. Pour chaque membre effectif, est désigné un membre
suppléant, qui ne siège qu’en l’absence de l’effectif.

En outre, participent, à titre consultatif, au Comité de gestion :

1° le Directeur de l’agence ;

2° le Président et le Vice-Président du Comité de direction de l’Instance de pilotage et de positionnement visés à
l’article 6 de l’Accord de coopération « CFC » du 26 février 2015 ;

3° le Président du Conseil supérieur de la Mobilité étudiante créé par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 juillet 2007 créant le Conseil supérieur de la mobilité étudiante ;

4° un représentant de Wallonie-Bruxelles International (WBI) ;

5° un représentant du Ministère de la Communauté française ;

6° un représentant du Service public de Wallonie ;

7° un représentant des services de la Commission communautaire française ;

8° tout expert ou observateur que le Comité de gestion juge utile d’inviter ;

9° un représentant de l’Inspection des Finances.

En outre, participe, à titre d’observateur, au Comité de gestion, le représentant de la Communauté française au
Comité de programme de l’UE.

§ 2. – Dans le mois de son installation, le Comité de gestion désigne en son sein son Président et deux
Vice-Présidents et soumet cette désignation à l’approbation conjointe des parties contractantes. Le Président est choisi
parmi les représentants du Gouvernement de la Communauté française.

§ 3. – Le Comité de gestion établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet, pour approbation conjointe, au plus
tard dans les trois mois de l’entrée en vigueur du présent Accord de coopération, aux parties contractantes. Le
règlement d’ordre intérieur prévoit notamment :

1° les règles concernant la convocation du Comité de gestion ;

2° les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour ;

3° les règles relatives aux prérogatives du Président et des Vice-Présidents :

4° les règles relatives à la présidence du Comité de gestion en cas d’absence ou d’empêchement du Président ou
des Vice-Présidents ;

5° les règles de quorum pour que le Comité de gestion délibère valablement ainsi que les modalités de vote ;

6° la périodicité des réunions du Comité de gestion ;

7° les règles en fonction desquelles le Comité de gestion peut déléguer certaines tâches à la cellule exécutive ;

8° les modalités d’examen des recours.

§ 4. – Le Comité de gestion crée les groupes de travail nécessaires au soutien de la mise en œuvre des
programmes européens, notamment en relation avec les parties prenantes des quatre secteurs : l’enseignement
obligatoire, l’enseignement de promotion sociale, la formation professionnelle et l’enseignement supérieur.
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Article 8

§ 1er. – La cellule exécutive est composée des membres de l’Agence.

§ 2. – La cellule exécutive exécute les décisions du Comité de gestion sous l’autorité du Directeur de l’Agence et
assure le secrétariat du Comité de gestion et des groupes de travail visés à l’article 7, § 4.

Article 9

§ 1er. – Sur la base d’un appel aux candidats et d’un profil de fonction approuvées par les parties contractantes, les
Gouvernements et le Collège choisissent le directeur de l’Agence.

§ 2. – Le directeur est placé sous l’autorité du Comité de gestion. Il donne au Comité de gestion toutes informations
et soumet toutes propositions utiles au bon fonctionnement de l’Agence.

Il organise le travail des membres de l’Agence et veille à son bon fonctionnement.

Il assure, sous le contrôle du Comité de gestion, la gestion journalière de l’Agence.

Le Comité de gestion peut désigner un des membres de l’Agence pour suppléer le Directeur dans la gestion
journalière au cas où ce dernier serait indisponible.

§ 3. – Au moins tous les cinq ans, le Ministère de la Communauté française procède à une évaluation de la manière
dont le Directeur accomplit son service et en rend compte aux parties contractantes.

CHAPITRE 3. — La Commission de Recours

Article 10

Tout demandeur contestant une décision de refus, de suspension ou de retrait d’une aide octroyée par l’Agence
dans le cadre de ses missions, peut introduire un recours administratif auprès d’une Commission de recours qui en
accuse réception dans les dix jours.

La Commission de recours est composée de deux représentants de la Communauté française, de deux
représentants de la Région wallonne et d’un représentant de la Commission communautaire française.

Le recours est introduit par le requérant dans le mois de la notification de la décision à laquelle il ne peut se rallier
ou, à défaut de notification, dans les six mois à partir de l’introduction de la demande. À défaut de recours dans ces
délais, la décision est définitive.

Dans les trois mois de sa saisine, la Commission de recours rend sa décision motivée au Comité de Gestion, qui
la notifie au requérant.

CHAPITRE 4. — Les biens affectés, le financement, les comptes et le budget de l’Agence

Article 11

Les Gouvernements et Collège fournissent les moyens nécessaires au fonctionnement de l’Agence selon les
modalités déterminées de commun accord.

Ils définissent de manière distincte les moyens affectés à chacune des missions visées à l’article 3, § 2.

Article 12

Dans le mois qui suit l’entrée en vigueur du présent accord, les parties contractantes établissent un inventaire
reprenant la liste des biens affectés à l’exercice des missions de l’Agence.

Les parties contractantes conviennent de la propriété des biens inventoriés et de ceux acquis par l’Agence pendant
la durée de l’accord de coopération.

Article 13

Les ressources de l’Agence comprennent :

1° les subventions attribuées aux différents programmes visés à l’article 2, notamment les subventions attribuées
par la Commission européenne dans le cadre des Programmes européens d’Éducation et de Formation ;

2° les moyens inscrits aux budgets de la Communauté française, de la Région wallonne et de la Commission
communautaire française ;

3° les fonds des tiers mis à sa disposition dans le cadre des Programmes européens d’Éducation et de Formation ;

4° les ressources en nature correspondant au détachement de personnel et à l’affectation de moyens par les parties
contractantes.

Article 14

Le Comité de gestion arrête le budget de l’Agence sur proposition du directeur. Ce budget comprend les moyens
nécessaires à l’exercice des missions visées à l’article 3, § 2. Le budget de l’Agence est annexé au budget général des
dépenses de la Communauté française. Il est annexé aux budgets de la Région wallonne et de la Commission
communautaire française.

Article 15

Le compte d’exécution du budget et le compte de trésorerie sont arrêtés par le Comité de gestion au plus tard le
15 mars de l’exercice suivant. Le Ministre du Gouvernement de la Communauté française ayant le budget dans ses
attributions transmet à la Cour des Comptes, pour le 15 avril au plus tard, les comptes visés à l’alinéa 1er. Les comptes
visés à l’alinéa 1er, sont annexés au compte général de la Communauté française.
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CHAPITRE 5. — Dispositions générales et finales

Section 1ère. — Exécution

Article 16

Les modalités d’exécution du présent accord de coopération, notamment celles relatives à la composition du
Comité de gestion et de la Commission de recours, au fonctionnement, au personnel, au financement, au budget et aux
comptes de l’Agence, sont arrêtées, par l’adoption concomitante d’arrêtés au contenu identique, par le Gouvernement
de la Communauté française, le Gouvernement wallon et le Collège de la Commission communautaire française au
plus tard dans les deux mois qui suivent la sanction du décret portant approbation du présent accord.

Section 2. — Dispositions transitoires

Article 17

Lors de l’entrée en vigueur du présent accord, l’Agence assure la transition entre les actions menées dans le cadre
des programmes européens précédents relatifs à l’éducation et à la Formation et les actions à mettre en œuvre dans le
cadre des Programmes européens d’Éducation et de formation.

Article 18

Par dérogation aux articles 4, § 3, et 9, § 1er, le Directeur et les autres membres de l’Agence en service à l’entrée
en vigueur du présent Accord de coopération sont confirmés dans leur fonction. Les articles 4, § 3, et 9, § 1er,
s’appliqueront pour tout nouvel engagement de membre de l’Agence.

Section 3. — Durée

Article 19

Le présent accord est conclu à durée indéterminée.

Il peut être dénoncé par une ou plusieurs des parties avec préavis d’un an.

Fait à Bruxelles, le 28 avril 2017 en trois exemplaires originaux.

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Éducation,
M.-M. SCHYNS

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Égalité des chances,

I. SIMONIS

Pour le Gouvernement wallon :

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Pour le Collège de la Commission communautaire française :

La Ministre-Présidente,
F. LAANAN

Le Ministre de la Formation professionnelle,
D. GOSUIN

Bruxelles le 3 mai 2018.

Pour le Gouvernement francophone bruxellois :

F. LAANAN
Ministre-Présidente du Gouvernement francophone bruxellois chargée du Budget, de l’Enseignement,

du Transport scolaire, de l’Accueil de l’Enfance, du Sport et de la Culture

R. VERVOORT
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargé de la Cohésion sociale et du Tourisme

C. JODOGNE
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargée de la Fonction publique, de la politique de la Santé

D. GOSUIN
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargé de la Formation professionnelle

C. FREMAULT
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargée de la Politique d’aide aux Personnes handicapées,

de l’Action sociale, de la Famille et des Relations internationales
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31099]
3 MEI 2018. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord gesloten te Brussel op

28 april 2017 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende het ‘Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie’, afgekort
‘AEF-Europe’

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen
hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt, krachtens artikel 138 van de Grondwet, bepaalde aangelegenheden bedoeld in
artikel 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord gesloten te Brussel op 28 april 2017 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het ‘Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie’, afgekort ‘AEF-Europe’.

Art. 3. Het samenwerkingsakkoord betreffende de tenuitvoerlegging en het beheer van een geïntegreerd
communautair actieprogramma voor levenslang leren en de oprichting van het ‘Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie’, gesloten op 19 oktober 2006 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschapscommissie, en zijn instemmingsdecreet van 2 juli 2007 worden opgeheven.

Art. 4. Het samenwerkingsakkoord gesloten te Brussel op 28 april 2017 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het ‘Agence francophone pour l’éducation et la formation
tout au long de la vie’, afgekort ‘AEF-Europe’ is bij dit decreet gevoegd.

Brussel, 20 april 2018.

De voorzitter
De secretaris

De griffier

Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende het ‘Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie’, afgekort ‘AEF-Europe’

Gelet op artikel 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;
Gelet op verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 tot

vaststelling van de financiële regels van toepassing op de algemene begroting van de Unie en tot intrekking van
verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad;

Gelet op verordening (EU) nr. 1288/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 tot
vaststelling van ″Erasmus+″: het programma van de Unie voor onderwijs, opleiding, jeugd en sport;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, met name artikel 92bis, § 1,
ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie;

Gelet op decreet II van het Waals Parlement van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van bepaalde
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op decreet III van de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 tot toekenning van
de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 19 oktober 2006 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de tenuitvoerlegging en het beheer van een geïntegreerd
communautair actieprogramma voor levenslang leren en de oprichting van het ‘Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie’;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 26 februari 2015 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de oprichting en het beheer van een ‘Cadre francophone des
certifications’, afgekort CFC;

Overwegende dat de verordening van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 tot vaststelling
van “Erasmus+” de lidstaten opdraagt om de nodige maatregelen te nemen om op hun niveau te verzekeren dat het
programma doeltreffend werkt, door alle partijen te betrekken die onder het aspect levenslang leren vallen,
overeenkomstig de nationale praktijken;

Overwegende dat die verordening de lidstaten opdraagt om een geschikte structuur op te richten of aan te duiden,
en op te volgen om op hun niveau het gecoördineerde beheer te verzekeren van de uitvoering van het actieprogramma
van de Unie voor onderwijs, opleiding, jeugd en sport (nationale agentschappen), inclusief het budgettaire beheer,
overeenkomstig de Europese reglementaire bepalingen;

Overwegende dat de materies die onder dat programma vallen, namelijk levenslang leren, met betrekking tot
mobiliteit, de financiering van projecten, partnerschappen of netwerken tussen actoren van verschillende staten van de
Unie, eventueel uitgebreid met derde landen, in België onder de bevoegdheid van de gemeenschappen en gewesten
vallen;

Overwegende dat de Europese Commissie in het kader van de programma’s die onder het directoraat-generaal
Onderwijs en Cultuur vallen drie agentschappen in België erkent, die respectievelijk afhangen van de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap;

44197BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat er een samenwerkingsakkoord moet worden afgesloten tussen de Franse Gemeenschap, het
Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie om een wettelijk kader in te voeren voor de uitvoering en het
beheer van de Europese programma’s met betrekking tot opleiding en vorming;

Overwegende dat de structuur gewijzigd moet worden van het ‘Agence francophone pour l’éducation et la
formation tout au long de la vie’, dat werd opgericht bij het samenwerkingsakkoord betreffende de tenuitvoerlegging
en het beheer van een geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren en de oprichting van het
‘Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie’, gesloten op 19 oktober 2006 tussen de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, om er enerzijds voor te zorgen dat het
het deel onderwijs en opleiding van het Europese programma Erasmus+ 2014-2020 en de latere programma’s rond
dezelfde thema’s kan beheren en er anderzijds voor te zorgen dat de stuur- en positioneringsinstantie CFC erin wordt
opgenomen, die werd opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2015, overeenkomstig artikel 6, § 4 van
het voormelde samenwerkingsakkoord;

De Franse Gemeenschap, waarvan de regering vertegenwoordigd wordt door de heer Rudy Demotte, de
minister-president, de heer Jean-Claude Marcourt, de viceminister-president en minister van Hoger Onderwijs, Media
en Wetenschappelijk Onderzoek, mevrouw Marie-Martine Schyns, de minister van Leerplichtonderwijs en mevrouw
Isabelle Simonis, de minister van Onderwijs van Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

Het Waals Gewest, waarvan de regering vertegenwoordigd wordt door de heer Paul Magnette, de minister-
president en mevrouw Éliane Tillieux, de minister van Werk en Vorming,

De Franse Gemeenschapscommissie, waarvan het College vertegenwoordigd wordt door mevrouw Fadila Laanan,
de minister-president en de heer Didier Gosuin, de minister van Beroepsopleiding,

Hierna ‘de regeringen en het College’,

Zijn overeengekomen om het samenwerkingsakkoord op te heffen betreffende de tenuitvoerlegging en het beheer
van een geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren en de oprichting van het ‘Agence
francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie’, gesloten op 19 oktober 2006 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, en het te vervangen door het volgende
nieuwe samenwerkingsakkoord:

HOOFDSTUK 1. — Voorwerp, toepassingsgebied

Artikel 1

Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder:

1° Europese programma’s: alle Europese programma’s en processen met betrekking tot onderwijs en opleiding met
als doelstelling de ontwikkeling van mobiliteitsacties, partnerschappen en instrumenten met als algemeen doel via
levenslang leren bijdragen aan de ontwikkeling van de Europese Unie. Het doel van die programma’s is met name
uitwisselingen, samenwerking en mobiliteit van de leerlingen te stimuleren tussen de onderwijs- en opleidingssyste-
men in de Europese Unie en de rest van de wereld, om ervoor te zorgen dat ze een mondiale kwaliteitsreferentie
worden;

2° Agentschap: het ‘Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie’, dat door de
betrokken partijen werd opgericht, afgekort: AEF-Europe.

Artikel 2

De doelstellingen van de Europese programma’s zijn gemeenschappelijke instrumenten en hulp verschaffen aan
de volgende acties:

1° de mobiliteit van de personen die deel uitmaken van een proces voor levenslang leren in Europa;

2° de partnerschapsprojecten waarbij met name de samenwerking gestimuleerd wordt op het vlak van innovatie
en de uitwisselingen van goede praktijken en de ondersteuning gestimuleerd wordt van de hervorming van het beleid
met betrekking tot onderwijs en opleiding;

3° de gecentraliseerde Europese projecten en de multilaterale netwerken;

4° het onderzoek en de analyse van het beleid en de systemen op het vlak van levenslang leren, de ontwikkeling
van referentiemateriaal, met inbegrip van enquêtes, statistieken, analyses en indicatoren, de acties ter ondersteuning
van transparantie en de erkenning van kwalificaties en eerdere opleidingen, met inbegrip van de acties ter
ondersteuning van de samenwerking op het vlak van kwaliteitsverzekering;

5° de toekenning van werkingsmiddelen voor bepaalde operationele en administratieve kosten van organisaties
die onder het domein vallen dat beoogd wordt door het Europese beleid op het vlak van levenslang leren.

HOOFDSTUK 2. — Oprichting en beheer van het Agentschap

Afdeling 1. — Oprichting

Artikel 3

§ 1. — De regeringen en het College richten een ‘Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long
de la vie’ op, afgekort AEF-Europe.

§ 2. – Het Agentschap organiseert en beheert:

1° de in artikel 1, 1° bedoelde Europese programma’s, instrumenten en processen met betrekking tot onderwijs en
opleiding;

2° de in artikel 4 bedoelde stuur- en positioneringsinstantie CFC van het samenwerkingsakkoord van
26 februari 2015 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de oprichting en het beheer van een ‘Cadre francophone des certifications’, afgekort CFC, hierna samenwerkingsak-
koord CFC van 26 februari 2015;

3° alle andere nationale of internationale programma’s met betrekking tot mobiliteit, uitwisselingen, dialoog of
erkenning die de partijen van het akkoord eraan toevertrouwen.
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§ 3. – Het Agentschap wordt een administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, zoals bedoeld in titel
X van het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de Diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap, met mogelijkheid tot ontvangsten van een ander machtsniveau.

De regeringen en het College bepalen de zetel van het Agentschap.

Artikel 4
§ 1.– De regeringen en het College:
1° bepalen het vereiste kader voor de werking van het Agentschap en het aantal personen dat elke partij van het

akkoord ter beschikking stelt;
2° duiden overeenkomstig artikel 9 de directeur van het Agentschap aan.
Om het kader aan te vullen kan een beroep gedaan worden op bijkomende financiering, met inbegrip van

Europese fondsen.
§ 2. – De leden van het Agentschap kunnen personeelsleden zijn:
1° van de diensten van de regeringen of het College of de instellingen van openbaar nut waarvoor ze bevoegd zijn;
2° met verlof wegens opdracht overeenkomstig het decreet van 24 juni 1996 houdende regeling van de opdrachten,

verloven wegens opdracht en terbeschikkingstelling wegens opdracht in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs;

3° die contractueel zijn en aangeworven door de Franse Gemeenschap, die vallen onder het administratief en
geldelijk statuut van de personeelsleden van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en toegewezen
aan het Agentschap.

§ 3. – Onverminderd artikel 9, § 2 worden de personeelsleden, met inbegrip van diegenen die zijn toegewezen aan
de uitvoerende cel zoals bedoeld in artikel 7 van het samenwerkingsakkoord CFC van 26 februari 2015, aangewezen
of aangeworven op voorstel van een selectiecomité, voorgezeten door de directie van het Agentschap na een oproep
tot kandidaatstelling en op grond van een functieprofiel dat overeenstemt met de in te vullen betrekking, goedgekeurd
door het beheerscomité op voorstel van de directie.

Afdeling 2. — Beheer

Artikel 5
Het Agentschap beschikt over de volgende organen: een beheerscomité, een uitvoerende cel en de directeur van

het Agentschap.

Artikel 6
Het Agentschap staat onder het gezag van het in artikel 5 bedoelde beheerscomité en onder leiding van de in

artikel 4, § 1, 2° bedoelde directeur.

Artikel 7
§ 1. – Het beheerscomité bestaat uit twee vertegenwoordigers van de Regering van de Franse Gemeenschap, twee

vertegenwoordigers van de Regering van het Waals Gewest en een vertegenwoordiger van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, die elk stemgerechtigd zijn. Voor elk werkend lid wordt een plaatsvervanger aangewezen,
die enkel zetelt in afwezigheid van het werkende lid.

Het beheerscomité bestaat ook nog uit de volgende personen met raadgevende stem:
1° de directeur van het Agentschap;
2° de voorzitter en de vicevoorzitter van het directiecomité van de stuur- en positioneringsinstantie, zoals bedoeld

in artikel 6 van het samenwerkingsakkoord CFC van 26 februari 2015;
3° de voorzitter van de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit, die werd opgericht bij het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007 tot oprichting van de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit;
4° een vertegenwoordiger van Wallonie-Bruxelles International (WBI);
5° een vertegenwoordiger van het Ministerie van de Franse Gemeenschap;
6° een vertegenwoordiger van de Waalse Overheidsdienst;
7° een vertegenwoordiger van de diensten van de Franse Gemeenschapscommissie;

8° alle deskundigen of waarnemers die het beheerscomité wenst uit te nodigen;

9° een vertegenwoordiger van de Inspectie van Financiën.

De vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschap in het programmacomité van de EU maakt bovendien als
waarnemer deel uit van het beheerscomité.

§ 2. – Binnen een maand na de oprichting van het beheerscomité duidt het een voorzitter en twee vicevoorzitters
aan en legt het die aanduiding ter gezamenlijke goedkeuring aan de bij het akkoord betrokken partijen voor. De
voorzitter is een van de vertegenwoordigers van de Regering van de Franse Gemeenschap.

§ 3. – Het beheerscomité stelt zijn huishoudelijke reglement op en legt het uiterlijk drie maanden na de
inwerkingtreding van dit samenwerkingsakkoord ter gezamenlijke goedkeuring aan de bij het akkoord betrokken
partijen voor. Het huishoudelijke reglement moet met name voorzien in:

1° de regels betreffende de oproeping van het beheerscomité;

2° de regels betreffende de inschrijving van de agendapunten;

3° de regels betreffende de voorrechten van de voorzitter en de ondervoorzitters;

4° de regels betreffende het voorzitterschap van het beheerscomité in geval van afwezigheid of verhindering van
de voorzitter of de ondervoorzitters;

5° de regels betreffende het vereiste quorum om ervoor te zorgen dat het beheerscomité geldig kan beraadslagen
en de stemmingsregels;

6° de regelmaat van de vergaderingen van het beheerscomité;
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7° de regels op grond waarvan het beheerscomité bepaalde taken aan de uitvoerende cel kan toevertrouwen;
8° de regels betreffende de behandeling van de beroepen.
§ 4. – Het beheerscomité richt de werkgroepen op die nodig zijn voor de ondersteuning van de uitvoering van de

Europese programma’s, onder meer in verband met de betrokken partijen van de vier sectoren: het verplichte
onderwijs, het onderwijs van sociale promotie, de beroepsopleiding en het hoger onderwijs.

Artikel 8
§ 1. – De uitvoerende cel bestaat uit leden van het Agentschap.
§ 2. – De uitvoerende cel voert onder het gezag van de directeur van het Agentschap de beslissingen van het

beheerscomité uit en is verantwoordelijk voor het secretariaat van het beheerscomité en de in artikel 7, § 4 bedoelde
werkgroepen.

Artikel 9
§ 1. – Op basis van een oproep tot kandidaatstelling en een door de bij het akkoord betrokken partijen goedgekeurd

functieprofiel duiden de regeringen en het College de directeur van het Agentschap aan.
§ 2. – De directeur staat onder het gezag van het beheerscomité. Hij verschaft het beheerscomité alle nuttige

informatie en legt alle nuttige voorstellen voor de goede werking van het Agentschap voor.
Hij organiseert het werk van de leden van het Agentschap en ziet toe op de goede werking ervan.
Hij is onder het toezicht van het beheerscomité verantwoordelijk voor het dagelijkse beheer van het Agentschap.
Het beheerscomité kan een van de leden van het Agentschap aanduiden om de directeur te vervangen voor het

dagelijkse beheer als die niet beschikbaar is.
§ 3. – Minstens elke vijf jaar evalueert het Ministerie van de Franse Gemeenschap de manier waarop de directeur

zijn dienst vervult en het brengt er verslag over uit aan de bij het akkoord betrokken partijen.

HOOFDSTUK 3. — Beroepscommissie

Artikel 10
Alle aanvragers die een beslissing betwisten tot weigering, schorsing of intrekking van steun die werd toegekend

door het Agentschap in het kader van zijn opdrachten kunnen een administratief beroep indienen bij een
beroepscommissie, die binnen tien dagen een ontvangstbevestiging verstuurt.

De beroepscommissie bestaat uit twee vertegenwoordigers van de Franse Gemeenschap, twee vertegenwoordigers
van het Waals Gewest en een vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschapscommissie.

Het beroep wordt door de eiser ingediend binnen een maand na de kennisgeving van de beslissing waarmee hij
niet kan instemmen of, bij gebrek aan kennisgeving, binnen zes maanden vanaf de indiening van het verzoek. Als
binnen die termijnen geen beroep ingesteld wordt, is de beslissing definitief.

Binnen drie maanden na de aanhangigmaking van de zaak bezorgt de beroepscommissie haar gemotiveerde
beslissing aan het beheerscomité, dat er aan de eiser kennis van geeft.

HOOFDSTUK 4. — Bestemde goederen, financiering, rekeningen en begroting van het Agentschap

Artikel 11
De regeringen en het College zorgen ervoor dat de nodige middelen voor de werking van het Agentschap verstrekt

worden volgens praktische regels die in onderlinge overeenstemming vastgelegd worden.
Ze bepalen afzonderlijk de middelen bestemd voor alle opdrachten bedoeld in artikel 3, § 2.

Artikel 12
Een inventaris met de lijst van de goederen die voor de uitoefening van de opdrachten van het Agentschap

bestemd zijn, wordt binnen een maand na de inwerkingtreding van dit akkoord opgemaakt door de partijen die bij dit
akkoord betrokken zijn.

De partijen die bij dit akkoord betrokken zijn worden het eens over het eigendomsrecht van de geïnventariseerde
goederen en van die die het Agentschap verworven heeft tijdens de looptijd van het samenwerkingsakkoord.

Artikel 13
Het Agentschap beschikt over de volgende middelen:
1° de subsidies toegekend voor de verschillende programma’s bedoeld in artikel 2, onder meer de subsidies

toegekend door de Europese Commissie in het kader van de Europese programma’s voor onderwijs en vorming;
2° de middelen opgenomen in de begrotingen van de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse

Gemeenschapscommissie;
3° de fondsen van derden ter beschikking gesteld in het kader van de Europese programma’s voor onderwijs en

vorming;
4° de hulpmiddelen in natura die overeenstemmen met de detachering van personeel en de toewijzing van

middelen door de partijen die bij dit akkoord betrokken zijn.

Artikel 14
Het beheerscomité bepaalt op voorstel van de directeur de begroting van het Agentschap. Die begroting bevat de

middelen die nodig zijn voor de uitoefening van de opdrachten bedoeld in artikel 3, § 2. De begroting van het
Agentschap wordt bij de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap gevoegd. Ze wordt bij de
begrotingen van het Waalse Gewest en van de Franse Gemeenschapscommissie gevoegd.

Artikel 15
De uitvoeringsrekening van de begroting en de thesaurierekening worden uiterlijk 15 maart van het volgende

boekjaar vastgelegd door het beheerscomité. De rekeningen bedoeld in het eerste lid worden uiterlijk 15 april door de
minister van Begroting van de Regering van de Franse Gemeenschap aan het Rekenhof overgemaakt. De rekeningen
bedoeld in het eerste lid worden bij de algemene rekening van de Franse Gemeenschap gevoegd.

44200 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 5. — Algemene bepalingen en slotbepalingen

Afdeling 1. — Uitvoering

Artikel 16

De praktische regels voor de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord, onder meer wat betreft de samenstelling
van het beheerscomité en de beroepscommissie, de werking, het personeel, de financiering, de begroting en de
rekeningen van het Agentschap, worden, door de gelijktijdige aanneming van besluiten met dezelfde inhoud, door de
Regering van de Franse Gemeenschap, de Waalse Regering en het College van de Franse Gemeenschapscommissie
vastgelegd uiterlijk binnen twee maanden na de bekrachtiging van het decreet houdende goedkeuring van dit akkoord.

Afdeling 2. — Overgangsbepalingen

Artikel 17

Bij de inwerkingtreding van dit akkoord zorgt het Agentschap voor de overgang tussen de acties gevoerd in het
kader van de vorige Europese programma’s betreffende onderwijs en opleiding en de acties die uitgevoerd moeten
worden in het kader van de Europese programma’s voor onderwijs en opleiding.

Artikel 18

In afwijking op artikelen 4, § 3 en 9, § 1 worden de directeur en de andere leden van het Agentschap die in dienst
zijn op de inwerkingtredingsdatum van dit samenwerkingsakkoord bevestigd in hun functie. Artikelen 4, § 3 en 9, § 1
zullen van toepassing zijn voor elke nieuwe indienstneming van een lid van het Agentschap.

Afdeling 3. — Duur

Artikel 19

Dit akkoord wordt voor een onbepaalde duur afgesloten.

Het kan door een of meerdere partijen opgezegd worden met een opzeggingstermijn van een jaar.

Opgemaakt te Brussel op 28 april 2017, in drie originele exemplaren.

Namens de Franse Gemeenschap :

De Minister-President
R. DEMOTTE

De Viceminister-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media

J.-Cl. MARCOURT
De Minister van Onderwijs

M.-M. SCHYNS
De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen

I. SIMONIS

Namens de Waalse Regering,

De Minister-President
P. MAGNETTE

De Minister van Werk en Opleiding
E. TILLIEUX

Namens het college van de Franse Gemeenschapscommissie,

De Minister-President
F. LAANAN

De Minister van Beroepsopleiding
D. GOSUIN

Brussel, 3 mei 2018.

Namens de Franstalige Brusselse Regering :

F. LAANAN
Minister-President van de Franstalige Brusselse Regering, bevoegd voor Begroting, Onderwijs, Schoolvervoer,

Kinderopvang, Sport en Cultuur

R. VERVOORT
Minister van de Franstalige Brusselse Regering, bevoegd voor Sociale Cohesie en Toerisme

C. JODOGNE
Minister van de Franstalige Brusselse Regering, bevoegd voor Openbaar Ambt en Gezondheidsbeleid

D. GOSUIN
Minister van de Franstalige Brusselse Regering, bevoegd voor Beroepsopleiding

C. FREMAULT
Minister van de Franstalige Brusselse Regering, bevoegd voor Personen met een Handicap,

Sociale Actie, Gezin en Internationale Betrekkingen
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/30200]

21 DECEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de regels die van toepassing zijn op de
woningen die door openbare vastgoedbeheerders en door de
sociale verhuurkantoren te huur worden gesteld

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

Gelet op artikel 4 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 betref-
fende de Brusselse instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode, zoals de laatste keer gewijzigd door de ordonnantie
van 27 juli 2017 en in het bijzonder de artikelen 2, 24 tot 33, 124, 8° en
146 § 2 van de Brusselse Huisvestingscode;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor huisvesting en
stadsvernieuwing gegeven op 27 september 2016;

Gelet op het advies n° 62.115/3 van de Raad van State, gegeven op
,25 oktober 2017, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering bevoegd voor Huisvesting,

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Afdeling 1 — Definities

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder:

1° Referentiejaar: het op twee na laatste jaar voorafgaand aan de
datum van de toewijzing van de woning ;

2° Code : de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode;

3° Kostprijs: het geheel van kosten in verband met de geconventio-
neerde woning die te huur gesteld wordt, gedragen door de begun-
stigde van de gewestelijke subsidie die met de woning verband houdt,
met inbegrip van de aankoopkosten, waarvan de echtheid verantwoord
kan worden door bewijsstukken, met uitzondering van de onrecht-
streekse kosten;

4° De totale kostprijs van een operatie: som van de noodzakelijke
kosten en uitgaven voor de verbouwing, de aankoop of onteigening
van een gebouw en, in voorkomend geval, voor het herstel van dit
gebouw, in het kader van een project voor de productie van woningen,
alle kosten, honoraria en taksen inbegrepen;

5° Regering : de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

6° Minister: de minister of de staatssecretaris tot wiens bevoegdheid
Huisvesting behoort;

Afdeling 2 — toepassingsgebied

Art. 2. Onderhavig besluit is van toepassing op de volgende open-
bare vastgoedbeheerders (hierna ″de openbare vastgoedbeheerders ″),
onder die vermeld in artikel 2, § 1, 4° van de Brusselse Huisvestings-
code , wanneer ze woningen te huur stellen:

1° de gemeenten,

2° de OCMW’s,

3° de autonome gemeentelijke regie,

4° de Grondregie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

5° de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (GOMB).

Behalve wanneer de woning door een sociaal verhuurkantoor in
beheer genomen is, is de openbare vastgoedbeheerders ertoe gehouden
om de naleving van de bepalingen van het besluit te vrijwaren wanneer
het beheer of de toewijzing van de woning of de selectie van de
huurder aan een derde toevertrouwd wordt.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/30200]

21 DECEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux règles applicables aux logements mis
en location par certains opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles;

Vu les articles 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises;

Vu l’Ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement telle que modifiée pour la dernière fois par l’ordonnance du
27 juillet 2017, et spécialement les articles 2, 24 à 33, 124, 8° et 146 § 2.
du Code bruxellois du Logement;

Vu l’avis du Conseil consultatif du logement et de la rénovation
urbaine, donné le 27 septembre 2016;

Vu l’avis n° 62.115/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée notamment du Logement,

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE I. — Dispositions générales

Section 1re — Définitions

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut
entendre par :

1° Année de référence : antépénultième année précédant la date de
l’attribution du logement.

2° Code : l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois
du Logement;

3° Coût de revient : ensemble des coûts liés au logement conven-
tionné à mettre en location, supportés par le bénéficiaire du subside
régional lié au logement, en ce compris les frais d’acquisition, dont la
réalité peut être justifiée par des documents probants, à l’exclusion des
frais indirects;

4° Coût total d’une opération : somme des coûts et dépenses
nécessaires à la construction, l’acquisition ou l’expropriation d’un
immeuble et, le cas échéant, à la réhabilitation de cet immeuble, dans le
cadre d’un projet de production de logements, tous frais, honoraires et
taxes compris;

5° Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale;

6° Ministre : le Ministre ou le Secrétaire d’Etat qui a le logement dans
ses attributions.

Section 2 — champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux opérateurs immobiliers
publics suivants (ci-après, ″ les opérateurs immobiliers publics ″), parmi
ceux qui sont définis par l’article 2, § 1er, 4°, du Code bruxellois du
Logement, lorsqu’ils mettent en location des logements :

1° les communes,

2° les CPAS,

3° les régies communales autonomes,

4° la Régie foncière de la Région de Bruxelles-capitale,

5° la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-capitale
(SDRB).

Hormis, lorsque le logement est pris en gestion par une Agence
immobilière sociale, l’opérateur immobilier public est tenu de garantir
le respect des dispositions de l’arrêté lorsque la gestion ou l’attribution
du logement ou la sélection du locataire est confiée à un tiers.
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Afdeling 3 — Bekendmaking en informatieplicht

Art. 3. De verplichte jaarlijkse mededeling van de door artikel 25
van de Code bedoelde inventaris van de woningen gebeurt in papieren
vorm of per e-mail die geauthenticeerd is met een geavanceerde
elektronische handtekening. De ontvangst van de via elektronische weg
verzonden inventaris wordt door een ontvangstbewijs bevestigd. Deze
mededeling gebeurt volgens het model bepaald in bijlage 1 van dit
besluit en is gericht aan de gewestelijke administratie belast met
Huisvesting. De gemeenten en OCMW’s maken de inventaris ieder
afzonderlijk ook over naar de gewestelijke administratie die belast is
met het toezicht op de gemeenten of aan de administratie die het
toezicht op de OCMW’s uitoefent.

Art. 4. Zodra het toewijzingsreglement bedoeld in artikel 26 van de
code door het bevoegde orgaan van de openbare vastgoedbeheerders
goedgekeurd is, wordt het, niettegenstaande de vereiste officiële wijzen
van bekendmaking, op toegankelijke wijze op de website van de
openbare vastgoedbeheerders gepubliceerd. Indien hij niet over een
website beschikt, maakt hij aan iedereen die hem dat vraagt een kopie
van zijn toewijzingsreglement over.

Zodra het bovenvermelde toewijzingsreglement door het bevoegde
orgaan bij de openbare vastgoedbeheerders goedgekeurd is, wordt het
toewijzingsreglement, in papieren versie en in elektronisch formaat,
aan de gewestelijke administratie belast met Huisvesting overgemaakt.
De gemeenten en OCMW’s sturen het ieder afzonderlijk ook door naar
de gewestelijke administratie die belast is met het toezicht op de
gemeenten of aan de administratie die het toezicht over de OCMW’s
uitoefent.

De leden 1 en 2 van onderhavige bepaling zijn ook voor elke
wijziging van het reglement van toepassing. De openbare vastgoedbe-
heerders waakt erover om, bij elke wijziging, dit op zijn website te
publiceren en een geconsolideerde versie van zijn toewijzingsreglement
overeenkomstig bovenvermelde leden mee te delen.

Afdeling 4 — Het toewijzingsreglement

Art. 5. § 1. De openbare vastgoedbeheerders keurt, voor de toewij-
zing van zijn woningen, een algemeen toewijzingsreglement goed.

Voor elke categorie van openbare vastgoedbeheerders moet toewij-
zingsreglement met de modellen in bijlagen 2 tot 5 van dit besluit
overeenstemmen.

Alle woningen die te huur worden gesteld door de openbare
vastgoedbeheerders, ook wanneer deze er aan een derde die niet een
SVK is, afstaat voor beheer, met uitzondering van de transitwoningen
zoals bepaald in artikel 2, 22° van de Code, worden toegewezen in
naleving van het toewijzingsreglement.

§ 2. In toepassing van artikel 198 van de Code kan de openbare
vastgoedbeheerders, uitzonderlijk en in naleving van het gelijkheids-
beginsel en transparantiebeginsel, , een van huidig besluit afwijkend
regime vaststellen gerechtvaardigd door specifieke maatregelen bestemd
om de nadelen te voorkomen of te compenseren in verband met een
van de beschermde criteria die in artikel 193, 1° van de Code
opgenomen zijn, om zo in de praktijk een volledige gelijkheid te
garanderen.

De overeenkomst of eenzijdige akte met algemene draagwijdte
waarop dit afwijkend regime gestoeld is, wordt na eensluidend advies
van de Regering goedgekeurd. Daartoe maakt de openbare vastgoed-
beheerders de overeenkomst of de eenzijdige akte aan het Regeringslid
bevoegd voor Huisvesting over.

Dit advies kan met voorwaarden gepaard gaan.

In het kader van haar eensluidend advies gaat de Regering na of de
volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° er bestaat een manifeste ongelijkheid;

2° het verdwijnen van deze ongelijkheid wordt als nagestreefde
doelstelling van het afwijkende regime aangemerkt;

3° het voorgestelde afwijkende regime is van tijdelijke aard en
bestemd om te verdwijnen zodra de beoogde doelstelling bereikt is;

4° het voorgestelde afwijkende regime perkt niet onnodig de rechten
van anderen in.

Section 3 — Publicité et obligation d’information

Art. 3. La communication annuelle obligatoire de l’inventaire des
logements visée par l’article 25 du Code se fait sous format papier ou
par courrier électronique authentifié par une signature électronique
avancée. La réception de l’inventaire envoyé par voie électronique est
confirmée par un accusé de réception. Cette communication se fait
selon le modèle fixé par l’annexe 1re du présent arrêté à l’administration
régionale en charge du Logement. Les Communes et CPAS, chacun
pour celui qui le concerne, le transmettent également à l’administration
régionale en charge de la tutelle sur les communes ou à celle en charge
de la tutelle sur les C.P.A.S..

Art. 4. Dès son adoption par l’organe compétent de l’opérateur
immobilier public, le règlement d’attribution visé à l’article 26 du code
est, nonobstant les modes de publication officiels requis, publié de
manière accessible, sur le site internet de l’opérateur immobilier public.
S’il ne possède pas de site internet, il communique à toute personne qui
le lui demande une copie de son règlement d’attribution.

Dès son adoption par l’organe compétent au sein de l’opérateur
immobilier public, le règlement d’attribution susmentionné est com-
muniqué, sous format papier et sous format électronique, à l’adminis-
tration régionale en charge du Logement. Les communes et C.P.A.S. le
transmettent également, chacune pour celui qui le concerne, à l’admi-
nistration régionale en charge de la tutelle sur les communes ou à celle
en charge de la tutelle sur les C.P.A.S.

Les alinéas 1 et 2 de la présente disposition sont également
applicables pour toute modification du règlement. L’opérateur immo-
bilier public veille, à chaque modification, à publier sur son site internet
et à communiquer une version consolidée de son règlement d’attribu-
tion et ce conformément aux alinéas susmentionnés.

Section 4 — Le règlement d’attribution

Art. 5. § 1er. L’opérateur immobilier public adopte, pour l’attribu-
tion de ses logements, un règlement d’attribution.

Pour chaque catégorie d’opérateurs immobiliers publics, le règle-
ment d’attribution doit être conforme aux modèles figurant aux
annexes 2 à 5 du présent arrêté.

Tous les logements offerts en location par l’opérateur immobilier
public y compris lorsqu’il en cède la gestion à un tiers autre qu’une AIS,
à l’exception des logements de transit tels que définis par l’article 2, 22°
du Code, sont attribués dans le respect du règlement d’attribution.

§ 2. En application de l’article 198 du Code, l’opérateur immobilier
public peut, à titre exceptionnel et dans le respect des principes
d’égalité et de transparence, établir un régime dérogatoire au présent
arrêté, justifié par des mesures spécifiques destinées à prévenir ou à
compenser les désavantages liés à l’un des critères protégés repris à
l’article 193, 1° du Code, et ce en vue de garantir une pleine égalité dans
la pratique.

La convention ou l’acte unilatéral à portée générale qui fonde ce
régime dérogatoire est adopté après avis conforme du Gouvernement.
A cette fin, l’opérateur immobilier public transmet la convention ou
l’acte unilatéral au membre du Gouvernement en charge du Logement.

Cet avis peut être assorti de conditions.

Dans le cadre de son avis conforme, le Gouvernement vérifie
notamment que les conditions suivantes sont remplies :

1° il existe une inégalité manifeste ;

2° la disparition de cette inégalité est désignée comme l’objectif
poursuivi par le régime dérogatoire ;

3° le régime dérogatoire proposé est de nature temporaire et voué à
disparaître dès que l’objectif visé est atteint ;

4° le régime dérogatoire proposé ne restreint pas inutilement les
droits d’autrui.
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De Regering beschikt over 45 dagen om een uitspraak te doen. Deze
termijn kan op vijfenzeventig dagen gebracht worden op vraag van het
Regeringslid bevoegd voor Huisvesting wanneer dat verantwoord
wordt door de noodzaak om voor het hem voorgelegde ontwerp
verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.

Wanneer deze termijn verstreken is, wordt het advies geacht
ongunstig te zijn.

§ 3. Van het eensluidend advies bedoeld in paragraaf 2 moet aan de
openbare vastgoedbeheerders kennisgegeven zijn vooraleer om het
even welke individuele beslissing tot toewijzing van een woning in
toepassing van het afwijkende regime voorzien in paragraaf 2 goedge-
keurd wordt.

Afdeling 5 — Het register

Art. 6. § 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt de
openbare vastgoedbeheerders een register bij met, in chronologische
volgorde van de indiening van de aanvragen, de geanonimiseerde lijst
van de aanvragers voor de toewijzing van een van die woningen.

Het register bevat het nummer van de kandidatuur, de inschrijvings-
datum, de gezinssamenstelling en het type woning dat aangevraagd
wordt.

Dit register vermeldt, voor elke aanvrager geïdentificeerd door een
volgnummer:

1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt bij het toewijzen van de woning, met uitzondering
van zijn identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk
maakt om het aangepaste karakter van een beschikbare woning te
bepalen, als bij wijze van niet exhaustieve voorbeelden, de gezinssa-
menstelling, de gezondheidstoestand of het bestaan van een beperking,
als om elementen die het de aanvrager toelaten één of ander
wegingscriterium in overweging te laten nemen overeenkomstig
artikel 29, lid 2 van de Code;

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;

3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;

4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing;

5° in voorkomend geval, zijn aanspraak op de huurtoelage;

6° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.

In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de
aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.

Het register vermeldt geen identiteit van de aanvragers. Het verband
tussen elk registernummer en de identiteit van de aanvrager is enkel
toegankelijk voor de operator, de gemachtigde ambtenaar en de
beroepsinstantie.

Het register kan worden geraadpleegd door op zijn minst de
aanvragers, de gemeenteraadsleden, de leden van de raden van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn van de betrokken
gemeente en de leden van het Parlement en de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering.

§ 2. Om het beheer van zijn patrimonium te faciliteren kan de
openbare vastgoedbeheerder, in naleving van de gelijkheids- en
transparantiebeginselen, aanvullende gedifferentieerde lijsten bijhou-
den in functie van de kenmerken van de woningen (aantal gevraagde
slaapkamers, aangepaste woning voor personen met een beperkte
mobiliteit, enz.), steeds mits inachtneming van de chronologische
volgorde.

§ 3. De gegevens die in de registers opgenomen zijn, worden
opgeslagen op een zodanige wijze dat ze in geen enkel geval gewijzigd
kunnen worden en zodat ze conform § 1 geraadpleegd kunnen worden.

Afdeling 6 — Toewijzing van de woningen

Art. 7. § 1. De toe te wijzen woning moet aan het gezin van de
kandidaat-huurder aangepast zijn.

Haar toewijzing gebeurt volgens de chronologische volgorde van de
inschrijvingen in het kandidatenregister dat door middel van de door
het toewijzingsreglement voorziene criteria gewogen wordt behalve:

1° indien het nodig is om het afwijkingsmechanisme bedoeld in
artikel 5 § 2 van dit besluit toe te passen;

2° wanneer de aanvrager zich in extreme nood bevindt;

Le Gouvernement dispose de 45 jours pour se prononcer. Ce délai
peut être porté à septante-cinq jours à la demande du membre du
Gouvernement en charge du Logement lorsque cela est justifié par la
nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une adaptation du
projet qui lui a été soumis.

Passé ce délai, l’avis est réputé favorable.

§ 3. L’avis conforme prévu au paragraphe 2 doit avoir été notifié à
l’opérateur immobilier public avant l’adoption de toute décision
individuelle d’octroi d’un logement en application du régime déroga-
toire prévu au paragraphe 2.

Section 5 — Le registre

Art. 6. § 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, l’opérateur
immobilier public tient un registre, reprenant dans l’ordre chronologi-
que de l’introduction des demandes, la liste anonymisée des deman-
deurs pour l’attribution d’un de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre :

1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu
compte pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il
s’agit à la fois des informations permettant d’identifier le caractère
adapté d’un logement disponible, comme à titre non exhaustif la
composition familiale, la situation de santé ou l’existence d’un handi-
cap, et les éléments permettant au demandeur de faire valoir l’un ou
l’autre critères de pondération conformément à l’article 29, alinéa 2 du
Code ;

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué ;

3° le cas échéant, l’adresse de ce logement ;

4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution ;

5° le cas échéant, son éligibilité à l’allocation-loyer ;

6° le cas échéant, le motif de radiation du registre.

En cas de modification des caractéristiques de la situation du
demandeur, le registre est adapté dans les meilleurs délais.

Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-
pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’opérateur, au fonctionnaire délégué et à l’instance
de recours.

Le registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale de la commune concernée et aux membres du
Parlement et du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Afin de faciliter la gestion de son patrimoine, l’opérateur
immobilier public peut également, dans le respect des principes
d’égalité et de transparence, tenir des listes différenciées complémen-
taires en fonction notamment des caractéristiques des logements
(nombre de chambres demandées, logement adapté aux personnes à
mobilité réduite, etc.), toujours en respectant le classement chronologi-
que.

§ 3. Les données contenues dans les registres sont enregistrées d’une
façon telle qu’elles ne peuvent en aucun cas être altérées et qu’elles
puissent être consultées conformément au § 1er.

Section 6 — Attribution des logements

Art. 7. § 1er. Le logement à attribuer doit être adapté au ménage du
candidat locataire.

Son attribution se fait selon l’ordre chronologique des inscriptions
dans le registre des candidatures pondéré, le cas échéant, par les critères
prévus par le règlement d’attribution sauf :

1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 5 § 2
du présent arrêté ;

2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;
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3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van
woningen die voor het gebruik van als gehandicapte erkende personen
aangepast zijn;

4° wanneer de woningen voor ouderen ontworpen zijn en zij de
begunstigden van specifieke diensten zijn;

5° wanneer de toewijzing in het kader van een mutatie gebeurt;

6° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een herhuisves-
tingsplan voor huurders van woningen die door de openbare vastgoed-
beheerder beheerd worden en gerenoveerd worden.

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 5, § 2, van huidig
besluit, neemt de openbare vastgoedbeheerders, wanneer hij overeen-
komstig artikel 30 van de Code een van zijn woningen te huur moet
toewijzen, contact op met de aanvragers wier aanvraag overeenstemt
met de beschikbare woning en die het hoogst gerangschikt staan
krachtens artikel 29 van de Code.

Deze rangschikking wordt bepaald door de openbare vastgoedbe-
heerders volgens de toewijzingsregels vastgesteld in het toewijzingsre-
glement die de chronologische volgorde van de aanvragen combineren
met de weging ervan op basis van de criteria vermeld in het
toewijzingsreglement.

§ 3. De openbare vastgoedbeheerders waarschuwt de betrokken
aanvragers via aangetekende brief of via elk ander middel waardoor
het ontvangstbewijs van de briefwisseling gestaafd kan worden, met
inbegrip van communicatie via e-mail met ontvangstbevestiging voor
zover de betrokken aanvrager het gebruik van deze communicatiewijze
uitdrukkelijk schriftelijk gevraagd heeft en er ondertussen niet van
afgezien heeft. Deze communicatiewijze kan hem niet opgelegd
worden.

De waarschuwing die aan de betrokken aanvragers verzonden
wordt, preciseert, naast de vermeldingen beoogd in artikel 30 van de
Code, de rangschikking van de aanvrager.

§ 4. Als de woning niet kon worden toegewezen aan de aanvragers
die gecontacteerd werden in toepassing van § 1 van dit artikel, dan zal
de openbare vastgoedbeheerders met andere aanvragers, op de wijze
die werd vastgesteld in de vorige paragrafen, contact opnemen.

§ 5. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvan de vereiste huurprijs met inbegrip van de
lasten de financiële mogelijkheden van het gezin overschrijden;

2° een woning die duidelijk niet aan de beperking van de kandidaat-
huurder aangepast is.

De kandidaat moet de elementen bezorgen aan de hand waarvan de
openbare vastgoedbeheerders kan beoordelen of het ingeroepen argu-
ment gegrond is.

Afdeling 7 — Rechtsmiddelen

Art. 8. § 1. Het beroep tot hervorming bedoeld door artikel 32, § 2
van de Code moet binnen een termijn van één maand, te rekenen vanaf
de kennisgeving van de toewijzingsbeslissing, ingediend worden.

Dit beroep is gericht aan:

1° het College van burgemeester en schepenen van de betrokken
gemeente, wanneer de openbare vastgoedbeheerders een gemeente of
autonoom gemeentebedrijf is;

2° het Vast Bureau, wanneer de openbare vastgoedbeheerders een
centrum voor maatschappelijk welzijn is;

3° de ambtenaar gemachtigd door de Regering wanneer het een
andere openbare vastgoedbeheerders betreft.

Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. De beroepsinstantie doet een uitspraak over het beroep binnen
een termijn van één maand nadat het beroep is ingesteld.

De beroepsinstantie beslist om de betwiste beslissing te bevestigen of
te hervormen.

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;

6° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations gérés par l’opérateur immobilier public,
vouées à réhabilitation.

§ 2. Sans préjudice de l’application de l’article 5 § 2 du présent arrêté,
lorsque, conformément à l’article 30 du Code, l’opérateur immobilier
public doit attribuer un logement en location, il veille à contacter les
demandeurs, dont la demande est en adéquation avec le logement
disponible, qui sont les mieux classés en vertu de l’article 29 du Code.

Ce classement est établi par l’opérateur immobilier public selon les
règles d’attribution établies dans le règlement d’attribution qui combi-
nent l’ordre chronologique des demandes d’inscription et sa pondéra-
tion sur la base des critères fixés par le règlement d’attribution.

§ 3. L’opérateur immobilier public avertit les demandeurs concernés
par courrier recommandé ou par tout autre moyen permettant d’établir
la preuve de la réception du courrier, y compris par courrier
électronique avec demande d’accusé de réception pour autant que le
demandeur concerné ait expressément et par écrit demandé le recours
à ce mode de communication et qu’il n’y ait pas renoncé entre temps.
Ce mode de communication ne peut lui être imposé.

L’avertissement adressé aux demandeurs concernés précise, outre les
mentions visées à l’article 30 du Code, l’ordre de classement du
demandeur.

§ 4. Si le logement n’a pu être attribué aux demandeurs contactés en
application du § 1er du présent article, l’opérateur immobilier public
contacte d’autres demandeurs, selon les modalités fixées aux paragra-
phes précédents.

§ 5. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris les charges, excède les capacités financières du ménage ;

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du candi-
dat locataire.

Le candidat est tenu de fournir les éléments permettant à l’opérateur
immobilier public d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Section 7 — Recours

Art. 8. § 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du
Code doit être introduit, par lettre recommandée, dans le mois de la
notification de la décision d’attribution.

Ce recours est adressé :

1° au Collège des bourgmestres et échevins de la commune
concernée, lorsque l’opérateur immobilier public est une commune ou
une régie communale autonome ;

2° au Bureau permanent, lorsque l’opérateur immobilier public est
un centre public d’action sociale ;

3° au fonctionnaire délégué par le Gouvernement lorsqu’il s’agit d’un
autre opérateur immobilier public.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. L’organe de recours statue sur le recours dans le délai d’un mois
à compter de son introduction.

L’autorité de recours décide de confirmer la décision contestée ou de
la réformer.

44205BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



De beslissing na beroep wordt meegedeeld aan de verzoekende partij
en vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

Bij stilzwijgen na het verstrijken van deze termijn van één maand
wordt het beroep als gegrond beschouwd.

Afdeling 8 — Regels van toepassing op het behoud
van het openbare huurwoningenbestand

Art. 9. § 1. Het in artikel 33 van de Code bedoelde verbod op de
vermindering van het aantal vierkante meter bewoonbare oppervlakte
van het woningbestand van de openbare vastgoedbeheerders sluit geen
interne compensaties uit in het woningbestand zolang de openbare
vastgoedbeheerders de totale oppervlakte niet vermindert gedurende
het jaar.

Het begrip bewoonbare vierkante meters wordt bepaald in overeen-
stemming met de voorschriften betreffende de woonoppervlakte voor-
zien in het besluit tot bepaling van de elementaire verplichtingen
inzake veiligheid, gezondheid en uitrustingen van de woningen.

§ 2. Het nazicht betreffende de naleving van deze voorwaarde
gebeurt op basis van de jaarlijkse inventaris bedoeld in artikel 2.

HOOFDSTUK II. — Aanvullende bepalingen
die op de gemeenten en O.C.M.W.’s van toepassing zijn

Afdeling 1 — Toewijzing van de woningen

Art. 10. Voor de toewijzing voor verhuur van woningen door een
gemeente en door het OCMW, wordt er een onafhankelijke toewijzings-
commissie van de woningen, overeenkomstig artikel 28bis van de Code,
opgericht. Geen enkel van de leden ervan oefent een politiek mandaat
uit.

Afdeling 2 — Voorwaarden van maximale inkomsten en huurprijzen

Art. 11. Wanneer een gemeente of een OCMW een middelgrote
huurwoning te huur stelt in de zin van artikel 2 § 2, 3° van de
huisvestingscode, die geproduceerd of gerenoveerd is via een na de
inwerkingtreding van dit besluit verleende gewestelijke subsidie, leeft
ze, wanneer ze niet onderworpen is aan een andere regelgeving die een
baremisering van de huurprijzen of van de inkomens van de huurder
verplicht, de volgende vereisten na:

a) de woning mag enkel toegewezen worden aan gezinnen die voor
het referentiejaar niet over een belastbaar inkomen beschikt hebben dat
globaal hoger ligt dan de volgende grenzen:

- indien het gaat om een woning waarvoor de gewestelijke subsidie
hoger is dan 33% van de totale kostprijs van de operatie, mogen de
globaal belastbare inkomsten van het gezin niet hoger liggen dan de
bedragen bedoeld in artikel 31 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 26 september 1996 houdende de regeling
van de verhuur van woningen beheerd door de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij of door de openbare vastgoedmaatschap-
pijen, verhoogd met twintig procent.

- Indien het gaat om een woning waarvoor de gewestelijke subsidie
niet hoger ligt dan 33% van de totale kostprijs van de operatie, mogen
de inkomsten niet hoger zijn dan de bedragen bedoeld in artikel 8 § 1,
4° van het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2013 betreffende de uitvoering van de stadsvernieuwing-
sopdrachten van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zoals dit bepaald is in toepassing van
artikel 8 § 2 van hetzelfde besluit;

De bedragen bedoeld in de twee voorgaande streepjes worden
geïndexeerd op de verjaardatum van de inwerkingtreding van dit
besluit, in functie van het indexcijfer van de consumptieprijzen dat van
kracht is tijdens de maand die de maand van de inwerkingtreding van
onderhavig besluit voorafgaat.

In geval van overschrijding van de toelatingsdrempels en indien het
gezinsinkomen op het ogenblik van de aanvraag lager ligt dan het
inkomen van het in aanmerking genomen referentiejaar, wordt het
huidige inkomen in aanmerking genomen.

b) het bedrag van de voorgestelde huurprijs mag de volgende
drempels niet overschrijden:

- indien het gaat om een woning waarvoor de gewestelijke subsidie
hoger ligt dan 33% van de totale kostprijs van de operatie, wordt het
maximumbedrag van de huurprijs vastgesteld in overeenstemming
met de tabel uit artikel 16 van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 17 december 2015 houdende organisatie van de
sociale verhuurkantoren, en worden de bedragen overeenkomstig
artikel 20 van hetzelfde besluit geïndexeerd.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

En cas de silence au terme de ce délai d’un mois, le recours est réputé
fondé.

Section 8 — Règles applicables à la conservation
du parc locatif public

Art. 9. § 1er. L’obligation de non-diminution du nombre de mètres
carrés habitables du parc de logements de l’opérateur immobilier
public visé à l’article 33 du Code n’empêche pas des compensations
internes au parc de logements, pour autant que l’opérateur immobilier
public ne diminue pas la surface totale dans l’année.

La notion de mètres carrés habitables est établie conformément aux
dispositions relatives à la surface du logement prévues par l’arrêté
déterminant les exigences élémentaires en matière de sécurité, salubrité
et d’équipement des logements.

§ 2. La vérification du respect de cette condition s’effectue à partir de
l’inventaire annuel visé à l’article 2.

CHAPITRE II. — Dispositions complémentaires applicables
aux communes et C.P.A.S.

Section 1re — Attribution des logements

Art. 10. Pour l’attribution en location de logements par une com-
mune et par le CPAS, une commission indépendante d’attribution des
logements est créée, conformément à l’article 28bis du Code. Aucun de
ses membres n’exerce de mandat politique.

Section 2 — Conditions de revenus et loyers maximaux

Art. 11. Lorsqu’une commune ou un CPAS met en location un
logement locatif moyen au sens de l’article 2 § 2, 3° du code du
logement, produit ou rénové via un subside régional accordé après
l’entrée en vigueur du présent arrêté, celui-ci, s’il n’est pas soumis à une
autre règlementation imposant une barémisation des loyers ou des
revenus des locataires, respecte les exigences suivantes :

a) Le logement ne peut être attribué qu’aux ménages qui n’ont pas
bénéficié pour l’année de référence d’un revenu imposable globalement
supérieur aux seuils suivants :

- s’il s’agit d’un logement pour lequel le subside régional excède 33%
du coût total de l’ opération, les revenus imposables globalement du
ménage ne peuvent dépasser les montants visé à l’article 31 de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septem-
bre 1996 organisant la location des habitations gérées par la Société du
Logement de la Région bruxelloise ou par les sociétés immobilières de
service public, augmentés de vingt pour cent.

- s’il s’agit d’un logement pour lequel le subside régional n’excède
pas 33% du coût total de l’ opération, les revenus ne peuvent être
supérieurs aux montants visés à l’article 8 § 1er, 4° de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septem-
bre 2013 relatif à l’exercice des missions de rénovation urbaine de la
Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale, tel
qu’il est déterminé en application de l’article 8 § 2 de ce même arrêté ;

Les montants visés aux deux tirets précédents sont indexés à la date
anniversaire de l’entrée en vigueur du présent arrêté, en fonction de
l’indice des prix à la consommation en vigueur le mois précédent celui
de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

En cas de dépassement des plafonds d’admission et lorsqu’au
moment de la demande, les revenus du ménage se trouvent réduits par
rapport à ceux de l’année de référence prise en compte, les revenus
actuels sont pris en considération.

b) le montant du loyer proposé ne peut dépasser les seuils suivants :

- s’il s’agit d’un logement pour lequel le subside régional excède 33%
du coût total de l’ opération, le montant maximum du loyer est fixé
conformément au tableau de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2015 organisant les
agences immobilières sociales, les montants étant indexés conformé-
ment à l’article 20 du même arrêté.
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- indien het gaat om een woning waarvoor de gewestelijke subsidie
niet hoger ligt dan 33% van de totale kostprijs van de operatie, mag de
jaarlijkse oorspronkelijke huurprijs niet hoger zijn dan 6,5 procent van
de kostprijs van de woning.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingsbepalingen

Art. 12. § 1. In artikel 20 § 1 van het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 17 december 2015 houdende organisatie
van de sociale verhuurkantoren worden de woorden “31 en 32” door de
woorden “30 tot 32” vervangen.

§ 2. In de artikelen 31 laatste lid en 32 § 1 laatste lid van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 decem-
ber 2015 houdende organisatie van de sociale verhuurkantoren, worden
de woorden ″artikel 1, 11°″ vervangen door de woorden ″artikel 5″.

§ 3. In artikel 32 van het bovenvermelde besluit worden de
paragrafen 3 en 4 respectievelijk als § 2 en § 3 genummerd.

§ 4. In de artikelen 3 van de bijlagen 1 en 2 van bovenvermeld besluit,
wordt de verwijzing naar artikel 1, 10° van het besluit vervangen door
een verwijzing naar artikel 5 van het besluit.

§ 5. In artikel 5 van bijlage 1 en in de artikelen 4 van de bijlagen 4 en
5 van het bovenvermelde besluit, wordt de verwijzing naar artikel 10,
§ 1, van boek III, titel VIII, hoofdstuk II, afdeling 2, van het Burgerlijk
Wetboek vervangen door de verwijzing naar artikel 248 van de
Brusselse Huisvestingscode.

§ 6. In artikel 11 van bijlage 1 van het bovenvermelde besluit, worden
de woorden “overeenkomstig artikel 1720 van het Burgerlijk Wetboek”
vervangen door de woorden “overeenkomstig artikel 223 § 2 van de
Brusselse Huisvestingscode evenals het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 23 november 2017 tot instelling van een
niet-limitatieve lijst van herstellingen en onderhoudswerken die dwin-
gend ten laste van de huurder of dwingend ten laste van de verhuurder
zijn bedoeld in artikel 223 van de Huisvestingscode.”

§ 7. In artikel 1 van de bijlagen 6 en 8 van het bovenvermelde besluit
worden de woorden “ingevoerd in het Burgerlijk Wetboek door de wet
van 20 februari 1991 tot wijziging en aanvulling van de bepalingen van
het Burgerlijk Wetboek betreffende de huurovereenkomsten” vervan-
gen door de woorden “ingevoerd in de Brusselse Huisvestingscode in
Hoofdstuk III van titel XI, door de ordonnantie van 27 juli 2017 met het
oog op de regionalisering van de woonhuurovereenkomst”.

Art. 13. Na artikel 39 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 17 december 2015 houdende organisatie van de
sociale verhuurkantoren, wordt het volgende hoofdstuk toegevoegd:

″HOOFDSTUK XI/1. - Regels van toepassing voor de toewijzing van
woningen en het beheer van de kandidaatstellingen.

Art. .39/1. De bepalingen van onderhavig hoofdstuk zijn van
toepassing op de toewijzing van iedere woning die door een sociaal
verhuurkantoor te huur gesteld wordt, met inbegrip wanneer de
toewijzing van de woning of de selectie van de huurder aan een derde
toevertrouwd wordt.

Art. .39/2. § 1. Het sociaal verhuurkantoor keurt, voor de toewijzing
van zijn woningen, een algemeen toewijzingsreglement goed.

Het toewijzingsreglement moet conform het model in bijlage IX van
onderhavig besluit zijn.

Alle woningen die te huur gesteld worden door het SVK, ook
wanneer het er aan een derde afstaat voor beheer, met uitzondering van
de transitwoningen zoals bepaald in artikel 2, 22° van de Code, worden
toegewezen in naleving van het toewijzingsreglement.

§ 2. In toepassing van artikel 198 van de Code, kan het SVK,
uitzonderlijk en in naleving van het gelijkheidsbeginsel en transparan-
tiebeginsel, een van huidig besluit afwijkend regime vaststellen,
gerechtvaardigd door specifieke maatregelen bestemd om de nadelen
in verband met een van de beschermde criteria die in artikel 193, 1° van
de Code opgenomen zijn, te voorkomen of te compenseren, om zo in de
praktijk een volledige gelijkheid te garanderen.

De overeenkomst of eenzijdige akte met algemene draagwijdte
waarop dit afwijkend regime gestoeld is, wordt na gemotiveerd en
eensluidend advies van de Regering goedgekeurd. Daartoe maakt het
SVK de overeenkomst of de eenzijdige akte aan het Regeringslid
bevoegd voor Huisvesting over.

- s’il s’agit d’un logement pour lequel le subside régional n’excède
pas 33% du coût total de l’ opération, le loyer annuel initial ne peut
excéder 6,5 pour cent du coût de revient du logement.

CHAPITRE III. — Dispositions modificatives

Art. 12. § 1er. A l’article 20 § 1er de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2015 organisant les
agences immobilières sociales, les mots « 31 et 32 » sont remplacés par
les mots « 30 à 32 ».

§ 2. Aux articles 31 dernier alinéa et 32 § 1er dernier alinéa de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 décem-
bre 2015 organisant les agences immobilières sociales, les mots
« article 1er, 11° » sont remplacés par les mots « article 5 ».

§ 3. A l’article 32 de l’arrêté susmentionné, les paragraphes 3 et 4 sont
renumérotés respectivement § 2 et § 3.

§ 4. Aux articles 3 des annexes 1 et 2 de l’arrêté susmentionné, la
référence à l’article 1, 10° de l’arrêté est remplacée par une référence à
l’article 5 de l’arrêté.

§ 5. A l’article 5 de l’annexe 1reet aux articles 4 des annexes 4 et 5 de
l’arrêté susmentionné, la référence à l’article 10, § 1er, du livre III, titre
VIII, chapitre II, section 2, du Code civil est remplacée par la référence
à l’article 248 du Code bruxellois du Logement.

§ 6. A l’article 11 de l’annexe 1rede l’arrêté susmentionné, les mots
« conformément à l’article 1720 du code civil » sont remplacés par les
mots « conformément à l’article 223 § 2. du Code bruxellois du
Logement ainsi que de l’arrêté du Gouvernement du 23 novem-
bre 2017 relatif instaurant une liste non-limitative des réparations et
travaux d’entretien impérativement à charge du preneur ou impérati-
vement à charge du bailleur visé à l’article 223 du Code du Logement.

§ 7. A l’article 1 des annexes 6 et 8 de l’arrêté susmentionné, les mots
« introduites dans le Code civil par la loi du 20 février 1991 modifiant
et complétant les dispositions du Code civil relatives aux baux à loyer »
sont remplacés par les mots « introduites dans le Code bruxellois du
Logement au sein du Chapitre III du titre XI, par l’ordonnance du
27 juillet 2017 visant la régionalisation du bail d’habitation ».

Art. 13. Il est ajouté, après l’article 39 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2015 organisant les
agences immobilières sociales, le chapitre suivant :

« CHAPITRE XI/1. - Règles applicables pour l’attribution des
logements et la gestion des candidatures.

Art. 39/1. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent à
l’attribution de tout logement mis en location par une agence immobi-
lière sociale, y compris lorsque l’attribution du logement ou la sélection
du locataire est confiée à un tiers.

Art. 39/2. § 1er. L’agence immobilière sociale adopte, pour l’attribu-
tion de ses logements, un règlement d’attribution.

Le règlement d’attribution doit être conforme au modèle figurant à
l’annexe IX du présent arrêté.

Tous les logements offerts en location par l’AIS, y compris lorsqu’il en
cède la gestion à un tiers, à l’exception des logements de transit tels que
définis par l’article 2, 22° du Code, sont attribués dans le respect du
règlement d’attribution.

§ 2. En application de l’article 198 du Code, l’AIS peut, à titre
exceptionnel et dans le respect des principes d’égalité et de transpa-
rence, établir un régime dérogatoire au présent arrêté, justifié par des
mesures spécifiques destinées à prévenir ou à compenser les désavan-
tages liés à l’un des critères protégés repris à l’article 193, 1° du Code,
et ce en vue de garantir une pleine égalité dans la pratique.

La convention ou l’acte unilatéral à portée générale qui fonde ce
régime dérogatoire est adopté après avis conforme et motivé du
Gouvernement. A cette fin, l’AIS transmet la convention ou l’acte
unilatéral au membre du Gouvernement en charge du Logement.
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Dit advies kan met voorwaarden gepaard gaan.

In het kader van het onderzoek van het dossier voor het verstrekken
van haar advies gaat de Regering, wanneer artikel 198 van de code
toegepast wordt, met name na of er aan de volgende voorwaarden
voldaan is:

1° er bestaat een manifeste ongelijkheid;

2° het verdwijnen van deze ongelijkheid wordt als nagestreefde
doelstelling van het afwijkende regime aangemerkt;

3° het voorgestelde afwijkende regime is van tijdelijke aard en
bestemd om te verdwijnen zodra de beoogde doelstelling bereikt is;

4° het voorgestelde afwijkende regime perkt niet onnodig de rechten
van anderen in.

De Regering beschikt over 45 dagen om een uitspraak te doen. Deze
termijn kan op zestig dagen gebracht worden op vraag van het
Regeringslid bevoegd voor Huisvesting wanneer dat verantwoord is
door de noodzaak om voor het hem voorgelegde ontwerp verduidelij-
kingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.

Wanneer deze termijn verstreken is, wordt het advies geacht
ongunstig te zijn.

§ 3. Van het eensluidend advies bedoeld in paragraaf 2 moet aan het
SVK kennisgegeven zijn vooraleer om het even welke individuele
beslissing voor toewijzing van een woning in toepassing van het
afwijkende regime voorzien in paragraaf 2 genomen wordt.

§ 4. Zodra het toewijzingsreglement door de bevoegde instantie in
het SVK goedgekeurd is, wordt het, onverminderd het gebruik van de
vereiste officiële wijzen van bekendmaking, op toegankelijke wijze op
de website van het SVK gepubliceerd. Indien hij niet over een website
beschikt, maakt het SVK aan iedereen die dat vraagt een kopie van zijn
toewijzingsreglement over.

Bij elke wijziging van het toewijzingsreglement ziet het SVK erop toe
dat een geconsolideerde versie hiervan op zijn website wordt gepubli-
ceerd. Indien hij niet over een website beschikt, maakt het SVK aan
iedereen die dat vraagt een kopie van deze geconsolideerde versie over.

Zodra het toewijzingsreglement, of in geval van wijziging, een
geconsolideerde versie hiervan die de doorgevoerde wijzigingen
duidelijk aangeeft, door de bevoegde instantie binnen het SVK
goedgekeurd of gewijzigd is, wordt het in papieren versie en in
elektronisch formaat, aan de gewestelijke administratie belast met
Huisvesting, overgemaakt.

Art. .39/3. § 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt het
SVK een register bij met, in chronologische volgorde van indiening van
de aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van de woningen die te huur worden aangeboden.

Het register omvat het kandidaatsnummer, de inschrijvingsdatum
(namelijk de indieningsdatum van het volledige dossier voor de
inschrijvingsaanvraag), de gezinssamenstelling, in voorkomend geval,
het aan het gezin van de kandidaat-huurder aangepaste type woning
alsook de uitgangsdatum uit het register en de oorzaak ervan.

Dit register vermeldt, voor elke aanvrager geïdentificeerd door een
volgnummer:

1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt bij het toewijzen van de woning, met uitzondering
van zijn identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk
maakt om het aangepaste karakter van een beschikbare woning te
bepalen, als bij wijze van niet exhaustieve voorbeelden, de gezinssa-
menstelling, de gezondheidstoestand of het bestaan van een beperking,
als om elementen die het de aanvrager toelaten één of ander
wegingscriterium in overweging te laten nemen overeenkomstig
artikel 29, lid 2 van de Code;

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;

3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;

4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing;

5° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.

In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de
aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.

Cet avis peut être assorti de conditions.

Dans le cadre de l’instruction du dossier pour remettre son avis, le
Gouvernement vérifie, lorsque qu’il est fait application de l’article 198
du code, notamment que les conditions suivantes sont remplies :

1° il existe une inégalité manifeste ;

2° la disparition de cette inégalité est désignée comme l’objectif
poursuivi par le régime dérogatoire ;

3° le régime dérogatoire proposé est de nature temporaire et voué à
disparaître dès que l’objectif visé est atteint ;

4° le régime dérogatoire proposé ne restreint pas inutilement les
droits d’autrui.

Le Gouvernement dispose de 45 jours pour se prononcer. Ce délai
peut être porté à soixante jours à la demande du membre du
Gouvernement en charge du Logement lorsque cela est justifié par la
nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une adaptation du
projet qui lui a été soumis.

Passé ce délai, l’avis est réputé favorable.

§ 3. L’avis conforme prévu au paragraphe 2 doit avoir été notifié à
l’AIS avant la prise de toute décision individuelle d’octroi d’un
logement en application du régime dérogatoire prévu au paragraphe 2.

§ 4. Dès son adoption par l’organe compétent au sein de l’AIS, le
règlement d’attribution est, sans préjudice de l’utilisation des modes de
publication officiels requis, publié de manière accessible, sur le site
internet de l’AIS. Si elle ne possède pas de site internet, l’AIS
communique à toute personne qui le lui demande une copie de son
règlement d’attribution.

Lors de chaque modification du règlement d’attribution, l’AIS veille
à ce qu’une version consolidée de celui-ci soit publiée sur son site
internet. Si elle ne possède pas de site internet, l’AIS communique à
toute personne qui le lui demande une copie de cette version
consolidée.

Dès son adoption ou sa modification par l’organe compétent au sein
de l’AIS, le règlement d’attribution ou, en cas de modification, une
version consolidée de celui-ci indiquant clairement les modifications
opérées, est communiqué, sous format papier et sous format électroni-
que, à l’administration régionale en charge du Logement.

Art. 39/3. § 1er. Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, l’AIS
tient un registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction
des demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution
d’un des logements offerts en location.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
c’est-à-dire la date de dépôt du dossier complet de demande d’inscrip-
tion, la composition du ménage, le cas échéant, le type de logement
adapté au ménage du candidat locataire ainsi que la date de sortie du
registre et sa cause.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre :

1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu
compte pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il
s’agit à la fois des informations permettant d’identifier le caractère
adapté d’un logement disponible, comme à titre non exhaustif la
composition familiale, la situation de santé ou l’existence d’un handi-
cap, et les éléments permettant au demandeur de faire valoir l’un ou
l’autre critères de pondération conformément à l’article 29, alinéa 2 du
Code;

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;

3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;

4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution;

5° le cas échéant, le motif de radiation du registre.

En cas de modification des caractéristiques de la situation du
demandeur, le registre est adapté dans les meilleurs délais.
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Het register vermeldt geen identiteit van de aanvragers. Het verband
tussen elk registernummer en de identiteit van de aanvrager is enkel
toegankelijk voor het SVK, de gemachtigd ambtenaar bedoeld in
artikel 32, § 2 van de Code, de diensten die hem bijstaan, en de
beroepsinstanties ter zake, alsook voor de diensten die belast zijn met
het onderzoek van de erkenningsaanvragen, de aanvragen tot hernieu-
wing van erkenning of de procedures voor de intrekking of schorsing
van erkenning, of met de beroepen in het kader van deze procedures.

Buiten de personen en diensten die in het vorige lid vermeld worden,
kan het Register worden geraadpleegd door op zijn minst de aanvra-
gers, de gemeenteraadsleden en/of de leden van de raden van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn en de leden van het
Parlement en de Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

§ 2. Om het beheer van zijn patrimonium te faciliteren kan het SVK,
in naleving van de gelijkheids- en transparantiebeginselen, aanvul-
lende gedifferentieerde lijsten bijhouden in functie van de kenmerken
van de woningen (aantal gevraagde slaapkamers, aangepaste woning
voor personen met een beperkte mobiliteit, enz.), steeds mits inachtne-
ming van de chronologische volgorde.

§ 3. De gegevens die in de registers opgenomen zijn, worden
opgeslagen op een zodanige wijze dat ze in geen enkel geval gewijzigd
kunnen worden en zodat ze conform § 1 geraadpleegd kunnen worden.

Art. .39/4. § 1. De toe te wijzen woning moet aan het gezin van de
kandidaat-huurder aangepast zijn.

Haar toewijzing gebeurt volgens de chronologische volgorde van de
inschrijvingen in het kandidatenregister dat door middel van de door
het toewijzingsreglement voorziene criteria gewogen wordt behalve:

1° indien het nodig is om het afwijkingsmechanisme bedoeld in
artikel 39/2 § 2 van dit besluit toe te passen;

2° wanneer de aanvrager zich in extreme nood bevindt;

3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van
woningen die voor het gebruik van als gehandicapte erkende personen
aangepast zijn;

4° wanneer de woningen voor ouderen ontworpen zijn en zij de
begunstigden van specifieke diensten zijn;

5° wanneer de toewijzing in het kader van een mutatie gebeurt;

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 39/2, § 2 van huidig
besluit of van de quota voorzien in het kader van het samenwerkings-
akkoord dat krachtens artikel 124 § 1, 3° van de code afgesloten is,
neemt het SVK, wanneer het overeenkomstig artikel 30 van de Code
een van zijn woningen te huur moet toewijzen, contact op met de
aanvragers wier aanvraag overeenstemt met de beschikbare woning en
die het hoogst gerangschikt staan krachtens artikel 29 van de Code.

Deze rangschikking wordt vastgesteld door het SVK volgens de
toewijzingsregels die vastgesteld zijn in het toewijzingsreglement die
de chronologische volgorde van de inschrijvingsaanvragen combineren
met de weging ervan op basis van de criteria die in het toewijzingsre-
glement vastgelegd zijn.

§ 3. Het SVK waarschuwt de betrokken aanvragers via aangetekende
brief of via elk ander middel waardoor het ontvangstbewijs van de
briefwisseling gestaafd kan worden, met inbegrip van communicatie
via e-mail met ontvangstbevestiging voor zover de betrokken aanvra-
ger het gebruik van deze communicatiewijze uitdrukkelijk schriftelijk
gevraagd heeft en er ondertussen niet van afgezien heeft. Deze
communicatiewijze kan hem niet opgelegd worden.

De waarschuwing die aan de betrokken aanvragers verzonden
wordt, preciseert, naast de vermeldingen beoogd in artikel 30 van de
Code, de rangschikking van de aanvrager.

§ 4. Als de woning niet kon worden toegewezen aan de aanvragers
die gecontacteerd werden in toepassing van § 1 van dit artikel, neemt
het SVK met andere aanvragers, op de wijze die werd vastgesteld in de
vorige paragrafen, contact op.

§ 5. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvoor het vereiste huurbedrag, met inbegrip van
de huurtoeslag voor passiefwoningen, lage en zeer lage energiewonin-
gen en de huurlasten de financiële mogelijkheden van het gezin
overstijgen;

Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-
pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’AIS, au fonctionnaire délégué visé à l’article 32,
§ 2, du Code, aux services qui l’assistent, et aux instances de recours en
la matière, ainsi qu’aux services chargés de l’instruction des demandes
d’agrément, des demandes de renouvellement d’agrément, ou des
procédures de retrait ou de suspension d’agrément, ou des recours dans
le cadre de ces procédures.

Outre les personnes et services mentionnés à l’alinéa précédent, le
registre est accessible pour consultation à tout le moins aux deman-
deurs, aux conseillers communaux et/ou aux conseillers des centres
publics d’action sociale et aux membres du Parlement et du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Afin de faciliter la gestion de son patrimoine, l’AIS peut
également, dans le respect des principes d’égalité et de transparence,
tenir des listes différenciées complémentaires en fonction notamment
des caractéristiques des logements (nombre de chambres demandées,
logement adapté aux personnes à mobilité réduite, etc.), toujours en
respectant le classement chronologique.

§ 3. Les données contenues dans les registres sont enregistrées d’une
façon telle qu’elles ne peuvent en aucun cas être altérées et qu’elles
puissent être consultées conformément au § 1er.

Art. 39/4. § 1er. Le logement à attribuer doit être adapté au ménage
du candidat locataire.

Son attribution se fait selon l’ordre chronologique des inscriptions
dans le registre des candidatures pondéré, le cas échéant, par les critères
prévus par le règlement d’attribution sauf :

1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 39/2
§ 2 du présent arrêté ;

2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;

§ 2. Sans préjudice de l’application de l’article 39/2, § 2 du présent
arrêté ou du quota prévu dans le cadre de l’accord de collaboration
conclu en vertu de l’article 124 § 1er, 3° du code, lorsque, conformément
à l’article 30 du Code, l’AIS doit attribuer un logement en location, elle
veille à contacter les demandeurs, dont la demande est en adéquation
avec le logement disponible, qui sont les mieux classés en vertu de
l’article 29 du Code.

Ce classement est établi par l’AIS selon les règles d’attribution
établies dans le règlement d’attribution qui combinent l’ordre chrono-
logique des demandes d’inscription et sa pondération sur la base des
critères fixés par le règlement d’attribution.

§ 3. L’A.I.S. avertit les demandeurs concernés par courrier recom-
mandé ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la
réception du courrier, y compris par courrier électronique avec
demande d’accusé de réception pour autant que le demandeur
concerné ait expressément et par écrit demandé le recours à ce mode de
communication et qu’il n’y ait pas renoncé entre temps. Ce mode de
communication ne peut lui être imposé.

L’avertissement adressé aux demandeurs concernés précise, outre les
mentions visées à l’article 30 du Code, l’ordre de classement du
demandeur.

§ 4. Si le logement n’a pu être attribué aux demandeurs contactés en
application du § 1er du présent article, l’A.I.S. contacte d’autres
demandeurs, selon les modalités fixées aux paragraphes précédents.

§ 5. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris le complément de loyer pour logement passif, basse énergie et
très basse énergie et les charges locatives, excède les capacités
financières du ménage ;

44209BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



2° een woning die duidelijk niet aan de beperking van de kandidaat-
huurder aangepast is;

3° Een woning die niet het aantal slaapkamers omvat die in
toepassing van artikel 10 § 2, in verband met de gezinssamenstelling
vereist zijn.

De kandidaat-huurder moet het SVK de elementen bezorgen aan de
hand waarvan geoordeeld kan worden of het ingeroepen argument
gegrond is.

Art. .39/5. § 1. Het beroep tot hervorming, bedoeld door artikel 32,
§ 2 van de Code, moet binnen een termijn van één maand, te rekenen
vanaf de kennisgeving van de toewijzingsbeslissing, ingediend wor-
den. Dit beroep wordt aan de door de Regering gemachtigde ambte-
naar gericht.

Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. De gemachtigde ambtenaar doet een uitspraak over het beroep
binnen een termijn van één maand na de inleiding ervan.

De gemachtigde ambtenaar beslist om de betwiste beslissing te
bevestigen of te hervormen.

De beslissing na beroep wordt meegedeeld aan de verzoekende partij
en vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

Bij stilzwijgen na het verstrijken van deze termijn van één maand
wordt het beroep als gegrond beschouwd.

De kandidaat-huurder die gelijk heeft gekregen als gevolg van het
beroep dat hij heeft ingesteld tegen een beslissing over de toewijzing
van een woning, heeft een absoluut recht op de toewijzing van de eerste
aangepaste woning die vrijkomt. ″

Art. 14. Een bijlage IX, getiteld ″Modeltoewijzingsreglement voor de
sociale verhuurkantoren″ wordt bij het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 17 december 2015 houdende organisatie
van de sociale verhuurkantoren gevoegd. Dit is in bijlage 6 bij dit
besluit opgenomen.

Art. 15. De minister bevoegd voor Huisvesting wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2017.

Voor de Regering:

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister bevoegd voor Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du candi-
dat locataire ;

3° Un logement ne comportant pas le nombre de chambres requis en
application de l’article 10 § 2 eu égard à la composition du ménage.

Le candidat locataire est tenu de fournir à l’AIS les éléments
permettant d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Art. 39/5. § 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du
Code doit être introduit, par lettre recommandée, dans le mois de la
notification de la décision d’attribution. Ce recours est adressé au
fonctionnaire délégué par le Gouvernement.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. Le fonctionnaire délégué statue sur le recours dans un délai d’un
mois à compter de son introduction.

Le fonctionnaire délégué décide de confirmer la décision contestée ou
de la réformer.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

En cas de silence au terme de ce délai d’un mois, le recours est réputé
fondé.

Le candidat locataire qui a obtenu gain de cause suite au recours qu’il
a introduit contre une décision d’attribution d’un logement dispose
d’un droit absolu à l’attribution du premier logement adapté devenu
vacant. »

Art. 14. Une annexe IX intitulée « Règlement -type d’attribution des
agences immobilières sociales » est inséré à l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2015 organisant les
agences immobilières sociales. Celle-ci est reprise à l’annexe 6 du
présent arrêté.

Art. 15. La Ministre qui a le Logement dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2017.

Pour le Gouvernement:

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT
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Bijlage 2 — Modelreglement voor de toewijzing
van gemeentelijke woningen

Dit modelreglement bevat dwingende bepalingen die rechtstreeks
voortvloeien uit de bepalingen van de Huisvestingscode. Het bevat
ook facultatieve bepalingen, die gesuggereerd worden aan de
operator, deze worden door de tekens “[ ]” aangeduid in de tekst.

Artikel 1 – Toepassingsgebied
Dit reglement is van toepassing op alle woningen die te huur gesteld

worden door de gemeente, met uitzondering van de transitwoningen
zoals bedoeld in artikel 2,24° van de Code.

[Vallen bijgevolg onder dit reglement de woningen die deel uitmaken van het
privédomein van de gemeente, in het bijzonder (1) :...]

Artikel 2 – Algemene toelatingsvoorwaarden
tot het Register van kandidaat-huurders (2) :

[Om ingeschreven te kunnen worden in het Register van kandidaat-
huurders:

1° Moet de kandidaat-huurder meerderjarig zijn, ontvoogd minderjarige
zijn of begeleid zelfstandig wonend minderjarige zijn (De begeleid zelfstandig
wonend minderjarige is de persoon die jonger dan achttien jaar is en die een
maatregel voor begeleid zelfstandig wonen geniet die werd vastgesteld door de
bevoegde diensten van jeugdbijstand, de Jeugdrechtbank of het OCMW).

2° Geen enkel gezinslid van het gezin van de kandidaat-huurder mag de
volle eigendom, het vruchtgebruik of opstal hebben van een onroerend goed met
een woonbestemming.

3° Het gezin van de kandidaat-huurder mag niet over een inkomen
beschikken dat hoger (3) ligt dan...]

Artikel 3 – Specifieke toelatingsvoorwaarden
tot het Register van kandidaat-huurders (4) (5)

Naast de algemene toelatingsvoorwaarden bedoeld in artikel 2 moet de
kandidaat-huurder die zich een woning wil laten toewijzen waarvoor een
specifieke regeling geldt, voldoen aan de volgende specifieke voorwaarden:

Artikel 4 – Aanvraag voor een woning
§ 1. De indieningsprocedure voor de aanvraag voor een woning

verloopt volgens de volgende regels (6) :
De aanvragen voor een woning worden ingediend aan de hand van een

papieren formulier dat te vinden is op de internetsite van de gemeente op dat
op aanvraag bekomen kan worden bij het gemeentebestuur. Het formulier moet
naar behoren ingevuld en getekend worden door de kandidaat-huurder en door
alle andere gezinsleden.

Het formulier moet verplicht vergezeld gaan van de volgende documenten:

1° een fotokopie recto/verso van de identiteitskaart of het paspoort van alle
meerderjarige gezinsleden;

2° een gezinssamenstelling afgeleverd door het gemeentebestuur;

3° in voorkomend geval, een kopie van het vonnis of de overeenkomst die de
voorwaarden bepaalt van de kinderopvang van de kinderen die niet permanent
bij het gezin wonen;

4° een verklaring op erewoord dat geen enkel gezinslid in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar is van een gebouw bestemd voor huisves-
ting;

5° een bewijs van inkomen van elk gezinslid dat geen kind ten laste is: het
laatste beschikbare aanslagbiljet of bij het ontbreken hiervan, elk ander
document dat het mogelijk maakt om het bedrag van het inkomen van de
gezinsleden vast te stellen.

6° elk document dat door het gemeentebestuur nuttig geacht wordt om het
aantal voorrangspunten te kunnen bepalen waarop de kandidaat-huurder recht
heeft.

§ 2. De kandidatuur wordt ingediend per aangetekend schrijven bij de
gemeente of wordt er afgeleverd tegen ontvangstbewijs. De poststempel of de
datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening
van de kandidatuur.

Binnen de vijftien werkdagen na de indiening van de kandidatuur wijst het
gemeentebestuur de kandidaat erop, in voorkomend geval, welke nodige
documenten ontbreken om zijn aanvraag te onderzoeken. In dit geval beschikt
de kandidaat-huurder over een termijn van vijftien werkdagen om zijn dossier
te vervolledigen.

§ 3. Het gemeentebestuur beschikt over een termijn van vijftien werkdagen,
vanaf de dag waarop het dossier volledig is, om zich uit te spreken over de
ontvankelijkheid van de kandidatuur en om de kandidaat, per aangetekend
schrijven, kennis te geven van zijn met redenen omklede beslissing.

Annexe 2 — Règlement -type d’attribution
des logements communaux

Ce règlement-type contient des dispositions obligatoires qui découlent
directement des dispositions du Code du Logement. Il contient
également des dispositions facultatives, suggérées à l’opérateur,
celles-ci sont encadrées par les signes « [ ] ».

Article 1er – Champ d’application
Le présent règlement s’applique à tous les logements mis en location

par la commune, à l’exception des logements de transit tels que définis
par l’article 2, 22° du Code.

[Sont dès lors soumis au présent règlement les logements faisant partie du
domaine privé de la commune, notamment (1) :...]

Article 2 – Conditions d’admission générales
au Registre des candidats-locataires (2)

[Pour pouvoir être inscrit au Registre des candidats-locataire:

1° Le candidat-locataire doit être majeur, être mineur émancipé ou mineur
mis en autonomie (Le mineur mis en autonomie est la personne âgée de moins
de dix huit ans qui bénéficie d’une mesure de suivi en logement autonome
déterminée par le Service compétent de l’aide à la jeunesse, fixée par le Tribunal
de la jeunesse ou décidée par le CPAS).

2° Aucun membre du ménage du candidat-locataire ne peut posséder, en
pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien immeuble affecté au
logement.

3° Le ménage du candidat-locataire ne peut disposer de revenus supérieurs
(3) à...]

Article 3 − Conditions d’admission spécifiques
au Registre des candidats-locataires (4) (5)

[Outre les conditions d’admission générales prévues à l’article 2, le
candidat-locataire qui souhaite se voir attribuer un logement soumis à un
régime particulier, doit répondre aux conditions spécifiques suivantes:...]

Article 4 − Demande de logement
§ 1. La procédure d’introduction de la demande de logement est fixée

selon les règles fixées ci-après (6) :
[Les demandes de logement sont introduites au moyen d’un formulaire

papier disponible sur le site internet de la commune ou sur demande auprès de
l’administration communale. Le formulaire est dûment complété et signé par le
candidat-locataire et par tous les autres membres majeurs du ménage.

Le formulaire doit obligatoirement être accompagné des documents sui-
vants :

1° une photocopie recto/verso de la carte d’identité ou du passeport de tous
les membres majeurs du ménage;

2° une composition de ménage délivrée par l’administration communale;

3° le cas échéant, une copie du jugement ou de la convention qui définit les
modalités de garde des enfants qui ne vivent pas dans le ménage de manière
permanente;

4° une déclaration sur l’honneur mentionnant qu’aucun membre du ménage
ne possède, en pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien
immeuble affecté au logement;

5° les preuves de revenus de tous les membres du ménage n’ayant pas la
qualité d’enfant à charge: dernier avertissement extrait de rôle disponible ou à
défaut, tout autre document permettant d’établir le montant des revenus des
membres du ménage;

6° tout document jugé utile par l’administration communale pour permettre
de déterminer le nombre de points de priorité dont le candidat-locataire
pourrait bénéficier.

§ 2. La candidature est adressée à la commune par lettre recommandée ou y
est déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la date de
l’accusé de réception font foi quant à la date d’introduction de la candidature.

Dans les quinze jours ouvrables de l’introduction de la candidature,
l’administration communale indique au candidat, le cas échéant, quels sont les
documents manquants nécessaires à l’examen de sa demande. Dans ce cas, le
candidat-locataire dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour compléter
son dossier.

§ 3. L’administration communale dispose d’un délai de quinze jours
ouvrables, à partir du jour où le dossier est complet, pour se prononcer sur la
recevabilité de la candidature et notifier sa décision, dûment motivée, au
candidat, par courrier recommandé.
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Met ditzelfde schrijven ontvangt de kandidaat-huurder een ontvangstbewijs
met vermelding van de datum en het uur van inschrijving, het kandidaatnum-
mer en de na te leven verplichtingen voor het vervolg van het dossier.

§ 4. De kandidaat-huurder meldt binnen een maximumtermijn van twee
maanden iedere wijziging in de gezinssamenstelling, iedere adreswijziging of
andere informatie die zijn oorspronkelijke inschrijving zou wijzigen. Als hij dit
nalaat kan zijn aanvraag geschrapt worden.

De kandidaat-huurder bevestigt jaarlijks, op vraag van de gemeente, zijn
kandidatuur binnen de 30 dagen na de verjaardag van zijn inschrijving. De
jaarlijkse bevestiging wordt per aangetekend schrijven gericht tot de gemeente
of wordt er tegen ontvangstbewijs afgegeven.

Als hij dit nalaat, stuurt de gemeente aan de kandidaat-huurder een brief,
aangetekend of op elke andere manier die mogelijk maakt om het bewijs te
leveren van de ontvangst van de brief, waarbij hij op de hoogte gesteld wordt
dat hij geschrapt zal worden uit het register indien hij zijn inschrijving niet
bevestigt binnen de maand die volgt op de ontvangst van deze brief.

Artikel 5 – Register
Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt de gemeente een

register bij met, in chronologische volgorde van indiening van de
aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van die woningen.

Het register vermeldt het nummer van de kandidatuur, de datum en
het uur van inschrijving, de gezinssamenstelling en het gewenste type
woning.

Dit register vermeldt voor elke aanvrager, waarvan de identiteit
vastgesteld wordt via een volgnummer:

[1° De verschillende kenmerken van de situatie waarmee rekening gehouden
wordt voor de toewijzing van de woning, met uitzondering van zijn identiteit.
Het gaat zowel om informatie die het mogelijk maakt het aangepaste karakter
van een beschikbare woning te bepalen, zoals (niet exhaustief) de gezinssamen-
stelling, de gezondheidstoestand of de aanwezigheid van een handicap, als om
de elementen die de aanvrager in de mogelijkheid stellen om één of ander
wegingscriterium te doen gelden overeenkomstig artikel 29, lid 2 van de Code;]

2° in voorkomend geval, de hem toegewezen woning;
3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;
4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing.
5° in voorkomend geval, zijn aanspraak op de huurtoelage;
6° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.
In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de

aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.
Het register vermeldt geen identiteitsgegevens van de aanvragers.

De overeenstemming tussen elk registernummer en de identiteit van de
aanvrager is enkel toegankelijk voor het beheersorgaan van de operator
of voor de gemachtigd ambtenaar.

§ 2. Dit register kan worden geraadpleegd door op zijn minst de
aanvragers, de Gemeenteraadsleden, de leden van de raden van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn en de leden van het
Parlement en de Regering van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering.

[§ 3. Om het beheer van haar patrimonium ter vergemakkelijken kan de
gemeente ook een geïnformatiseerd register bijhouden waarmee ze gedifferen-
tieerde lijsten kan opmaken in functie van het type woning (in functie van het
aantal slaapkamers, mutatielijsten, lijsten voor aangepaste woningen, enz.),
steeds mits inachtneming van de chronologische volgorde.]

Artikel 6 – Aangepast karakter van de woning
De toe te kennen woning moet aangepast zijn aan de gezinsgrootte in

het licht van de bewoningsnormen die bepaald worden in het
Ministerieel besluit van 23 januari 2014 ter bepaling van de geschikt-
heidsnormen voor woningen voor de toepassing van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 november 2013 tot instelling
van een herhuisvestingstoelage.

Er is rekening gehouden met het kind/de kinderen die in aanmer-
king komen voor huisvesting bij het ene of andere lid van het gezin,
geacteerd in een gerechtelijke beslissing [of overeenkomst.]

Artikel 7 – Toewijzingsprocedure
§ 1. Telkens als de gemeente, overeenkomstig artikel 30 van de Code,

een van haar vacante woningen moet verhuren, neemt de bevoegde
administratieve dienst, bij aangetekende brief of met ieder ander
middel waarmee bewezen kan worden dat de brief ontvangen is,
contact op met de aanvragers uit het register wier kandidatuur
overeenstemt met de beschikbare woning en die het hoogst gerang-
schikt staan krachtens dit artikel.

Par ce même courrier, si la candidature est validée, le candidat-locataire
reçoit un accusé de réception mentionnant la date de l’inscription, le numéro
de candidature et les obligations à respecter pour le suivi de son dossier.

§ 4. Le candidat-locataire communique dans un délai maximal de deux mois,
toute modification de la composition de ménage, tout changement d’adresse ou
toute autre information qui modifierait son inscription originale, faute de quoi
sa candidature pourra être radiée.

Le candidat-locataire confirme, à la demande de la commune, sa candidature
annuellement, dans les 30 jours de la date d’anniversaire de son inscription. La
confirmation annuelle est adressée à la commune par courrier recommandé ou
y est déposée contre accusé de réception.

A défaut, la commune adresse au candidat-locataire un courrier, par
recommandé ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la
réception du courrier, l’informant qu’il sera radié du registre s’il ne confirme
pas son inscription dans le mois de la réception de ce courrier.]

Article 5 − Registre
§ 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, la commune tient un

registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction des
demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution d’un
de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre :

[1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu compte
pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il s’agit à la fois
des informations permettant d’identifier le caractère adapté d’un logement
disponible, comme à titre non exhaustif la composition familiale, la situation de
santé ou l’existence d’un handicap, et les éléments permettant au demandeur
de faire valoir l’un ou l’autre critères de pondération conformément à
l’article 29, alinéa 2 du Code ;]

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;
3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;
4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution.
5° le cas échéant, son éligibilité à l’allocation-loyer ;
6° le cas échéant, le motif de radiation du registre.
En cas de modification des caractéristiques de la situation du

demandeur, le registre est adapté dans les plus brefs délais.
Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-

pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’organe de gestion de l’opérateur ou au fonction-
naire délégué.

§ 2. Ce registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale de la présente commune et aux membres du
Parlement et du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

[§ 3. Pour faciliter la gestion de son patrimoine, la commune peut également
tenir un registre informatisé permettant d’établir des listes différenciées en
fonction notamment du type de logement (en fonction du nombre de chambres,
liste des mutations, liste pour logements adaptés, etc.) en y respectant toujours
le classement par ordre chronologique. Ces listes différenciées peuvent
également être établies pour l’attribution des logements effectué en application
du régime dérogatoire prévu à l’article l’article 5 § 2 de l’arrêté du
21 décembre 2017.]

Article 6 – Caractère adapté du logement
Le logement à attribuer doit être adapté à la taille du ménage au

regard des normes d’occupation définies par l’arrêté ministériel du
23 janvier 2014 déterminant les normes d’adéquation des logements
pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2013 instituant une allocation de
relogement.

Il est tenu compte du ou des enfants bénéficiant de modalités
d’hébergement chez l’un ou l’autre des membres du ménage, telles
qu’actées dans une décision judiciaire [ou une convention.]

Article 7 – Procédure d’attribution du logement
§ 1er. Lorsque, conformément à l’article 30 du Code, la commune doit

attribuer en location un de ses logements vacants, le service adminis-
tratif compétent veille à contacter, par courrier recommandé, ou par
tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, les demandeurs figurant au registre, dont la candidature est en
adéquation avec le logement disponible et qui sont les mieux classés en
vertu du présent article.
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Deze brief aan de betrokken aanvragers bevat de volgende informa-
tie (7) :

– de beschikbaarheid en het type van de betreffende woning;

– [het adres van de betreffende woning]

– de huurprijs die gevraagd zal worden;

– het bedrag van de eventuele vaste huurkosten;

– de regels voor het bezoek aan het goed, met name de datum, het
uur en de plaats van de afspraak;

– de regels, met inbegrip van de termijn, die de aanvragers moeten
respecteren om hun akkoord te geven voor het huren van de woning;

[– de rangschikking van de aanvrager;]

– in voorkomend geval, zijn recht op een huurtoelage en de details
hiervan;

– de regels en de criteria voor de toewijzing van de woning, de brief
bevat de volledige tekst van het door de Gemeente goedgekeurde
Toewijzingsreglement.

§ 2. Met uitzondering van de in artikel 10 van dit reglement bedoelde
afwijkingen wijst het College van burgemeester en schepenen de
woning toe aan de kandidaat-huurder die ingeschreven staat op de lijst
en het best gerangschikt is van alle kandidaten die, met inachtneming
van de voorziene vormen en termijnen, een positief antwoord gegeven
hebben aan de in paragraaf 1 bedoelde brief.

§ 3. Overeenkomstig artikel 29 van de Code gebeurt de rangschikking
van de kandidaten in functie van de chronologische volgorde van de
aanvragen tot inschrijving in het register die overeenstemmen met het
aantal kamers van de woning die te huur aangeboden wordt of met het
type woning.

§ 4. [Deze chronologische volgorde wordt bepaald door de volgende
cumulatieve criteria (8) :...

De chronologische volgorde is bepalend voor de gezinnen wier aanvraag
evenveel punten heeft gekregen.

§ 5. Bij afwijking van paragraaf 3 wordt voor de toewijzing van
gesubsidieerde woningen in het kader van de wijkcontracten een absolute
prioriteit gegeven aan personen die de woningen betrokken vóór de uitvoering
van de werken.

§ 6. Voor de toewijzing van woningen waarvoor een specifieke regeling geldt
(de woningen die aangepast zijn aan personen met een mobiliteitsbeperking of
ook de gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele woningen),
wordt de chronologische volgorde bepaald door de volgende specifieke criteria
(9) :...]

§ 6. Het College van burgemeester en schepenen doet uitspraak na
eensluidend advies van de in artikel 9 van dit reglement bedoelde
Commissie.

Iedere beslissing tot toewijzing van een woning moet formeel met
redenen worden omkleed.

[In haar toewijzingsbeslissing biedt de gemeente systematisch een huurtoe-
lage aan de kandidaat-huurders die voldoen aan de toekenningsvoorwaarden
voor deze steun en die een woning betrekken met geplafonneerde huurprijs,
overeenkomstig het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 ter instelling van een huurtoelage.]

§ 7. Het College van burgemeester en schepenen meldt aan de in § 1
bedoelde niet-geselecteerde kandidaat-huurders de redenen waarom
de woning niet aan hen toegewezen werd en wijst hen, per aangete-
kend schrijven of op elke andere manier die mogelijk maakt om het
bewijs te leveren van de ontvangst en datum van ontvangst van de
brief, op de beroepsmogelijkheden en -termijnen.

Artikel 8 – Toewijzingscommissie

§ 1. Voor de toewijzing van huurwoningen door een gemeente en door het
OCMW wordt een onafhankelijke toewijzingscommissie opgericht door de
Gemeenteraad.

[Ze is samengesteld uit gemeentelijke ambtenaren, ambtenaren van het
OCMW, huisvestingsdeskundigen, vertegenwoordigers van de OVM en leden
van het verenigingsleven, die op het gemeentelijk grondgebied actief zijn.

§ 2. In toepassing van dit reglement komt de Commissie bijeen van zodra een
vacante woning te huur gesteld wordt en geeft ze advies waarbij ze de
kandidaat aanduidt aan wie de vacante woning moet toegewezen worden. Dit
advies wordt met een gewone meerderheid aangenomen en wordt overgemaakt
aan het College van burgemeester en schepenen.]

Ce courrier adressé aux demandeurs concernés contient les informa-
tions suivantes (7) :

- la disponibilité et le type de logement concerné;

- [l’adresse du logement concerné]

- le loyer qui en sera demandé;

- le montant des éventuelles charges locatives fixes;

- les modalités de visite du bien, à savoir la date, l’heure et le lieu du
rendez-vous;

- les modalités, en ce compris le délai, suivant lesquelles les
demandeurs peuvent manifester leur accord pour la prise en location
du logement;

[- l’ordre de classement du demandeur;]

- le cas échéant, son droit au bénéfice d’une allocation-loyer et le
détail de celle-ci;

- les règles et critères d’attribution du logement, le courrier reproduit
intégralement le texte du Règlement d’attribution adopté par la
Commune.

§ 2. A l’exception des dérogations visées à l’article 10 du présent
règlement, le Collège des Bourgmestre et Echevins attribue le logement,
au candidat-locataire inscrit au registre le mieux classé, parmi les
différents candidats ayant adressé, dans les formes et délais prévus, une
réponse positive au courrier visé au paragraphe 1er.

§ 3. Conformément à l’article 29 du Code, le classement des candidats
est fonction de l’ordre chronologique des demandes d’inscription au
registre qui sont en adéquation avec le nombre de chambres du
logement mis en location ou le type de logement.

[§ 4. Cet ordre chronologique est pondéré par les critères cumulatifs suivants
(8) :...

L’ordre chronologique départage les ménages dont la demande a obtenu le
même nombre de points.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 3, pour l’attribution des logements
subsidiés dans le cadre des contrats de quartier, une priorité absolue est
accordée aux personnes qui occupaient les logements avant la réalisation des
travaux.

§ 6. Pour l’attribution des logements soumis à un régime particulier (les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou encore les logements
communautaires, solidaires ou intergénérationnels), l’ordre chronologique est
pondéré par les critères spécifiques suivants (9) :...]

§ 6. Le Collège des Bourgmestre et Echevins statue sur avis conforme
de la Commission visée par l’article 8 du présent règlement.

Toute décision d’attribution d’un logement est formellement moti-
vée.

[Dans la décision d’attribution, la commune propose systématiquement
l’allocation-loyer aux candidats-locataires qui entrent dans les conditions
d’octroi de cette aide. ]

§ 7. Le Collège des Bourgmestre et Echevins notifie aux candidats-
locataires non retenus, visés au § 1er les motifs de non-attribution et les
informent des voies et délais de recours, par courrier recommandé ou
par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier et de sa date de réception.

Article 8 – Commission d’attribution

§ 1er. Pour l’attribution en location de logements par une commune, une
commission d’attribution indépendante est créée par le Conseil communal.

[Elle est composée de fonctionnaires communaux, d’experts en logement, de
représentants des SISP et de membres du secteur associatif, actifs sur le
territoire de la commune.

§ 2. En application du présent règlement, la Commission se réunit dès qu’un
logement vacant est mis en location et rend un avis désignant le candidat
auquel le logement vacant doit être attribué. Cet avis est adopté à la majorité
simple et transmis au Collège des Bourgmestre et Echevins.]
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Artikel 9 – Weigering van een woning

[§1. Elke kandidaat-huurder heeft de mogelijkheid om een aangepaste
woning te weigeren. Deze weigering moet met redenen omkleed zijn en per
aangetekende brief naar de Commissie gestuurd worden of er worden
afgeleverd tegen ontvangstbewijs.]

§ 2. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvan de vereiste huurprijs met inbegrip van de
lasten de financiële mogelijkheden van het gezin overschrijden;

2° een woning die dudelijk niet aan de handicap van de kandidaat-
huurder aangepast is.

De kandidaat-huurder is ertoe gehouden om de elementen te
verstrekken die de openbare vastgoedoperator in staat stellen de
gegrondheid van de ingeroepen te beoordelen.

Artikel 10 – Afwijkingen

Het College van burgemeester en schepenen kan niet van het
Toewijzingsreglement afwijken tenzij [op eensluidend advies van de
Commissie] en enkel:

1° indien het afwijkingsmechanisme bedoeld in artikel 5 § 2 van het
besluit van [...] toegepast moet worden;

2° wanneer de aanvrager zich in een situatie van extreme nood
bevindt;

3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van
woningen die aangepast zijn voor het gebruik van als gehandicapte
erkende personen;

4° wanneer de woningen ontworpen zijn voor ouderen en zij de
begunstigde zijn van specifieke diensten;

5° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een mutatie;

6° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een herhuisves-
tingsplan van huurders van woningen die door de openbare vastgoed-
beheerder beheerd worden en die gerenoveerd zullen worden.

Deze afwijking moet formeel gemotiveerd en zijdelings in het
Register vermeld worden.

Artikel 11 – Mutaties

[§ 1. De kandidaat die een woning betrekt die niet meer aangepast is, kan
zich een vacante aangepaste woning laten voorstellen. Het aangepaste karakter
van de woning wordt beoordeeld door de Commissie in functie van bepaalde
criteria zoals de grootte van de woning, de toegankelijkheid of het inkomen.

§ 2. De aanvragen tot mutatie krijgen absolute voorrang ten opzichte van de
nieuwe kandidaturen wanneer de woning bovenmatig is, dat betekent dat ze
minstens één slaapkamer te veel hebben.

§ 3. Elk huurgezin dat een bovenmatige woning betrekt kan een voorstel tot
mutatie naar een grotere woning aangeboden krijgen.

§ 4. Een percentage (dat bepaald wordt door de toewijzingscommissie) van
de vacante woningen is voorbehouden aan gezinnen die een overbewoonde
woning betrekken.

Deze aanvragen tot mutatie worden ingeschreven op een gedifferentieerde
lijst, het mutatieregister, en worden er chronologisch gerangschikt.]

Artikel 12 – Beroep

§ 1. Het in artikel 32, § 2 bedoelde beroep tot nietigverklaring van de
Brusselse Huisvestingscode moet ingediend worden binnen één maand
na kennisgeving van de toewijzingsbeslissing. Dit beroep geldt voor
elke kandidaat-huurder die zich door een beslissing tot toewijzing van
een woning benadeeld voelt, met inbegrip van een beslissing tot
niet-ontvankelijkheid op basis van artikel 4, § 3 van dit reglement.

Het beroep moet per aangetekende brief gericht zijn aan het College
van burgemeester en schepenen.

Het bezwaarschrift vermeldt de betwiste beslissing en de redenen
voor deze betwisting.

§ 2. Vanaf de datum van indiening van het in de voorgaande
paragraaf bedoelde beroep dient het College van burgemeester en
schepenen een uitspraak te doen over het beroep binnen een termijn
van één maand.

Article 9 – Refus d’un logement

[§ 1er. Tout candidat-locataire a la possibilité de refuser un logement adapté.
Ce refus doit être motivé et adressé à la Commission par lettre recommandée ou
y être déposée contre accusé de réception.]

§ 2. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris les charges, excède les capacités financières du ménage ;

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du candi-
dat locataire.

Le candidat est tenu de fournir les éléments permettant à l’opérateur
immobilier public d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Article 10 - Dérogations

Le Collège des Bourgmestre et Echevins ne peut déroger au
Règlement d’attribution que [sur avis conforme de la Commission] et
uniquement :

1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 5 § 2
de l’arrêté du [...];

2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;

6° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations gérés par l’opérateur immobilier public,
vouées à réhabilitation.

Cette dérogation doit être formellement motivée et mentionnée en
marge du Registre.

Article 11 - Mutations

[§ 1er A sa demande, le locataire occupant un logement devenu inadapté peut
se voir proposer un logement adapté vacant. Le caractère adapté du logement
est apprécié par la Commission en fonction des critères tels que la taille du
logement, l’accessibilité ou les revenus.

§ 2. Les demandes de mutation font l’objet d’une priorité absolue par rapport
aux nouvelles candidatures lorsque le logement est sur-adapté, c’est-à-dire
disposant d’au moins une chambre excédentaire.

§ 3. Une proposition de mutation peut être suggérée à tout ménage locataire
occupant un logement sur-adapté vers un logement de taille moins importante.

§ 4 Un pourcentage (déterminé par le comité d’attribution) des logements
vacants est réservé aux ménages dont le logement est sur-occupé.

Ces demandes de mutation sont inscrites sur une liste différenciée appelée
registre des mutations et y sont classées par ordre chronologique.]

Article 12 – Recours

§ 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du Code
bruxellois du logement doit être introduit dans le mois de la notification
de la décision d’attribution. Ce recours vise toute décision qui lèse un
candidat-locataire, en ce compris une décision d’irrecevabilité prise sur
la base de l’article 4, § 3, du présent règlement.

Ce recours est adressé au Collège des bourgmestre et échevins par
lettre recommandée.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. A partir de la date d’introduction du recours visée au paragraphe
précédent, le Collège des bourgmestre et échevins statue sur le recours
dans un délai d’un mois.
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Het College van burgemeester en schepenen bevestigt of herziet de
betwiste beslissing. In het laatste geval heeft zijn beslissing dezelfde
uitwerking als een toewijzingsbeslissing krachtens artikel 7.

De beslissing in beroep wordt meegedeeld aan de verzoekende partij
en geeft de beschikbare gewone beroepsmiddelen aan.

Artikel 13 – Huurovereenkomst

De woning wordt verhuurd in naleving van de geldende bepalingen
betreffende de woninghuurovereenkomsten.

In geval van een huurovereenkomst voor zes jaar of meer kan de Gemeente
de huurprijs om de drie jaar herzien, in zoverre de gevraagde huurprijs lager
is dan de marktprijs en op voorwaarde dat de huurder over een inkomen
beschikt dat hoger is dan het inkomen dat hem recht gaf op de woning.

Artikel 14 – Jaarlijks verslag van de Gemeenteraad

Overeenkomstig artikel 32, § 3 van de Code brengt het College van
burgemeester en schepenen jaarlijks verslag uit van zijn toewijzingsbe-
slissingen aan de Gemeenteraad.

Dit verslag vermeldt voor iedere toegewezen woning de namen van
de gekozen aanvragers, de berekening op basis waarvan er gekozen
werd of, in voorkomend geval, de motivering die aan de basis ligt van
het gebruik van de afwijkingsmogelijkheid, de uiteindelijk geselec-
teerde aanvrager en de kenmerken van zijn gezin en van de woning.

Gelezen om gevoegd te worden bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van [...] betreffende de regels die van
toepassing zijn op de woningen die door de openbare vastgoedopera-
toren en door de sociale verhuurkantoren te huur gesteld worden

Nota’s

(1) De gemeente wordt aangeraden om bij artikel 1 van haar
reglement een lijst toe te voegen van alle types woningen die ze te huur
stelt zodat de kandidaat-huurder een overzicht heeft van de woningen
die te huur worden gesteld (bv.:woningen gerealiseerd met eigen
middelen; woningen die gebouwd of gerenoveerd werden dankzij
regionale subsidies voor “alleenstaande woningen”; de woningen die
gerenoveerd of gebouwd werden in het kader van de wijkcontracten
(duurzaam); de woningen die aangepast zijn aan personen met een
mobiliteitsbeperking; de gemeenschapswoningen, solidaire of interge-
nerationele woningen, enz.

(2) Als de gemeente voorziet in inschrijvingsvoorwaarden (of
toelatingsvoorwaarden) voor het register, zal ze artikel 27, § 1, laatste
lid van de Code moeten naleven dat bepaalt dat “de aanvraag tot
inschrijving in het register niet geweigerd kan worden om redenen die
verband houden met de ligging van de woonplaats van de kandidaat of
het minimumbedrag van zijn inkomen”.

(3) De gemeente kan in haar reglement de toepassing van verschil-
lende inkomensplafonds voorzien in functie van de verschillende
categorieën van woningen die ze te huur stelt.

(4) De gemeente kan in haar reglement specifieke toelatingsvoorwaar-
den voor het register van kandidaat-huurders voorzien voor de
woningen waarvoor een specifieke regeling geldt, zoals de gesubsidi-
eerde woningen, de woningen die aangepast zijn aan personen met een
mobiliteitsbeperking of ook de gemeenschapswoningen, solidaire of
intergenerationele woningen.

(5) Als de Gemeente in haar huurwoningenbestand woningen heeft
die recht geven op een huurtoelage is ze verplicht, overeenkomstig
artikel 29 lid 4 van de Code, om de voorwaarden te preciseren waaraan
de kandidaten moeten voldoen om recht te hebben op een huurtoelage
zoals bedoeld in het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 juni 2012 ter instelling van een huurtoelage.

(6) Artikel 26 van de Code voorziet dat het toewijzingsreglement de
criteria en de procedure voor toewijzing van de woningen moet
bepalen.

(7) Overeenkomstig artikel 30§ 1, lid 3, moeten de regels voor het
bezoek en de mededeling van een akkoord dezelfde zijn voor alle
aanvragers en zo opgevat zijn dat bepaalde categorieën van normaal
zorgvuldige aanvragers niet zonder aanvaardbare reden uitgesloten
worden.

Le Collège des bourgmestre et échevins confirme ou réforme la
décision contestée. Dans cette dernière hypothèse, sa décision porte
tous les effets d’une décision d’attribution prise en vertu de l’article 7.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

Article 13 – Bail

Le logement est donné en location, dans le respect des dispositions en
vigueur concernant les baux d’habitation.

[En cas de bail conclu pour six ans au moins, la Commune peut revoir le
montant du loyer tous les trois ans, dans la mesure où le loyer pratiqué est
inférieur au prix du marché et à condition que le locataire dispose de revenus
supérieurs à ceux qui lui ont permis l’accès au logement].

Article 14 - Rapport annuel au Conseil communal

Conformément à l’article 32, § 3 du Code, le Collège des bourgmestre
et échevins fait rapport annuellement de ses décisions d’attribution au
Conseil Communal.

Ce rapport mentionne, pour chaque logement attribué, les noms des
demandeurs retenus, le calcul qui a permis de départager les deman-
deurs ou, le cas échéant, les motivations qui ont justifié le recours aux
dérogations, le demandeur finalement retenu et les caractéristiques de
son ménage et du logement.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du [...] relatif aux règles applicables aux logements
mis en location par des opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales.

Notes

(1) Il est suggéré à la commune d’insérer à l’article 1er de son
règlement, une liste de tous les types de logement qu’elle met en
location afin de permettre à chaque candidat locataire d’avoir un
aperçu des logements mis en location (ex.: les logements réalisés sur
fonds propres; les logements construits ou rénovés grâce aux subsides
régionaux « immeubles isolés »; les logements construits ou rénovés
dans le cadre des contrats de quartier (durable); les logements adaptés
aux personnes à mobilité réduite; les logements communautaires,
solidaires ou intergénérationnels, etc.

(2) Si la commune prévoit des conditions d’inscription (ou d’admis-
sion) au registre, elle respectera l’article 27, § 1er, dernier alinéa du Code
qui précise que « La demande d’inscription dans le registre ne peut être
refusée pour des motifs liés à la localisation de la résidence du candidat
ou au montant minimal de ses revenus ».

(3) La commune peut prévoir, dans son règlement, l’application de
plafonds de revenus différents en fonction des différentes catégories de
logements qu’elle met en location.

(4) La commune peut préciser, dans son règlement, des conditions
spécifiques d’admission au registre des candidats-locataire pour les
logements soumis à un régime particulier, comme les logements
subsidiés, les logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou
encore les logements communautaires, solidaires ou intergénération-
nels.

(5) Si la Commune a dans son parc locatif, des logements qui donnent
droit à l’allocation-loyer, elle est tenue, conformément à l’article 29 al. 4
du Code, de préciser les conditions d’éligibilité à l’allocation-loyer
telles que prévues par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-capitale du 21 juin 2012 instituant une allocation loyer.

(6) L’article 26 du Code prévoit que le règlement d’attribution doit
déterminer les critères et la procédure d’attribution des logements.

(7) Conformément à l’article 30§ 1, al. 3, les modalités de visite et de
communication d’un accord doivent être identiques pour tous les
demandeurs et conçues de manière à ne pas disqualifier sans motif
admissible certaines catégories de demandeurs normalement diligents.
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(8) De gemeente kan, zoals bepaald in artikel 29 van de Code, in haar
toewijzingsreglement de objectieve en meetbare criteria nader omschrij-
ven die de chronologische volgorde voor toewijzing van de woningen
zullen bepalen. Het aantal punten dat toegekend wordt aan elk
criterium staat beschreven in het reglement. Bijvoorbeeld : het een-
oudergezin; de kandidaat-huurder die verplicht wordt zijn woning te
verlaten bij ongezondheidsbesluit genomen door de Burgemeester in
toepassing van artikel 135 van de gemeentewet, door een beslissing van
de Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie of ingevolge een ontei-
geningsbesluit; het gezin dat een persoon telt die zijn woning moet
verlaten wegens echtelijk geweld. Dit element moet bevestigd worden
door een OCMW of door een in kracht van gewijsde gegane veroorde-
ling; de kandidaat-huurder die ouder is dan 70 jaar en zijn woning moet
verlaten; de kandidaat-huurder met een handicap of die een persoon
met een handicap ten laste heeft in de zin van artikel 135, lid 1 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen. Jaarlijks op de verjaardag van
inschrijving in het register van de kandidaat-huurder.

We herinneren eraan dat, in overeenstemming met artikel 29, lid 3
van de Code, de criteria die gekozen zullen worden “objectief en
meetbaar moeten zijn en geen betrekking mogen hebben op de ligging
van de verblijfplaats van de kandidaat of het minimumbedrag van zijn
inkomen. Hun gewicht voor de toewijzing moet in het Toewijzingsre-
glement beschreven worden”

(9) De gemeente omschrijft de objectieve criteria in haar reglement
die de chronologische volgorde zullen bepalen voor de toewijzing van
de woningen waarvoor een specifieke toewijzingsregeling geldt. Het
aantal punten dat toegekend wordt aan elk criterium moet vastgelegd
worden in het reglement.

Bijlage 3 - Modeltoewijzingsreglement
voor het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn

Dit modelreglement bevat dwingende bepalingen die rechtstreeks
voortvloeien uit de bepalingen van de Huisvestingscode. Het bevat
ook facultatieve bepalingen, die gesuggereerd worden aan de
operator, deze worden door de tekens “[ ]” omkaderd.

Artikel 1 – Toepassingsgebied

Dit reglement is van toepassing op alle woningen die te huur gesteld
worden door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
(″OCMW″), met uitzondering van de transitwoningen zoals bedoeld in
artikel 2, 24° van de Code.

[Zijn bijgevolg onderworpen aan dit reglement: de woningen die deel
uitmaken van het privébestand van het OCMW, in het bijzonder (1) :..].

Artikel 2 - Algemene toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (2)

[Om ingeschreven te kunnen worden in het Register van de kandidaat-
huurders:

1° Moet de kandidaat-huurder meerderjarig, ontvoogde minderjarige of
begeleid zelfstandig wonende minderjarige zijn.

(De begeleid zelfstandig wonende minderjarige is de persoon die jonger dan
achttien jaar is en die een maatregel voor begeleid zelfstandig wonen geniet die
werd vastgesteld door de bevoegde diensten van jeugdbijstand, de Jeugdrecht-
bank of het OCMW).

2° Geen enkel gezinslid van de kandidaat-huurder mag in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar zijn van een gebouw bestemd voor
huisvesting.

3° Het gezin van de kandidaat-huurder mag niet over een inkomen
beschikken dat hoger ligt (3) dan..]

[Artikel 3 - Specifieke toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (4) (5)

Naast de algemene toelatingsvoorwaarden bedoeld in artikel 2 moet de
kandidaat-huurder die zich een woning wil laten toewijzen waarvoor een
specifieke regeling geldt, voldoen aan de volgende specifieke voorwaarden:...]

(8) La commune peut, tel que prévu à l’article 29 du Code, préciser,
dans son règlement d’attribution, les critères objectifs et mesurables qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments. Le nombre de points attaché à chacun de ces critères doit être
fixé dans le règlement. Par exemple: la famille monoparentale; le
candidat- locataire contraint de quitter son logement en exécution d’un
arrêté d’insalubrité pris par le Bourgmestre en application de l’arti-
cle 135 de la loi communale, d’une décision de la Direction de
l’Inspection Régionale ou d’un arrêté d’expropriation; le ménage qui
compte une personne devant quitter son logement pour cause de
violences conjugales. Cet élément doit être attesté par un CPAS ou par
un jugement coulé en force de chose jugée; le candidat-locataire âgé de
plus de 70 ans qui doit quitter son logement; le candidat-locataire
handicapé ou qui a une personne handicapée à sa charge au sens de
l’article 135, 1er alinéa du Code des Impôts sur les Revenus. Chaque
année, à la date d’anniversaire de l’inscription dans le registre du
candidat-locataire.

Il est rappelé que, conformément à l’article 29, alinéa 3, du Code, les
critères qui seront choisis « doivent être objectifs et mesurables, et ne
peuvent concerner la localisation de la résidence du candidat ou le
montant minimal de ses revenus. Leur poids dans le mécanisme
d’attribution doit être décrit dans le Règlement d’attribution »

(9) La commune précise, dans son règlement, les critères objectifs qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments soumis à un régime d’attribution particulier. Le nombre de
points attaché à chacun de ces critères doit être fixé dans le règlement.

Annexe 3 - Règlement-type d’attribution
du centre public d’action sociale

Ce règlement-type contient des dispositions obligatoires qui découlent
directement des dispositions du Code du Logement. Il contient
également des dispositions facultatives, suggérées à l’opérateur,
celles-ci sont encadrées par les signes « [ ] »..

Article 1er – Champ d’application

Le présent règlement s’applique à tous les logements mis en location
par le centre d’action sociale (« CPAS »), à l’exception des logements de
transit tels que définis par l’article 2, 22° du Code.

[Sont dès lors soumis au présent règlement les logements faisant partie du
domaine privé du CPAS, notamment (1) :...]

Article 2 – Conditions d’admission générales
au Registre des candidats-locataires (2)

[Pour pouvoir être inscrit au Registre des candidats-locataires:

1° Le candidat-locataire doit être majeur, être mineur émancipé ou mineur
mis en autonomie.

(Le mineur mis en autonomie est la personne âgée de moins de dix huit ans
qui bénéficie d’une mesure de suivi en logement autonome déterminée par le
Service compétent de l’aide à la jeunesse, fixée par le Tribunal de la jeunesse ou
décidée par le CPAS).

2° Aucun membre du ménage du candidat-locataire ne peut posséder, en
pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien immeuble affecté au
logement.

3° Le ménage du candidat-locataire ne peut disposer de revenus supérieurs
(3) à..]

[Article 3- Conditions d’admission spécifiques
au Registre des candidats-locataires (4) (5)

Outre les conditions d’admission générales prévues à l’article 2, le
candidat-locataire qui souhaite se voir attribuer un logement soumis à un
régime particulier, doit répondre aux conditions spécifiques suivantes:...]
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Artikel 4 - Aanvraag voor een woning
§ 1. De procedure voor het indienen van de aanvraag voor een

woning verloopt volgens de volgende regels (6) :
[De aanvragen voor een woning worden ingediend aan de hand van een

papieren formulier dat te vinden is op de website van het OCMW of dat op
aanvraag bekomen kan worden bij het OCMW-secretariaat. Het formulier
moet naar behoren ingevuld en getekend worden door de kandidaat-huurder en
door alle andere gezinsleden.

Bij het formulier moeten verplicht de volgende documenten worden gevoegd:

1° een fotokopie recto/verso van de identiteitskaart of van het paspoort van
alle meerderjarige gezinsleden;

2° een samenstelling van het gezin uitgereikt door het gemeentebestuur;
3° in voorkomend geval, een kopie van het vonnis of van de overeenkomst die

de voorwaarden vastlegt van opvang van de kinderen die niet op permanente
wijze in het gezin verblijven;

4° een verklaring op erewoord dat geen enkel gezinslid in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar is van een gebouw bestemd voor huisves-
ting;

5° de bewijzen van inkomsten van alle gezinsleden die niet onder de
categorie kind ten laste vallen: laatste beschikbare aanslagbiljet of bij gebrek
hieraan, elk ander document dat het mogelijk maakt om het bedrag van de
inkomens van de gezinsleden vast te stellen.

6° elk document dat door het OCMW nuttig geacht wordt om het aantal
voorrangspunten te kunnen bepalen waarop de kandidaat-huurder recht heeft.

§ 2. De kandidatuur wordt gericht aan het OCMW via aangetekende brief
of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs. De poststempel of de datum van
het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de
kandidatuur.

Binnen de vijftien werkdagen na de indiening van de kandidatuur wijst het
OCMW de kandidaat erop, in voorkomend geval, welke documenten,
noodzakelijk om zijn aanvraag te onderzoeken, ontbreken. In dit geval beschikt
de kandidaat-huurder over een termijn van vijftien werkdagen om zijn dossier
te vervolledigen.

§ 3. Het OCMW beschikt over een termijn van 15 werkdagen, geteld vanaf
de dag waarop het dossier volledig is, om zich uit te spreken over de
ontvankelijkheid van de kandidatuur en om de kandidaat met aangetekend
schrijven zijn gemotiveerde beslissing mee te delen.

Met hetzelfde schrijven ontvangt de kandidaat-huurder, indien de kandida-
tuur gevalideerd is, een ontvangstbewijs met vermelding van de datum en het
uur van inschrijving, het kandidaatnummer en de na te leven verplichtingen
voor het vervolg van het dossier.

§ 4. De kandidaat-huurder deelt binnen een maximale termijn van twee
maanden elke wijziging van de samenstelling van het gezin mee, elke
adreswijziging of elke andere informatie die zijn oorspronkelijke inschrijving
zou wijzigen, zo niet kan zijn kandidaatstelling geschrapt worden.

De kandidaat-huurder bevestigt, op vraag van het OCMW, jaarlijks zijn
kandidaatstelling, binnen de 30 dagen na de verjaardatum van zijn inschrij-
ving. De jaarlijkse bevestiging wordt gericht aan het OCMW per aangetekende
brief of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Bij gebreke daarvan richt het OCMW aan de kandidaat-huurder een brief,
via aangetekend schrijven of via elk ander middel dat het mogelijk maakt de
ontvangst van de brief te bewijzen, die hem ervan op de hoogte stelt dat hij
geschrapt zal worden uit het register indien hij zijn inschrijving niet bevestigt
binnen de maand na ontvangst van deze brief.]

Artikel 5 - Register
§ 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt het OCMW

een register bij met, in chronologische volgorde van indiening van de
aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van die woningen.

Het register vermeldt het nummer van de kandidatuur, de datum en
het uur van inschrijving, de gezinssamenstelling en het gewenste type
woning.

Dit register vermeldt voor elke aanvrager waarvan de identiteit vastgesteld
wordt via een volgnummer:

1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt voor de toekenning van de woning, met uitzondering
van zijn identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk
maakt het aangepaste karakter van een beschikbare woning te bepalen,
zoals (niet exhaustief) de gezinssamenstelling, de gezondheidstoestand
of de aanwezigheid van een handicap, als om de elementen die de
aanvrager in de mogelijkheid stellen om één of ander wegingscriterium
te doen gelden overeenkomstig artikel 29, lid 2 van de Code;

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;
3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;

Article 4 - Demande de logement
§ 1. La procédure d’introduction de la demande de logement est fixée

selon les règles fixées ci-après (6) :
[Les demandes de logement sont introduites au moyen d’un formulaire

papier disponible sur le site internet du CPAS ou sur demande auprès du
secrétariat du CPAS Le formulaire est dûment complété et signé par le
candidat- locataire et par tous les autres membres majeurs du ménage.

Le formulaire doit obligatoirement être accompagné des documents sui-
vants :

1° une photocopie recto/verso de la carte d’identité ou du passeport de tous
les membres majeurs du ménage;

2° une composition de ménage délivrée par l’administration communale;
3° le cas échéant, une copie du jugement ou de la convention qui définit les

modalités de garde des enfants qui ne vivent pas dans le ménage de manière
permanente;

4° une déclaration sur l’honneur mentionnant qu’aucun membre du ménage
ne possède, en pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien
immeuble affecté au logement;

5° les preuves de revenus de tous les membres du ménage n’ayant pas la
qualité d’enfant à charge: dernier avertissement extrait de rôle disponible ou à
défaut, tout autre document permettant d’établir le montant des revenus des
membres du ménage;

6° tout document jugé utile par le CPAS pour permettre de déterminer le
nombre de points de priorité dont le candidat-locataire pourrait bénéficier.

§ 2. La candidature est adressée au CPAS par lettre recommandée ou y est
déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la date de l’accusé
de réception font foi quant à la date d’introduction de la candidature.

Dans les quinze jours ouvrables de l’introduction de la candidature, le CPAS
indique au candidat, le cas échéant, quels sont les documents manquants
nécessaires à l’examen de sa demande. Dans ce cas, le candidat-locataire
dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour compléter son dossier.

§ 3. Le CPAS dispose d’un délai de quinze jours ouvrables, à partir du jour
où le dossier est complet, pour se prononcer sur la recevabilité de la candidature
et notifier sa décision, dûment motivée, au candidat, par courrier recommandé.

Par ce même courrier, si la candidature est validée, le candidat-locataire
reçoit un accusé de réception mentionnant la date de l’inscription, le numéro
de candidature et les obligations à respecter pour le suivi de son dossier.

§ 4. Le candidat-locataire communique dans un délai maximal de deux mois,
toute modification de la composition de ménage, tout changement d’adresse ou
toute autre information qui modifierait son inscription originale, faute de quoi
sa candidature pourra être radiée.

Le candidat-locataire confirme, à la demande du CPAS, sa candidature
annuellement, dans les 30 jours de la date d’anniversaire de son inscription. La
confirmation annuelle est adressée au CPAS par courrier recommandé ou y est
déposée contre accusé de réception.

A défaut, le CPAS adresse au candidat-locataire un courrier par recom-
mandé ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception
du courrier, l’informant qu’il sera radié du registre s’il ne confirme pas son
inscription dans le mois de la réception de ce courrier.]

Article 5 - Registre
§ 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, le CPAS tient un

registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction des
demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution d’un
de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre:

1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu
compte pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il
s’agit à la fois des informations permettant d’identifier le caractère
adapté d’un logement disponible, comme à titre non exhaustif la
composition familiale, la situation de santé ou l’existence d’un handi-
cap, et les éléments permettant au demandeur de faire valoir l’un ou
l’autre critères de pondération conformément à l’article 29, alinéa 2 du
Code;

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;
3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;
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4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing.
5° in voorkomend geval, zijn aanspraak op de huurtoelage;
6° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.
In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de

aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.
Het register vermeldt geen identiteitsgegevens van de aanvragers.

De overeenstemming tussen elk registernummer en de identiteit van de
aanvrager is enkel toegankelijk voor het beheersorgaan van de operator
of voor de gemachtigd ambtenaar.

§ 2. Dit register kan worden geraadpleegd door op zijn minst de
aanvragers, de gemeenteraadsleden, de raadsleden van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn van de gemeente en de leden van
het Parlement en van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

[§ 3. Om het beheer van zijn patrimonium ter vergemakkelijken kan het
OCMW ook een geïnformatiseerd register bijhouden waarmee het gedifferen-
tieerde lijsten kan opmaken in functie van het type woning (in functie van het
aantal slaapkamers, mutatielijsten, lijsten voor aangepaste woningen, enz.),
steeds mits inachtneming van de chronologische volgorde.]

Artikel 6 – Aangepast karakter van de woning
De toe te kennen woning moet aangepast zijn aan de gezinsgrootte in

het licht van de bewoningsnormen die bepaald worden in het
Ministerieel besluit van 23 januari 2014 ter bepaling van de geschikt-
heidsnormen voor woningen voor de toepassing van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 november 2013 tot instelling
van een herhuisvestingstoelage.

Er is rekening gehouden met het kind/de kinderen die in aanmer-
king komen voor huisvesting bij het ene of andere lid van het gezin,
geacteerd in een gerechtelijke beslissing [of overeenkomst.]

Artikel 7 – Toewijzingsprocedure van de woning
§ 1. Telkens wanneer het OCMW, overeenkomstig artikel 30 van de

Code, een van zijn vacante woningen moet toewijzen, neemt de
bevoegde administratieve dienst, per aangetekend schrijven of met
ieder ander middel waarmee bewezen kan worden dat de brief
ontvangen is, contact op met de aanvragers uit het register wier
kandidatuur overeenstemt met de beschikbare woning en die het
hoogst gerangschikt staan krachtens dit artikel.

Deze brief aan de betrokken aanvragers bevat de volgende informa-
tie (7) :

de beschikbaarheid en het type van betrokken woning;
- [het adres van de betrokken woning;]
- de huurprijs die ervoor gevraagd zal worden;
- het bedrag van de eventuele vaste huurlasten;
- de toepassingsregels voor het bezoek van het pand, te weten de

datum, het uur en de plek van de afspraak;
- de toepassingsregels, met inbegrip van de termijn, volgens welke de

aanvragers hun akkoord voor het huren van de woning kenbaar
kunnen maken;

- de volgorde van rangschikking van de aanvrager;
- in voorkomend geval, zijn recht op het genot van een huurtoelage en de

gedetailleerde weergave hiervan;
- de regels en criteria van toewijzing van de woning; het schrijven

herneemt integraal de tekst van het goedgekeurde toewijzingsregle-
ment.

§ 2. Met uitzondering van de afwijkingen bedoeld in artikel 10 van
huidig reglement, wijst Raad voor maatschappelijk welzijn de woning
toe aan de kandidaat-huurder ingeschreven in het register en het best
geklasseerd die binnen de voorziene vormen en termijnen een positief
antwoord gegeven heeft op het schrijven bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. In overeenstemming met artikel 29 van de Code volgt het
klassement van de kandidaten de volgorde van de inschrijvingsaanvra-
gen in het register die in overeenstemming zijn met het aantal kamers
van de te huur gestelde woning of het type van woning.

[§ 4. Deze chronologische volgorde wordt door de volgende cumulatieve
criteria gewogen (8) :...

De chronologische volgorde geeft de doorslag voor de gezinnen waarvan de
aanvraag hetzelfde aantal punten bekomen heeft.

§ 5. In afwijking op paragraaf 3 wordt voor de toewijzing van de woningen
die in het kader van de wijkcontracten gesubsidieerd worden een absolute
voorrang verleend aan de mensen die de woningen vóór de uitvoering van de
werken betrokken.

4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution.
5° le cas échéant, son éligibilité à l’allocation-loyer ;
6° le cas échéant, le motif de radiation du registre.
En cas de modification des caractéristiques de la situation du

demandeur, le registre est adapté dans les plus brefs délais.
Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-

pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’organe de gestion de l’opérateur ou au fonction-
naire délégué.

§ 2. Ce registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale de la commune et aux membres du Parlement
et du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

[§ 3. Pour faciliter la gestion de son patrimoine, le CPAS peut également
tenir un registre informatisé permettant d’établir des listes différenciées en
fonction notamment du type de logement (en fonction du nombre de chambres,
liste des mutations, liste pour logements adaptés, etc.) en y respectant toujours
le classement par ordre chronologique.]

Article 6 – Caractère adapté du logement
Le logement à attribuer doit être adapté à la taille du ménage au

regard des normes d’occupation définies par l’arrêté ministériel du
23 janvier 2014 déterminant les normes d’adéquation des logements
pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2013 instituant une allocation de
relogement.

Il est tenu compte du ou des enfants bénéficiant de modalités
d’hébergement chez l’un ou l’autre des membres du ménage, telles
qu’actées dans une décision judiciaire [ou une convention.]

Article 7 – Procédure d’attribution du logement
§ 1er. Lorsque, conformément à l’article 30 du Code, le CPAS doit

attribuer en location un de ses logements vacants, le service adminis-
tratif compétent veille à contacter, par courrier recommandé, ou par
tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, les demandeurs figurant au registre, dont la candidature est en
adéquation avec le logement disponible et qui sont les mieux classés en
vertu du présent article.

Ce courrier adressé aux demandeurs concernés contient les informa-
tions suivantes (7) :

la disponibilité et le type de logement concerné;
- [l’adresse du logement concerné;]
- le loyer qui en sera demandé;
- le montant des éventuelles charges locatives fixes;
- les modalités de visite du bien, à savoir la date, l’heure et le lieu du

rendez-vous;
- les modalités, en ce compris le délai, suivant lesquelles les

demandeurs peuvent manifester leur accord pour la prise en location
du logement;

- l’ordre de classement du demandeur;
- le cas échéant, son droit au bénéfice d’une allocation-loyer et le détail de

celle-ci;
- les règles et critères d’attribution du logement, le courrier reproduit

intégralement le texte du Règlement d’attribution adopté.

§ 2. A l’exception des dérogations visées à l’article 10 du présent
règlement,le Conseil de l’action sociale attribue le logement, au
candidat locataire inscrit au registre le mieux classé, parmi les différents
candidats ayant adressé, dans les formes et délais prévus, une réponse
positive au courrier visé au paragraphe 1er.

§ 3. Conformément à l’article 29 du Code, le classement des candidats
est fonction de l’ordre chronologique des demandes d’inscription au
registre qui sont en adéquation avec le nombre de chambres du
logement mis en location ou le type de logement.

[§ 4. Cet ordre chronologique est pondéré par les critères cumulatifs suivants
(8) :...

L’ordre chronologique départage les ménages dont la demande a obtenu le
même nombre de points.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 3, pour l’attribution des logements
subsidiés dans le cadre des contrats de quartier, une priorité absolue est
accordée aux personnes qui occupaient les logements avant la réalisation des
travaux.
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§ 6. Voor de toewijzing van de woningen die aan een bijzonder stelsel
onderworpen zijn (de woningen aangepast aan personen met een beperkte
mobiliteit of de gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele wonin-
gen), wordt de chronologische volgorde in het licht van de volgende specifieke
criteria (9) afgewogen:...]

§ 6. De Raad voor maatschappelijk welzijn oordeelt op eensluidend
advies van de Commissie bedoeld in artikel 8 van huidig reglement.

Elke beslissing van toewijzing van een woning wordt formeel
gemotiveerd.

[Bij de toewijzingsbeslissing stelt het OCMW systematisch de huurtoelage
aan de kandidaat-huurders voor die beantwoorden aan de toekenningsvoor-
waarden van deze steunmaatregel].

§ 7. Het OCMW betekent aan de niet-weerhouden kandidaat-
huurders bedoeld in § 1, de redenen van niet-toewijzing en brengt hen
op de hoogte van de rechtsmiddelen en termijnen van beroep, bij
aangetekend schrijven of door elk ander middel dat het mogelijk maakt
de ontvangst van de brief en de ontvangstdatum ervan te bewijzen.

Artikel 8 - Toewijzingscommissie
§ 1. Voor de toewijzing van huurwoningen door het OCMW wordt

een onafhankelijke toewijzingscommissie opgericht.
[Ze is samengesteld uit gemeentelijke ambtenaren, ambtenaren van het

OCMW, huisvestingsdeskundigen, vertegenwoordigers van de OVM’s en
leden van het verenigingsleven die op het gemeentelijk grondgebied actief zijn.

§ 2. In toepassing van onderhavig reglement komt de Commissie bijeen van
zodra een vacante woning te huur gesteld wordt en geeft ze advies waarbij ze
de kandidaat aanduidt aan wie de vacante woning toegewezen moet worden.
Dit advies wordt aangenomen bij gewone meerderheid en overgemaakt aan de
Raad voor maatschappelijk welzijn.]

Artikel 9 – Weigering van een woning
[§ 1. Elke kandidaat-huurder heeft de mogelijkheid om een aangepaste

woning te weigeren. Deze weigering moet met redenen omkleed zijn en per
aangetekende brief naar de Comissie verzonden worden of er worden afgeleverd
tegen ontvangstbewijs.]

§ 2. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvan de vereiste huurprijs met inbegrip van de
lasten de financiële mogelijkheden van het gezin overschrijden;

2° een woning die duidelijk niet aan de handicap van de
kandidaat-huurder aangepast is.

De kandidaat-huurder is ertoe gehouden om de elementen te
verstrekken die de openbare vastgoedoperator in staat stellen de
gegrondheid van de ingeroepen redenen te beoordelen.

Artikel 10 - Afwijkingen
De Raad voor Maatschappelijk Welzijn kan niet van het Toewijzings-

reglement afwijken tenzij [op eensluidend advies van de Commissie] en
enkel:

1° indien het afwijkingsmechanisme bedoeld in artikel 5 § 2 van het
besluit van [...] toegepast moet worden;

2° wanneer de aanvrager zich in een situatie van extreme nood
bevindt;

3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van
woningen die aangepast zijn voor het gebruik van als gehandicapte
erkende personen;

4° wanneer de woningen ontworpen zijn voor ouderen en zij de
begunstigde zijn van specifieke diensten;

5° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een mutatie;
6° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een herhuisves-

tingsplan van huurders van woningen die door de openbare vastgoed-
beheerder beheerd worden en die gerenoveerd zullen worden.

Deze afwijking moet formeel gemotiveerd en zijdelings in het
Register vermeld worden.

Artikel 11 - Mutaties
[§ 1. Op zijn vraag kan de huurder die een woning betrekt die niet langer

aangepast is een vacante aangepaste woning voorgesteld worden. Het
aangepaste karakter van de woning wordt beoordeeld door de Commissie in
functie van bepaalde criteria zoals de grootte van de woning, de toegankelijk-
heid of het inkomen.

§ 2. De aanvragen tot mutatie krijgen absolute voorrang ten opzichte van de
nieuwe kandidaturen wanneer het een overmatige woning betreft, dat betekent
dat ze minstens één kamer te veel heeft.

§ 3. Aan elk huurgezin dat een overmatige huurwoning betrekt kan een
voorstel tot mutatie naar een minder grote woning aangeboden worden.

§ 6. Pour l’attribution des logements soumis à un régime particulier (les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou encore les logements
communautaires, solidaires ou intergénérationnels), l’ordre chronologique est
pondéré par les critères spécifiques suivants (9) :...]

§ 6. Le Conseil de l’action sociale statue sur avis conforme de la
Commission visée par l’article 8 du présent règlement.

Toute décision d’attribution d’un logement est formellement moti-
vée.

[Dans la décision d’attribution, le CPAS propose systématiquement
l’allocation-loyer aux candidats-locataires qui entrent dans les conditions
d’octroi de cette aide].

§ 7. Le CPAS notifie aux candidats-locataires non retenus, visés au
§ 1er les motifs de non-attribution et les informent des voies et délais de
recours par courrier recommandé ou par tout autre moyen permettant
d’établir la preuve de la réception du courrier et de sa date de réception.

Article 8 – Commission d’attribution
§ 1er. Pour l’attribution en location de logements par le CPAS, une

commission d’attribution indépendante est créée.
[Elle est composée de fonctionnaires communaux, de fonctionnaires du

CPAS, d’experts en logement, de représentants des SISP et de membres du
secteur associatif, actifs sur le territoire de la commune.

§ 2. En application du présent règlement, la Commission se réunit dès qu’un
logement vacant est mis en location et rend un avis désignant le candidat
auquel le logement vacant doit être attribué. Cet avis est adopté à la majorité
simple et transmis au Conseil de l’action sociale.]

Article 9 – Refus d’un logement
[§ 1er. Tout candidat-locataire a la possibilité de refuser un logement adapté.

Ce refus doit être motivé et adressé à la Commission par lettre recommandée ou
y être déposé contre accusé de réception.]

§ 2. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris les charges, excède les capacités financières du ménage ;

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du
candidat locataire.

Le candidat est tenu de fournir les éléments permettant à l’opérateur
immobilier public d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Article 10 - Dérogations
Le Conseil de l’action sociale ne peut déroger au Règlement

d’attribution que [sur avis conforme de la Commission] et uniquement :

1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 5 § 2
de l’arrêté du [...];

2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;
6° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement

de locataires d’habitations gérés par l’opérateur immobilier public,
vouées à réhabilitation.

Cette dérogation doit être formellement motivée et mentionnée en
marge du Registre.

Article 11 - Mutations
[§ 1er A sa demande, le locataire occupant un logement devenu inadapté peut

se voir proposer un logement adapté vacant. Le caractère adapté du logement
est apprécié par la Commission en fonction des critères tels que la taille du
logement, l’accessibilité ou les revenus.

§ 2. Les demandes de mutation font l’objet d’une priorité absolue par rapport
aux nouvelles candidatures lorsque le logement est sur-adapté, c’est-à-dire
disposant d’au moins une chambre excédentaire.

§ 3. Une proposition de mutation peut être suggérée à tout ménage locataire
occupant un logement sur-adapté vers un logement de taille moins importante.
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§ 4. Een percentage (vastgelegd door het toewijzingscomité) van de vacante
woningen is voorbehouden aan gezinnen die een overbewoonde woning
betrekken. Deze aanvragen tot mutatie worden ingeschreven op een gediffe-
rentieerde lijst, het mutatieregister, en worden er chronologisch gerangschikt.]

Artikel 12 – Beroep
Het in artikel 32, § 2 bedoelde beroep tot nietigverklaring van de

Brusselse Huisvestingscode moet ingediend worden binnen één maand
na kennisgeving van de toewijzingsbeslissing. Dit beroep beoogt elke
beslissing die een kandidaat-huurder benadeelt, met inbegrip van een
beslissing van niet ontvankelijkheid genomen op basis van artikel 4, § 3
van huidig reglement.

Dit beroep wordt via aangetekende brief naar het Vast Bureau
verzonden.

Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. Vanaf de datum van indiening van het in de voorgaande
paragraaf bedoelde beroep dient het Vast Bureau een uitspraak te doen
over het beroep binnen een termijn van één maand.

Het Vast Bureau bevestigt of vernietigt de betwiste beslissing. In deze
laatste veronderstelling draagt zijn beslissing alle gevolgen van een
toewijzingsbeslissing genomen krachtens artikel 7.

De beslissing in beroep wordt betekend aan de verzoeker en
vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

Artikel 13 – Huurovereenkomst
De woning wordt verhuurd in naleving van de geldende bepalingen

betreffende de woninghuurovereenkomsten.
[In het geval van een huurovereenkomst die voor minstens zes jaar gesloten

werd, kan het OCMW het bedrag van de huurprijs elke drie jaar herzien, in de
mate dat de toegepaste huurprijs lager is dan de marktprijs en op voorwaarde
dat de huurder beschikt over inkomsten die hoger zijn dan de inkomsten
waardoor hij toegang tot de woning kreeg.]

Artikel 14 - Jaarlijks verslag aan de Gemeenteraad
In overeenstemming met artikel 32, § 3 van de Code maakt de Raad

voor maatschappelijk welzijn voor de Gemeenteraad jaarlijks een
verslag op van zijn toewijzingsbeslissingen.

Dit verslag vermeldt voor iedere toegewezen woning de namen van
de weerhouden aanvragers, de berekening op basis waarvan er
gekozen werd of, in voorkomend geval, de motiveringen die aan de
basis liggen van het gebruik van de afwijkingsmogelijkheid, de
uiteindelijk geselecteerde aanvrager en de kenmerken van diens gezin
en van de woning.

Gelezen om gevoegd te worden bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van [...] betreffende de regels die van
toepassing zijn op de woningen die door de openbare vastgoedopera-
toren en door de sociale verhuurkantoren te huur gesteld worden.

Nota’s
(1) Er wordt voorgesteld aan het OCMW om bij artikel 1 van zijn

reglement een lijst te voegen met alle woningtypen die het te huur stelt,
zodat elke kandidaat-huurder een overzicht heeft van de woningen die
te huur worden aangeboden (bv.: woningen die met eigen middelen
verkregen zijn; woningen die dankzij de gewestelijke subsidies voor
″alleenstaande gebouwen″ gebouwd of gerenoveerd zijn; woningen die
in het kader van de (duurzame) wijkcontracten gebouwd of gereno-
veerd zijn; woningen die aangepast zijn aan mensen met beperkte
mobiliteit, gemeenschappelijke, solidaire of intergenerationele wonin-
gen, enz.

(2) Indien het OCMW inschrijvingsvoorwaarden (of toelatingsvoor-
waarden) voor het register bepaalt, zal het artikel 27, § 1, laatste lid van
de Code, moeten naleven dat nader omschrijft dat ″De aanvraag tot
inschrijving in het register kan niet worden geweigerd om redenen die
verband houden met de ligging van de woonplaats van de kandidaat of
het minimumbedrag van zijn inkomen.″

(3) Het OCMW kan in zijn reglement voorzien in de toepassing van
verschillende inkomensplafonds voorzien in functie van de verschil-
lende categorieën van woningen die het te huur stelt.

(4) Het OCMW kan, in zijn reglement, specifieke toelatingsvoorwaar-
den voor het register van kandidaat-huurders nader omschrijven voor
woningen die aan een bijzonder stelsel onderworpen zijn, zoals
gesubsidieerde woningen, woningen aangepast aan personen met een
beperkte mobiliteit of gemeenschapswoningen, solidaire of intergene-
rationele woningen.

§ 4 Un pourcentage (déterminé par le comité d’attribution) des logements
vacants est réservé aux ménages dont le logement est sur-occupé. Ces
demandes de mutation sont inscrites sur une liste différenciée appelée registre
des mutations et y sont classées par ordre chronologique.]

Article 12 – Recours
§ 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du Code

bruxellois du logement doit être introduit dans le mois de la notification
de la décision d’attribution. Ce recours vise toute décision qui lèse un
candidat-locataire, en ce compris une décision d’irrecevabilité prise sur
la base de l’article 4, § 3, du présent règlement.

Ce recours est adressé au au Bureau permanent par lettre recomman-
dée.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. A partir de la date d’introduction du recours visée au paragraphe
précédent, le Bureau permanent statue sur le recours dans un délai d’un
mois.

Le Bureau permanent confirme ou réforme la décision contestée.
Dans cette dernière hypothèse, sa décision porte tous les effets d’une
décision d’attribution prise en vertu de l’article 7.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

Article 13 – Bail
Le logement est donné en location, dans le respect des dispositions en

vigueur concernant le bail d’habitation.
[En cas de bail conclu pour six ans au moins, le CPAS peut revoir le

montant du loyer tous les trois ans, dans la mesure où le loyer pratiqué est
inférieur au prix du marché et à condition que le locataire dispose de revenus
supérieurs à ceux qui lui ont permis l’accès au logement.]

Article 14 - Rapport annuel au Conseil communal
Conformément à l’article 32, § 3 du Code, le Conseil de l’action

sociale fait rapport annuellement de ses décisions d’attribution au
Conseil Communal.

Ce rapport mentionne, pour chaque logement attribué, les noms des
demandeurs retenus, le calcul qui a permis de départager les deman-
deurs ou, le cas échéant, les motivations qui ont justifié le recours aux
dérogations, le demandeur finalement retenu et les caractéristiques de
son ménage et du logement.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du [...] relatif aux règles applicables aux logements
mis en location par des opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales.

Notes
(1) Il est suggéré au CPAS d’insérer à l’article 1er de son règlement,

une liste de tous les types de logement qu’il met en location afin de
permettre à chaque candidat-locataire d’avoir un aperçu des logements
mis en location (ex.: les logements réalisés sur fonds propres; les
logements construits ou rénovés grâce aux subsides régionaux « immeu-
bles isolés »; les logements construits ou rénovés dans le cadre des
contrats de quartier (durable); les logements adaptés aux personnes à
mobilité réduite; les logements communautaires, solidaires ou intergé-
nérationnels, etc.

(2) Si le CPAS prévoit des conditions d’inscription (ou d’admission)
au registre, il respectera l’article 27, § 1er, dernier alinéa du Code qui
précise que « La demande d’inscription dans le registre ne peut être
refusée pour des motifs liés à la localisation de la résidence du candidat
ou au montant minimal de ses revenus ».

(3) Le CPAS peut prévoir, dans son règlement, l’application de
plafonds de revenus différents en fonction des différentes catégories de
logements qu’il met en location.

(4) Le CPAS peut préciser, dans son règlement, des conditions
spécifiques d’admission au registre des candidats-locataires pour les
logements soumis à un régime particulier, comme les logements
subsidiés, les logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou
encore les logements communautaires, solidaires ou intergénération-
nels.
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(5) Indien het OCMW in zijn huurwoningenbestand over woningen
beschikt die recht geven op de huurtoelage, is het ertoe gehouden om
in overeenstemming met artikel 29, 4e lid van de Code, de toetredings-
voorwaarden voor de huurtoelage zoals die door het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2012 tot instelling van
een huurtoelage bepaald zijn, nader te omschrijven.

(6) Artikel 26 van de Code bepaalt dat het toewijzingsreglement de
criteria en de procedure van toewijzing van de woningen moet
vastleggen.

(7) Overeenkomstig artikel 30 § 1, 3de lid moeten de voorwaarden
van bezoek en van communicatie van een akkoord identiek zijn voor
alle aanvragers en zo ontworpen zijn dat ze bepaalde categorieën van
normaal toegewijde aanvragers niet zonder toelaatbare reden diskwa-
lificeren.

(8) Het OCMW kan, zoals bepaald in artikel 29 van de Code, in zijn
toewijzingsreglement, de objectieve en meetbare criteria nader omschrij-
ven die bij de chronologische volgorde voor de toewijzing van de
woningen in aanmerking genomen zullen worden. Het aantal punten
dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet in het reglement
vastgelegd worden. Bijvoorbeeld: het eenoudergezin; de kandidaat-
huurder die zijn woning moet verlaten in uitvoering van een onge-
zondheidsbesluit genomen door de burgemeester in toepassing van
artikel 135 van de gemeentewet, van een beslissing van de Directie van
de Gewestelijke Inspectie of van een onteigeningsbesluit; het gezin dat
een persoon telt dat zijn woning moet verlaten wegens partnergeweld.

Dit element moet door een OCMW of door een in kracht van
gewijsde gegane veroordeling gestaafd worden; de kandidaat-huurder
ouder dan 70 jaar die zijn woning dient te verlaten; de gehandicapte
kandidaat-huurder of die een gehandicapte persoon te zijner laste heeft
in de zin van artikel 135, 1e lid het Wetboek van de Inkomstenbelas-
tingen. Elk jaar, op de verjaardatum van de inschrijving in het register
van de kandidaat-huurder.

Er wordt aan herinnerd dat, in overeenstemming met artikel 29, 3e
lid, van de Code, de criteria die gekozen zullen worden ″objectief en
meetbaar moeten zijn, en geen betrekking mogen hebben op de ligging
van het verblijf van de kandidaat of het minimaal bedrag van zijn
inkomsten. Hun gewicht in het toewijzingsmechanisme moet in het
Toewijzingsreglement beschreven worden.

(9) Het OCMW omschrijft nader in zijn reglement de objectieve
criteria die in aanmerking genomen zullen worden bij de volgorde voor
de toewijzing van woningen onderworpen aan een bijzonder toewij-
zingsstelsel. Het aantal punten dat aan elk van deze criteria gehecht is,
moet in het reglement vastgelegd worden.

Bijlage 4 - Modeltoewijziginsreglement van de Grondregie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dit modelreglement bevat dwingende bepalingen die rechtstreeks
voortvloeien uit de bepalingen van de Huisvestingscode. Het bevat
ook facultatieve bepalingen, die gesuggereerd worden aan de
operator, deze worden omkaderd door de tekens “[ ]” in de tekst.

Artikel 1 – Toepassingsgebied
Dit reglement is van toepassing op alle woningen van het privépa-

trimonium van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, te huur gesteld
door de Grondregie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (″de
Regie″), met uitzondering van de transitwoningen zoals bepaald in
artikel 2, 24° van de Code.

[Zijn bijgevolg onderworpen aan dit reglement: de woningen die deel
uitmaken van het privébestand het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in het
bijzonder (1) :...]

Artikel 2 - Algemene toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (2)

[Om ingeschreven te kunnen worden in het Register van de kandidaat-
huurders:

1° Moet de kandidaat-huurder meerderjarig, ontvoogde minderjarige of
begeleid zelfstandig wonende minderjarige zijn.

(De begeleid zelfstandig wonende minderjarige is de persoon die jonger dan
achttien jaar is en die een maatregel voor begeleid zelfstandig wonen geniet die
werd vastgesteld door de bevoegde diensten van jeugdbijstand, de Jeugdrecht-
bank of het OCMW).

2° Geen enkel gezinslid van de kandidaat-huurder mag in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar zijn van een gebouw bestemd voor
huisvesting.

(5) Si le CPAS a dans son parc locatif, des logements qui donnent
droit à l’allocation-loyer, il est tenu, conformément à l’article 29 al. 4 du
Code, de préciser les conditions d’éligibilité à l’allocation-loyer telles
que prévues par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
capitale du 21 juin 2012 instituant une allocation-loyer.

(6) L’article 26 du Code prévoit que le règlement d’attribution doit
déterminer les critères et la procédure d’attribution des logements.

(7) Conformément à l’article 30§ 1, al. 3, les modalités de visite et de
communication d’un accord doivent être identiques pour tous les
demandeurs et conçues de manière à ne pas disqualifier sans motif
admissible certaines catégories de demandeurs normalement diligents.

(8) Le CPAS peut, tel que prévu à l’article 29 du Code, préciser, dans
son règlement d’attribution, les critères objectifs et mesurables qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments. Le nombre de points attaché à chacun de ces critères doit être
fixé dans le règlement. Par exemple: la famille monoparentale; le
candidat- locataire contraint de quitter son logement en exécution d’un
arrêté d’insalubrité pris par le Bourgmestre en application de l’arti-
cle 135 de la loi communale, d’une décision de la Direction de
l’Inspection Régionale ou d’un arrêté d’expropriation; le ménage qui
compte une personne devant quitter son logement pour cause de
violences conjugales.

Cet élément doit être attesté par un CPAS ou par un jugement coulé
en force de chose jugée; le candidat-locataire âgé de plus de 70 ans qui
doit quitter son logement; le candidat-locataire handicapé ou qui a une
personne handicapée à sa charge au sens de l’article 135, 1er alinéa du
Code des Impôts sur les Revenus. Chaque année, à la date d’anniver-
saire de l’inscription dans le registre du candidat-locataire.

Il est rappelé que, conformément à l’article 29, alinéa 3, du Code, les
critères qui seront choisis « doivent être objectifs et mesurables, et ne
peuvent concerner la localisation de la résidence du candidat ou le
montant minimal de ses revenus. Leur poids dans le mécanisme
d’attribution doit être décrit dans le Règlement d’attribution ».

(9) Le CPAS précise, dans son règlement, les critères objectifs qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments soumis à un régime d’attribution particulier. Le nombre de
points attaché à chacun de ces critères doit être fixé dans le règlement.

Annexe 4 - Règlement-type d’attribution de la Régie foncière
de la Région de Bruxelles-capitale

Ce règlement-type contient des dispositions obligatoires qui découlent
directement des dispositions du Code du Logement. Il contient
également des dispositions facultatives, suggérées à l’opérateur,
celles-ci sont encadrées par les signes « [ ] ».

Article 1er – Champ d’application
Le présent règlement s’applique à tous les logements du patrimoine

privé de la Région de Bruxelles-capitale mis en location par la régie
foncière de la Région de Bruxelles-capitale (« la Régie »), à l’exception
des logements de transit tels que définis par l’article 2, 22° du Code.

[Sont dès lors soumis au présent règlement les logements faisant partie du
domaine privé de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment (1) :...]

Article 2 – Conditions d’admission générales
au Registre des candidats-locataires (2)

[Pour pouvoir être inscrit au Registre des candidats-locataires:

1° Le candidat-locataire doit être majeur, être mineur émancipé ou mineur
mis en autonomie.

(Le mineur mis en autonomie est la personne âgée de moins de dix huit ans
qui bénéficie d’une mesure de suivi en logement autonome déterminée par le
Service compétent de l’aide à la jeunesse, fixée par le Tribunal de la jeunesse ou
décidée par le CPAS).

2° Aucun membre du ménage du candidat-locataire ne peut posséder, en
pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien immeuble affecté au
logement.
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3° Het gezin van de kandidaat-huurder mag niet over een inkomen
beschikken dat hoger ligt (3) dan..]

Artikel 3 - Specifieke toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (4)

[Naast de algemene toelatingsvoorwaarden bedoeld in artikel 2 moet de
kandidaat-huurder die zich een woning wil laten toewijzen waarvoor een
specifieke regeling geldt, voldoen aan de volgende specifieke voorwaarden:...]

Artikel 4 - Aanvraag voor een woning
§ 1. De procedure voor het indienen van de aanvraag voor een

woning verloopt volgens de volgende regels (5) :
[De aanvragen voor een woning worden ingediend aan de hand van een

papieren formulier dat te vinden is op de website van de Regie of dat op
aanvraag bekomen kan worden bij de Regie. Het formulier moet naar behoren
ingevuld en getekend worden door de kandidaat-huurder en door alle andere
gezinsleden.

Bij het formulier moeten de volgende documenten verplicht worden
toegevoegd:

1° een fotokopie recto/verso van de identiteitskaart of van het paspoort van
alle meerderjarige gezinsleden;

2° een samenstelling van het gezin uitgereikt door het gemeentebestuur;

3° in voorkomend geval, een kopie van het vonnis of van de overeenkomst die
de voorwaarden vastlegt van opvang van de kinderen die niet op permanente
wijze in het gezin verblijven;

4° een verklaring op erewoord dat geen enkel gezinslid in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar is van een gebouw bestemd voor huisves-
ting;

5° de bewijzen van inkomsten van alle gezinsleden die niet onder de
categorie kind ten laste vallen: laatste beschikbare aanslagbiljet of bij gebrek
hieraan, elk ander document dat het mogelijk maakt om het bedrag van de
inkomens van de gezinsleden vast te stellen.

6° elk document dat door de Regie nuttig geacht wordt om het aantal
voorrangspunten te kunnen bepalen waarop de kandidaat-huurder recht heeft.

§ 2. De kandidatuur wordt gericht aan de Regie via aangetekende brief of
wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs. De poststempel of de datum van het
ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de
kandidatuur.

Binnen de vijftien werkdagen na de indiening van de kandidatuur wijst de
Regie de kandidaat erop, in voorkomend geval, welke documenten, noodzakelijk
om zijn aanvraag te onderzoeken, ontbreken. In dit geval beschikt de
kandidaat-huurder over een termijn van vijftien werkdagen om zijn dossier te
vervolledigen.

§ 3. De Regie beschikt over een termijn van 15 werkdagen, geteld vanaf de
dag waarop het dossier volledig is, om zich uit te spreken over de
ontvankelijkheid van de kandidatuur en om de kandidaat met aangetekend
schrijven zijn gemotiveerde beslissing mee te delen.

Met hetzelfde schrijven ontvangt de kandidaat-huurder, indien de kandida-
tuur gevalideerd is, een ontvangstbewijs met vermelding van de datum en het
uur van inschrijving, het kandidaatnummer en de na te leven verplichtingen
voor het vervolg van het dossier.

§ 4. De kandidaat-huurder deelt binnen een maximale termijn van twee
maanden elke wijziging van de samenstelling van het gezin mee, elke
adreswijziging of elke andere informatie die zijn oorspronkelijke inschrijving
zou wijzigen, zo niet kan zijn kandidaatstelling geschrapt worden.

De kandidaat-huurder bevestigt, op vraag van de Regie, jaarlijks zijn
kandidaatstelling, binnen de 30 dagen na de verjaardatum van zijn inschrij-
ving. De jaarlijkse bevestiging wordt gericht aan de Regie door aangetekende
brief of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Bij gebreke daarvan richt de Regie aan de kandidaat-huurder een brief, via
aangetekend schrijven of via elk ander middel dat het mogelijk maakt de
ontvangst van de brief te bewijzen, die hem op de hoogte stelt dat hij geschrapt
zal worden uit het register indien hij zijn inschrijving niet bevestigt binnen de
maand na ontvangst van deze brief.]

Artikel 5 - Register

§ 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt de Regie een
register bij met, in chronologische volgorde van indiening van de
aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van die woningen.

Het register vermeldt het nummer van de kandidatuur, de datum en
het uur van inschrijving, de gezinssamenstelling en het gewenste type
woning.

3° Le ménage du candidat-locataire ne peut disposer de revenus supérieurs
(3) à..]

Article 3- Conditions d’admission spécifiques
au Registre des candidats-locataires (4)

[Outre les conditions d’admission générales prévues à l’article 2, le
candidat-locataire qui souhaite se voir attribuer un logement soumis à un
régime particulier, doit répondre aux conditions spécifiques suivantes:...]

Article 4 - Demande de logement
§ 1. La procédure d’introduction de la demande de logement est fixée

selon les règles fixées ci-après (5) :
[Les demandes de logement sont introduites au moyen d’un formulaire

papier disponible sur le site internet de la Régie ou sur demande auprès de la
Régie Le formulaire est dûment complété et signé par le candidat- locataire et
par tous les autres membres majeurs du ménage.

Le formulaire doit obligatoirement être accompagné des documents sui-
vants :

1° une photocopie recto/verso de la carte d’identité ou du passeport de tous
les membres majeurs du ménage;

2° une composition de ménage délivrée par l’administration communale;

3° le cas échéant, une copie du jugement ou de la convention qui définit les
modalités de garde des enfants qui ne vivent pas dans le ménage de manière
permanente;

4° une déclaration sur l’honneur mentionnant qu’aucun membre du ménage
ne possède, en pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien
immeuble affecté au logement;

5° les preuves de revenus de tous les membres du ménage n’ayant pas la
qualité d’enfant à charge: dernier avertissement extrait de rôle disponible ou à
défaut, tout autre document permettant d’établir le montant des revenus des
membres du ménage;

6° tout document jugé utile par la Régie pour permettre de déterminer le
nombre de points de priorité dont le candidat-locataire pourrait bénéficier.

§ 2. La candidature est adressée à la Régie par lettre recommandée ou y est
déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la date de l’accusé
de réception font foi quant à la date d’introduction de la candidature.

Dans les quinze jours ouvrables de l’introduction de la candidature, la Régie
indique au candidat, le cas échéant, quels sont les documents manquants
nécessaires à l’examen de sa demande. Dans ce cas, le candidat-locataire
dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour compléter son dossier.

§ 3. La Régie dispose d’un délai de quinze jours ouvrables, à partir du jour
où le dossier est complet, pour se prononcer sur la recevabilité de la candidature
et notifier sa décision, dûment motivée, au candidat, par courrier recommandé.

Par ce même courrier, si la candidature est validée, le candidat-locataire
reçoit un accusé de réception mentionnant la date de l’inscription, le numéro
de candidature et les obligations à respecter pour le suivi de son dossier.

§ 4. Le candidat-locataire communique dans un délai maximal de deux mois,
toute modification de la composition de ménage, tout changement d’adresse ou
toute autre information qui modifierait son inscription originale, faute de quoi
sa candidature pourra être radiée.

Le candidat-locataire confirme, à la demande de la Régie, sa candidature
annuellement, dans les 30 jours de la date d’anniversaire de son inscription. La
confirmation annuelle est adressée à la Régie par courrier recommandé ou y est
déposée contre accusé de réception.

A défaut, la Régie adresse au candidat-locataire un courrier par recommandé
ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, l’informant qu’il sera radié du registre s’il ne confirme pas son
inscription dans le mois de la réception de ce courrier.]

Article 5 - Registre

§ 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, la Régie tient un
registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction des
demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution d’un
de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.
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Dit register vermeldt voor elke aanvrager, waarvan de identiteit
vastgesteld wordt via een volgnummer:

[1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt voor de toekenning van de woning, met uitzondering van zijn
identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk maakt het aangepaste
karakter van een beschikbare woning te bepalen, zoals (niet exhaustief) de
gezinssamenstelling, de gezondheidstoestand of de aanwezigheid van een
handicap, als om de elementen die de aanvrager in de mogelijkheid stellen om
één of ander wegingscriterium te doen gelden overeenkomstig artikel 29, lid 2
van de Code;]

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;
3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;
4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing.
5° in voorkomend geval, zijn aanspraak op de huurtoelage;
6° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.
In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de

aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.
Het register vermeldt geen identiteitsgegevens van de aanvragers.

De overeenstemming tussen elk registernummer en de identiteit van de
aanvrager is enkel toegankelijk voor het beheersorgaan van de operator
of voor de gemachtigd ambtenaar.

§ 2. Dit register kan worden geraadpleegd door op zijn minst de
aanvragers, de gemeenteraadsleden, de raadsleden van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn van de gemeente en de leden van
het Parlement en van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

[§ 3. Om het beheer van haar patrimonium ter vergemakkelijken kan de
Regie ook een geïnformatiseerd register bijhouden waarmee hij gedifferentieerde
lijsten kan opmaken in functie van het type woning (in functie van het aantal
kamers, doorstromingslijsten, lijsten voor aangepaste woningen, enz.), steeds
mits inachtneming van de chronologische volgorde.]

Artikel 6 – Aangepast karakter van de woning
De toe te kennen woning moet aangepast zijn aan de gezinsgrootte in

het licht van de bewoningsnormen die bepaald worden in het
Ministerieel besluit van 23 januari 2014 ter bepaling van de geschikt-
heidsnormen voor woningen voor de toepassing van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 november 2013 tot instelling
van een herhuisvestingstoelage.

Er is rekening gehouden met het kind/de kinderen die in aanmer-
king komen voor huisvesting bij het ene of andere lid van het gezin,
geacteerd in een gerechtelijke beslissing [of overeenkomst.]

Artikel 7 – Toewijzingsprocedure van de woning
§ 1. Telkens als de Regie, overeenkomstig artikel 30 van de Code, een

van zijn vacante woningen moet toewijzen, neemt de bevoegde
administratieve dienst, per aangetekend schrijven of met ieder ander
middel waarmee bewezen kan worden dat de brief ontvangen is,
contact op met de aanvragers uit het register wier kandidatuur
overeenstemt met de beschikbare woning en die het hoogst gerang-
schikt staan krachtens dit artikel.

Deze brief aan de betrokken aanvragers bevat de volgende informa-
tie (6) :

de beschikbaarheid en het type van betrokken woning;
- [het adres van de betrokken woning];
- de huurprijs die ervoor gevraagd zal worden;
- het bedrag van de eventuele vaste huurlasten;
- de toepassingsregels voor het bezoek van het pand, te weten de

datum, het uur en de plek van de afspraak;
- de toepassingsregels, met inbegrip van de termijn, volgens welke de

aanvragers hun akkoord voor het huren van de woning kenbaar
kunnen maken;

- de volgorde van rangschikking van de aanvrager;
- de regels en criteria van toewijzing van de woning; het schrijven

herneemt integraal de tekst van het goedgekeurde toewijzingsregle-
ment.

§ 2. Met uitzondering van de afwijkingen bedoeld in artikel 10 van
huidig reglement, wijst de Regie de woning toe aan de kandidaat-
huurder ingeschreven in het register en het best geklasseerd die binnen
de voorziene vormen en termijnen een positief antwoord gegeven heeft
op het schrijven bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. In overeenstemming met artikel 29 van de Code, volgt het
klassement van de kandidaten de volgorde van de inschrijvingsaanvra-
gen in het register die in overeenstemming zijn met het aantal kamers
van de te huur gestelde woning of het type van woning.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre:

[1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu compte
pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il s’agit à la fois
des informations permettant d’identifier le caractère adapté d’un logement
disponible, comme à titre non exhaustif la composition familiale, la situation de
santé ou l’existence d’un handicap, et les éléments permettant au demandeur
de faire valoir l’un ou l’autre critères de pondération conformément à
l’article 29, alinéa 2 du Code; ]

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;
3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;
4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution.
5° le cas échéant, son éligibilité à l’allocation-loyer ;
6° le cas échéant, le motif de radiation du registre.
En cas de modification des caractéristiques de la situation du

demandeur, le registre est adapté dans les plus brefs délais.
Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-

pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’organe de gestion de l’opérateur ou au fonction-
naire délégué.

§ 2. Ce registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale de la commune et aux membres du Parlement
et du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

[§ 3. Pour faciliter la gestion de son patrimoine, la Régie peut également
tenir un registre informatisé permettant d’établir des listes différenciées en
fonction notamment du type de logement (en fonction du nombre de chambres,
liste des mutations, liste pour logements adaptés, etc.) en y respectant toujours
le classement par ordre chronologique.]

Article 6 – Caractère adapté du logement
Le logement à attribuer doit être adapté à la taille du ménage au

regard des normes d’occupation définies par l’arrêté ministériel du
23 janvier 2014 déterminant les normes d’adéquation des logements
pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2013 instituant une allocation de
relogement.

Il est tenu compte du ou des enfants bénéficiant de modalités
d’hébergement chez l’un ou l’autre des membres du ménage, telles
qu’actées dans une décision judiciaire [ou une convention.]

Article 7 – Procédure d’attribution du logement
§ 1er. Lorsque, conformément à l’article 30 du Code, la Régie doit

attribuer en location un de ses logements vacants, le service adminis-
tratif compétent veille à contacter, par courrier recommandé, ou par
tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, les demandeurs figurant au registre, dont la candidature est en
adéquation avec le logement disponible et qui sont les mieux classés en
vertu du présent article.

Ce courrier adressé aux demandeurs concernés contient les informa-
tions suivantes (6) :

- la disponibilité et le type de logement concerné;
- [l’adresse du logement concerné;]
- le loyer qui en sera demandé;
- le montant des éventuelles charges locatives fixes;
- les modalités de visite du bien, à savoir la date, l’heure et le lieu du

rendez-vous;
- les modalités, en ce compris le délai, suivant lesquelles les

demandeurs peuvent manifester leur accord pour la prise en location
du logement;

- l’ordre de classement du demandeur;
- les règles et critères d’attribution du logement, le courrier reproduit

intégralement le texte du Règlement d’attribution adopté.

§ 2. A l’exception des dérogations visées à l’article 10 du présent
règlement, la Régie attribue le logement, au candidat locataire inscrit au
registre le mieux classé, parmi les différents candidats ayant adressé,
dans les formes et délais prévus, une réponse positive au courrier visé
au paragraphe 1er.

§ 3. Conformément à l’article 29 du Code, le classement des candidats
est fonction de l’ordre chronologique des demandes d’inscription au
registre qui sont en adéquation avec le nombre de chambres du
logement mis en location ou le type de logement.
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[§ 4. Deze chronologische volgorde wordt door de volgende cumulatieve
criteria gewogen (7) :...

De chronologische volgorde geeft de doorslag voor de gezinnen waarvan de
aanvraag hetzelfde aantal punten bekomen heeft.

§ 5. Voor de toewijzing van de woningen die aan een bijzonder stelsel
onderworpen zijn (de woningen aangepast aan personen met een beperkte
mobiliteit of de gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele wonin-
gen), wordt de chronologische volgorde in het licht van de volgende specifieke
criteria afgewogen (8) :...]

§ 6. Elke beslissing van toewijzing van een woning wordt formeel
gemotiveerd.

§ 7. De Regie geeft kennis aan de niet gekozen kandidaat-huurders,
bedoeld in § 1, van de redenen van niet-toewijzing en brengt hen op de
hoogte van de rechtsmiddelen en termijnen voor beroep, bij aangete-
kend schrijven of door elk ander middel dat het mogelijk maakt de
ontvangst van de brief te bewijzen.

Artikel 8 – Weigering van een woning
[§1. Elke kandidaat-huurder heeft de mogelijkheid om een aangepaste

woning te weigeren. Deze weigering moet met redenen omkleed zijn en per
aangetekende brief naar de Regie gestuurd worden of er worden afgeleverd
tegen ontvangstbewijs.]

§ 2. De kandidaat-huurder mag, zonder gesanctioneerd te worden,
een woning weigeren die een van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvoor het bedrag van de opeisbare huurprijs met
inbegrip van de lasten de financiële capaciteiten van het gezin
overstijgt;

2° Een woning die duidelijk niet aangepast is aan de handicap van de
kandidaat-huurder.

De kandidaat is ertoe gehouden de elementen te leveren waardoor de
openbare vastgoedbeheerder de grondslag van het ingeroepen motief
kan beoordelen.

Artikel 9 - Afwijkingen
De Regie kan slechts in de volgende gevallen van het Toewijzings-

reglement afwijken:
1° indien het afwijkingsmechanisme bedoeld in artikel 5 § 2 van het

besluit van [...] toegepast moet worden;
2° wanneer de aanvrager zich in een situatie van extreme nood

bevindt;
3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van

woningen die aangepast zijn voor het gebruik van als gehandicapte
erkende personen;

4° wanneer de woningen ontworpen zijn voor ouderen en zij de
begunstigde zijn van specifieke diensten;

5° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een mutatie;
6° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een herhuisves-

tingsplan van huurders van woningen die door de openbare vastgoed-
beheerder beheerd worden en die gerenoveerd zullen worden.

Deze afwijking moet formeel gemotiveerd en zijdelings in het
Register vermeld worden.

Artikel 10 - Mutaties
[§ 1. Op zijn vraag kan de huurder die een woning betrekt die niet langer

aangepast is een vacante aangepaste woning voorgesteld worden. Het
aangepaste karakter van de woning wordt beoordeeld in functie van bepaalde
criteria zoals de grootte van de woning, de toegankelijkheid of het inkomen.

§ 2. De aanvragen tot mutatie krijgen absolute voorrang ten opzichte van de
nieuwe kandidaturen wanneer het een overmatige woning betreft, dat betekent
dat ze minstens één slaapkamer te veel heeft.

§ 3. Aan elk huurgezin dat een overmatige huurwoning betrekt kan een
voorstel tot mutatie naar een minder grote woning aangeboden worden.

§ 4. Een percentage (vastgelegd in het reglement) van de vacante woningen
is voorbehouden aan gezinnen die een overbewoonde woning betrekken. Deze
aanvragen tot mutatie worden ingeschreven op een gedifferentieerde lijst, het
mutatieregister, en worden er chronologisch gerangschikt.]

Artikel 11 – Beroep
§ 1. Het beroep tot hervorming bedoeld in artikel 32, § 2 van de

Brusselse Huisvestingscode moet binnen een termijn van één maand, te
rekenen vanaf de kennisgeving van de toewijzingsbeslissing, ingesteld
worden. Dit beroep beoogt elke beslissing die een kandidaat-huurder
benadeelt, met inbegrip van een beslissing van niet ontvankelijkheid
genomen op basis van artikel 4 , § 3, van huidig reglement.

Dit beroep wordt aan de gemachtigde ambtenaar van de Regering
via aangetekende brief verzonden.

[§ 4. Cet ordre chronologique est pondéré par les critères cumulatifs suivants
(7) :...

L’ordre chronologique départage les ménages dont la demande a obtenu le
même nombre de points.

§ 5. Pour l’attribution des logements soumis à un régime particulier (les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou encore les logements
communautaires, solidaires ou intergénérationnels), l’ordre chronologique est
pondéré par les critères spécifiques suivants (8) :...]

§ 6. Toute décision d’attribution d’un logement est formellement
motivée.

§ 7. La Régie notifie aux candidats-locataires non retenus, visés au
§ 1er les motifs de non-attribution et les informent des voies et délais de
recours par courrier recommandé ou par tout autre moyen permettant
d’établir la preuve de la réception.

Article 8 – Refus d’un logement
[§ 1er. Tout candidat-locataire a la possibilité de refuser un logement adapté.

Ce refus doit être motivé et adressé à la Régie par lettre recommandée ou y être
déposé contre accusé de réception.]

§ 2. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris les charges, excède les capacités financières du ménage ;

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du candi-
dat locataire.

Le candidat est tenu de fournir les éléments permettant à l’opérateur
immobilier public d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Article 9 - Dérogations
La Régie ne peut déroger au Règlement d’attribution que dans les cas

suivants :
1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 5 § 2

de l’arrêté du [...];
2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;
6° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement

de locataires d’habitations gérés par l’opérateur immobilier public,
vouées à réhabilitation.

Cette dérogation doit être formellement motivée et mentionnée en
marge du Registre.

Article 10 - Mutations
[§ 1er A sa demande, le locataire occupant un logement devenu inadapté peut

se voir proposer un logement adapté vacant. Le caractère adapté du logement
est apprécié en fonction des critères tels que la taille du logement, l’accessibilité
ou les revenus.

§ 2. Les demandes de mutation font l’objet d’une priorité absolue par rapport
aux nouvelles candidatures lorsque le logement est sur-adapté, c’est-à-dire
disposant d’au moins une chambre excédentaire.

§ 3. Une proposition de mutation peut être suggérée à tout ménage locataire
occupant un logement sur-adapté vers un logement de taille moins importante.

§ 4 Un pourcentage (déterminé dans le règlement)des logements vacants est
réservé aux ménages dont le logement est sur-occupé. Ces demandes de
mutation sont inscrites sur une liste différenciée appelée registre des mutations
et y sont classées par ordre chronologique.]

Article 11 – Recours
§ 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du Code

bruxellois du logement doit être introduit dans le mois de la notification
de la décision d’attribution. Ce recours vise toute décision qui lèse un
candidat-locataire, en ce compris une décision d’irrecevabilité prise sur
la base de l’article 4, § 3, du présent règlement.

Ce recours est adressé au fonctionnaire délégué du Gouvernement
par lettre recommandée.
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Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. Vanaf de datum van indiening van het in de voorgaande
paragraaf bedoelde beroep dient de Regering gemachtigde ambtenaar
een uitspraak te doen over het beroep binnen een termijn van één
maand.

De door de Regering gemachtigde ambtenaar- bevestigt of herziet de
betwiste beslissing. In deze laatste veronderstelling heeft zijn beslissing
alle gevolgen van een beslissing tot toekenning genomen op grond van
artikel 7.

De beslissing in beroep wordt betekend aan de verzoeker en
vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

Artikel 12 – Huurovereenkomst
De woning wordt verhuurd in naleving van de geldende bepalingen

betreffende de woninghuurovereenkomsten.
[In het geval van een huurovereenkomst die voor minstens zes jaar gesloten

werd, kan de Regie het bedrag van de huurprijs elke drie jaar herzien, in die
mate dat de toegepaste huurprijs lager is dan de marktprijs en op voorwaarde
dat de huurder beschikt over inkomsten die hoger zijn dan de inkomsten
waardoor hij toegang tot de woning kreeg.]

Gelezen om gevoegd te worden bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van [...] betreffende de regels die van
toepassing zijn op de woningen die door de openbare vastgoedopera-
toren en door de sociale verhuurkantoren te huur gesteld worden

Nota’s
(1) Er wordt voorgesteld aan de Regie om bij artikel 1 van zijn

reglement een lijst te voegen met alle woningtypen die hij te huur stelt,
zodat elke kandidaat-huurder een overzicht heeft van de woningen die
te huur worden aangeboden (bv.: woningen die met eigen middelen
verkregen zijn; woningen die in het kader van de (duurzame)
wijkcontracten gebouwd of gerenoveerd zijn; woningen die aangepast
zijn aan mensen met beperkte mobiliteit, gemeenschappelijke, solidaire
of intergenerationele woningen, enz.

(2) Indien de Regie inschrijvingsvoorwaarden (of toelatingsvoorwaar-
den) voor het register bepaalt, zal hij artikel 27, § 1, laatste lid van de
Code, moeten naleven dat nader omschrijft dat ″De aanvraag tot
inschrijving in het register kan niet worden geweigerd om redenen die
verband houden met de ligging van de woonplaats van de kandidaat of
het minimumbedrag van zijn inkomen.″

(3) De Regie kan in zijn reglement voorzien in de toepassing van
verschillende inkomensplafonds in functie van de verschillende cate-
gorieën van woningen die het te huur stelt.

(4) De Regie kan, in zijn reglement, specifieke toelatingsvoorwaarden
voor het register van kandidaat-huurders nader omschrijven voor
woningen die aan een bijzonder stelsel onderworpen zijn, zoals
gesubsidieerde woningen, woningen aangepast aan personen met een
beperkte mobiliteit, gemeenschapswoningen, solidaire of intergenera-
tionele woningen.

(5) Artikel 26 van de Code bepaalt dat het toewijzingsreglement de
criteria en de procedure van toewijzing van de woningen moet
vastleggen.

(6) Overeenkomstig artikel 30 § 1, 3de lid moeten de voorwaarden
van bezoek en van communicatie van een akkoord identiek zijn voor
alle aanvragers en zo ontworpen zijn dat ze bepaalde categorieën van
normaal toegewijde aanvragers niet zonder toelaatbare reden diskwa-
lificeren.

(7) De Regie kan, zoals bepaald in artikel 29 van de Code, in zijn
toewijzingsreglement, de objectieve en meetbare criteria nader omschrij-
ven die bij de chronologische volgorde voor de toewijzing van de
woningen in aanmerking genomen zullen worden. Het aantal punten
dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet in het reglement
vastgelegd worden. Bijvoorbeeld: het eenoudergezin; de kandidaat-
huurder die zijn woning moet verlaten in uitvoering van een onge-
zondheidsbesluit genomen door de burgemeester in toepassing van
artikel 135 van de gemeentewet, van een beslissing van de Directie van
de Gewestelijke Inspectie of van een onteigeningsbesluit; het gezin dat
een persoon telt dat zijn woning moet verlaten wegens partnergeweld.
Dit element moet door een OCMW of door een in kracht van gewijsde
gegane veroordeling gestaafd worden; de kandidaat-huurder ouder
dan 70 jaar die zijn woning dient te verlaten; de gehandicapte
kandidaat-huurder of die een gehandicapte persoon te zijner laste heeft
in de zin van artikel 135, 1e lid het Wetboek van de Inkomstenbelas-
tingen. Elk jaar, op de verjaardatum van de inschrijving in het register
van de kandidaat-huurder.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. A partir de la date d’introduction du recours visée au paragraphe
précédent, le fonctionnaire délégué du Gouvernement statue sur le
recours dans un délai d’un mois.

Le fonctionnaire délégué du Gouvernement confirme ou réforme la
décision contestée. Dans cette dernière hypothèse, sa décision porte
tous les effets d’une décision d’attribution prise en vertu de l’article 7.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

Article 12 – Bail
Le logement est donné en location, dans le respect des dispositions en

vigueur concernant le bail d’habitation.
[En cas de bail conclu pour six ans au moins, la Régie peut revoir le montant

du loyer tous les trois ans, dans la mesure où le loyer pratiqué est inférieur au
prix du marché et à condition que le locataire dispose de revenus supérieurs à
ceux qui lui ont permis l’accès au logement.]

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du [...] relatif aux règles applicables aux logements
mis en location par des opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales.

Notes
(1) Il est suggéré à la Régie d’insérer à l’article 1er de son règlement,

une liste de tous les types de logement qu’elle met en location afin de
permettre à chaque candidat-locataire d’avoir un aperçu des logements
mis en location (ex.: les logements réalisés sur fonds propres; les
logements construits ou rénovés dans le cadre des contrats de quartier
(durable); les logements adaptés aux personnes à mobilité réduite; les
logements communautaires, solidaires ou intergénérationnels, etc.

(2) Si la Régie prévoit des conditions d’inscription (ou d’admission)
au registre, elle respectera l’article 27, § 1er, dernier alinéa du Code qui
précise que « La demande d’inscription dans le registre ne peut être
refusée pour des motifs liés à la localisation de la résidence du candidat
ou au montant minimal de ses revenus ».

(3) La Régie peut prévoir, dans son règlement, l’application de
plafonds de revenus différents en fonction des différentes catégories de
logements qu’elle met en location.

(4) La Régie peut préciser, dans son règlement, des conditions
spécifiques d’admission au registre des candidats-locataires pour les
logements soumis à un régime particulier, comme les logements
subsidiés, les logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou
encore les logements communautaires, solidaires ou intergénération-
nels.

(5) L’article 26 du Code prévoit que le règlement d’attribution doit
déterminer les critères et la procédure d’attribution des logements.

(6) Conformément à l’article 30§ 1, al. 3, les modalités de visite et de
communication d’un accord doivent être identiques pour tous les
demandeurs et conçues de manière à ne pas disqualifier sans motif
admissible certaines catégories de demandeurs normalement diligents.

(7) La Régie peut, tel que prévu à l’article 29 du Code, préciser, dans
son règlement d’attribution, les critères objectifs et mesurables qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments. Le nombre de points attaché à chacun de ces critères doit être
fixé dans le règlement. Par exemple: la famille monoparentale; le
candidat- locataire contraint de quitter son logement en exécution d’un
arrêté d’insalubrité pris par le Bourgmestre en application de l’arti-
cle 135 de la loi communale, d’une décision de la Direction de
l’Inspection Régionale ou d’un arrêté d’expropriation; le ménage qui
compte une personne devant quitter son logement pour cause de
violences conjugales. Cet élément doit être attesté par un CPAS ou par
un jugement coulé en force de chose jugée; le candidat-locataire âgé de
plus de 70 ans qui doit quitter son logement; le candidat-locataire
handicapé ou qui a une personne handicapée à sa charge au sens de
l’article 135, 1er alinéa du Code des Impôts sur les Revenus. Chaque
année, à la date d’anniversaire de l’inscription dans le registre du
candidat-locataire.
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Er wordt aan herinnerd dat, in overeenstemming met artikel 29, 3e
lid, van de Code, de criteria die gekozen zullen worden ″objectief en
meetbaar moeten zijn, en geen betrekking mogen hebben op de ligging
van het verblijf van de kandidaat of het minimaal bedrag van zijn
inkomsten. Hun gewicht in het toewijzingsmechanisme moet in het
Toewijzingsreglement beschreven worden.

(8) De Regie omschrijft nader in zijn reglement de objectieve criteria
die in aanmerking genomen zullen worden bij de volgorde voor de
toewijzing van woningen onderworpen aan een bijzonder toewijzings-
stelsel. Het aantal punten dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet
in het reglement vastgelegd worden.

Bijlage 5 - Modeltoewijziginsreglement van de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dit modelreglement bevat dwingende bepalingen die rechtstreeks
voortvloeien uit de bepalingen van de Huisvestingscode. Het bevat
ook facultatieve bepalingen, die gesuggereerd worden aan de
operator, deze worden omkaderd door de tekens “[ ]” in de tekst.

Artikel 1 – Toepassingsgebied
Dit reglement is van toepassing op alle woningen die te huur worden

gesteld door de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (″de G.O.M.B.″), met uitzondering van
de transitwoningen zoals bepaald in artikel 2, 24° van de Code.

[Zijn bijgevolg onderworpen aan dit reglement: de woningen die deel
uitmaken van het privébestand van de G.O.M.B., in het bijzonder (1) :...]

Artikel 2 - Algemene toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (2)

[Om ingeschreven te kunnen worden in het Register van de kandidaat-
huurders:

1° Moet de kandidaat-huurder meerderjarig, ontvoogde minderjarige of
begeleid zelfstandig wonende minderjarige zijn.

(De begeleid zelfstandig wonende minderjarige is de persoon die jonger dan
achttien jaar is en die een maatregel voor begeleid zelfstandig wonen geniet die
werd vastgesteld door de bevoegde diensten van jeugdbijstand, de Jeugdrecht-
bank of het OCMW).

2° Geen enkel gezinslid van de kandidaat-huurder mag in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar zijn van een gebouw bestemd voor
huisvesting.

3° Het gezin van de kandidaat-huurder mag niet over een inkomen
beschikken dat hoger ligt (3) dan..]

Artikel 3 - Specifieke toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (4)

[Naast de algemene toelatingsvoorwaarden bedoeld in artikel 2 moet de
kandidaat-huurder die zich een woning wil laten toewijzen waarvoor een
specifieke regeling geldt, voldoen aan de volgende specifieke voorwaarden:...]

Artikel 4 - Aanvraag voor een woning

§ 1. De procedure voor het indienen van de aanvraag voor een
woning verloopt volgens de volgende regels (5) :

[De huisvestingsaanvragen moeten worden ingediend door middel van een
papieren formulier dat beschikbaar is op de website van de G.O.M.B. of op
aanvraag bij de G.O.M.B. Het formulier moet behoorlijk ingevuld en
ondertekend worden door de kandidaat- huurder en door alle andere
meerderjarige leden van het gezin.

Bij het formulier moeten de volgende documenten verplicht worden
toegevoegd:

1° een fotokopie recto/verso van de identiteitskaart of van het paspoort van
alle meerderjarige gezinsleden;

2° een samenstelling van het gezin uitgereikt door het gemeentebestuur;

3° in voorkomend geval, een kopie van het vonnis of van de overeenkomst die
de voorwaarden vastlegt van opvang van de kinderen die niet op permanente
wijze in het gezin verblijven;

4° een verklaring op erewoord dat geen enkel gezinslid in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar is van een gebouw bestemd voor huisves-
ting;

Il est rappelé que, conformément à l’article 29, alinéa 3, du Code, les
critères qui seront choisis « doivent être objectifs et mesurables, et ne
peuvent concerner la localisation de la résidence du candidat ou le
montant minimal de ses revenus. Leur poids dans le mécanisme
d’attribution doit être décrit dans le Règlement d’attribution ».

(8) La Régie S précise, dans son règlement, les critères objectifs qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments soumis à un régime d’attribution particulier. Le nombre de
points attaché à chacun de ces critères doit être fixé dans le règlement.

Annexe 5 - Règlement-type d’attribution de la Société
de Développement de la Région de Brxelles-capitale

Ce règlement-type contient des dispositions obligatoires qui découlent
directement des dispositions du Code du Logement. Il contient
également des dispositions facultatives, suggérées à l’opérateur,
celles-ci sont encadrées par les signes « [ ] ».

Article 1er – Champ d’application
Le présent règlement s’applique à tous les logements mis en location

par Société de Développement de la Région de Bruxelles-capitale (« la
S.D.R.B. »), à l’exception des logements de transit tels que définis par
l’article 2, 22° du Code.

[Sont dès lors soumis au présent règlement les logements faisant partie du
domaine privé de la S.D.R.B., notamment (1) :...]

Article 2 – Conditions d’admission générales
au Registre des candidats-locataires (2)

[Pour pouvoir être inscrit au Registre des candidats-locataires:

1° Le candidat-locataire doit être majeur, être mineur émancipé ou mineur
mis en autonomie.

(Le mineur mis en autonomie est la personne âgée de moins de dix huit ans
qui bénéficie d’une mesure de suivi en logement autonome déterminée par le
Service compétent de l’aide à la jeunesse, fixée par le Tribunal de la jeunesse ou
décidée par le CPAS).

2° Aucun membre du ménage du candidat-locataire ne peut posséder, en
pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien immeuble affecté au
logement.

3° Le ménage du candidat-locataire ne peut disposer de revenus supérieurs
(3) à..]

Article 3- Conditions d’admission spécifiques
au Registre des candidats-locataires (4)

[Outre les conditions d’admission générales prévues à l’article 2, le
candidat-locataire qui souhaite se voir attribuer un logement soumis à un
régime particulier, doit répondre aux conditions spécifiques suivantes:...]

Article 4 - Demande de logement

§ 1. La procédure d’introduction de la demande de logement est fixée
selon les règles fixées ci-après (5) :

[Les demandes de logement sont introduites au moyen d’un formulaire
papier disponible sur le site internet de la S.D.R.B. ou sur demande auprès de
la S.D.R.B. Le formulaire est dûment complété et signé par le candidat-
locataire et par tous les autres membres majeurs du ménage.

Le formulaire doit obligatoirement être accompagné des documents sui-
vants :

1° une photocopie recto/verso de la carte d’identité ou du passeport de tous
les membres majeurs du ménage;

2° une composition de ménage délivrée par l’administration communale;

3° le cas échéant, une copie du jugement ou de la convention qui définit les
modalités de garde des enfants qui ne vivent pas dans le ménage de manière
permanente;

4° une déclaration sur l’honneur mentionnant qu’aucun membre du ménage
ne possède, en pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien
immeuble affecté au logement;
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5° de bewijzen van inkomsten van alle gezinsleden die niet onder de
categorie kind ten laste vallen: laatste beschikbare aanslagbiljet of bij gebrek
hieraan, elk ander document dat het mogelijk maakt om het bedrag van de
inkomens van de gezinsleden vast te stellen.

6° elk document dat door de G.O.M.B. nuttig geacht wordt om het aantal
voorrangspunten te kunnen bepalen waarop de kandidaat-huurder recht heeft.

§ 2. De kandidatuur wordt gericht aan de G.O.M.B. via aangetekende brief
of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs. De poststempel of de datum van
het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de
kandidatuur.

Binnen de vijftien werkdagen na de indiening van de kandidatuur wijst de
G.O.M.B. de kandidaat erop, in voorkomend geval, welke documenten,
noodzakelijk om zijn aanvraag te onderzoeken, ontbreken. In dit geval beschikt
de kandidaat-huurder over een termijn van vijftien werkdagen om zijn dossier
te vervolledigen.

§ 3. De G.O.M.B. beschikt over een termijn van 15 werkdagen, geteld vanaf
de dag waarop het dossier volledig is, om zich uit te spreken over de
ontvankelijkheid van de kandidatuur en om de kandidaat met aangetekend
schrijven zijn gemotiveerde beslissing mee te delen.

Met hetzelfde schrijven ontvangt de kandidaat-huurder, indien de kandida-
tuur gevalideerd is, een ontvangstbewijs met vermelding van de datum van
inschrijving, het kandidaatnummer en de na te leven verplichtingen voor het
vervolg van het dossier.

§ 4. De kandidaat-huurder deelt binnen een maximale termijn van twee
maanden elke wijziging van de samenstelling van het gezin mee, elke
adreswijziging of elke andere informatie die zijn oorspronkelijke inschrijving
zou wijzigen, zo niet kan zijn kandidaatstelling geschrapt worden.

De kandidaat-huurder bevestigt, op vraag van de G.O.M.B., jaarlijks zijn
kandidaatstelling, binnen de 30 dagen na de verjaardatum van zijn inschrij-
ving. De jaarlijkse bevestiging wordt gericht aan de G.O.M.B. per aangete-
kende brief of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Bij gebreke daarvan richt de G.O.M.B. aan de kandidaat-huurder een brief,
via aangetekend schrijven of via elk ander middel dat het mogelijk maakt de
ontvangst van de brief te bewijzen, die hem ervan op de hoogte stelt dat hij
geschrapt zal worden uit het register indien hij zijn inschrijving niet bevestigt
binnen de maand na ontvangst van deze brief.]

Artikel 5 - Register

§ 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt de G.O.M.B.
een register bij met, in chronologische volgorde van indiening van de
aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van die woningen.

Het register omvat het nummer van de kandidatuur, de inschrijvings-
datum, de gezinssamenstelling en het gevraagde type woning.

Dit register vermeldt voor elke aanvrager, waarvan de identiteit vastgesteld
wordt via een volgnummer:

1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt voor de toekenning van de woning, met uitzondering
van zijn identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk
maakt het aangepaste karakter van een beschikbare woning te bepalen,
zoals (niet exhaustief) de gezinssamenstelling, de gezondheidstoestand
of de aanwezigheid van een handicap, als om de elementen die de
aanvrager in de mogelijkheid stellen om één of ander wegingscriterium
te doen gelden overeenkomstig artikel 29, lid 2 van de Code;

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;

3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;

4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing.

5° in voorkomend geval, zijn aanspraak op de huurtoelage;

6° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.

In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de
aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.

Het register vermeldt geen identiteitsgegevens van de aanvragers.
De overeenstemming tussen elk registernummer en de identiteit van de
aanvrager is enkel toegankelijk voor het beheersorgaan van de operator
of voor de gemachtigd ambtenaar.

§ 2. Dit Register kan worden geraadpleegd door op zijn minst de
aanvragers, de gemeenteraadsleden, de raadsleden van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn en de leden van het Parlement en
de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

5° les preuves de revenus de tous les membres du ménage n’ayant pas la
qualité d’enfant à charge: dernier avertissement extrait de rôle disponible ou à
défaut, tout autre document permettant d’établir le montant des revenus des
membres du ménage;

6° tout document jugé utile par la S.D.R.B. pour permettre de déterminer le
nombre de points de priorité dont le candidat-locataire pourrait bénéficier.

§ 2. La candidature est adressée à la S.D.R.B. par lettre recommandée ou y
est déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la date de
l’accusé de réception font foi quant à la date d’introduction de la candidature.

Dans les quinze jours ouvrables de l’introduction de la candidature, la
S.D.R.B. indique au candidat, le cas échéant, quels sont les documents
manquants nécessaires à l’examen de sa demande. Dans ce cas, le candidat-
locataire dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour compléter son
dossier.

§ 3. La S.D.R.B. dispose d’un délai de quinze jours ouvrables, à partir du
jour où le dossier est complet, pour se prononcer sur la recevabilité de la
candidature et notifier sa décision, dûment motivée, au candidat, par courrier
recommandé.

Par ce même courrier, si la candidature est validée, le candidat-locataire
reçoit un accusé de réception mentionnant la date de l’inscription, le numéro
de candidature et les obligations à respecter pour le suivi de son dossier.

§ 4. Le candidat-locataire communique dans un délai maximal de deux mois,
toute modification de la composition de ménage, tout changement d’adresse ou
toute autre information qui modifierait son inscription originale, faute de quoi
sa candidature pourra être radiée.

Le candidat-locataire confirme, à la demande de la S.D.R.B., sa candidature
annuellement, dans les 30 jours de la date d’anniversaire de son inscription. La
confirmation annuelle est adressée à la S.D.R.B. par courrier recommandé ou
y est déposée contre accusé de réception.

A défaut, la S.D.R.B. adresse au candidat-locataire un courrier par
recommandé ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la
réception du courrier, l’informant qu’il sera radié du registre s’il ne confirme
pas son inscription dans le mois de la réception de ce courrier.]

Article 5 - Registre

§ 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, la S.D.R.B. tient un
registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction des
demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution d’un
de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre:

1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu
compte pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il
s’agit à la fois des informations permettant d’identifier le caractère
adapté d’un logement disponible, comme à titre non exhaustif la
composition familiale, la situation de santé ou l’existence d’un handi-
cap, et les éléments permettant au demandeur de faire valoir l’un ou
l’autre critères de pondération conformément à l’article 29, alinéa 2 du
Code;

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;

3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;

4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution.

5° le cas échéant, son éligibilité à l’allocation-loyer ;

6° le cas échéant, le motif de radiation du registre.

En cas de modification des caractéristiques de la situation du
demandeur, le registre est adapté dans les plus brefs délais.

Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-
pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’organe de gestion de l’opérateur ou au fonction-
naire délégué.

§ 2. Ce registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale et aux membres du Parlement et du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale.
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[§ 3. Om het beheer van zijn patrimonium ter vergemakkelijken kan de
G.O.M.B. ook een geïnformatiseerd register bijhouden waarmee ze gedifferen-
tieerde lijsten kan opmaken in functie van het type woning (in functie van het
aantal slaapkamers, mutatielijsten, lijsten voor aangepaste woningen, enz.),
steeds mits inachtneming van de chronologische volgorde.]

Artikel 6 – Aangepast karakter van de woning

De toe te kennen woning moet aangepast zijn aan de gezinsgrootte in
het licht van de bewoningsnormen die bepaald worden in het
Ministerieel besluit van 23 januari 2014 ter bepaling van de geschikt-
heidsnormen voor woningen voor de toepassing van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 november 2013 tot instelling
van een herhuisvestingstoelage.

Er is rekening gehouden met het kind/de kinderen die in aanmer-
king komen voor huisvesting bij het ene of andere lid van het gezin,
geacteerd in een gerechtelijke beslissing [of overeenkomst.]

Artikel 7 – Toewijzingsprocedure van de woning

§ 1. Telkens als de G.O.M.B., overeenkomstig Artikel 30 van de Code,
een van haar vacante woningen moet toewijzen, neemt de bevoegde
administratieve dienst, per aangetekend schrijven of met ieder ander
middel waarmee bewezen kan worden dat de brief ontvangen is,
contact op met de aanvragers uit het register wier kandidatuur
overeenstemt met de beschikbare woning en die het hoogst gerang-
schikt staan krachtens dit artikel.

Deze brief aan de betrokken aanvragers bevat de volgende informa-
tie (6) :

- de beschikbaarheid en het type van betrokken woning;

- [het adres van de betrokken woning;]

- de huurprijs die ervoor gevraagd zal worden;

- het bedrag van de eventuele vaste huurlasten;

- de toepassingsregels voor het bezoek van het pand, te weten de
datum, het uur en de plek van de afspraak;

- de toepassingsregels, met inbegrip van de termijn, volgens welke de
aanvragers hun akkoord voor het huren van de woning kenbaar
kunnen maken;

- de volgorde van rangschikking van de aanvrager;

- de regels en criteria van toewijzing van de woning; het schrijven
herneemt integraal de tekst van het goedgekeurde toewijzingsregle-
ment.

§ 2. Met uitzondering van de afwijkingen bedoeld in artikel 10 van
huidig reglement, wijst de G.O.M.B. de woning toe aan de kandidaat-
huurder ingeschreven in het register en het best geklasseerd die binnen
de voorziene vormen en termijnen een positief antwoord gegeven heeft
op het schrijven bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. In overeenstemming met artikel 29 van de Code, volgt het
klassement van de kandidaten de volgorde van de inschrijvingsaanvra-
gen in het register die in overeenstemming zijn met het aantal kamers
van de te huur gestelde woning of het type van woning.

[§ 4. Deze chronologische volgorde wordt door de volgende cumulatieve
criteria gewogen (7) :...

De chronologische volgorde geeft de doorslag voor de gezinnen waarvan de
aanvraag hetzelfde aantal punten bekomen heeft.

§ 5. Voor de toewijzing van de woningen die aan een bijzonder stelsel
onderworpen zijn (de woningen aangepast aan personen met een beperkte
mobiliteit of de gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele wonin-
gen), wordt de chronologische volgorde in het licht van de volgende specifieke
criteria afgewogen (8) :...]

§ 6. Elke beslissing van toewijzing van een woning wordt formeel
gemotiveerd.

§ 7. De G.O.M.B. betekent aan de niet-weerhouden kandidaat-
huurders bedoeld in § 1, de redenen van niet-toewijzing en brengt hen
op de hoogte van de rechtsmiddelen en termijnen, bij aangetekend
schrijven of door elk ander middel dat het mogelijk maakt de ontvangst
van de brief en de ontvangstdatum ervan te bewijzen.

Artikel 8 – Weigering van een woning

[§ 1. Elke kandidaat-huurder heeft de mogelijkheid om een aangepaste
woning te weigeren. Deze weigering moet met redenen omkleed zijn en per
aangetekende brief naar de G.O.M.B. gestuurd worden of er worden afgeleverd
tegen ontvangstbewijs.]

[§ 3. Pour faciliter la gestion de son patrimoine, la S.D.R.B. peut également
tenir un registre informatisé permettant d’établir des listes différenciées en
fonction notamment du type de logement (en fonction du nombre de chambres,
liste des mutations, liste pour logements adaptés, etc.) en y respectant toujours
le classement par ordre chronologique.]

Article 6 – Caractère adapté du logement

Le logement à attribuer doit être adapté à la taille du ménage au
regard des normes d’occupation définies par l’arrêté ministériel du
23 janvier 2014 déterminant les normes d’adéquation des logements
pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2013 instituant une allocation de
relogement.

Il est tenu compte du ou des enfants bénéficiant de modalités
d’hébergement chez l’un ou l’autre des membres du ménage, telles
qu’actées dans une décision judiciaire [ou une convention.]

Article 7 – Procédure d’attribution du logement

§ 1er. Lorsque, conformément à l’article 30 du Code, la S.D.R.B. doit
attribuer en location un de ses logements vacants, le service adminis-
tratif compétent veille à contacter, par courrier recommandé, ou par
tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, les demandeurs figurant au registre, dont la candidature est en
adéquation avec le logement disponible et qui sont les mieux classés en
vertu du présent article.

Ce courrier adressé aux demandeurs concernés contient les informa-
tions suivantes (6) :

la disponibilité et le type de logement concerné;

- [l’adresse du logement concerné;]

- le loyer qui en sera demandé;

- le montant des éventuelles charges locatives fixes;

- les modalités de visite du bien, à savoir la date, l’heure et le lieu du
rendez-vous;

- les modalités, en ce compris le délai, suivant lesquelles les
demandeurs peuvent manifester leur accord pour la prise en location
du logement;

- l’ordre de classement du demandeur;

- les règles et critères d’attribution du logement, le courrier reproduit
intégralement le texte du Règlement d’attribution adopté.

§ 2. A l’exception des dérogations visées à l’article 10 du présent
règlement, la S.D.R.B. attribue le logement, au candidat locataire inscrit
au registre le mieux classé, parmi les différents candidats ayant adressé,
dans les formes et délais prévus, une réponse positive au courrier visé
au paragraphe 1er.

§ 3. Conformément à l’article 29 du Code, le classement des candidats
est fonction de l’ordre chronologique des demandes d’inscription au
registre qui sont en adéquation avec le nombre de chambres du
logement mis en location ou le type de logement.

[§ 4. Cet ordre chronologique est pondéré par les critères cumulatifs suivants
(7) :...

L’ordre chronologique départage les ménages dont la demande a obtenu le
même nombre de points.

§ 5. Pour l’attribution des logements soumis à un régime particulier (les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou encore les logements
communautaires, solidaires ou intergénérationnels), l’ordre chronologique est
pondéré par les critères spécifiques suivants (8) :...]

§ 6. Toute décision d’attribution d’un logement est formellement
motivée.

§ 7. La S.D.R.B. notifie aux candidats-locataires non retenus, visés au
§ 1er les motifs de non-attribution et les informent des voies et délais de
recours par courrier recommandé ou par tout autre moyen permettant
d’établir la preuve de la réception du courrier et de sa date de réception.

Article 8 – Refus d’un logement

[§ 1er. Tout candidat-locataire a la possibilité de refuser un logement adapté.
Ce refus doit être motivé et adressé à la S.D.R.B.e par lettre recommandée ou
y être déposé contre accusé de réception.]
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§ 2. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvan de vereiste huurprijs met inbegrip van de
lasten de financiële mogelijkheden van het gezin overschrijden;

2° een woning die duidelijk niet aan de handicap van de
kandidaat-huurder aangepast is.

De kandidaat-huurder is ertoe gehouden om de elementen te
verstrekken die de openbare vastgoedoperator in staat stellen de
gegrondheid van de ingeroepen redenen te beoordelen.

Artikel 9 - Afwijkingen

De G.O.M.B. kan slechts van het Toewijzingsreglement afwijken in de
volgende gevallen:

1° indien het afwijkingsmechanisme bedoeld in artikel 5 § 2 van het
besluit van [21 december 2017] toegepast moet worden;

2° wanneer de aanvrager zich in een situatie van extreme nood
bevindt;

3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van
woningen die aangepast zijn voor het gebruik van als gehandicapte
erkende personen;

4° wanneer de woningen ontworpen zijn voor ouderen en zij de
begunstigde zijn van specifieke diensten;

5° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een mutatie;

6° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een herhuisves-
tingsplan van huurders van woningen die door de openbare vastgoed-
beheerder beheerd worden en die gerenoveerd zullen worden.

Deze afwijking moet formeel gemotiveerd en zijdelings in het
Register vermeld worden.

Artikel 10 - Mutaties

[§ 1. Op zijn vraag kan de huurder die een woning betrekt die niet langer
aangepast is een vacante aangepaste woning voorgesteld worden. Het
aangepaste karakter van de woning wordt beoordeeld in functie van bepaalde
criteria zoals de grootte van de woning, de toegankelijkheid of het inkomen.

§ 2. De aanvragen tot mutatie krijgen absolute voorrang ten opzichte
van de nieuwe kandidaturen wanneer het een overmatige woning
betreft, dat betekent dat ze minstens één slaapkamer te veel heeft.

§ 3. Aan elk huurgezin dat een overmatige huurwoning betrekt kan
een voorstel tot mutatie naar een minder grote woning aangeboden
worden.

§ 4. Een percentage (vastgelegd in het reglement) van de vacante
woningen is voorbehouden aan gezinnen die een overbewoonde
woning betrekken. Deze aanvragen tot mutatie worden ingeschreven
op een gedifferentieerde lijst, het mutatieregister, en worden er
chronologisch gerangschikt.]

Artikel 11 – Beroep

§ 1. Het beroep tot hervorming bedoeld in artikel 32, § 2 van de
Brusselse Huisvestingscode moet binnen een termijn van één maand, te
rekenen vanaf de kennisgeving van de toewijzingsbeslissing, ingesteld
worden. Dit beroep beoogt elke beslissing die een kandidaat-huurder
benadeelt, met inbegrip van een beslissing van niet ontvankelijkheid
genomen op basis van artikel 4 , § 3, van huidig reglement.

Dit beroep wordt aan de gemachtigde ambtenaar van de Regering
via aangetekende brief verzonden.

Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. Vanaf de datum van indiening van het in de voorgaande
paragraaf bedoelde beroep dient de Regering gemachtigde ambtenaar
een uitspraak te doen over het beroep binnen een termijn van één
maand.

De door de Regering gemachtigde ambtenaar- bevestigt of herziet de
betwiste beslissing. In deze laatste veronderstelling draagt zijn beslis-
sing alle gevolgen van een toewijzingsbeslissing genomen krachtens
artikel 7.

De beslissing in beroep wordt betekend aan de verzoeker en
vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

§ 2. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris les charges, excède les capacités financières du ménage ;

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du
candidat locataire.

Le candidat est tenu de fournir les éléments permettant à l’opérateur
immobilier public d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Article 9 - Dérogations

La S.D.R.B. ne peut déroger au Règlement d’attribution que dans les
cas suivants :

1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 5 § 2
de l’arrêté du [21 décembre 2017];

2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;

6° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations gérés par l’opérateur immobilier public,
vouées à réhabilitation.

Cette dérogation doit être formellement motivée et mentionnée en
marge du Registre.

Article 10 - Mutations

[§ 1er A sa demande, le locataire occupant un logement devenu inadapté peut
se voir proposer un logement adapté vacant. Le caractère adapté du logement
est apprécié en fonction des critères tels que la taille du logement, l’accessibilité
ou les revenus.

§ 2. Les demandes de mutation font l’objet d’une priorité absolue par
rapport aux nouvelles candidatures lorsque le logement est sur-adapté,
c’est-à-dire disposant d’au moins une chambre excédentaire.

§ 3. Une proposition de mutation peut être suggérée à tout ménage
locataire occupant un logement sur-adapté vers un logement de taille
moins importante.

§ 4 Un pourcentage (déterminé dans le règlement)des logements
vacants est réservé aux ménages dont le logement est sur-occupé. Ces
demandes de mutation sont inscrites sur une liste différenciée appelée
registre des mutations et y sont classées par ordre chronologique.]

Article 11 – Recours

§ 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du Code
bruxellois du logement doit être introduit dans le mois de la notification
de la décision d’attribution. Ce recours vise toute décision qui lèse un
candidat-locataire, en ce compris une décision d’irrecevabilité prise sur
la base de l’article 4, § 3, du présent règlement.

Ce recours est adressé au fonctionnaire délégué du Gouvernement
par lettre recommandée.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. A partir de la date d’introduction du recours visée au paragraphe
précédent, le fonctionnaire délégué du Gouvernement statue sur le
recours dans un délai d’un mois.

Le fonctionnaire délégué du Gouvernement confirme ou réforme la
décision contestée. Dans cette dernière hypothèse, sa décision porte
tous les effets d’une décision d’attribution prise en vertu de l’article 7.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.
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Artikel 12 – Huurovereenkomst

De woning wordt verhuurd in naleving van de geldende bepalingen
betreffende de woninghuurovereenkomst.

[In het geval van een huurovereenkomst die voor minstens zes jaar gesloten
werd, kan de G.O.M.B. het bedrag van de huurprijs elke drie jaar herzien, in
die mate dat de toegepaste huurprijs lager is dan de marktprijs en op
voorwaarde dat de huurder beschikt over inkomsten die hoger zijn dan de
inkomsten waardoor hij toegang tot de woning kreeg.]

Gelezen om gevoegd te worden bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van [...] betreffende de regels die van
toepassing zijn op de woningen die door de openbare vastgoedopera-
toren en door de sociale verhuurkantoren te huur gesteld worden

Nota’s

(1) Er wordt aan de G.O.M.B. gesuggereerd om in artikel 1 van haar
reglement een lijst in te voegen met al de woningtypes die ze te huur
aanbiedt om de kandidaat-huurder de mogelijkheid te bieden om over
een overzicht te beschikken van de woningen die te huur aangeboden
zijn (vb.: de woningen verkregen uit eigen middelen, de woningen
aangepast aan personen met een beperkte mobiliteit; de gemeenschaps-
woningen, solidaire of intergenerationele woningen, enz.

(2) Indien de G.O.M.B. inschrijvingsvoorwaarden (of toelatingsvoor-
waarden) voor het register bepaalt, zal hij artikel 27, § 1, laatste lid van
de Code, moeten naleven dat nader omschrijft dat ″De aanvraag tot
inschrijving in het register kan niet worden geweigerd om redenen die
verband houden met de ligging van de woonplaats van de kandidaat of
het minimumbedrag van zijn inkomen.″

(3) De G.O.M.B. kan in zijn reglement voorzien in de toepassing van
verschillende inkomensplafonds in functie van de verschillende cate-
gorieën van woningen die het te huur stelt.

(4) De G.O.M.B. kan, in haar reglement, specifieke toelatingsvoor-
waarden voor het register van kandidaat-huurders nader omschrijven
voor woningen die aan een bijzonder stelsel onderworpen zijn , zoals
de woningen aangepast aan personen met een beperkte mobiliteit of de
gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele woningen.

(5) Artikel 26 van de Code bepaalt dat het toewijzingsreglement de
criteria en de procedure van toewijzing van de woningen moet
vastleggen.

(6) Overeenkomstig artikel 30 § 1, 3de lid moeten de voorwaarden
van bezoek en van communicatie van een akkoord identiek zijn voor
alle aanvragers en zo ontworpen zijn dat ze bepaalde categorieën van
normaal toegewijde aanvragers niet zonder toelaatbare reden diskwa-
lificeren.

(7) De G.O.M.B. kan, zoals bepaald in artikel 29 van de Code, in haar
toewijzingsreglement, de objectieve en meetbare criteria nader omschrij-
ven die bij de chronologische volgorde voor de toewijzing van de
woningen in aanmerking genomen zullen worden. Het aantal punten
dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet in het reglement
vastgelegd worden. Bijvoorbeeld: het eenoudergezin; de kandidaat-
huurder die zijn woning moet verlaten in uitvoering van een onge-
zondheidsbesluit genomen door de burgemeester in toepassing van
artikel 135 van de gemeentewet, van een beslissing van de Directie van
de Gewestelijke Inspectie of van een onteigeningsbesluit; het gezin dat
een persoon telt dat zijn woning moet verlaten wegens partnergeweld.
Dit element moet door een OCMW of door een in kracht van gewijsde
gegane veroordeling gestaafd worden; de kandidaat-huurder ouder
dan 70 jaar die zijn woning dient te verlaten; de gehandicapte
kandidaat-huurder of die een gehandicapte persoon te zijner laste heeft
in de zin van artikel 135, 1e lid het Wetboek van de Inkomstenbelas-
tingen. Elk jaar, op de verjaardatum van de inschrijving in het register
van de kandidaat-huurder.

Er wordt aan herinnerd dat, in overeenstemming met artikel 29, 3e
lid, van de Code, de criteria die gekozen zullen worden ″objectief en
meetbaar moeten zijn, en geen betrekking mogen hebben op de ligging
van het verblijf van de kandidaat of het minimaal bedrag van zijn
inkomsten. Hun gewicht in het toewijzingsmechanisme moet in het
Toewijzingsreglement beschreven worden.

Article 12 – Bail

Le logement est donné en location, dans le respect des dispositions en
vigueur concernant le bail d’habitation.

[En cas de bail conclu pour six ans au moins, la S.D.R.B. peut revoir le
montant du loyer tous les trois ans, dans la mesure où le loyer pratiqué est
inférieur au prix du marché et à condition que le locataire dispose de revenus
supérieurs à ceux qui lui ont permis l’accès au logement. ]

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du [...] relatif aux règles applicables aux logements
mis en location par des opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales.

Notes

(1) Il est suggéré à la S.D.R.B. d’insérer à l’article 1er de son règlement,
une liste de tous les types de logement qu’elle met en location afin de
permettre à chaque candidat-locataire d’avoir un aperçu des logements
mis en location (ex.: les logements réalisés sur fonds propres; les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite; les logements
communautaires, solidaires ou intergénérationnels, etc.

(2) Si la S.D.R.B. prévoit des conditions d’inscription (ou d’admis-
sion) au registre, elle respectera l’article 27, § 1er, dernier alinéa du Code
qui précise que « La demande d’inscription dans le registre ne peut être
refusée pour des motifs liés à la localisation de la résidence du candidat
ou au montant minimal de ses revenus ».

(3) La S.D.R.B. peut prévoir, dans son règlement, l’application de
plafonds de revenus différents en fonction des différentes catégories de
logements qu’elle met en location.

(4) La S.D.R.B. peut préciser, dans son règlement, des conditions
spécifiques d’admission au registre des candidats-locataires pour les
logements soumis à un régime particulier, c, les logements adaptés aux
personnes à mobilité réduite ou encore les logements communautaires,
solidaires ou intergénérationnels.

(5) L’article 26 du Code prévoit que le règlement d’attribution doit
déterminer les critères et la procédure d’attribution des logements.

(6) Conformément à l’article 30§ 1, al. 3, les modalités de visite et de
communication d’un accord doivent être identiques pour tous les
demandeurs et conçues de manière à ne pas disqualifier sans motif
admissible certaines catégories de demandeurs normalement diligents.

(7) La S.D.R.B. peut, tel que prévu à l’article 29 du Code, préciser,
dans son règlement d’attribution, les critères objectifs et mesurables qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments. Le nombre de points attaché à chacun de ces critères doit être
fixé dans le règlement. Par exemple: la famille monoparentale; le
candidat- locataire contraint de quitter son logement en exécution d’un
arrêté d’insalubrité pris par le Bourgmestre en application de l’arti-
cle 135 de la loi communale, d’une décision de la Direction de
l’Inspection Régionale ou d’un arrêté d’expropriation; le ménage qui
compte une personne devant quitter son logement pour cause de
violences conjugales. Cet élément doit être attesté par un CPAS ou par
un jugement coulé en force de chose jugée; le candidat-locataire âgé de
plus de 70 ans qui doit quitter son logement; le candidat-locataire
handicapé ou qui a une personne handicapée à sa charge au sens de
l’article 135, 1er alinéa du Code des Impôts sur les Revenus. Chaque
année, à la date d’anniversaire de l’inscription dans le registre du
candidat-locataire.

Il est rappelé que, conformément à l’article 29, alinéa 3, du Code, les
critères qui seront choisis « doivent être objectifs et mesurables, et ne
peuvent concerner la localisation de la résidence du candidat ou le
montant minimal de ses revenus. Leur poids dans le mécanisme
d’attribution doit être décrit dans le Règlement d’attribution ».
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(8) De G.O.M.B. omschrijft nader in haar reglement de objectieve
criteria die in aanmerking genomen zullen worden bij de volgorde voor
de toewijzing van woningen onderworpen aan een bijzonder toewij-
zingsstelsel. Het aantal punten dat aan elk van deze criteria gehecht is,
moet in het reglement vastgelegd worden.

Bijlage 6:

Bijlage IX: Modeltoewijzingsreglement
voor de sociale verhuurkantoren

Dit modelreglement bevat dwingende bepalingen die rechtstreeks
voortvloeien uit de bepalingen van de Huisvestingscode. Het bevat
ook facultatieve bepalingen, die gesuggereerd worden aan de
operator, deze worden omkaderd door de tekens “[ ]” in de tekst.

Artikel 1 – Toepassingsgebied
Dit reglement is van toepassing op alle woningen die te huur

aangeboden worden door de sociale verhuurkantoren (″SVK’s″), met
uitzondering van de transitwoningen zoals bedoeld in artikel 2, 22° van
de Code.

[Vallen bijgevolg onder dit reglement de volgende woningen: (1) :...]

Artikel 2 - Algemene toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (2)

[Om ingeschreven te kunnen worden in het Register van de kandidaat-
huurders:

1° Moet de kandidaat-huurder meerderjarig, ontvoogde minderjarige of
begeleid zelfstandig wonende minderjarige zijn.

(De begeleid zelfstandig wonende minderjarige is de persoon die jonger dan
achttien jaar is en die een maatregel voor begeleid zelfstandig wonen geniet die
werd vastgesteld door de bevoegde diensten van jeugdbijstand, de Jeugdrecht-
bank of het OCMW).

2° Geen enkel gezinslid van de kandidaat-huurder mag in volle eigendom,
erfpacht of vruchtgebruik eigenaar zijn van een gebouw bestemd voor
huisvesting.

3° Het gezin van de kandidaat-huurder mag niet over een inkomen
beschikken dat hoger ligt dan..]

Artikel 3 - Specifieke toelatingsvoorwaarden
tot het Register van de kandidaat-huurders (3) (4)

[Naast de algemene toelatingsvoorwaarden bedoeld in artikel 2 moet de
kandidaat-huurder die zich een woning wil laten toewijzen waarvoor een
specifieke regeling geldt, voldoen aan de volgende specifieke voorwaarden:...]

Artikel 4 - Aanvraag voor een woning
§ 1. De procedure voor het indienen van de aanvraag voor een

woning verloopt volgens de volgende regels (5) :
[De aanvragen voor een woning worden ingediend aan de hand van een

formulier dat te vinden is op de internetsite van het S.V.K. of dat op aanvraag
bekomen kan worden bij het S.V.K. Het formulier moet behoorlijk ingevuld en
ondertekend worden door de kandidaat- huurder en door alle andere
meerderjarige leden van het gezin.

Bij het formulier moeten de volgende documenten verplicht worden
toegevoegd:

1° een fotokopie recto/verso van de identiteitskaart of van het
paspoort van alle meerderjarige gezinsleden;

2° een samenstelling van het gezin uitgereikt door het gemeentebe-
stuur;

3° in voorkomend geval, een kopie van het vonnis of van de
overeenkomst die de voorwaarden vastlegt van opvang van de
kinderen die niet op permanente wijze in het gezin verblijven;

4° een verklaring op erewoord dat geen enkel gezinslid in volle
eigendom, erfpacht of vruchtgebruik eigenaar is van een gebouw
bestemd voor huisvesting;

5° de bewijzen van inkomsten van alle gezinsleden die niet onder de
categorie kind ten laste vallen: laatste beschikbare aanslagbiljet of bij
gebrek hieraan, elk ander document dat het mogelijk maakt om het
bedrag van de inkomens van de gezinsleden vast te stellen.

6° elk document dat door het S.V.K. nuttig geacht wordt om het
aantal voorrangspunten te kunnen bepalen waarop de kandidaat-
huurder recht heeft.

§ 2. De kandidatuur wordt gericht aan het S.V.K. door aangetekende
brief of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs. De poststempel of
de datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van
indiening van de kandidatuur.

(8) La S.D.R.B. précise, dans son règlement, les critères objectifs qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments soumis à un régime d’attribution particulier. Le nombre de
points attaché à chacun de ces critères doit être fixé dans le règlement.

Annexe 6 :

Annexe IX : Règlement -type d’attribution
des agences immobilières sociales

Ce règlement-type contient des dispositions obligatoires qui découlent
directement des dispositions du Code du Logement. Il contient
également des dispositions facultatives, suggérées à l’opérateur,
celles-ci sont encadrées par les signes « [ ] ».

Article 1er – Champ d’application
Le présent règlement s’applique à tous les logements mis en location

par les agences immobilières sociales (« A.I.S »), à l’exception des
logements de transit tels que définis par l’article 2, 22° du Code.

[Sont dès lors soumis au présent règlement les logements suivants : (1) :...]

Article 2 – Conditions d’admission générales
au Registre des candidats-locataires (2)

[Pour pouvoir être inscrit au Registre des candidats-locataires:

1° Le candidat-locataire doit être majeur, être mineur émancipé ou mineur
mis en autonomie.

(Le mineur mis en autonomie est la personne âgée de moins de dix huit ans
qui bénéficie d’une mesure de suivi en logement autonome déterminée par le
Service compétent de l’aide à la jeunesse, fixée par le Tribunal de la jeunesse ou
décidée par le CPAS).

2° Aucun membre du ménage du candidat-locataire ne peut posséder, en
pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit, un bien immeuble affecté au
logement.

3° Le ménage du candidat-locataire ne peut disposer de revenus supérieurs
à..]

Article 3 - Conditions d’admission spécifiques
au Registre des candidats-locataires (3) (4)

[Outre les conditions d’admission générales prévues à l’article 2, le
candidat-locataire qui souhaite se voir attribuer un logement soumis à un
régime particulier, doit répondre aux conditions spécifiques suivantes:...]

Article 4 - Demande de logement
§ 1. La procédure d’introduction de la demande de logement est fixée

selon les règles fixées ci-après (5) :
[Les demandes de logement sont introduites au moyen d’un formulaire

papier disponible sur le site internet de l’A.I.S. ou sur demande auprès de
l’A.I.S. Le formulaire est dûment complété et signé par le candidat- locataire et
par tous les autres membres majeurs du ménage.

Le formulaire doit obligatoirement être accompagné des documents
suivants :

1° une photocopie recto/verso de la carte d’identité ou du passeport
de tous les membres majeurs du ménage;

2° une composition de ménage délivrée par l’administration commu-
nale;

3° le cas échéant, une copie du jugement ou de la convention qui
définit les modalités de garde des enfants qui ne vivent pas dans le
ménage de manière permanente;

4° une déclaration sur l’honneur mentionnant qu’aucun membre du
ménage ne possède, en pleine propriété, en emphytéose ou en usufruit,
un bien immeuble affecté au logement;

5° les preuves de revenus de tous les membres du ménage n’ayant
pas la qualité d’enfant à charge: dernier avertissement extrait de rôle
disponible ou à défaut, tout autre document permettant d’établir le
montant des revenus des membres du ménage;

6° tout document jugé utile par l’A.I.S. pour permettre de déterminer
le nombre de points de priorité dont le candidat-locataire pourrait
bénéficier.

§ 2. La candidature est adressée à l’A.I.S. par lettre recommandée ou
y est déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la
date de l’accusé de réception font foi quant à la date d’introduction de
la candidature.
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Binnen de vijftien werkdagen na de indiening van de kandidatuur
wijst het SVK de kandidaat erop, in voorkomend geval, welke
documenten, noodzakelijk om zijn aanvraag te onderzoeken, ontbre-
ken. In dit geval beschikt de kandidaat-huurder over een termijn van
vijftien werkdagen om zijn dossier te vervolledigen.

§ 3. Het SVK beschikt over een termijn van 15 werkdagen, geteld
vanaf de dag waarop het dossier volledig is, om zich uit te spreken over
de ontvankelijkheid van de kandidatuur en om de kandidaat met
aangetekend schrijven zijn gemotiveerde beslissing mee te delen.

Met hetzelfde schrijven ontvangt de kandidaat-huurder, indien de
kandidatuur gevalideerd is, een ontvangstbewijs met vermelding van
de datum van inschrijving, het kandidaatnummer en de na te leven
verplichtingen voor het vervolg van het dossier.

§ 4. De kandidaat-huurder deelt binnen een maximale termijn van
twee maanden elke wijziging van de samenstelling van het gezin mee,
elke adreswijziging of elke andere informatie die zijn oorspronkelijke
inschrijving zou wijzigen, zo niet kan zijn kandidaatstelling geschrapt
worden.

De kandidaat-huurder bevestigt, op vraag van het S.V.K., jaarlijks
zijn kandidaatstelling, binnen de 30 dagen na de verjaardatum van zijn
inschrijving. De jaarlijkse bevestiging wordt gericht aan het S.V.K. door
aangetekende brief of wordt er afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Bij gebreke daarvan richt het S.V.K. aan de kandidaat-huurder een
brief, via aangetekend schrijven of via elk ander middel dat het
mogelijk maakt de ontvangst van de brief te bewijzen, die hem op de
hoogte stelt dat hij geschrapt zal worden uit het register indien hij zijn
inschrijving niet bevestigt binnen de maand na ontvangst van deze
brief.]

Artikel 5 - Register

§ 1. Overeenkomstig artikel 27, § 1 van de Code houdt het SVK een
register bij met, in chronologische volgorde van indiening van de
aanvragen, de geanonimiseerde lijst van de aanvragers voor de
toewijzing van een van die woningen.

Het register omvat het nummer van de kandidatuur, de inschrijvings-
datum, de gezinssamenstelling en het gevraagde type woning.

Dit register vermeldt voor elke aanvrager, waarvan de identiteit
vastgesteld wordt via een volgnummer:

1° de verschillende kenmerken van zijn situatie waarmee rekening
gehouden wordt bij het toewijzen van de woning, met uitzondering
van zijn identiteit. Het gaat zowel om informatie die het mogelijk
maakt om het aangepaste karakter van een beschikbare woning te
bepalen, als bij wijze van niet exhaustieve voorbeelden, de gezinssa-
menstelling, de gezondheidstoestand of het bestaan van een beperking,
als om elementen die het de aanvrager toelaten één of ander
wegingscriterium in overweging te laten nemen overeenkomstig
artikel 29, lid 2 van de Code;

2° in voorkomend geval, de woning die hem toegewezen werd;

3° in voorkomend geval, het adres van deze woning;

4° in voorkomend geval, de datum van de toewijzingsbeslissing;

5° in voorkomend geval, het motief tot schrapping uit het register.

In geval van wijziging van de kenmerken van de situatie van de
aanvrager wordt het register zo snel mogelijk aangepast.

Het register vermeldt geen identiteitsgegevens van de aanvragers.
De link tussen elk registernummer en de identiteit van de aanvrager is
enkel toegankelijk voor het S.V.K.

§ 2. Dit register is toegankelijk voor raadpleging minstens voor de
aanvragers, voor de gemeenteraadsleden, voor de raadsleden van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn van de huidige gemeente
en voor de leden van het Parlement en van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikel 6 – Aangepast karakter van de woning

§ 1. De toe te wijzen woning moet aangepast zijn aan de gezins-
grootte in het licht van de bezettingsnormen die zijn vastgesteld in
artikel 10 van het besluit van 17 december 2015 houdende organisatie
van de sociale verhuurkantoren.

Er wordt rekening gehouden met de in een gerechtelijke beslissing [of
een overeenkomst] geacteerde huisvestingsmodaliteiten van het kind of
de kinderen bij het ene of het andere gezinslid.

Dans les quinze jours ouvrables de l’introduction de la candidature,
l’A.I.S. indique au candidat, le cas échéant, quels sont les documents
manquants nécessaires à l’examen de sa demande. Dans ce cas, le
candidat-locataire dispose d’un délai de quinze jours ouvrables pour
compléter son dossier.

§ 3. L’A.I.S.dispose d’un délai de quinze jours ouvrables, à partir du
jour où le dossier est complet, pour se prononcer sur la recevabilité de
la candidature et notifier sa décision, dûment motivée, au candidat, par
courrier recommandé.

Par ce même courrier, si la candidature est validée, le candidat-
locataire reçoit un accusé de réception mentionnant la date de
l’inscription, le numéro de candidature et les obligations à respecter
pour le suivi de son dossier.

§ 4. Le candidat-locataire communique dans un délai maximal de
deux mois, toute modification de la composition de ménage, tout
changement d’adresse ou toute autre information qui modifierait son
inscription originale, faute de quoi sa candidature pourra être radiée.

Le candidat-locataire confirme, à la demande de l’A.I.S., sa candida-
ture annuellement, dans les 30 jours de la date d’anniversaire de son
inscription. La confirmation annuelle est adressée à l’A.I.S. par courrier
recommandé ou y est déposée contre accusé de réception.

A défaut, l’A.I.S. adresse au candidat-locataire un courrier par
recommandé ou par tout autre moyen permettant d’établir la preuve de
la réception du courrier, l’informant qu’il sera radié du registre s’il ne
confirme pas son inscription dans le mois de la réception de ce
courrier.]

Article 5 - Registre

§ 1er Conformément à l’article 27, § 1er, du Code, l’ A.I.S. tient un
registre, reprenant dans l’ordre chronologique de l’introduction des
demandes, la liste anonymisée des demandeurs pour l’attribution d’un
de ces logements.

Le registre contient le numéro de la candidature, la date d’inscription,
la composition du ménage et le type de logement demandé.

Ce registre reprend, pour chaque demandeur identifié par un numéro
d’ordre:

1° les différentes caractéristiques de sa situation dont il est tenu
compte pour l’attribution du logement, à l’exception de son identité. Il
s’agit à la fois des informations permettant d’identifier le caractère
adapté d’un logement disponible, comme à titre non exhaustif la
composition familiale, la situation de santé ou l’existence d’un handi-
cap, et les éléments permettant au demandeur de faire valoir l’un ou
l’autre critères de pondération conformément à l’article 29, alinéa 2 du
Code;

2° le cas échéant, le logement qui lui a été attribué;

3° le cas échéant, l’adresse de ce logement;

4° le cas échéant, la date de la décision d’attribution;

5° le cas échéant, le motif de radiation du registre.

En cas de modification des caractéristiques de la situation du
demandeur, le registre est adapté dans les plus brefs délais.

Le registre ne mentionne pas l’identité des demandeurs. La corres-
pondance entre chaque numéro du registre et l’identité du demandeur
n’est accessible qu’à l’organe de gestion de l’opérateur ou au fonction-
naire délégué.

§ 2. Ce registre est accessible pour consultation à tout le moins aux
demandeurs, aux conseillers communaux, aux conseillers des centres
publics d’action sociale de la présente commune et aux membres du
Parlement et du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 6 – Caractère adapté du logement

Le logement à attribuer doit être adapté à la taille du ménage au
regard des normes d’occupation définies à l’article 10 de l’arrêté du
17 décembre 2015 organisant les agences immobilières sociales.

Il est tenu compte du ou des enfants bénéficiant de modalités
d’hébergement chez l’un ou l’autre des membres du ménage, telles
qu’actées dans une décision judiciaire [ou une convention.]
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Artikel 7 – Toewijzingsprocedure van de woning

§ 1. Telkens wanneer het S.V.K., overeenkomstig artikel 30 van de
Code, een van haar vacante woningen voor verhuur moet toewijzen,
neemt de bevoegde administratieve dienst, per aangetekend schrijven
of met ieder ander middel waarmee bewezen kan worden dat de brief
ontvangen is, contact op met de aanvragers uit het register wier
kandidatuur overeenstemt met de beschikbare woning en die het
hoogst gerangschikt staan krachtens dit artikel.

Dit contact kan ook per e-mail gebeuren, op voorwaarde dat de
betrokken aanvrager expliciet en schriftelijk gevraagd heeft om op deze
manier te communiceren en hier in de tussentijd niet op is teruggeko-
men. Deze communicatiewijze kan hem niet opgelegd worden.

Deze brief of e-mail aan de betrokken aanvragers bevat de volgende
informatie (6) :

de beschikbaarheid en het type van betrokken woning;

- [het adres van de betrokken woning;]

- de huurprijs die ervoor gevraagd zal worden;

- het bedrag van de eventuele vaste huurlasten;

- de toepassingsregels voor het bezoek van het pand, te weten de
datum, het uur en de plek van de afspraak;

- de toepassingsregels, met inbegrip van de termijn, volgens welke de
aanvragers hun akkoord voor het huren van de woning kenbaar
kunnen maken;

- de volgorde van rangschikking van de aanvrager;

- in voorkomend geval, zijn recht op het genot van een huurtoelage
en de gedetailleerde weergave hiervan;

- de regels en criteria van toewijzing van de woning; het schrijven
herneemt integraal de tekst van het goedgekeurde toewijzingsregle-
ment.

§ 2. Met uitzondering van de afwijkingen bedoeld in artikel 10 van
huidig reglement, wijst het S.V.K. de woning toe aan de kandidaat-
huurder ingeschreven in het register en het best geklasseerd die binnen
de voorziene vormen en termijnen een positief antwoord gegeven heeft
op het schrijven bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. In overeenstemming met artikel 29 van de Code volgt de
rangschikking van de kandidaten de chronologische, eventueel op basis
van de criteria die in onderhavig toewijzingsreglement worden vastge-
steld gewogen, volgorde van de inschrijvingsaanvragen in het register
die in overeenstemming zijn met het aantal kamers van de te huur
gestelde woning of het type van woning.

[§ 4. Deze chronologische volgorde wordt door de volgende cumulatieve
criteria gewogen (7) :...

De chronologische volgorde geeft de doorslag voor de gezinnen
waarvan de aanvraag hetzelfde aantal punten bekomen heeft.

§ 5. In afwijking op paragraaf 3 wordt voor de toewijzing van de woningen
die in het kader van de wijkcontracten gesubsidieerd worden een absolute
voorrang verleend aan de mensen die de woningen vóór de uitvoering van de
werken betrokken.

§ 6. Voor de toewijzing van de woningen die aan een bijzonder stelsel
onderworpen zijn (woningen aangepast aan personen met een beperkte
mobiliteit, woningen voorbehouden aan een persoon die zijn hoedanigheid van
dakloze verliest, of ook solidaire of intergenerationele woningen), wordt de
chronologische volgorde in op basis van de volgende specifieke criteria
afgewogen (8) :...]

§ 6. In overeenstemming met artikel 30 § 3 van de code wordt elke
beslissing tot toewijziging van een woning formeel gemotiveerd.

Wanneer het gaat om een kandidaat-huurder die voldoet aan de
toekenningsvoorwaarden voor een huurtoelage en om een geplafon-
neerde huurprijs in overeenstemming met het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2012 tot instelling van een
huurtoelage, wordt in de beslissing tot toewijzing de mogelijkheid
vermeld om van een huurtoelage te genieten.

§ 7. Het S.V.K. geeft kennis aan de niet gekozen kandidaat-huurders
bedoeld in § 1 van de redenen van niet-toewijzing en brengt hen op de
hoogte van de rechtsmiddelen en termijnen voor beroep, bij aangete-
kend schrijven of door elk ander middel dat het mogelijk maakt de
ontvangst van de brief en de ontvangstdatum ervan te bewijzen.

Article 7 – Procédure d’attribution du logement

§ 1er. Lorsque, conformément à l’article 30 du Code, l’A.I.S. doit
attribuer en location un de ses logements vacants, le service adminis-
tratif compétent veille à contacter, par courrier recommandé, ou par
tout autre moyen permettant d’établir la preuve de la réception du
courrier, les demandeurs figurant au registre, dont la candidature est en
adéquation avec le logement disponible et qui sont les mieux classés en
vertu du présent article.

Ce contact peut également être fait par courrier électronique pour
autant que le demandeur concerné ait expressément et par écrit
demandé le recours à ce mode de communication et qu’il n’y ai pas
renoncé entre temps. Ce mode de communication ne peut lui être
imposé.

Le courrier ou courrier électronique adressé aux demandeurs
concernés contient les informations suivantes (6) :

la disponibilité et le type de logement concerné;

- [l’adresse du logement concerné;]

- le loyer qui en sera demandé;

- le montant des éventuelles charges locatives fixes;

- les modalités de visite du bien, à savoir la date, l’heure et le lieu du
rendez-vous;

- les modalités, en ce compris le délai, suivant lesquelles les
demandeurs peuvent manifester leur accord pour la prise en location
du logement;

- l’ordre de classement du demandeur;

- le cas échéant, son droit au bénéfice d’une allocation-loyer et le
détail de celle-ci;

- les règles et critères d’attribution du logement, le courrier reproduit
intégralement le texte du Règlement d’attribution adopté.

§ 2. A l’exception des dérogations visées à l’article 10 du présent
règlement, l’A.I.S. attribue le logement, au candidat locataire inscrit au
registre le mieux classé, parmi les différents candidats ayant adressé,
dans les formes et délais prévus, une réponse positive au courrier visé
au paragraphe 1er.

§ 3. Conformément à l’article 29 du Code, le classement des candidats
est fonction de l’ordre chronologique éventuellement pondéré sur la
base des critères fixés par le présent règlement d’attribution, des
demandes d’inscription au registre qui sont en adéquation avec le
nombre de chambres du logement mis en location ou le type de
logement.

[§ 4. Cet ordre chronologique est pondéré par les critères cumulatifs suivants
(7) :...

L’ordre chronologique départage les ménages dont la demande a obtenu le
même nombre de points.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 3, pour l’attribution des logements
subsidiés dans le cadre des contrats de quartier, une priorité absolue est
accordée aux personnes qui occupaient les logements avant la réalisation des
travaux.

§ 6. Pour l’attribution des logements soumis à un régime particulier (les
logements adaptés aux personnes à mobilité réduite, les logement réservés pour
une personne perdant sa qualité de sans-abri ou encore les logements solidaires
ou intergénérationnels), l’ordre chronologique est pondéré par les critères
spécifiques suivants (8) :...]

§ 6. Conformément à l’article 30 § 3. du code, toute décision
d’attribution d’un logement est formellement motivée.

§ 7. L’A.I.S. notifie aux candidats-locataires non retenus, visés au § 1er

les motifs de non-attribution et les informent des voies et délais de
recours par courrier recommandé ou par tout autre moyen permettant
d’établir la preuve de la réception du courrier et de sa date de réception.
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Artikel 8 – Weigering van een woning
[§ 1. Elke kandidaat-huurder heeft de mogelijkheid om een aangepaste

woning te weigeren. Deze weigering moet met redenen omkleed zijn en per
aangetekende brief naar de Commissie gestuurd worden of er worden
afgeleverd tegen ontvangstbewijs.]

§ 2. De kandidaat-huurder kan zonder te worden gesanctioneerd een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont:

1° een woning waarvoor het vereiste huurbedrag, met inbegrip van
de huurtoeslag voor passiefwoningen, lage en zeer lage energiewonin-
gen en de huurlasten de financiële mogelijkheden van het gezin
overstijgen.

2° een woning die duidelijk niet aan de handicap van de
kandidaat-huurder aangepast is;

3° Een woning die niet het aantal slaapkamers omvat die in
toepassing van artikel 10 § 2, 3° in verband met de gezinssamenstelling
vereist zijn.

De kandidaat-huurder moet de OVM in dat geval de elementen
bezorgen aan de hand waarvan geoordeeld kan worden of het
ingeroepen argument gegrond is.

Artikel 9 - Afwijkingen
Het S.V.K. kan enkel van het Toewijzingsreglement afwijken in de

volgende gevallen:
1° indien het afwijkingsmechanisme bedoeld in artikel 39/2 § 2 van

dit besluit toegepast moet worden;
2° wanneer de aanvrager zich in een situatie van extreme nood

bevindt;
3° wanneer de toewijzing betrekking heeft op de verhuur van

woningen die aangepast zijn voor het gebruik van als gehandicapte
erkende personen;

4° wanneer de woningen ontworpen zijn voor ouderen en zij de
begunstigde zijn van specifieke diensten;

5° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een mutatie;
Deze afwijking moet formeel gemotiveerd en zijdelings in het

Register vermeld worden.

Artikel 10 - Mutaties
[§ 1. Op zijn vraag kan de huurder die een woning betrekt die niet langer

aangepast is een vacante aangepaste woning voorgesteld worden. Het
aangepaste karakter van de woning wordt beoordeeld in functie van bepaalde
criteria zoals de grootte van de woning, de toegankelijkheid of het inkomen.

§ 2. De aanvragen tot mutatie krijgen absolute voorrang ten opzichte van de
nieuwe kandidaturen wanneer het een overmatige woning betreft, dat betekent
dat ze minstens één kamer te veel heeft.

§ 3. Aan elk huurgezin dat een overmatige huurwoning betrekt kan een
voorstel tot mutatie naar een minder grote woning aangeboden worden.

§ 4 Deze aanvragen tot mutatie worden ingeschreven op een gedifferen-
tieerde lijst, het mutatieregister, en worden er chronologisch gerangschikt.]

Artikel 11 – Beroep
§ 1. Het beroep tot hervorming bedoeld in artikel 32, § 2 van de

Brusselse Huisvestingscode moet binnen een termijn van één maand, te
rekenen vanaf de kennisgeving van de toewijzingsbeslissing, ingesteld
worden. Dit beroep beoogt elke beslissing tot toewijzing van een
woning die een kandidaat-huurder benadeelt, met inbegrip van een
beslissing van niet-ontvankelijkheid.

Dit beroep wordt aan de gemachtigde ambtenaar van de Regering
via aangetekende brief verzonden.

Het bezwaarschrift maakt nauwkeurig melding van de betwiste
beslissing en de argumenten voor deze betwisting.

§ 2. Vanaf de datum van indiening van het in de voorgaande
paragraaf bedoelde beroep dient de gemachtigde ambtenaar van de
Regering een uitspraak te doen over het beroep binnen een termijn van
één maand.

De door de Regering gemachtigde ambtenaar- bevestigt of herziet de
betwiste beslissing. In deze laatste veronderstelling draagt zijn beslis-
sing alle gevolgen van een toewijzingsbeslissing genomen krachtens
artikel 7.

De beslissing in beroep wordt betekend aan de verzoeker en
vermeldt de gewone beschikbare rechtsmiddelen.

Artikel 12 – Huurovereenkomst
De woning wordt verhuurd in naleving van de geldende bepalingen

betreffende de woninghuurovereenkomsten.

Article 8 – Refus d’un logement
[§ 1er. Tout candidat-locataire a la possibilité de refuser un logement adapté.

Ce refus doit être motivé et adressé à la Commission par lettre recommandée ou
y être déposé contre accusé de réception.]

§ 2. Le candidat locataire peut, sans être sanctionné, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible en ce
compris le complément de loyer pour logement passif, basse énergie et
très basse énergie et les charges locatives, excède les capacités
financières du ménage.

2° Un logement manifestement non-adapté au handicape du candi-
dat locataire ;

3° Un logement ne comportant pas le nombre de chambres requis en
application de l’article 10 § 2, 3° eu égard à la composition du ménage.

Le candidat locataire est tenu de fournir à l’AIS les éléments
permettant d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué.

Article 9 - Dérogations
L’A.I.S. ne peut déroger au Règlement d’attribution que dans les cas

suivants :
1° s’il y a lieu d’appliquer le régime dérogatoire visé à l’article 39/2

§ 2 du présent arrêté ;
2° lorsque le demandeur se trouve en situation d’urgence extrême ;

3° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées ;

4° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques ;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation ;
Cette dérogation doit être formellement motivée et mentionnée en

marge du Registre.

Article 10 - Mutations
[§ 1er A sa demande, le locataire occupant un logement devenu inadapté peut

se voir proposer un logement adapté vacant. Le caractère adapté du logement
est apprécié en fonction des critères tels que la taille du logement, l’accessibilité
ou les revenus.

§ 2. Les demandes de mutation font l’objet d’une priorité absolue par rapport
aux nouvelles candidatures lorsque le logement est sur-adapté, c’est-à-dire
disposant d’au moins une chambre excédentaire.

§ 3. Une proposition de mutation peut être suggérée à tout ménage locataire
occupant un logement sur-adapté vers un logement de taille moins importante.

§ 4 Ces demandes de mutation sont inscrites sur une liste différenciée
appelée registre des mutations et y sont classées par ordre chronologique.]

Article 11 – Recours
§ 1er Le recours en réformation visé par l’article 32, § 2, du Code

bruxellois du logement doit être introduit dans le mois de la notification
de la décision d’attribution. Ce recours vise toute décision d’attribution
d’un logement qui lèse un candidat-locataire, en ce compris une
décision d’irrecevabilité.

Ce recours est adressé au fonctionnaire délégué du Gouvernement
par lettre recommandée.

Le recours indique précisément la décision contestée et les motifs qui
le fondent.

§ 2. A partir de la date d’introduction du recours visée au paragraphe
précédent, le fonctionnaire délégué du Gouvernement statue sur le
recours dans un délai d’un mois.

Le fonctionnaire délégué du Gouvernement confirme ou réforme la
décision contestée. Dans cette dernière hypothèse, sa décision porte
tous les effets d’une décision d’attribution prise en vertu de l’article 7.

La décision prise sur recours est notifiée au requérant et indique les
voies de recours ordinaires disponibles.

Article 12 – Bail
Le logement est donné en location, dans le respect des dispositions en

vigueur concernant les baux d’habitation.
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[In het geval van een huurovereenkomst die voor minstens zes jaar gesloten
werd, kan het S.V.K. het bedrag van de huurprijs elke drie jaar herzien, in de
mate dat de toegepaste huurprijs lager is dan de marktprijs en op voorwaarde
dat de huurder beschikt over inkomsten die hoger zijn dan de inkomsten
waardoor hij toegang tot de woning kreeg.]

Gelezen om gevoegd te worden bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van [...] betreffende de regels die van
toepassing zijn op de woningen die door de openbare vastgoedopera-
toren en door de sociale verhuurkantoren te huur gesteld worden.

Nota’s

(1) Er wordt aan het S.V.K. gesuggereerd om in artikel 1 van zijn
reglement een lijst in te voegen met alle woningtypes die het te huur
aanbiedt om de kandidaat-huurder de mogelijkheid te bieden om over
een overzicht te beschikken van de woningen die te huur aangeboden
zijn (bv.: woningen aangepast aan personen met een beperkte mobili-
teit; gemeenschapswoningen, solidaire of intergenerationele woningen,
enz.

(2) Indien het S.V.K. inschrijvingsvoorwaarden (of toelatingsvoor-
waarden) voor het register bepaalt, zal hij artikel 27, § 1, laatste lid van
de Code, moeten naleven dat nader omschrijft dat ″De aanvraag tot
inschrijving in het register kan niet worden geweigerd om redenen die
verband houden met de ligging van de woonplaats van de kandidaat of
het minimumbedrag van zijn inkomen.″

(3) Het S.V.K. kan, in zijn reglement, specifieke toelatingsvoorwaar-
den voor het register van kandidaat-huurders nader omschrijven voor
woningen die aan een bijzonder stelsel onderworpen zijn, zoals
gesubsidieerde woningen, woningen aangepast aan personen met een
beperkte mobiliteit, gemeenschapswoningen, solidaire of intergenera-
tionele woningen.

(4) Indien het S.V.K. in zijn huurwoningenbestand over woningen
beschikt die op de huurtoelage recht geven, is hij ertoe gehouden om in
overeenstemming met artikel 29, 4e lid van de Code, de toetredings-
voorwaarden voor de huurtoelage zoals die door het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2012 tot instelling van
een huurtoelage bepaald zijn, nader te omschrijven.

(5) Artikel 26 van de Code bepaalt dat het toewijzingsreglement de
criteria en de procedure van toewijzing van de woningen moet
vastleggen.

(6) Overeenkomstig artikel 30 § 1, 3de lid moeten de voorwaarden
van bezoek en van communicatie van een akkoord identiek zijn voor
alle aanvragers en zo ontworpen zijn dat ze bepaalde categorieën van
normaal toegewijde aanvragers niet zonder toelaatbare reden diskwa-
lificeren.

(7) Het S.V.K. kan, zoals bepaald in artikel 29 van de Code, in zijn
toewijzingsreglement, de objectieve en meetbare criteria nader omschrij-
ven die bij de chronologische volgorde voor de toewijzing van de
woningen in aanmerking genomen zullen worden. Het aantal punten
dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet in het reglement
vastgelegd worden. Bijvoorbeeld: het eenoudergezin; de kandidaat-
huurder die zijn woning moet verlaten in uitvoering van een onge-
zondheidsbesluit genomen door de burgemeester in toepassing van
artikel 135 van de gemeentewet, van een beslissing van de Directie van
de Gewestelijke Inspectie of van een onteigeningsbesluit; het gezin dat
een persoon telt dat zijn woning moet verlaten wegens partnergeweld.
Dit element moet door een OCMW of door een in kracht van gewijsde
gegane veroordeling gestaafd worden; de kandidaat-huurder ouder
dan 70 jaar die zijn woning dient te verlaten; de gehandicapte
kandidaat-huurder of die een gehandicapte persoon te zijner laste
heeft. Elk jaar, op de verjaardatum van de inschrijving in het register
van de kandidaat-huurder.

Er wordt aan herinnerd dat, in overeenstemming met artikel 29, 3e
lid, van de Code, de criteria die gekozen zullen worden ″objectief en
meetbaar moeten zijn, en geen betrekking mogen hebben op de ligging
van het verblijf van de kandidaat of het minimaal bedrag van zijn
inkomsten. Hun gewicht in het toewijzingsmechanisme moet in het
Toewijzingsreglement beschreven worden.

(8) Het S.V.K. omschrijft nader in zijn reglement de objectieve criteria
die in aanmerking genomen zullen worden bij de volgorde voor de
toewijzing van woningen onderworpen aan een bijzonder toewijzings-
stelsel. Het aantal punten dat aan elk van deze criteria gehecht is, moet
in het reglement vastgelegd worden.

[En cas de bail conclu pour six ans au moins, l’A.I.S ; peut revoir le montant
du loyer tous les trois ans, dans la mesure où le loyer pratiqué est inférieur au
prix du marché et à condition que le locataire dispose de revenus supérieurs à
ceux qui lui ont permis l’accès au logement.]

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du [...] relatif aux règles applicables aux logements
mis en location par des opérateurs immobiliers publics et par les
agences immobilières sociales.

Notes

(1) Il est suggéré à l’A.I.S. d’insérer à l’article 1er de son règlement,
une liste de tous les types de logement qu’elle met en location afin de
permettre à chaque candidat-locataire d’avoir un aperçu des logements
mis en location (ex.: les logements adaptés aux personnes à mobilité
réduite; les logements communautaires, solidaires ou intergénération-
nels, etc.

(2) Si l’A.I.S. prévoit des conditions d’inscription (ou d’admission) au
registre, elle respectera l’article 27, § 1er, dernier alinéa du Code qui
précise que « La demande d’inscription dans le registre ne peut être
refusée pour des motifs liés à la localisation de la résidence du candidat
ou au montant minimal de ses revenus ».

(3) L’A.I.S. peut préciser, dans son règlement, des conditions
spécifiques d’admission au registre des candidats-locataires pour les
logements soumis à un régime particulier, comme les logements
subsidiés, les logements adaptés aux personnes à mobilité réduite ou
encore les logements communautaires, solidaires ou intergénération-
nels.

(4) Si l ’A.I.S. a dans son parc locatif, des logements qui donnent droit
à l’allocation-loyer, elle est tenu, conformément à l’article 29 al. 4 du
Code, de préciser les conditions d’éligibilité à l’allocation-loyer telles
que prévues par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
capitale du 21 juin 2012 instituant une allocation-loyer.

(5) L’article 26 du Code prévoit que le règlement d’attribution doit
déterminer les critères et la procédure d’attribution des logements.

(6) Conformément à l’article 30§ 1, al. 3, les modalités de visite et de
communication d’un accord doivent être identiques pour tous les
demandeurs et conçues de manière à ne pas disqualifier sans motif
admissible certaines catégories de demandeurs normalement diligents.

(7) L’A.I.S. peut, tel que prévu à l’article 29 du Code, préciser, dans
son règlement d’attribution, les critères objectifs et mesurables qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments. Le nombre de points attaché à chacun de ces critères doit être
fixé dans le règlement. Par exemple: la famille monoparentale; le
candidat- locataire contraint de quitter son logement en exécution d’un
arrêté d’insalubrité pris par le Bourgmestre en application de l’arti-
cle 135 de la loi communale, d’une décision de la Direction de
l’Inspection Régionale ou d’un arrêté d’expropriation; le ménage qui
compte une personne devant quitter son logement pour cause de
violences conjugales. Cet élément doit être attesté par un CPAS ou par
un jugement coulé en force de chose jugée; le candidat-locataire âgé de
plus de 70 ans qui doit quitter son logement; le candidat-locataire
handicapé ou qui a une personne handicapée à sa charge. Chaque
année, à la date d’anniversaire de l’inscription dans le registre du
candidat-locataire.

Il est rappelé que, conformément à l’article 29, alinéa 3, du Code, les
critères qui seront choisis « doivent être objectifs et mesurables, et ne
peuvent concerner la localisation de la résidence du candidat ou le
montant minimal de ses revenus. Leur poids dans le mécanisme
d’attribution doit être décrit dans le Règlement d’attribution ».

(8) L’A.I.S. précise, dans son règlement, les critères objectifs qui
viendront pondérer l’ordre chronologique pour l’attribution des loge-
ments soumis à un régime d’attribution particulier. Le nombre de
points attaché à chacun de ces critères doit être fixé dans le règlement.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/12091]
30 MAART 2018. — Koninklijk besluit houdende de overdracht bij

wege van ambtshalve mobiliteit van sommige personeelsleden van
de Federale Overheid economie, K.M.O., Middenstand en Energie
naar de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de

mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal administratief
openbaar ambt, artikelen 35 en 39;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op de overeenkomst bij toepassing van artikel 51 van het
Koninklijk Besluit van 15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van de
statutaire ambtenaren in het federaal openbaar ambt afgesloten
d.d. 5 oktober 2016 tussen de voorzitters van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en de Federale
Overheidsdienst Personeel & Organisatie (nu FOD BOSA).

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, geaccrediteerd bij
de Minister van Defensie ook belast met Ambtenarenzaken, gegeven op
30 november 2017;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, geaccrediteerd bij
de Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buiten-
landse Handel, gegeven op 29 november 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
24 januari 2018;

Overwegende de beslissing van de Ministerraad van 4 maart 2016 tot
gefaseerde verplichte centralisatie van de loon- en personeelsadmini-
stratie van alle federale diensten die gebruik maken van de loonadmi-
nistratie van de FOD BOSA – DG PersoPoint;

Overwegende de eerdere beslissing van de Ministerraad van 19 decem-
ber 2013 om de personeelsleden van de federale overheidsdiensten die
tewerk gesteld zijn bij het Directoraat-generaal PersoPoint in eerste
instantie ter beschikking te stellen en nadien via ambtshalve mobiliteit
over te dragen;

Overwegende de beslissing van de ministerraad van
6 maart 2017 inzake de overdrachtsmodaliteiten van personeel naar de
Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, Directoraat - gene-
raal PersoPoint;

Overwegende dat het aangewezen is om de ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
en tijdelijk ter beschikking gesteld aan de Federale Overheidsdienst
Beleid en Ondersteuning, Directoraat-generaal PersoPoint, definitief
over te dragen naar deze dienst;

Op de voordacht van de Minister van Werk, Economie en Consu-
menten, belast met Buitenlandse Handel en van de Minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in onderstaande tabel vermelde ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
worden op 1 januari 2018 ambtshalve overgedragen naar de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning – Directoraat-generaal Per-
soPoint.

Deze overdracht betreft geen nieuwe benoemingen.

Naam, voornaam
—

Nom, prénom

Graad
—

Grade

CAPIAU, Anja (NL) Administratief deskundige
Expert administratif

DE COENSEL, Marie-Christine (NL) Administratief assistent
Assistant administratif

DE CUBBER, Sven (NL) Administratief assistent
Assistant administratif

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/12091]
30 MARS 2018. — Arrêté royal portant le transfert par voie de

mobilité d’office de certains membres du personnel du Service
public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie au
Service public fédéral Stratégie et Appui

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;
Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents

statutaires dans la fonction publique administrative fédérale, les
articles 35 et 39 ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service public
fédéral Stratégie et Appui ;

Vu la convention conclue le 5 octobre 2016, en application de
l’article 51 de l’arrêté royal du 15 janvier 2007 concernant la mobilité
des fonctionnaires statutaires au sein de la fonction publique adminis-
trative fédérale, entre les présidents du Service public fédéral Écono-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie et le Service public fédéral
Personnel et Organisation (maintenant SPF BOSA) ;

Vu l’avis de l’Inspection des finances accrédité auprès du Ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique, donné le 30 novembre 2017 ;

Vu l’avis de l’Inspection des finances accrédité auprès du Ministre de
l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur, donné le 29 novembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 janvier 2018;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 4 mars 2016 rela-
tive à la centralisation obligatoire par phases de l’administration du
personnel et des salaires de tous les services fédéraux qui utilisent
l’administration des salaires du Service public fédéral Stratégie et
Appui – Direction générale PersoPoint ;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 19 décem-
bre 2013 de mettre en première instance les membres du personnel des
service publics fédéraux rejoignant la Direction générale PersoPoint à
disposition avant de les transférer par la suite via la mobilité d’office ;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 6 mars 2017 en
matière de modalités de transfert du personnel vers le Service public
fédéral Stratégie et Appui - Direction générale PersoPoint ;

Considérant qu’il y a lieu de transférer définitivement, vers le Service
public fédéral Stratégie et Appui – Direction générale PersoPoint, les
agents du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie mis temporairement à disposition du Service public fédéral
Stratégie et Appui – Direction générale PersoPoint;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, et du Ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les agents du Service public fédéral Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie , dont les noms sont repris dans le tableau
ci-dessous , sont transférés d’office au Service public fédéral Stratégie et
Appui – Direction générale PersoPoint ; à la date du 1er janvier 2018 .

Ces transferts ne constituent pas de nouvelles nominations.
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Naam, voornaam
—

Nom, prénom

Graad
—

Grade

DE SMEDT, Sonja (NL) Administratief assistent
Assistant administratif

D’HAESE, Kathérine (NL) Administratief deskundige
Expert administratif

DU HAU, Dirk (NL) Administratief deskundige
Expert administratif

HEYMAN, Mieke (NL) Attache
Attaché

JOUNIAUX, Jeanine (FR) Administratief assistent
Assistant administratif

MERTENS, Cécile ( FR) Administratief assistent
Assistant administratif

VAN HOEGAERDEN, Linda (NL) Technisch assistent
Assistant technique

De in onderstaande tabel vermelde personeelsleden die bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
met een arbeidsovereenkomst in dienst zijn, genieten op hun vraag,
door louter de ondertekening van een aanhangsel aan hun arbeidsover-
eenkomst, dezelfde arbeids- overeenkomst bij de Federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning, waarnaar ze overgedragen worden.

Naam, voornaam
—

Nom, prénom

Graad
—

Grade

DE VOS, Veerle (NL) Attache
Attaché

LAURENT, Soukia (FR) Administratief assistent
Assistant administratif

Art. 2. Mevrouw Marie-France Evrard, administratief expert bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
wordt op 1 mei 2018 ambtshalve overgedragen naar de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning – Directoraat-generaal Per-
soPoint in het niveau, klasse/graad en de hoedanigheid die ze
verworven heeft op die datum.

Art. 3. De Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast
met Buitenlandse Handel en de Minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
S. VANDEPUT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/12092]

19 APRIL 2018. — Koninklijk besluit houdende de overdracht bij
wege van ambtshalve mobiliteit van sommige personeelsleden van
de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappe-
lijke Integratie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Groot-
stedenbeleid naar de Federale Overheidsdienst Beleid en Onder-
steuning

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Les membres du personnel, dont les noms sont repris dans le tableau
ci-dessous, qui sont en service auprès du Service public fédéral
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie dans le cadre d’un
contrat de travail bénéficient à leur demande, par simple signature d’un
avenant à leur contrat de travail, du même contrat auprès du Service
public fédéral Stratégie et Appui – Direction générale PersoPoint, vers
lequel ils sont transférés.

Art. 2. Madame Marie-France Evrard, expert administratif au Ser-
vice public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie, est
transférée d’office au Service public fédéral Stratégie et Appui –
Direction générale PersoPoint, à la date du 1er mai 2018, dans le niveau,
classe/grade et qualité qu’elle aura acquis à cette date.

Art. 3. Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consomma-
teurs, chargé du Commerce extérieur et le Ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique sont, chacun en ce qui le concerne,
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Économie et des Consommateurs,
chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/12092]

19 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant le transfert par voie de
mobilité d’office de certains membres du personnel du Service
public fédéral de Programmation intégration sociale , Lutte contre
la Pauvreté et Politique Grandes villes au Service public fédéral
Stratégie et Appui

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal administratief
openbaar ambt, artikelen 35 en 39;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

Gelet op het protocol afgesloten d.d. 23 december 2010 tussen de
voorzitters van de Programmatorisch Federale Overheidsdienst Maat-
schappelijke Integratie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Groot-
stedenbeleid en de Federale Overheidsdienst Personeel & Organisatie
(nu FOD BOSA).

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, geaccrediteerd bij
de Minister van Defensie ook belast met ambtenarenzaken, gegeven op
28 november 2017;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, geaccrediteerd bij
de Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Land-
bouw en Maatschappelijke Integratie, gegeven op 25 november 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 december 2018;

Overwegende de beslissing van de Ministerraad van 4 maart 2016 tot
gefaseerde verplichte centralisatie van de loon- en personeels-
administratie van alle federale diensten die gebruik maken van de
loonadministratie van de FOD BOSA – DG PersoPoint;

Overwegende de eerdere beslissing van de Ministerraad van 19 decem-
ber 2013 om de personeelsleden van de federale overheidsdiensten die
tewerk gesteld zijn bij het Directoraat-generaal PersoPoint in eerste
instantie ter beschikking te stellen en nadien via ambtshalve mobiliteit
over te dragen;

Overwegende de beslissing van de ministerraad van
6 maart 2017 inzake de overdrachtsmodaliteiten van personeel naar de
Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, Directoraat - gene-
raal PersoPoint;

Overwegende dat het aangewezen is om de ambtenaren van de
Programmatorisch Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid, en
tijdelijk ter beschikking gesteld aan de Federale Overheidsdienst Beleid
en Ondersteuning, Directoraat-generaal PersoPoint, definitief over te
dragen naar deze dienst;

Op de voordacht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie en van de Minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in onderstaande tabel vermelde ambtenaren van de
Programmatorisch Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding, Sociale Economie en Grootstedenbeleid wor-
den op 1 januari 2018 ambtshalve overgedragen naar de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning – Directoraat-generaal
PersoPoint.

Deze overdracht betreft geen nieuwe benoemingen.

Naam, voornaam
—

Nom, prénom

Graad
—

Grade

GOUBERT, Bart (NL) Administratief deskundige
Expert administratif

LAURENT, Laetitia (FR) Administratief assistent
Assistant administratif

Art. 2. De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie en de Minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

D. DUCARME

De Minister van Defensie,
belast met Ambtenerenzaken,

S. VANDEPUT

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique administrative fédérale, les
articles 35 et 39 ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service public
fédéral Stratégie et Appui ;

Vu le protocole conclu le 23 décembre 2010 entre les présidents du
Service public fédéral de programmation Intégration Sociale, Lutte
contre la pauvreté et Politique grandes villes et le Service public fédéral
Personnel et Organisation (maintenant SPF BOSA) ;

Vu l’avis de l’Inspection des finances accrédité auprès du Ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique, donné le 28 novembre 2017;

Vu l’avis de l’Inspection des finances accrédité auprès du Ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E., de l’Agriculture
et de l’Intégration sociale, donné le 25 novembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 décembre 2018;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 4 mars 2016 rela-
tive à la centralisation obligatoire par phases de l’administration du
personnel et des salaires de tous les services fédéraux qui utilisent
l’administration des salaires du Service public fédéral Stratégie et
Appui – Direction générale PersoPoint ;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 19 décem-
bre 2013 de mettre en première instance les membres du personnel des
service publics fédéraux rejoignant la Direction générale PersoPoint à
disposition avant de les transférer par la suite via la mobilité d’office ;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 6 mars 2017 en
matière de modalités de transfert du personnel vers le Service public
fédéral stratégie et Appui - Direction générale PersoPoint ;

Considérant qu’il y a lieu de transférer définitivement, vers le Service
public fédéral Stratégie et Appui – Direction générale PersoPoint, les
agents du Service public fédéral de programmation Intégration Sociale,
Lutte contre la pauvreté et Politique grandes villes mis temporairement
à disposition du Service public fédéral Stratégie et Appui – Direction
générale PersoPoint;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale, et du
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les agents du Service public fédéral de programmation
Intégration Sociale, Lutte contre la pauvreté et Politique grandes villes,
dont les noms sont repris dans le tableau ci-dessous , sont transférés
d’office au Service public fédéral Stratégie et Appui – Direction générale
PersoPoint ; à la date du 1er janvier 2018 .

Ces transferts ne constituent pas de nouvelles nominations.

Art. 2. Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale et le Ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classses moyennes , des Indépendants , des P.M.E.,
de l’Agriculture et de l’Intégration sociale

D. DUCARME

Le Ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique,

S. VANDEPUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[2018/202571]

8 MEI 2018. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van een lid
van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende Stralingen
opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 37;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2000 houdende
uitvoering van de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de
evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met
adviserende bevoegdheid, artikel 1, 1o;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 2002 tot regeling van
de samenstelling en bevoegdheden van de Wetenschappelijke Raad
voor Ioniserende Stralingen opgericht bij het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 5, gewijzigd bij koninklijk besluit van
28 augustus 2011;

Overwegende dat de heer Frank HARDEMAN werd benoemd als
wetenschappelijk lid van de Wetenschappelijke Raad opgericht bij het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle voor de periode van
15 mei 2018 tot 4 september 2024;

Overwegende dat de heer Frank HARDEMAN zijn ontslag heeft
ingediend als lid van de Wetenschappelijke Raad met ingang van
8 april 2018;

Gelet op de oproep tot kandidaten, verschenen in het Belgisch
Staatsblad van 27 februari 2018;

Gelet op de kandidaturen die werden ontvangen;

Gelet op de titels en verdiensten van de kandidaten;

Overwegende dat de Raad moet bestaan uit een gelijk aantal
Nederlandstalige en Franstalige leden met beslissende stem;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 18 december 2002 tot
regeling van de samenstelling en bevoegdheden van de Wetenschap-
pelijke Raad voor Ioniserende Stralingen opgericht bij het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle de domeinen vastlegt waarin de
leden van de Wetenschappelijke Raad expert moeten zijn;

Gelet op het advies van de Raad van Bestuur van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle van 23 april 2018;

Overwegende de kwaliteiten en verdiensten van de kandidaten die
door de Raad van Bestuur van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle wordt voorgedragen;

Overwegende dat uit de vergelijking van de titels en verdiensten
door de Raad van Bestuur van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle is gebleken dat Mevrouw Hildegarde VANDENHOVE als de
meest geschikte kandidate moet worden beschouwd;

Overwegende dat het aangewezen is de heer Frank HARDEMAN te
vervangen door Mevrouw Hildegarde VANDENHOVE;

Overwegende dat wij ons, als Minister van Binnenlandse Zaken
aansluiten bij de inhoud van het advies van de Raad van Bestuur en ons
derhalve de inhoud van het advies eigen maken,

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw Hildegarde VANDENHOVE wordt aangeduid
als wetenschappelijk lid van de Wetenschappelijke Raad voor Ionise-
rende Stralingen opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle voor de periode van 15 mei 2018 tot 4 september 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[2018/202571]

8 MAI 2018. — Arrêté ministériel portant désignation d’un membre
du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi auprès
de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Le Vice-Premier Ministre et le Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 37;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2000 portant exécution de la loi du
20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée d’hommes et
de femmes dans les organes possédant une compétence d’avis,
article 1er, 1o;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 2002 réglant la composition et les
compétences du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 5, modifié par
l’arrêté royal du 28 août 2011;

Considérant que Monsieur Frank HARDEMAN a été nommé en tant
que membre scientifique du Conseil scientifique établi auprès de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire pour la période du 15 mai 2018
au 4 septembre 2024;

Considérant que Monsieur Frank HARDEMAN a présenté sa
démission en tant que membre du Conseil scientifique avec effet au
8 avril 2018;

Vu l’appel à candidatures publié au Moniteur belge du 27 février 2018;

Vu les candidatures reçues;

Vu les titres et mérites des candidats;

Considérant que le Conseil doit être composé d’un nombre égal de
membres francophones et de membres néerlandophones avec voix
délibérative;

Considérant que l’arrêté royal du 18 décembre 2002 réglant la
composition et les compétences du Conseil scientifique des Rayonne-
ments ionisants établi auprès de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire définit les domaines dans lesquels les membres du Conseil
scientifique doivent être experts;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire du 23 avril 2018;

Considérant les qualités et les mérites des candidats proposés par le
Conseil d’administration de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;

Considérant qu’il ressort de la comparaison des titres et mérites par
le Conseil d’administration de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
que Madame Hildegarde VANDENHOVE doit être considérée comme
la candidate la plus apte;

Considérant qu’il est recommandé de remplacer Monsieur Frank
HARDEMAN par Madame Hildegarde VANDENHOVE ;

Considérant que nous, Ministre de l’Intérieur, adhérons au contenu
de l’avis du Conseil d’administration et qu’en conséquence, nous nous
approprions le contenu de cet avis,

Arrête :

Article 1er. Madame Hildegarde VANDENHOVE est désignée en
tant que membre scientifique du Conseil scientifique des Rayonne-
ments ionisants établi auprès de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire pour la période du 15 mai 2018 au 4 septembre 2024.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
ondertekend.

Brussel, 8 mei 2018.

De Vice-Eerste Minister
en de Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202203]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, is de heer VERHELLE Ghislain
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging van
de heer GRYMONPREZ Luc wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202204]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, is mevrouw DOFFINY Chantal
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging van
de heer MICHAUX Christian wiens mandaat zij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202205]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, is de heer JACQUES Fabrice
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging van
de heer PALMERI Victorio wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202131]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, wordt aan mevrouw MARCQ
Nadine op het einde van de maand mei 2018, in de loop van dewelke
zij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende bij de
Arbeidsrechtbank van Henegouwen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202206]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, wordt aan mevrouw VAN
HELLEMONT Micheline op het einde van de maand juni 2018, in de
loop van dewelke zij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag
verleend uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 8 mai 2018.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202203]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 8 mai 2018, Monsieur VERHELLE Ghislain est
nommé juge social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur GRYMONPREZ
Luc dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202204]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 8 mai 2018, Madame DOFFINY Chantal est
nommée juge social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur MICHAUX
Christian dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202205]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 8 mai 2018, Monsieur JACQUES Fabrice est
nommé juge social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur PALMERI
Victorio dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202131]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 8 mai 2018, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal du
travail du Hainaut est accordée, à Madame MARCQ Nadine à la fin du
mois de mai 2018, au cours duquel elle atteindra la limite d’âge.

L’intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202206]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 8 mai 2018, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail du
Hainaut est accordée, à Madame VAN HELLEMONT Micheline à la fin
du mois de juin 2018, au cours duquel elle atteindra la limite d’âge.

L’intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202132]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2018, wordt aan de heer FESLER
André op het einde van de maand juni 2018, in de loop van dewelke hij
de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende bij de
Arbeidsrechtbank van Henegouwen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/31027]

27 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming
van de leden verpleegkundigen van de geneeskundige commissies

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 118, § 2, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 1976 betreffende de
organisatie en de werkwijze van de geneeskundige commissies,
artikel 3;

Overwegende het koninklijk besluit van 6 april 2010 houdende
benoeming van de leden verpleegkundigen van de geneeskundige
commissies;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot respectievelijk werkende en plaats-
vervangende leden verpleegkundigen, voor een termijn van zes jaar, bij
de geneeskundige commissie van de provincie:

1° Antwerpen:

a) Van Hoek Mariette, Turnhout, werkend lid;

b) Driessens Hilde, Hove, plaatsvervangend lid;

c) De Rijck Wilfried, Antwerpen, werkend lid;

d) Koninckx Marc, Putte, plaatsvervangend lid;

2° Brabant: Nederlandstalige commissie:

a) Raymackers Freddy, Opwijk, werkend lid;

b) Schuermans Daniël, Zaventem, plaatsvervangend lid;

c) Vandervelde Sara, Rotselaar, werkend lid;

d) Op de Beeck Karel, Buggenhout, plaatsvervangend lid;

3° Limburg:

a) Gorissen Ilse, Bilzen, werkend lid;

b) Bosmans Connie, Heusden-Zolder, plaatsvervangend lid;

c) Meyers Ludo, Genk, werkend lid;

d) Beckers Johan, Herk-de-Stad, plaatsvervangend lid;

4° Oost-Vlaanderen:

a) De Glas Dimitri, Zedelgem, werkend lid;

b) Duthoo Katrien, Evergem, plaatsvervangend lid;

c) De Bodt Paul, Ninove, werkend lid;

d) Vanmeenen Pascal, Lebbeke, plaatsvervangend lid;

5° West-Vlaanderen:

a) Vlaemynck Joris, Brugge, werkend lid;

b) Verschaeve Jürgen, Wingene, plaatsvervangend lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202132]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 8 mai 2018, démission honorable de ses fonctions
de juge social effectif au titre de travailleur employé au Tribunal du
travail du Hainaut est accordée, à Monsieur FESLER André à la fin du
mois de juin 2018, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/31027]

27 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination
des membres infirmiers des commissions médicales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 118, § 2, 3°;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 1976 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des commissions médicales, l’article 3;

Considérant l’arrêté royal du 6 avril 2010 nommant les membres
infirmiers des commissions médicales;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés respectivement membres infirmiers effec-
tifs et membres suppléants, pour un terme de six ans, à la commission
médicale de la province de :

1° Anvers :

a) Van Hoek Mariette, Turnhout, membre effectif;

b) Driessens Hilde, Hove, membre suppléant;

c) De Rijck Wilfried, Antwerpen, membre effectif;

d) Koninckx Marc, Putte, membre suppléant;

2° Brabant : commission d’expression néerlandaise :

a) Raymackers Freddy, Opwijk, membre effectif;

b) Schuermans Daniël, Zaventem, membre suppléant;

c) Vandervelde Sara, Rotselaar, membre effectif;

d) Op de Beeck Karel, Buggenhout, membre suppléant;

3° Limbourg :

a) Gorissen Ilse, Bilzen, membre effectif;

b) Bosmans Connie, Heusden-Zolder, membre suppléant;

c) Meyers Ludo, Genk, membre effectif;

d) Beckers Johan, Herk-de-Stad, membre suppléant;

4° Flandre orientale :

a) De Glas Dimitri, Zedelgem, membre effectif;

b) Duthoo Katrien, Evergem, membre suppléant;

c) De Bodt Paul, Ninove, membre effectif;

d) Vanmeenen Pascal, Lebbeke, membre suppléant;

5° Flandre occidentale :

a) Vlaemynck Joris, Brugge, membre effectif;

b) Verschaeve Jürgen, Wingene, membre suppléant;
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c) Haelemeersch Luc, Ichtegem, werkend lid;

d) Jacobs Sabine, Blankenberge, plaatsvervangend lid;

6° Brabant: Franstalige commissie:

a) Orban Jacqueline, Etterbeek, werkend lid;

b) Avcioglu Deniz, Koekelberg, plaatsvervangend lid;

c) Menti Patricia, La Louvière, werkend lid;

d) Darras Elisabeth, Ottignies-Louvain-La-Neuve, plaatsvervangend
lid;

7° Henegouwen:

a) Heraut Jacques, Honnelles, werkend lid;

b) Vos Bénédicte, Mons, plaatsvervangend lid;

c) Spettante Aldo, Kampenhout, werkend lid;

d) Moyaux Jacques, Montigny-Le-Tilleul, plaatsvervangend lid;

8° Luik:

a) Hansroul Nicolas, Verviers, werkend lid;

b) Lamproye Anne, Hannut, plaatsvervangend lid;

c) Diana Giacomo, Fléron, werkend lid;

d) Vervier Dominque, Liège, plaatsvervangend lid;

9° Luxemburg:

a) Dancot Jacinthe, Tenneville, werkend lid;

b) Baudart Claudine, Aubange, plaatsvervangend lid;

c) Vandormael Francine, Fléron, werkend lid;

d) Lebas Marie-Clotilde, Bouillon, plaatsvervangend lid;

10° Namen:

a) Mercenier Claude, Jemeppe-sur-Sambre, werkend lid;

b) de la Charlerie Isabelle, Burdinne, plaatsvervangend lid;

c) Vossen Hedwige, Houyet, werkend lid;

d) Nottebaert Damien, Hamois, plaatsvervangend lid;

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/31028]
27 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming

van de leden vroedvrouwen van de geneeskundige commissies

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 118, § 2, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 1976 betreffende de
organisatie en de werkwijze van de geneeskundige commissies,
artikel 3;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 november 2010 houdende
benoeming van de leden vroedvrouwen van de geneeskundige com-
missies;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot respectievelijk werkende en plaats-
vervangende leden vroedvrouwen, voor een termijn van zes jaar, bij de
geneeskundige commissie van de provincie:

1° Antwerpen:

a) Soens Elisabeth, Antwerpen, werkend lid;

c) Haelemeersch Luc, Ichtegem, membre effectif;

d) Jacobs Sabine, Blankenberge, membre suppléant;

6° Brabant : commission d’expression française :

a) Orban Jacqueline, Etterbeek, membre effectif;

b) Avcioglu Deniz, Koekelberg, membre suppléant;

c) Menti Patricia, La Louvière, membre effectif;

d) Darras Elisabeth, Ottignies-Louvain-La-Neuve, membre sup-
pléant;

7° Hainaut :

a) Heraut Jacques, Honnelles, membre effectif;

b) Vos Bénédicte, Mons, membre suppléant;

c) Spettante Aldo, Kampenhout, membre effectif;

d) Moyaux Jacques, Montigny-Le-Tilleul, membre suppléant;

8° Liège :

a) Hansroul Nicolas, Verviers, membre effectif;

b) Lamproye Anne, Hannut, membre suppléant;

c) Diana Giacomo, Fléron, membre effectif;

d) Vervier Dominique, Liège, membre suppléant;

9° Luxembourg :

a) Dancot, Jacinthe, Tenneville, membre effectif;

b) Baudart Claudine, Aubange, membre suppléant;

c) Vandormael Francine, Fléron, membre effectif;

d) Lebas Marie-Clotilde, Bouillon, membre suppléant;

10° Namur :

a) Mercenier Claude, Jemeppe-sur-Sambre, membre effectif;

b) de la Charlerie Isabelle, Burdinne, membre suppléant;

c) Vossen Hedwige, Houyet, membre effectif;

d) Nottebaert Damien, Hamois, membre suppléant;

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/31028]
27 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination

des membres sages-femmes des commissions médicales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 118, § 2, 3°;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 1976 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des commissions médicales, l’article 3;

Considérant l’arrêté royal du 2 novembre 2010 nommant les
membres sages-femmes des commissions médicales;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés respectivement membres sages-femmes
effectifs et membres suppléants, pour un terme de six ans, à la
commission médicale de la province de :

1° Anvers :

a) Soens Elisabeth, Antwerpen, membre effectif;
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b) Van Hoeck Maria, Edegem, plaatsvervangend lid;

c) Decorte Veerle, Kapellen, werkend lid;

d) Peeters Natalie, Putte, plaatsvervangend lid;

2° Brabant: Nederlandstalige commissie:

a) De Koster Katelijne, Asse, werkend lid;

b) Van Damme Siska, Leuven, plaatsvervangend lid;

c) Muyldermans Joke, Hoeilaart, werkend lid;

d) Debonnet Serena, Kortenberg, plaatsvervangend lid;

3° Limburg:

a) Vanholen Kathleen, Maaseik, werkend lid;

b) Bogaerts Annick, Heusden-Zolder, plaatsvervangend lid;

c) Deben Johan, Beringen, werkend lid;

d) Jaeken Annelies, Hechtel-Eksel, plaatsvervangend lid;

4° Oost-Vlaanderen:

a) Reyns Marlene, Sint-Gillis-Waas, werkend lid;

b) Van Holsbeeck Ann, Affligem, plaatsvervangend lid;

c) Van de Vyver Sabine, Gent, werkend lid;

d) De Grave Hilde, Waasmunster, plaatsvervangend lid;

5° West-Vlaanderen:

a) Vandenberghe Marie-France, Oostkamp, werkend lid;

b) Serverius Kathleen, Blankenberge, plaatsvervangend lid;

c) Bogaert Anne, Menen, werkend lid;

d) Mervilde Betty, Zwevegem, plaatsvervangend lid;

6° Brabant: Franstalige commissie:

a) Wittvrouw Vanessa, Chaumont-Gistoux, werkend lid;

b) Johansson Christine, Rixensart, plaatsvervangend lid;

c) Lion Françoise, Gembloux, werkend lid;

d) Creplet Pascale, Ottignies-Louvain-la-Neuve, plaatsvervangend
lid;

7° Henegouwen:

a) Ongenae Virginie, Mons, werkend lid;

b) Knapczyk Christine, Charleroi, plaatsvervangend lid;

c) Denayer Patrick, Fontaine-l’Evêque, werkend lid;

d) Lachapelle Sylvia, Ham-sur-Heure-Nalinnes, plaatsvervangend
lid;

8° Luik:

a) Niset Anne, Liège, werkend lid;

b) Poelmans Nadine, Seraing, plaatsvervangend lid;

c) Robin Chantal, Herstal, werkend lid;

d) Herremans Julie, Seraing, plaatsvervangend lid;

9° Luxemburg:

a) Monhonval Bérangère, Virton, werkend lid;

b) Genin Marie-Claude, Bastogne, plaatsvervangend lid;

c) Pierret Marie-Claude, Libramont-Chevigny, werkend lid;

d) Margraff Irène, Marche-en-Famenne, plaatsvervangend lid;

10° Namen:

a) Mathieu Evelyne, Eghezée, werkend lid;

b) Renier Cecile, Namur, plaatsvervangend lid;

c) Lavigne Marie-Paule, Namur, werkend lid;

d) Castiaux Geneviève, Assesse, plaatsvervangend lid.

b) Van Hoeck Marie, Edegem, membre suppléant;

c) Decorte Veerle, Kapellen, membre effectif;

d) Peeters Natalie, Putte, membre suppléant;

2° Brabant : commission d’expression néerlandaise :

a) De Koster Katelijne, Asse, membre effectif;

b) Van Damme Siska, Leuven, membre suppléant;

c) Muyldermans Joke, Hoeilaart, membre effectif;

d) Debonnet Serena, Kortenberg, membre suppléant;

3° Limbourg :

a) Vanholen Kathleen, Maaseik, membre effectif;

b) Bogaerts Annick, Heusden-Zolder, membre suppléant;

c) Deben Johan, Beringen, membre effectif;

d) Jaeken Annelies, Hechtel-Eksel, membre suppléant;

4° Flandre orientale :

a) Reyns Marlene, Sint-Gillis-Waas, membre effectif;

b) Van Holsbeeck Ann, Affligem, membre suppléant;

c) Van de Vyver Sabine, Gent, membre effectif;

d) De Grave Hilde, Waasmunster, membre suppléant;

5° Flandre occidentale :

a) Vandenberghe Marie-France, Oostkamp, membre effectif;

b) Serverius Kathleen, Blankenberge, membre suppléant;

c) Bogaert Anne, Menen, membre effectif;

d) Mervilde Betty, Zwevegem, membre suppléant;

6° Brabant : commission d’expression française :

a) Wittvrouw Vanessa, Chaumont-Gistoux, membre effectif;

b) Johansson Christine, Rixensart, membre suppléant;

c) Lion Françoise, Gembloux, membre effectif;

d) Creplet Pascale, Ottignies-Louvain-la-Neuve, membre suppléant;

7° Hainaut :

a) Ongenae Virginie, Mons, membre effectif;

b) Knapczyk Christine, Charleroi, membre suppléant;

c) Denayer Patrick, Fontaine-l’Evêque, membre effectif;

d) Lachapelle Sylvia, Ham-sur-Heure-Nalinnes, membre suppléant;

8° Liège :

a) Niset Anne, Liège, membre effectif;

b) Poelmans Nadine, Seraing, membre suppléant;

c) Robin Chantal, Herstal, membre effectif;

d) Herremans Julie, Seraing, membre suppléant;

9° Luxembourg :

a) Monhonval Bérangère, Virton, membre effectif;

b) Genin Marie-Claude, Bastogne, membre suppléant;

c) Pierret Marie-Claude, Libramont-Chevigny, membre effectif;

d) Margraff Irène, Marche-en-Famenne, membre suppléant;

10° Namur :

a) Mathieu Evelyne, Eghezée, membre effectif;

b) Renier Cecile, Namur, membre suppléant;

c) Lavigne Marie-Paule, Namur, membre effectif;

d) Castiaux Geneviève, Assesse, membre suppléant.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/12131]
4 MEI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslagen en benoeming

van leden van de Technische Commissie voor Verpleegkunde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 55;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2017 houdende
benoeming van de leden van de Technische Commissie voor Verpleeg-
kunde, gewijzigd door het koninklijk besluit van 29 maart 2018;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als effectief lid op voordracht van de
representatieve organisaties van de artsen, De heer Verdonk René,
9000 Gent, ter vervanging van de De heer Verhaegen David, 9230 Zwalm,
wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 mei 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11577]

Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 31 mei 2017, werd aan de heer VERREECKE
Guido, rijksambtenaar in de klasse A1 met de titel van attaché bij de
Federale Overheidsdienst Justitie eervol ontslag uit zijn functies
verleend met ingang van 1 december 2017.

Hij mag zijn pensioenaanspraak doen gelden en is ertoe gemachtigd
de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/12131]
4 MAI 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination

de membres de la Commission technique de l’art infirmier

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 55;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2017 portant nomination des
membres de la Commission technique de l’art infirmier, modifié par
l’arrêté royal du 29 mars 2018;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, l’article 2bis, inséré
par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en tant que membre effectif sur présentation
des organisations professionnelles représentatives des médecins,
M. Verdonk René, 9000 Gent, en remplacement de M. Verhaegen David,
9230 Zwalm, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11577]

Pension de retraite

Par arrêté royal du 31 mai 2017, démission honorable de ses fonctions
est accordée à partir du 1er décembre 2017 à M. VERREECKE Guido,
agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre d’attaché au Service public
fédéral Justice.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et autorisé à porter le titre honorifique de sa fonction.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/31109]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Personeel. — Aanwijzing ad interim

Bij ministerieel besluit van 2 mei 2018 wordt de heer DE BOECK
Geert tijdelijk aangewezen als “Directeur-generaal” van het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie, met ingang van 1 mei 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12200]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 15 april 2018 werden met ingang van
8 april 2018 benoemd of bevorderd :

LEOPOLDSORDE

Officier
De heren :

Eric DEVOS, Deerlijk;
Jean-Paul CAMBIER, Brussel;
André DEVOS, Kortrijk;
Yves FASSIN, Nevele.

Ridder
De heren :

Xavier BEHETS-WYDEMANS, Brussel;
Luc DANCKAERT, Burst;
Frederik DESCHRIJVER, Oudenaarde;
Lieven MESSIAEN, Brugge;
Yves PEVENAGE, Zottegem;
Stefaan STROO, Knokke-Heist.

KROONORDE

Officier
De heren :

Paul MARIËN, Herentals;
Roland NOBELS (Jonkheer), Sint-Niklaas.

ORDE VAN LEOPOLD II

Officier

De heren :

Jan DESMET, Dottenijs;

Rudi DESMET, Merelbeke;

Johan DEVROE, Moortsele;

Mevr. Ingrid GRIJP, Moortsele;

De heren :

Peter MYLLE, Bellegem;

Bernard VANDAMME, Dentergem;

Stefan VANDAMME, Deinze;

Xavier VANDAMME, Zulte;

Mevr. Christine VERTENTE, Leuven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/31109]
Institut national de Criminalistique et de Criminologie

Personnel. — Désignation ad interim

Par arrêté ministériel du 2 mai 2018, Monsieur DE BOECK Geert est
désigné de manière temporaire en tant que « Directeur général » de
l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie, à partir du
1er mai 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12200]

Ordres Nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 15 avril 2018 ont été nommés ou promus à la
date du 8 avril 2018 :

ORDRE DE LEOPOLD

Officier
MM. :

Eric DEVOS, Deerlijk;
Jean-Paul CAMBIER, Bruxelles;
André DEVOS, Courtrai;
Yves FASSIN, Nevele.

Chevalier
MM. :

Xavier BEHETS-WYDEMANS, Bruxelles;
Luc DANCKAERT, Burst;
Frederik DESCHRIJVER, Audenarde;
Lieven MESSIAEN, Bruges;
Yves PEVENAGE, Zottegem;
Stefaan STROO, Knokke-Heist.

ORDRE DE LA COURONNE

Officier
MM. :

Paul MARIËN, Herentals;
Roland NOBELS (Jonkheer), Saint-Nicolas.

ORDRE DE LEOPOLD II

Officier

MM. :

Jan DESMET, Dottignies;

Rudi DESMET, Merelbeke;

Johan DEVROE, Moortsele;

Mme Ingrid GRIJP, Moortsele;

MM. :

Peter MYLLE, Bellegem;

Bernard VANDAMME, Dentergem;

Stefan VANDAMME, Deinze;

Xavier VANDAMME, Zulte;

Mme Christine VERTENTE, Louvain.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12201]
Nationale Orden. — Benoeming

Bij koninklijke besluiten van 15 april 2018 werden met ingang van
deze datum benoemd :

LEOPOLDSORDE

Commandeur
De heer Johan BEERLANDT, Brussel

KROONORDE

Commandeur
De heren:
Jacques BEHERMAN, Schilde;
Hendrik DENOLF, Roeselare

ORDE VAN LEOPOLD II

Commandeur
Baron Daniel de MOFFARTS, Brussel

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12177]
15 MEI 2018. — Ministerieel besluit nr. 113 houdende erkenning van

een onderneming gespecialiseerd in financieringshuur

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, gewijzigd bij de wetten van 11 februari 1994 en
4 maart 2012, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2012 tot bepaling
van de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen gespeciali-
seerd in financieringshuur,

Besluit :

Artikel 1. De volgende met name hierna aangeduide onderneming
wordt erkend onder het nummer voor haar naam, met het oog op het
uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1, 1° en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur:

450 STUCOO BVBA

BRUGSESTEENWEG 303

9900 EEKLO

ONDERNEMINGSNR./N°D’ENTREPRISE:

0898.622.846

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 mei 2018.

Brussel, 15 mei 2018.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/30968]

A330-070. — Individuele vergunning voor aardgaslevering

Bij ministerieel besluit van 2 mei 2018, wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan Eneco Belgium nv,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
12 juni 2001 betreffende de algemene voorwaarden voor de levering
van aardgas en de toekenningsvoorwaarden van de leveringsvergun-
ningen voor aardgas.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12201]
Ordres nationaux. — Nomination

Par arrêté royal du 15 avril 2018 ont été nommés à cette date :

ORDRE DE LEOPOLD

Commandeur
M. Johan BEERLANDT, Bruxelles

ORDRE DE LA COURONNE

Commandeur
MM.
Jacques BEHERMAN, Schilde;
Hendrik DENOLF, Roulers

ORDRE DE LEOPOLD II

Commandeur
Baron Daniel de MOFFARTS, Bruxelles

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12177]
15 MAI 2018. — Arrêté ministériel n° 113 portant agréation d’une

entreprise pratiquant la location-financement

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, modifié
par les lois des 11 février 1994 et 4 mars 2012, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2012 déterminant les
conditions d’agréation des entreprises pratiquant la location-
financement,

Arrête :

Article 1er. L’entreprise nommément désignée ci-après est agréée
sous le numéro figurant en regard de son nom en vue de pratiquer les
opérations visées aux articles 1er, 1° et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 mai 2018.

Bruxelles, le 15 mai 2018.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/30968]

A330-070. — Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

Par arrêté ministériel du 2 mai 2018, une autorisation individuelle de
fourniture de gaz naturel est octroyée à la S.A. Eneco Belgium,
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 12 juin 2001 relatif
aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et aux conditions
d’octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2018/31034]
7 MEI 2018. — Besluit van de secretaris-generaal tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de toepassing

van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van de
afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid

De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, gewijzigd
bij de wetten van 21 juni 1985, 20 juli 1991, 5 augustus 2003, 20 juli 2005 en 28 april 2010, artikel 23, vervangen bij de
wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en 18 juli 1990, en artikel 27, vervangen bij de wet
van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen
en akten inzake vervoer over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1, eerste lid, gewijzigd bij de wet
van 15 mei 2006, artikel 1, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2006;

Gelet op het decreet van 24 februari 2017 tot gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2005/36/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, artikel 15, artikel 16,
artikel 18 en artikel 24;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, artikel 26, § 1, tweede lid, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 26bis, § 2, tweede lid, 4°, § 3, eerste lid, § 3, derde lid, en
§ 7, eerste en tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 en gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 26ter, § 1, tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011,
artikel 26ter, § 1, derde en vijfde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 en gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 26quater, § 3, derde en vijfde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 28 april 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 39, § 3, derde lid, en § 4,
tweede lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 47, § 3, tweede lid, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 63, § 2, 1°, tweede lid, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 64, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 september 2010 en
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 64, derde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
28 april 2011, artikel 64, vierde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 en gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 64, vijfde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, en artikel 64, zesde lid, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 10 juli 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor
het besturen van motorvoertuigen, artikel 1, 7°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 5, § 2,
eerste lid, artikel 5, § 2, vierde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 5, § 2, vijfde lid,
artikel 6, § 3, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 7, § 1, eerste lid, artikel 7, § 1,
vierde lid, artikel 7, § 2, tweede lid, artikel 7, § 3, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012,
artikel 7, § 3, tweede lid, artikel 7, § 4, artikel 8, § 1, eerste lid, artikel 8, § 1, derde lid, artikel 8, § 3, eerste lid, artikel 9,
tweede lid, artikel 10, § 4, eerste lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 11, § 3, eerste
en tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 12, § 1, tweede lid, artikel 12, § 1,
derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 12, § 2, eerste lid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 13 juni 2010, artikel 12, § 2, derde lid, artikel 14, § 4, eerste en tweede lid, artikel 15, § 1, eerste
lid, artikel 15, § 2, derde lid, artikel 16, § 1, derde lid, artikel 16, § 2, vijfde lid, artikel 18, § 3, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 28 april 2011 en 20 september 2012, artikel 20, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
8 januari 2013, artikel 21, derde lid, artikel 23, § 4, vierde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
20 september 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 27, tweede lid, 2°,
artikel 33, § 2, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 33, § 4, vijfde lid, artikel 33,
§ 4, zesde lid, artikel 33, § 4, zevende lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 33, § 6,
eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 33, § 6, vierde lid, artikel 37, eerste lid,
artikel 38, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 38quater, eerste en tweede lid,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2017, artikel 39, § 1, tweede lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 september 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015,
artikel 39, § 1, derde lid, artikel 39, § 1, vierde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 39,
§ 2, eerste lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 41, eerste lid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 september 2012, artikel 41, tweede lid, artikel 42, eerste en derde lid, artikel 48, § 4, tweede
lid, bijlage 4, punt 2, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012 en gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juli 2015, bijlage 4, punt 4.2, eerste lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
20 september 2012, en bijlage 4, punt 4.3, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 september 2012 en gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B,
artikel 9/6, § 2, artikel 9/6, § 3, tweede lid, artikel 9/7, tweede lid, artikel 9/11, § 1, tweede, derde en vierde lid, en
artikel 9/11, § 3, eerste en tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E, artikel 8, § 2, 2°, artikel 13/1, § 2,
eerste lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 21 juli 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2015, artikel 13/1, § 3, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 21 juli 2014, artikel 21, § 2, eerste lid, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013 en het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 23, § 1,
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4° en 5°, vervangen bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 10 juli 2015, artikel 23, § 1, 6° en 8°, en § 2, vervangen bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013, artikel 25, § 2,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013, artikel 27, § 1, vierde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2013, artikel 35, § 2, tweede lid, artikel 42, § 2, vierde lid, artikel 45, § 2, eerste lid, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 47, § 1, 3°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013 en
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 47, § 1, 4°, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 18 september 2008 en bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 47, § 1, 5°, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 18 september 2008 en 10 januari 2013 en bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2015, artikel 47, § 2, 3°, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 47, § 4,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013, artikel 48, § 1, eerste lid, eerste zin, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 januari 2013 en bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, artikel 53, eerste en tweede lid,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2013, artikel 54, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2013, en artikel 74ter, § 2, derde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 september 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 2010 houdende de erkenning van de beroepskwalificaties die door
rij-instructeurs en directeurs van rijscholen werden verworven in de lidstaten van de Europese Gemeenschap, alsook
tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor
het besturen van motorvoertuigen, artikel 3, eerste, tweede en derde lid, artikel 4 en artikel 6;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 maart 2018 tot delegatie van sommige bevoegdheden voor de toepassing van
diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het hoofd van het Departement Mobiliteit en
Openbare Werken, artikel 6 en artikel 7;

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal bevoegdheden te subdelegeren aan het afdelingshoofd, opdat het
departement zijn taken efficiënt en resultaatgericht kan vervullen,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid in het
Departement Mobiliteit en Openbare Werken.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° afdelingshoofd: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N1-niveau, dat belast is met de
leiding van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid;

2° het koninklijk besluit van 23 maart 1998: het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

3° het koninklijk besluit van 11 mei 2004: het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor
de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

4° het koninklijk besluit van 10 juli 2006: het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B;

5° het koninklijk besluit van 4 mei 2007: het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D, D+E;

6° het koninklijk besluit van 13 juni 2010: het koninklijk besluit van 13 juni 2010 houdende de erkenning van de
beroepskwalificaties die door rij-instructeurs en directeurs van rijscholen werden verworven in de lidstaten van de
Europese Gemeenschap, alsook tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden
voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

7° personeelslid: de ambtenaar die of het contractuele personeelslid dat bij de afdeling Vlaams Huis voor de
Verkeersveiligheid werkt.

Art. 3. De gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtname van
de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en beslissingen.

Art. 4. De gedelegeerde beslissingsbevoegdheden strekken zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
vermelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn om de bevoegdheid uit te
oefenen, of die er inherent deel van uitmaken;

3° de ondertekening van briefwisseling met derden.

HOOFDSTUK 2. — Bevoegdheidsdelegaties

Art. 5. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de volgende bevoegdheden uit te oefenen:

1° de bevoegdheden, vermeld in bijlage 1, voor de toepassing van het koninklijk besluit van 23 maart 1998;

2° de bevoegdheden, vermeld in bijlage 2, voor de toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004;

3° de bevoegdheden, vermeld in bijlage 3, voor de toepassing van het koninklijk besluit van 10 juli 2006;

4° de bevoegdheden, vermeld in bijlage 4, voor de toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007;

5° de bevoegdheden, vermeld in bijlage 5, voor de toepassing van het koninklijk besluit van 13 juni 2010.

HOOFDSTUK 3. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 6. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het afdelingshoofd, na overleg
met het hoofd van het departement, de gedelegeerde aangelegenheden subdelegeren aan personeelsleden van zijn
afdeling, tot op het meest functionele niveau.

Art. 7. De subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van het afdelingshoofd. Het besluit wordt gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad.

Een afschrift van het besluit wordt aan het hoofd van het departement bezorgd.
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HOOFDSTUK 4. — Regeling bij vervanging

Art. 8. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van de functie van afdelingshoofd belast is of dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van
zijn graad en handtekening, de formule ″voor het afdelingshoofd, afwezig″.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. Het afdelingshoofd alsook de personeelsleden aan wie met toepassing van artikel 6 beslissingsbevoegd-
heden zijn gesubdelegeerd, nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

Het hoofd van het departement kan het gebruik van de verleende delegaties nader regelen bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid in de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 10. Het afdelingshoofd organiseert het systeem van interne controle op zodanige wijze dat de verleende
delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en dat misbruiken worden vermeden.

Art. 11. Het afdelingshoofd is ten aanzien van het hoofd van het departement verantwoordelijk voor het gebruik
van de verleende delegaties. Die verantwoordelijkheid betreft ook de aangelegenheden waarvoor het afdelingshoofd
de beslissingsbevoegdheid heeft gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 12. Het afdelingshoofd legt periodiek verantwoording af over het gebruik van de verleende delegaties in een
rapport dat hij voorlegt aan het hoofd van het departement.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
periode in kwestie zijn genomen.

De informatie in het rapport is exact, toereikend en relevant. Het rapport is niet overmatig. Het is op een degelijke
wijze gestructureerd en op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Over alle aangelegenheden wordt informatie op geaggregeerd niveau verstrekt. Daarnaast wordt, bij de
aangelegenheden waarvoor dat relevant en aangewezen is, ook informatie op het niveau van afzonderlijke en
individuele onderwerpen en dossiers opgenomen.

Het hoofd van het departement stelt vast met welke periodiciteit het rapport wordt voorgelegd.

Het hoofd van het departement kan nadere instructies geven over de concrete informatie die per gedelegeerde
aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de rapportering
vaststellen.

Art. 13. Het hoofd van het departement kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan
het afdelingshoofd verantwoording vragen over het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Het hoofd van het departement heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk, op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

Brussel, 7 mei 2018.

De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,
F. BOELAERT

Bijlage 1 bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de
toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van
de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid
Bijlage 1. Bevoegdheden voor de toepassing van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, vermeld in artikel 5, 1°

BEVOEGDHEID ARTIKEL

de betrokkene en, in voorkomend geval, de directeur van de instelling horen 26, § 1, tweede lid

wijzigingen aan het opleidingsprogramma in ontvangst nemen 26bis, § 2, tweede lid, 4°

de aanvraag tot erkenning van het opleidingscentrum in ontvangst nemen 26bis, § 3, eerste lid

de aanvraag tot verlenging van de erkenning van het opleidingscentrum in
ontvangst nemen

26bis, § 3, derde lid

de directeur van het opleidingscentrum horen 26bis, § 7, eerste lid

de directeur van het opleidingscentrum horen 26bis, § 7, tweede lid

het examenprogramma en de examenopgaven in ontvangst nemen en advies
uitbrengen

26ter, § 1, tweede en derde lid

het advies van de adviescommissie over het examenprogramma en de
examenopgaven in ontvangst nemen

26ter, § 1, derde lid

het aangepaste examenprogramma in ontvangst nemen 26ter, § 1, vijfde lid

de aanvraag tot goedkeuring van het periodieke bijscholingsprogramma in
ontvangst nemen

26quater, § 3, derde lid

het aangepaste opleidingsprogramma in ontvangst nemen 26quater, § 3, vijfde lid

andere personen aanwijzen dan de personen, vermeld in het koninklijk
besluit, die in het examenvoertuig mogen plaatsnemen

39, § 3, derde lid
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BEVOEGDHEID ARTIKEL

andere personen aanwijzen dan de personen, vermeld in het koninklijk
besluit, die in het voertuig, dat de kandidaat volgt tijdens het examen voor
categorie A1, A2 of A, mogen plaatsnemen

39, § 4, tweede lid

het secretariaat van de beroepscommissie uitoefenen, de commissie tijdig
samenroepen, verslag uitbrengen over de ingeleide beroepen aan de commis-
sarissen, de debatten waarin hij een raadgevende stem heeft, bijwonen

47, § 3, tweede lid

de aard van de overmacht beoordelen die de kandidaat vrijstelt van de
retributiebijslag

63, § 2, 1°, tweede lid

toegang hebben tot de lokalen en inzage hebben in alle documenten over de
opdracht, zowel in de examencentra, vermeld in artikel 25, inzonderheid wat
de examens betreft, als in de instellingen en de scholen, vermeld in artikel 4,
4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 15° en 16°, wat de opleiding en, in voorkomend geval, de
examens betreft

64, tweede lid

toegang hebben tot de lokalen en inzage hebben in alle documenten over de
opdracht in de opleidingscentra en de examencentra voor examinatoren,
vermeld in afdeling 2 van hoofdstuk IV

64, derde lid

toezicht en controle uitoefenen op de examinatoren in het kader van het
kwaliteitswaarborgingssysteem, vermeld in afdeling 2 van hoofdstuk IV

64, vierde lid

examens van examinatoren bijwonen 64, vijfde lid

inlichtingen over de toepassing van de reglementering vragen 64, zesde lid

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen
aan het afdelingshoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid.

Brussel, 7 mei 2018.
De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,

F. BOELAERT

Bijlage 2 bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de
toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van
de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid
Bijlage 2. Bevoegdheden voor de toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, vermeld in artikel 5, 2°

BEVOEGDHEID ARTIKEL

toestemming verlenen om een erkende rijschool te leiden of om rijonderricht
te geven

1, 7°

de aanvragen tot erkenning van een rijschool in ontvangst nemen 5, § 2, eerste lid

de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad opvragen waarin de oprichtingsakte van
de onderneming volledig of als uittreksel en ook de wijzigingen bekendge-
maakt worden, voor de rechtspersonen die aan de publicatieverplichting
onderworpen zijn, alsook een uittreksel uit het strafregister opvragen bij de
bevoegde instanties

5, § 2, vierde lid

op gepaste wijze de echtheid van de gegevens op de aanvraag ter plaatse
nagaan

5, § 2, vijfde lid

de directeur van de rijschool horen 6, § 3, eerste lid

de aanvragen van een exploitatievergunning voor een vestigingseenheid in
ontvangst nemen

7, § 1, eerste lid

op afdoende wijze de echtheid van de gegevens op de aanvraag ter plaatse
nagaan

7, § 1, vierde lid

de aanvragen tot wijziging van een exploitatievergunning van een vestigings-
eenheid in ontvangst nemen

7, § 2, tweede lid

de rijschooldirecteur horen 7, § 3, eerste en tweede lid

de mededeling van de tijdelijke of definitieve sluiting van een rijschool of een
vestigingseenheid in ontvangst nemen

7, § 4

de aanvragen tot goedkeuring van een oefenterrein in ontvangst nemen 8, § 1, eerste lid

op afdoende wijze de echtheid van de gegevens op de aanvraag ter plaatse
nagaan

8, § 1, derde lid

de rijschooldirecteur horen 8, § 3, eerste lid

een register bijhouden van de erkenningen van rijscholen, de exploitatiever-
gunningen van vestigingseenheden en de goedkeuringen van oefenterreinen

9, tweede lid

retributies innen 10, § 4, eerste lid
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BEVOEGDHEID ARTIKEL

wijzigingen met betrekking tot personeelsleden in ontvangst nemen 11, § 3, eerste en tweede lid

in geval van nood de aanvrager bijkomende inlichtingen vragen over de
gegevens, vermeld in het eerste lid, 3° en 5°

12, § 1, tweede lid

de gegevens, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, opvragen bij de bevoegde
instanties

12, § 1, derde lid

een directie- of instructietoelating verlenen 12, § 2, eerste lid

de periode verlengen waarin een directie- of instructietoelating kan worden
verleend

12, § 2, derde lid

als de opleiding niet voldoet, de opleidingsgetuigschriften weigeren en de
rijschool schriftelijk op de hoogte brengen

14, § 4, eerste en tweede lid

de onderwijslokalen en de lokalen van de administratie goedkeuren 15, § 1, eerste lid

mededelingen over aanzienlijke wijzigingen aan de lokalen in ontvangst
nemen

15, § 2, derde lid

mededelingen over geplande wijzigingen aan de onderrichtcategorieën, de
uitrusting van het oefenterrein en de grootte van het terrein in ontvangst
nemen

16, § 1, derde lid

een afwijking verlenen van de afstand tussen de vestigingseenheid en het
oefenterrein

16, § 2, vijfde lid

de voertuigen van categorie C of D goedkeuren 18, § 3

de spreiding van de lessen in de tijd vastleggen 20, tweede lid

toestemming verlenen om aan groepen met verplaatsingsproblemen theore-
tisch rijonderricht te geven in lokalen die voor die groepen ter beschikking
gesteld worden

21, derde lid

de attesten opmaken die het aantal gevolgde lesuren vermelden dat in
aanmerking wordt genomen voor de toepassing van artikel 16, tweede lid,
van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs in geval
van onvermogen van de rijschool, in het bijzonder wegens een faillissement

23, § 4, vierde lid

een kopie van het rijbewijs opvragen bij de bevoegde instanties 27, tweede lid, 2°

een stagetoelating afleveren 33, § 2, eerste lid

een instructeur horen 33, § 4, vijfde lid

een rijschool aanwijzen om stagiairs aan te nemen als een stagiair kan
aantonen dat hij geen rijschool vindt waar hij zijn stage kan volbrengen

33, § 4, zesde lid

de stage-uren die de stagiair heeft afgelegd, ongeldig verklaren 33, § 4, zevende lid

een kopie van het stageattest dat de rijschooldirecteur en de stagiair
ondertekend hebben, in ontvangst nemen

33, § 6, eerste lid

de stagiair toestaan om zijn stage met een andere stagemeester voort te zetten 33, § 6, vierde lid

de examenzittingen organiseren, de plaats en de datum ervan vaststellen, het
publiek ervan op de hoogte brengen en de inschrijvingswijze voor de examens
bepalen

37, eerste lid

de beslissing nemen om het inschrijvingsgeld terug te betalen 38, tweede lid

het programma en het draaiboek van de opleiding goedkeuren 38quater, eerste lid

het programma en het draaiboek van de opleiding in ontvangst nemen, alsook
een overzicht van de geplande opleidingsmomenten voor het komende jaar

38quater, tweede lid

de lokalen die bestemd zijn voor het onderricht en de administratie van de
school alsook het oefenterrein, betreden en de theoretische en praktische
lessen bijwonen, de boeken en de documentatie van de school, de inschrij-
vingskaarten van de leerlingen, de dagelijkse fiches, de aanwezigheidslijsten,
de inschrijvingsregisters en, in het algemeen, alle documenten over de
schoolactiviteiten raadplegen en, zo nodig, met het oog op het onderzoek een
kopie ervan vragen

39, § 1, tweede lid

de goede werking van de rijscholen controleren 39, § 1, derde lid

alle inlichtingen over de toepassing van het besluit vragen 39, § 1, vierde lid

verzoeken om de instructie- of stagetoelating voor te leggen 39, § 2, eerste lid

de rijschooldirecteur en, in voorkomend geval, de adjunct-rijschooldirecteur
of de instructeur horen

41, eerste en tweede lid

de belanghebbende of, in voorkomend geval, de rijschooldirecteur en de
adjunct-rijschooldirecteur horen

42, eerste en derde lid

de aanvraag van een directie- of een instructietoelating in ontvangst nemen 48, § 4, tweede lid
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BEVOEGDHEID ARTIKEL

een kwaliteitswaarborgingssysteem hanteren om ervoor te zorgen dat de
normen voor de juryleden op peil blijven

bijlage 4, punt 2

de kandidatuur voor leden van de examencommissie in ontvangst nemen bijlage 4, punt 4.2, eerste lid

de kandidaten uitnodigen voor een evaluatiegesprek, alsook de gegevens van
de kandidaten en de evaluaties bezorgen

bijlage 4, punt 4.3

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen
aan het afdelingshoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid.

Brussel, 7 mei 2018.
De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,

F. BOELAERT

Bijlage 3 bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de
toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van
de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid
Bijlage 3. Bevoegdheden voor de toepassing van het koninklijk besluit van 10 juli 2006, vermeld in artikel 5, 3°

BEVOEGDHEID ARTIKEL

de aanvragen tot erkenning van instructeurs die de vorming voor begeleiders
willen aanbieden buiten een erkende rijschool om, in ontvangst nemen

9/6, § 2

de retributies innen voorafgaand aan de erkenning van instructeurs die de
vorming voor begeleiders aanbieden buiten een erkende rijschool om

9/6, § 3, tweede lid

de locaties en de tijdstippen van de begeleidersmomenten in ontvangst nemen 9/7, tweede lid

de lokalen betreden, de vorming voor begeleiders bijwonen, alle documenten
over de schoolactiviteiten raadplegen en, zo nodig, met het oog op het
onderzoek een kopie ervan vragen

9/11, § 1, tweede lid

de goede werking van de erkende instructeurs controleren 9/11, § 1, derde lid

alle inlichtingen verlenen over de toepassing van het besluit 9/11, § 1, vierde lid

de instructeurs horen die de vorming voor begeleiders aanbieden buiten een
erkende rijschool om, alvorens hen te schorsen

9/11, § 3, eerste lid

de instructeurs horen die de vorming voor begeleiders aanbieden buiten een
erkende rijschool om, alvorens hun erkenning in te trekken

9/11, § 3, tweede lid

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen
aan het afdelingshoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid.

Brussel, 7 mei 2018.
De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,

F. BOELAERT

Bijlage 4 bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de
toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van
de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid
Bijlage 4. Bevoegdheden voor de toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, vermeld in artikel 5, 4°

BEVOEGDHEID ARTIKEL

de communautaire code 95 opnemen op het bestuurdersattest of het certificaat 8, § 2, 2°

de aanvragen tot verlenging van het bewijs van vakbekwaamheid in
ontvangst nemen

13/1, § 2, eerste lid

de kwalificatiekaart bestuurder uitreiken 13/1, § 3

gegevens over de resultaten van de examens in ontvangst nemen 21, § 2, eerste lid

het activiteitenverslag van het examencentrum in ontvangst nemen 23, § 1, 4°

examenvragen en een informaticatoepassing ter beschikking stellen 23, § 1, 5°

de wijze vaststellen waarop de examenvragen en de informaticatoepassing
gebruikt moeten worden

23, § 1, 5°

vergaderingen organiseren 23, § 1, 6°

informatie over de uitoefening van de opdracht in ontvangst nemen 23, § 1, 8°
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BEVOEGDHEID ARTIKEL

de examens bijwonen, controle uitoefenen op de gebruikte middelen en op het
goede verloop van de examens, en informatie over de plaats, de datum en het
uur van de geplande examens ontvangen

23, § 2

de examinator en, in voorkomend geval, de directeur van het examencentrum
horen

25, § 2

afwijkingen toestaan van de vastgelegde termijn van twee maanden om
examens met tolk te organiseren

27, § 1, vierde lid

de personen aanwijzen die in het examenvoertuig mogen plaatsnemen tijdens
het praktische examen basiskwalificatie

35, § 2, tweede lid

de personen aanwijzen die in het examenvoertuig mogen plaatsnemen tijdens
het gecombineerde praktische examen

42, § 2, vierde lid

gegevens over de georganiseerde nascholing en de deelnemers aan die
cursussen in ontvangst nemen

45, § 2, eerste lid

het activiteitenverslag van het opleidingscentrum in ontvangst nemen 47, § 1, 3° juncto 47, § 2, 3°

de aanvraag tot goedkeuring van het modulair opgebouwde opleidingspro-
gramma in ontvangst nemen

47, § 1, 4°, eerste lid

de aanvraag tot goedkeuring van een wijziging aan het opleidingsprogramma
in ontvangst nemen

47, § 1, 5°

de nascholing bijwonen, controle uitoefenen op de ingezette middelen en het
goede verloop van de opleidingen, informatie over de plaats, de datum en het
uur van de geplande nascholing ontvangen

47, § 4

de erkenningsaanvraag in ontvangst nemen 48, § 1, eerste lid, eerste zin

toegang hebben tot de lokalen van de examencentra en de opleidingscentra
die erkend zijn, inzage hebben in alle documenten over hun opdracht, alsook
in de inlichtingenfiches

53, eerste lid

alle inlichtingen over de toepassing van het besluit ontvangen 53, tweede lid

de betrokkenen horen 54

de overmacht waardoor de retributie wordt terugbetaald, beoordelen 74ter, § 2, derde lid

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen
aan het afdelingshoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid.

Brussel, 7 mei 2018.
De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,

F. BOELAERT

Bijlage 5 bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden voor de
toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen aan het afdelingshoofd van
de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid
Bijlage 5. Bevoegdheden voor de toepassing van het koninklijk besluit van 13 juni 2010, vermeld in artikel 5, 5°

BEVOEGDHEID ARTIKEL

de verklaring en de documenten conform artikel 9 van de wet van
12 februari 2008 in ontvangst nemen

3, eerste en tweede lid

de documenten die de wijziging staven, in ontvangst nemen 3, derde lid

iedere relevante informatie vragen aan de bevoegde overheid van de lidstaat
van vestiging, over de rechtmatigheid van de vestiging en het goede gedrag
van de instructeur, alsook iedere informatie over het ontbreken van eventuele
tuchtrechtelijke of strafrechtelijke maatregelen met betrekking tot de beroeps-
uitoefening

4

de documenten in ontvangst nemen bij een aanvraag tot het verkrijgen van
toestemming om het beroep van rijinstructeur of directeur van een rijschool
uit te oefenen

6

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 7 mei 2018 tot subdelegatie van
sommige bevoegdheden voor de toepassing van diverse koninklijke besluiten inzake de rijopleiding en het rijexamen
aan het afdelingshoofd van de afdeling Vlaams Huis voor de Verkeersveiligheid.

Brussel, 7 mei 2018.

De secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken,
F. BOELAERT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202627]
9 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016

portant nomination des membres du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et
de l’Emploi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, les articles 9 et 11;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, modifié en dernier lieu par le décret du
24 novembre 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant nomination des membres du Comité de gestion de
l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 14 décembre 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu le courrier du 27 avril 2018 du Secrétaire général de l’Union wallonne des entreprises, organisation

représentative des employeurs, dûment représentée au sein de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant nomination des
membres du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 décembre 2017 :

- Mme Delphine Hallaux est désignée au titre de représentante des organisations représentatives des employeurs,
en remplacement de Mme Nathalie Bergeret, dont elle achève le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signtaure.

Art. 3. Le Ministre de l ’Emploi et de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 mai 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/202627]
9 MEI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016

tot benoeming van de leden van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et
de l’Emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003, de
artikelen 9 en 11;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder, laatst gewijzigd bij
het decreet van 24 november 2016;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 tot aanwijzing van de leden van het Beheerscomité
van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 14 december 2017;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het schrijven van 27 april 2018 van de Secretaris-generaal van de ″Union wallonne des entreprises″, een

representatieve werknemersorganisatie die behoorlijk vertegenwoordigd wordt binnen de ″Office wallon de la
formation professionnelle et de l’emploi″;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2o, van het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 tot benoeming van de leden van
het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse dienst voor
beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 december 2017 :

- wordt mevr. Delphine Hallaux aangewezen als vertegenwoordigster van de representatieve werknemersorga-
nisaties ter vertegenwoordiging van Mevr. Nathalie Bergeret, wier mandaat zij zal beëindigen.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 mei 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling
en Vorming.

P.-Y. JEHOLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202666]
Action sociale

Un arrêté ministériel du 19 avril 2018 accorde, pour une durée indéterminée prenant cours le 1er janvier 2018,
l’agrément en qualité d’épicerie sociale à l’ASBL Ouvre-Boîtes, rue aux Souris 7, à 1400 Nivelles, pour son épicerie
sociale dont le siège d’activités est situé rue aux Souris 7, à 1400 Nivelles. Cette épicerie sociale est classée en catégorie 1.

Cet agrément porte le numéro RW/6500-06.

Un arrêté ministériel du 20 avril 2018 accorde, pour une durée indéterminée prenant cours le 1er janvier 2018,
l’agrément en qualité de restaurant social au Centre public d’action sociale de Chapelle-lez-Herlaimont, situé place de
l’Eglise 24, à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, pour le restaurant social dont le siège d’activités est situé rue Laurent 18,
à 7160 Piéton. Ce restaurant social est classé en catégorie 2.

Cet agrément porte le numéro RW/6530-02.

Un arrêté ministériel du 20 avril 2018 accorde, pour une durée indéterminée prenant cours le 1er janvier 2018,
l’agrément en qualité d’épicerie sociale au Centre public d’action sociale d’Anderlues, situé rue P. Janson 61, à
6150 Anderlues, pour l’épicerie sociale « Anderlues solidaire » dont le siège d’activités est situé rue Joseph Wauters 14,
à 6150 Anderlues. Cette épicerie sociale est classée en catégorie 1.

Cet agrément porte le numéro RW/6510-05.

Un arrêté ministériel du 4 mai 2018 accorde, pour une durée indéterminée prenant cours le 1er janvier 2018,
l’agrément en qualité d’épicerie sociale au Centre public d’action sociale de Binche, situé rue de la Triperie 16, à
7130 Binche, pour l’épicerie sociale « Le P’tit Cabas » dont le siège d’activités est situé rue de Namur 375, à
7130 Leval-Trahegnies. Cette épicerie sociale est classée en catégorie 1.

Cet agrément porte le numéro RW/6510-09.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/202666]
Sociale actie

Bij ministerieel besluit van 19 april 2018 wordt de ″ASBL Ouvre-Boîtes″, gelegen rue aux Souris 7, te 1400 Nijvel,
vanaf 1 januari 2018 voor een onbepaalde duur erkend als sociale kruidenier voor de sociale kruidenier waarvan
de activiteitenzetel rue aux Souris 7, te 1400 Nijvel is gevestigd. Deze sociale kruidenier wordt gerangschikt in de
categorie 1.

Deze erkenning heeft het nummer RW/6500-06.

Bij ministerieel besluit van 20 april 2018 wordt het Openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
Chapelle-lez-Herlaimont, gelegen Place de l’Eglise 24, te 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, vanaf 1 januari 2018 voor een
onbepaalde duur erkend als sociaal restaurant voor het sociaal restaurant waarvan de activiteitenzetel rue Laurent 18,
te 7160 Piéton is gevestigd. Dit sociaal restaurant wordt gerangschikt in de categorie 2.

Deze erkenning heeft het nummer RW/6530-02.

Bij ministerieel besluit van 20 april 2018 wordt het Openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
Anderlues, gelegen rue P. Janson 61, te 6150 Anderlues, vanaf 1 januari 2018 voor een onbepaalde duur erkend als
sociale kruidenier voor de sociale kruidenier ″Anderlues solidaire″ waarvan de activiteitenzetel rue Joseph Wauters 14,
te 6150 Anderlues is gevestigd. Deze sociale kruidenier wordt gerangschikt in de categorie 1.

Deze erkenning heeft het nummer RW/6510-05.
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Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt het Openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Binche,
gelegen rue de la Triperir 16, te 7130 Binche, vanaf 1 januari 2018 voor een onbepaalde duur erkend als sociale
kruidenier voor de sociale kruidenier ″Le P’tit Cabas″ waarvan de activiteitenzetel rue de Namur 375, te
7130 Leval-Trahegnies is gevestigd. Deze sociale kruidenier wordt gerangschikt in de categorie 1.

Deze erkenning heeft het nummer RW/6510-09.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202680]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Grégory Guilain, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Grégory Guilain, le 30 janvier 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Grégory Guilain, rue de Châtelet 309, à 6030 Marchienne-au-Pont (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0679749373), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202681]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Christian Legrand, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Christian Legrand, le 7 février 2018;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christian Legrand, Meerweg 263, à 1601 Sint-Pieters-Leeuw (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0573838439), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;
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2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202682]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Marius Covaciu, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Marius Covaciu, le 6 février 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Marius Covaciu, rue de Châtelet 263, bte 1, à 6030 Marchienne-au-Pont (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0834016589), est enregistré en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202683]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Gela Papunashvili, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Gela Papunashvili, le 1er février 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gela Papunashvili, boulevard Maurice Lemonnier 123, à 1000 Bruxelles (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0810690267) est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202684]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Frederic Flamee, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Frederic Flamee, le 1er février 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frederic Flamee, rue D’Anloy 30, à 6853 Framont (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0823656593), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202685]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Jognas, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Jognas, le 6 février 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Jognas, sise rue de Meslin l’Evêque, à 7866 Ollignies (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0875915146), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202686]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Ali Senel, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Ali Senel, le 6 février 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ali Senel, Scharnhölzstr. 300, à D-46240 Bottrop (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : DE260701509), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202687]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Daniel Mari, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par M. Daniel Mari, le 7 février 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Daniel Mari, rue Grande 24, à 6250 Presles (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0661442406), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202688]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Eco & Wash, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Eco & Wash, le 31 janvier 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Eco & Wash, sise rue Val Maria 2, bte 2, à 1120 Bruxelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0820514585), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

44271BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/202689]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SA VD Cabling, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA VD Cabling, le 12 février 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA VD Cabling, sise Parc Industriel des Hauts-Sarts, 1ère Avenue 85-87, à 4040 Herstal
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0471775732), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-02-20-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la
limite de validité susvisée.

Namur, le 20 février 2018.

B. QUEVY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/12259]
22 FEVRIER 2018. — Arrêté 2018/403 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution du

mandat de directeur d’administration, (rang 15), de la direction d’administration des affaires culturelles, du
sport et du tourisme de la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires de Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Service du collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Service du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 octobre 2017 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 15 de Directeur d’administration des Affaires culturelles,
du Sport et du Tourisme;

Vu l’avis de l’Inspection des finances, donné le 21 février 2018 ;
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Considérant la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un
mandat de rang 15 à la Direction d’administration des Affaires culturelles, du Sport et du Tourisme, le
7 septembre 2017 ;

Considérant l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 18 octobre 2017 ;
Considérant l’avis motivé émis par la Commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de

rang 15 de Directeur d’administration des Affaires culturelles, du Sport et du Tourisme le 18 janvier 2018 ;
Considérant qu’au total, cinq candidatures ont été reçues par la Commission de sélection pour le mandat de

rang 15, que toutes ont été déclarées admissibles car répondant aux conditions générales et particulières requises ;
Considérant que Monsieur Pablo ALONSO ne s’est pas présenté à l’entretien auquel il a été valablement invité ;
Considérant qu’en conséquence sa candidature a été écartée ;
Considérant que la Commission de sélection a, à l’unanimité, après avoir effectué la comparaison du degré

d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management des candidats,
inscrit dans la catégorie « A » (apte), ), Mesdames Anne CHAPONAN, Ariane FRADCOURT, Cécile VAINSEL et
Monsieur David CORDONNIER, conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8§ 2, alinéa 4 de l’arrêté du Collège
de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au règlement du
personnel des services du Collège de la Commission communautaire française ;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, a décidé du classement des quatre candidats ;
Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la

proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner la candidate classée première par la Commission
de sélection ;

Sur la proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Madame Cécile VAINSEL est désignée pour exercer le mandat de Directeur d’administration des
Affaires culturelles, du Sport et du Tourisme pour la période du 1er mars 2018 au 31 octobre 2018.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé est fixé dans l’échelle 15/1 (40.581,30 euros - 59.870,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2018.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié à l’intéressé et une copie est mise à la disposition de la Cour des comptes.

Art. 5. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 22 février 2018.

Par le Collège,

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège, chargée de la Fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/12259]
22 FEBRUARI 2018. — Besluit 2018/403 van het college van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van bestuursdirecteur, (rang 15), voor het directiebestuur van culturele zaken,
sport en toerisme van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de diensten van het college van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
het geldelijk statuut van de ambtenaren van de diensten van het college van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vaststelling van
de weddeschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vaststelling van
het organiek kader van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchie van de graden van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vaststelling van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 5 oktober 2017 houdende
aanstelling van de leden van de Commissie voor selectie van de mandaatbetrekking van rang 15 van bestuursdirecteur
voor het directiebestuur van Culturele zaken, Sport en Toerisme.

Gelet op het advies van de Inspectie van financiën, gegeven op 21 februari 2018;
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Overwegende de vacantverklaring door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat-
betrekking van rang 15 bij het directiebestuur Culturele Zaken, Sport en Toerisme, van 7 september 2017;

Overwegende de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 oktober 2017;
Overwegende het met redenen omkleed advies van de Selectiecommissie voor de toekenning van een

mandaatbetrekking van rang 15 van bestuursdirecteur Culturele Zaken, Sport en Toerisme van 18 januari 2018;
Overwegende dat in totaal vijf kandidaturen door de Selectiecommissie werden ontvangen voor de mandaatbe-

trekking van rang 15 en dat allen ontvankelijk werden verklaard doordat ze voldoen aan de algemene en bijzondere
vereisten;

Overwegende dat de Heer Pablo ALONSO is niet komen opdagen voor het gesprek waarop hij geldig werd
uitgenodigd;

Overwegende dat bijgevolg zijn kandidaatstelling werd geweerd;
Overwegende dat de Selectiecommissie, bij unanimiteit, na vergelijking van de graad van geschiktheid van de

competenties, relationele en managementvaardigheden van de kandidaten, “A” (“geschikt”), Mevrouw Anne
CHAPONAN, Mevrouw Ariane FRADCOURT, Mevrouw Cécile VAINSEL en de Heer David CORDONNIER, heeft
ingeschreven in categorie “A” (“geschikt”), overeenkomstig wat voorzien is in artikel 34/8 § 2, 4de lid van het besluit
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren
en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, besloten heeft over de rangschikking van de
vier kandidaten;

Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen
ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om de kandidaat die is als eerste
gerangschikt is door de Selectiecommissie, te benoemen.

Op voorstel van het lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw Cécile VAINSEL wordt benoemd om het mandaat van bestuursdirecteur Culturele Zaken,
Sport en Toerisme uit te oefenen voor de periode van 1 maart 2018 tot 31 oktober 2018.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 15/1 (40.581,30 euro - 55.736,88 euro).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2018.

Art. 4. Dit besluit wordt betekend aan de betrokkene en een afschrift wordt ter beschikking gesteld van het
Rekenhof.

Art. 5. Het Lid van het College belast met Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Gedaan te Brussel op 22 februari 2018.

Door het College,

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31098]
Bevordering

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
De heer BILLIET Thierry, wordt bevorderd, bij verhoging in graad, tot
de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
Mevrouw GOSSELIN Murielle, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
mevrouw JACOBS Sandrine, wordt bevorderd, bij verhoging in graad,
tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
mevrouw DANSERAY Murielle, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van directrice vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
De heer LABARRE Quentin, wordt bevorderd, bij verhoging in graad,
tot de graad van directeur vanaf 1 februari 2018.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31098]
Promotion

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur BILLIET Thierry est promu par avancement de
grade au grade de Premier Attaché à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame GOSSELIN Murielle est promue par avancement
de grade au grade de Première Attachée à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame JACOBS Sandrine est promue par avancement
de grade au grade de Première Attachée à la date du 1er février 2018

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame DANSERAY Murielle est promue par avance-
ment de grade au grade de Directrice à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur LABARRE Quentin est promu par avancement
de grade au grade de Directeur à la date du 1er février 2018.
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Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
De heer PINTO Davide, wordt bevorderd, bij verhoging in graad, tot de
graad van eerste Ingenieur vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
de heer CLIPPELEER Jurgen, wordt bevorderd, bij verhoging in graad,
tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
mevrouw SAUVAGE Stéphanie, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van directrice vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
de heer VANDERSMISSEN Luc, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
Mevrouw DUJARDIN Isabelle, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
Mevrouw OURIAGHLI Karima, wordt bevorderd, bij verhoging in
graad, tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
de heer DE ROEP Geert, wordt bevorderd, bij verhoging in graad, tot
de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
Mevrouw LEFEVER Katrien, wordt bevorderd, bij verhoging in graad,
tot de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
de heer VAN ROY Mark wordt bevorderd, bij verhoging in graad, tot de
graad van Directeur vanaf 1 februari 2018.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 april 2018,
de heer MEYSMAN Nick wordt bevorderd, bij verhoging in graad, tot
de graad van eerste Attaché vanaf 1 februari 2018.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur PINTO Davide est promu par avancement de
grade au grade de Premier Ingénieur à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur DE CLIPPELEER Jurgen est promu par
avancement de grade au grade de Premier Attaché à la date du
1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame SAUVAGE Stéphanie est promue par avance-
ment de grade au grade de Directrice à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur VANDERSMISSEN Luc est promu par
avancement de grade au grade de Premier Attaché à la date du
1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame DUJARDIN Isabelle est promue par avancement
de grade au grade de Première Attachée à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame OURIAGHLI Karima est promue par avance-
ment de grade au grade de Première Attachée à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur DE ROEP Geert est promu par avancement de
grade au grade de Premier Attaché à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Madame LEFEVER Katrien est promue par avancement
de grade au grade de Première Attachée à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur VAN ROY Mark est promu par avancement de
grade au grade de Direteur à la date du 1er février 2018.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 avril 2018, Monsieur MEYSMAN Nick est promu par avancement de
grade au grade de Premier Attaché à la date du 1er février 2018.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11928]
Registratie als vervoerder van dierlijk afval

Bij de beslissing van 18/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd LA FERME NOS PILIFS V.Z.W. (ondernemingsnum-
mer 0438065757) geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001612078.

Bij de beslissing van 30/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd PWC TECH SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIED-
ZIALNOSCIA SPOLKA KOMANDYTOWA (ondernemingsnummer)
geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001619644.

Bij de beslissing van 13/04/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd GEEROMS HIDES B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0414703308) geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van
categorieën 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001619770.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11792]
Energieauditeur voor de milieuvergunning

Bij ministerieel besluit van 30/03/2018, werd DELCAMBRE Brieux
erkend als energieauditeur voor de milieuvergunning voor een periode
van 5 jaar die loopt vanaf de datum van de ondertekening van het
besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001612930

Bij ministerieel besluit van 30/03/2018, werd de B.V.B.A. SEBEL
(ondernemingsnummer 0502673004) erkend als energieauditeur voor
de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001599177

Bij ministerieel besluit van 30/03/2018, werd STERCKX Patrick
(ondernemingsnummer 0808847267) erkend als energieauditeur voor
de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001590070

Bij ministerieel besluit van 30/03/2018, werd de WILRYCX Tim
(ondernemingsnummer 0648610789) erkend als energieauditeur voor
de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001591639

Bij ministerieel besluit van 16/04/2018, werd de B.V.B.A. TEEN
CONSULTING (ondernemingsnummer 0865227330) erkend als energie-
auditeur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die
loopt vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001613114

Bij ministerieel besluit van 16/04/2018, werd de N.V. SWECO
BELGIUM (ondernemingsnummer 0405647664) erkend als energie-
auditeur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die
loopt vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001609305

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11928]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/03/2018,
LA FERME NOS PILIFS A.S.B.L. (numéro d’entreprise 0438065757) a
été enregistrée en tant que transporteur de déchets animaux de
catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001612078.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 03/03/2018,
PWC TECH SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA
SPOLKA KOMANDYTOWA (numéro d’entreprise ) a été enregistrée en
tant que transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001619644.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13/04/2018,
GEEROMS HIDES S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0414703308) a été
enregistrée en tant que transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001619770.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11792]
Auditeur énergétique du permis d’environnement

Par arrêté ministériel du 30/03/2018, DELCAMBRE Brieux a été
agréée en qualité d’auditeur énergétique du permis d’environnement
pour une période de 5 ans qui prend cours à la date de signature de
l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001612930

Par arrêté ministériel du 30/03/2018, la S.P.R.L. SEBEL (numéro
d’entreprise 0502673004) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique
du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours
à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001599177

Par arrêté ministériel du 30/03/2018, STERCKX Patrick (numéro
d’entreprise 0808847267) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique
du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours
à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001590070

Par arrêté ministériel du 30/03/2018, la WILRYCX Tim (numéro
d’entreprise 0648610789) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique
du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours
à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001591639

Par arrêté ministériel du 16/04/2018, la S.P.R.L. TEEN CONSUL-
TING (numéro d’entreprise 0865227330) a été agréée en qualité
d’auditeur énergétique du permis d’environnement pour une période
de 5 ans qui prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001613114

Par arrêté ministériel du 16/04/2018, la S.A. SWECO BELGIUM
(numéro d’entreprise 0405647664) a été agréée en qualité d’auditeur
énergétique du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui
prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001609305
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11927]
Registratie betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van 31/08/2017 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd METROPOLE GROUP B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0676753657) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001580767

Bij de beslissing van 20/11/2017 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd ENPROBEL B.V.B.A. (ondernemingsnummer 0683889788)
geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001585033

Bij de beslissing van 12/10/2017 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd PT GREEN SOLUTIONS gelegen Noorderbaan 70, te
8256 PR BIDDINGHUIZEN, NEDERLAND geregistreerd als ophaler
van dierlijk afval van categorieën 1, 2 en 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001580167

Bij de beslissing van 30/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd ROEFS N.V. (ondernemingsnummer 0477780032) geregis-
treerd als ophaler van dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001616313

Bij de beslissing van 07/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd ORINSO N.V. (ondernemingsnummer 0478702126 geregis-
treerd als ophaler van dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001610901

Bij de beslissing van 12/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd LA FERME NOS PILIFS V.Z.W. (ondernemingsnum-
mer 0438065757) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001612051

Bij de beslissing van 07/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd IT INSTRUMED B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0538600814) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001610704

Bij de beslissing van 30/03/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd VANHOUCKE IGNACE B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0599974395) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001615727

Bij de beslissing van 13/04/2018 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd GEEROMS HIDES B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0414703308) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001619697

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11927]
Enregistrement en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 31/08/2017,
METROPOLE GROUP S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0676753657) a été
enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001580767

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 20/11/2017,
ENPROBEL S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0683889788) a été enregistrée
comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001585033

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/10/2017,
PT GREEN SOLUTIONS sise Noorderbaan 70, à 8256 PR BIDDINGHUI-
ZEN, PAYS-BAS a été enregistrée comme collecteur de déchets animaux
de catégories 1, 2 et 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001580167

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 30/03/2018,
ROEFS S.A. (numéro d’entreprise 0477780032) a été enregistrée comme
collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001616313

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 07/03/2018,
ORINSO S.A. (numéro d’entreprise 0478702126) a été enregistrée
comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001610901

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/03/2018,
LA FERME NOS PILIFS A.S.B.L. (numéro d’entreprise 0438065757) a
été enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001612051

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 07/03/2018
, IT INSTRUMED S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0538600814) a été
enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001610704

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 30/03/2018,
VANHOUCKE IGNACE S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0599974395) a
été enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001615727

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13/04/2018,
GEEROMS HIDES S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0414703308) a été
enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001619697
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

BRUSSELS PARLEMENT

[C − 2018/12113]
Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van attaché bij de

hoofdredactie (F) (M/V) (niveau A - halftijds) met een ervaring van
2 jaar en met een voldoende kennis van het Nederlands voor het
Brussels Parlement

Toelaatbaarheidsvereisten:
De kandidaat moet houder zijn van:
- een in het Frans opgesteld diploma (master/licentiaat) of een

diploma van het hoger onderwijs van het lange type;
- een vroeger uitgereikt diploma dat overeenkomt met het voor-

noemde diploma.
De kandidaat die het vereiste diploma in het in België georganiseerde

of gesubsidieerde onderwijs behaald heeft, mag het vergelijkend
examen enkel afleggen in de taal van zijn diploma, dit wil zeggen in het
Frans, tenzij hij uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum kan aanto-
nen dat hij beschikt over het taalcertificaat van Selor (voorheen VWS)
met betrekking tot de kennis van de Franse taal dat, met betrekking tot
het vaststellen van het taalregime, in de plaats komt van het opgelegde
diploma of het vereiste studiegetuigschrift voor de functies of betrek-
kingen van niveau A/1 van het Rijkspersoneel (art. 7 van het KB van
30 november 1966).

Wie zijn diploma in een ander land dan België behaald heeft, mag
onder voorbehoud deelnemen. Indien hij het equivalent van zijn
diploma nog niet verkregen heeft, moet hij, om toegelaten te worden,
het universitair equivalent van zijn studiegetuigschrift voor het in het
selectiereglement vereiste Belgische diploma verkregen hebben VÓÓR
het sluiten van de selectieprocedure.

Omdat die procedure tamelijk lang duurt, wordt de kandidaat
aangeraden zich nu al te wenden tot het Ministerie van de Federatie
Wallonië-Brussel (tel.: 02 690 89 00, e-mail: equi.sup@cfwb.be, inter-
netsite: http://www.equivalences.cfwb.be/).

De kandidaat moet ook het bewijs leveren (attesten of andere geldige
stukken) dat hij/zij op de uiterste inschrijvingsdatum een beroepser-
varing heeft van minstens 2 jaar in een functie die verband houdt met
de te verrichten taken en de vereiste technische vaardigheden.

De kandidaat moet op de datum van zijn toelating tot de stage aan
volgende voorwaarden voldoen:

- burger zijn van de Europese Unie; indien niet, het bewijs leveren
van de aanvraag tot naturalisatie of van de verwerving van een van de
hierboven bedoelde nationaliteiten;

- van onberispelijk gedrag zijn;
- de burgerlijke en politieke rechten genieten;
- voor de mannelijke kandidaten die geboren zijn vóór 1 januari 1976,

voldaan hebben aan de wetten op de militie;
- gunstig gerangschikt zijn in de wervingsreserve;
- de nodige lichamelijke geschiktheid bezitten voor het uitoefenen

van de functie zoals vastgesteld door de bevoegde externe dienst
aangesteld door het Bureau van het Parlement;

- de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben.
De geslaagde kandidaat kan vast benoemd worden na het succesvol

afronden van de vereiste stage, waarin hij de vereiste belangrijkste
kennis voor de uitoefening van zijn functie moet verwerven, met
inbegrip van de algemene kennis over de structuur en de werking van
de Belgische instellingen, in het bijzonder de instellingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (bevoegdheden, organen, enzovoort).

Met toepassing van het beginsel van de vlakke loopbaan, bieden de
loopbaanperspectieven de mogelijkheid om van het niveau van attaché
(beginweddeschaal voor een halftijdse functie: S 2.579,41 bruto per
maand volgens de huidige index) over te gaan naar het niveau van:

- adjunct-adviseur na 3 jaar dienst (brutoweddeschaal per maand
voor een halftijdse functie volgens de huidige index: S 3.169,97);

- adviseur na tien jaar dienst (brutoweddeschaal per maand voor een
halftijdse functie volgens de huidige index: S 3.964,98);

- eerste adviseur na 15 jaar dienst (brutoweddeschaal per maand voor
een halftijdse functie volgens de huidige index: S 4.511,84).

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt
u op de website van het Brussels Parlement
(http://www.parlement.brussels/recrutements/?lang=nl).

PARLEMENT BRUXELLOIS

[C − 2018/12113]
Concours de recrutement pour la fonction d’attaché à la rédaction en

chef (F) (M/F) (niveau A – 1/2 temps) avec une expérience de 2 ans
et une connaissance suffisante du néerlandais pour le Parlement
bruxellois

Conditions d’admissibilité:
Le(la) candidat(e) doit être titulaire :
- d’un diplôme (master/licence) ou d’un diplôme d’études supérieu-

res de type long établi en français ;
- d’un diplôme délivré anciennement qui correspond au diplôme

précité ;
Le(la) candidat(e) ayant obtenu le diplôme requis dans l’enseigne-

ment organisé ou subventionné en Belgique, ne peut présenter le
concours que dans la langue correspondant à celle de son diplôme,
c’est-à-dire en français, sauf à démontrer au plus tard à la date ultime
d’inscription qu’il/elle dispose du certificat de connaissances linguis-
tiques délivré par le Selor (anciennement S.P.R.) portant sur la
connaissance de la langue française se substituant, en vue de la
détermination du régime linguistique, au diplôme exigé ou au certificat
d’études requis pour des fonctions ou des emplois du niveau A/1 du
personnel de l’État (art. 7 de l’A.R. du 30 novembre 1966).

Peut participer, sous réserve, la personne qui a obtenu son diplôme
dans un pays autre que la Belgique. Toutefois, si elle n’a pas encore
obtenu l’équivalence de son diplôme, elle doit, pour être admise, avoir
obtenu, AVANT la clôture de la procédure de sélection, l’équivalence
académique de son titre d’études au diplôme belge requis dans le
règlement de sélection.

Cette procédure étant relativement longue, il lui est conseillé de
s’adresser dès maintenant auprès du Ministère de la Fédération
Wallonie-Bruxelles (tél: 02 690 89 00, courriel : equi.sup@cfwb.be, site
internet : http://www.equivalences.cfwb.be/).

Le(la) candidat(e) doit également apporter la preuve (attestations ou
autres documents faisant foi) qu’il/elle dispose, à la date ultime
d’inscription, d’une expérience professionnelle d’au moins deux années
dans une fonction ayant un lien avec les tâches à remplir et les
compétences techniques requises.

Le(la) candidat(e) doit remplir, à la date de son admission au stage,
les conditions suivantes :

- être citoyen de l’Union européenne ; à défaut, fournir la preuve de
la demande de naturalisation ou d’acquisition d’une des nationalités
visées ci-avant ;

- être de conduite irréprochable ;
- jouir des droits civils et politiques ;
- pour les candidats masculins nés avant le 1er janvier 1976, avoir

satisfait aux lois sur la milice ;
- être classé en ordre utile dans la réserve de recrutement ;
- être reconnu médicalement apte à la fonction visée par le service

extérieur compétent désigné par le Bureau ;

- avoir atteint l’âge de 18 ans.
Le(la) lauréat(e) peut être nommé(e) à titre définitif après avoir

effectué avec succès la période de stage pendant laquelle il(elle) devra
acquérir les connaissances principales requises pour l’exercice de ses
fonctions, en ce compris les connaissances générales de la structure et
du fonctionnement des institutions belges, et en particulier des
institutions de la Région de Bruxelles-Capitale (compétences, organes,
etc.).

En application du principe de la carrière plane, les perspectives de
carrière permettent de passer du niveau d’attaché (barème de début
d’échelle pour un Y temps : 2.579,41 S brut par mois à l’indice actuel) aux
grades de :

- conseiller adjoint après 3 ans de service (barème brut par mois pour
un Y temps à l’indice actuel : 3.169,97 S) ;

- conseiller après 10 ans de service (barème brut par mois pour un Y
temps à l’indice actuel : 3.964,98 S) ;

- premier conseiller après 15 ans de service (barème brut par mois
pour un Y temps à l’indice actuel : 4.511,84 S).

La description de fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées sur le site internet du Parlement bruxellois
(http://www.parlement.brussels/recrutements/).

44280 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



De kandidaatstellingen moeten verplicht ingediend worden per mail:
jobs@parlement.brussels met volgende referentie: PB 2018-03 Hoofdre-
dactie.

Solliciteren kan tot en met 10 juni 2018.

*
BRUSSELS PARLEMENT

[C − 2018/12114]
Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van attaché bij de

revisie (F) (M/V) (niveau A - halftijds) met een ervaring van 2 jaar
en met een voldoende kennis van het Nederlands voor het Brussels
Parlement

Toelaatbaarheidsvereisten:
De kandidaat moet houder zijn van:
- een in het Frans opgesteld diploma (master/licentiaat) of een

diploma van het hoger onderwijs van het lange type;
- een vroeger uitgereikt diploma dat overeenkomt met het voor-

noemde diploma.
De kandidaat die het vereiste diploma in het in België georganiseerde

of gesubsidieerde onderwijs behaald heeft, mag het vergelijkend
examen enkel afleggen in de taal van zijn diploma, dit wil zeggen in het
Frans, tenzij hij uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum kan aanto-
nen dat hij beschikt over het taalcertificaat van Selor (voorheen VWS)
met betrekking tot de kennis van de Franse taal dat, met betrekking tot
het vaststellen van het taalregime, in de plaats komt van het opgelegde
diploma of het vereiste studiegetuigschrift voor de functies of betrek-
kingen van niveau A/1 van het Rijkspersoneel (art. 7 van het KB van
30 november 1966).

Wie zijn diploma in een ander land dan België behaald heeft, mag
onder voorbehoud deelnemen. Indien hij het equivalent van zijn
diploma nog niet verkregen heeft, moet hij, om toegelaten te worden,
het universitair equivalent van zijn studiegetuigschrift voor het in het
selectiereglement vereiste Belgische diploma verkregen hebben VÓÓR
het sluiten van de selectieprocedure.

Omdat die procedure tamelijk lang duurt, wordt de kandidaat
aangeraden zich nu al te wenden tot het Ministerie van de Federatie
Wallonië-Brussel (tel.: 02 690 89 00, e-mail: equi.sup@cfwb.be, inter-
netsite: http://www.equivalences.cfwb.be/).

De kandidaat moet ook het bewijs leveren (attesten of andere geldige
stukken) dat hij/zij op de uiterste inschrijvingsdatum een beroepser-
varing heeft van minstens 2 jaar in een functie die verband houdt met
de te verrichten taken en de vereiste technische vaardigheden.

De kandidaat moet op de datum van zijn toelating tot de stage aan
volgende voorwaarden voldoen:

- burger zijn van de Europese Unie; indien niet, het bewijs leveren
van de aanvraag tot naturalisatie of van de verwerving van een van de
hierboven bedoelde nationaliteiten;

- van onberispelijk gedrag zijn;
- de burgerlijke en politieke rechten genieten;
- voor de mannelijke kandidaten die geboren zijn vóór 1 januari 1976,

voldaan hebben aan de wetten op de militie;
- gunstig gerangschikt zijn in de wervingsreserve;
- de nodige lichamelijke geschiktheid bezitten voor het uitoefenen

van de functie zoals vastgesteld door de bevoegde externe dienst
aangesteld door het Bureau van het Parlement;

- de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben.
De geslaagde kandidaat kan vast benoemd worden na het succesvol

afronden van de vereiste stage, waarin hij de vereiste belangrijkste
kennis voor de uitoefening van zijn functie moet verwerven, met
inbegrip van de algemene kennis over de structuur en de werking van
de Belgische instellingen, in het bijzonder de instellingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (bevoegdheden, organen, enzovoort).

Met toepassing van het beginsel van de vlakke loopbaan, bieden de
loopbaanperspectieven de mogelijkheid om van het niveau van attaché
(beginweddeschaal voor een halftijdse functie: S 2.403,28 bruto per
maand volgens de huidige index) over te gaan naar het niveau van:

- adjunct-adviseur bij de revisie na 3 jaar dienst (brutoweddeschaal
per maand voor een halftijdse functie volgens de huidige index: S
2.993,85);

- adviseur bij de revisie na tien jaar dienst (brutoweddeschaal per
maand voor een halftijdse functie volgens de huidige index: S 3.749,39);

- eerste adviseur bij de revisie na 15 jaar dienst (brutoweddeschaal
per maand voor een halftijdse functie volgens de huidige index: S
4.131,45)

Les candidatures doivent obligatoirement être introduites par mail à
jobs@parlement.brussels avec les références suivantes : PB 2018-03
Rédaction en chef.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 juin 2018.

PARLEMENT BRUXELLOIS

[C − 2018/12114]
Concours de recrutement pour la fonction d’attaché à la révision (F)

(M/F) (niveau A – 1/2 temps) avec une expérience de 2 ans et une
connaissance suffisante du néerlandais pour le Parlement bruxel-
lois

Conditions d’admissibilité:
Le(a) candidat(e) doit être titulaire :
- d’un diplôme (master/licence) ou d’un diplôme d’études supérieu-

res de type long établi en français ;
- d’un diplôme délivré anciennement qui correspond au diplôme

précité ;
Le(la) candidat(e) ayant obtenu le diplôme requis dans l’enseigne-

ment organisé ou subventionné en Belgique, ne peut présenter le
concours que dans la langue correspondant à celle de son diplôme,
c’est-à-dire en français, sauf à démontrer au plus tard à la date ultime
d’inscription qu’il/elle dispose du certificat de connaissances linguis-
tiques délivré par le Selor (anciennement S.P.R.) portant sur la
connaissance de la langue française se substituant, en vue de la
détermination du régime linguistique, au diplôme exigé ou au certificat
d’études requis pour des fonctions ou des emplois du niveau A/1 du
personnel de l’État (art. 7 de l’A.R. du 30 novembre 1966).

Peut participer, sous réserve, la personne qui a obtenu son diplôme
dans un pays autre que la Belgique. Toutefois, si elle n’a pas encore
obtenu l’équivalence de son diplôme, elle doit, pour être admise, avoir
obtenu, AVANT la clôture de la procédure de sélection, l’équivalence
académique de son titre d’études au diplôme belge requis dans le
règlement de sélection.

Cette procédure étant relativement longue, il lui est conseillé de
s’adresser dès maintenant auprès du Ministère de la Fédération
Wallonie-Bruxelles (tél: 02 690 89 00, courriel : equi.sup@cfwb.be, site
internet : http://www.equivalences.cfwb.be/).

Le(la) candidat(e) doit également apporter la preuve (attestations ou
autres documents faisant foi) qu’il/elle dispose, à la date ultime
d’inscription, d’une expérience professionnelle d’au moins deux années
dans une fonction ayant un lien avec les tâches à remplir et les
compétences techniques requises.

Le(la) candidat(e) doit remplir, à la date de son admission au stage,
les conditions suivantes :

- être citoyen de l’Union européenne ; à défaut, fournir la preuve de
la demande de naturalisation ou d’acquisition d’une des nationalités
visées ci-avant ;

- être de conduite irréprochable ;
- jouir des droits civils et politiques ;
- pour les candidats masculins nés avant le 1er janvier 1976, avoir

satisfait aux lois sur la milice ;
- être classé en ordre utile dans la réserve de recrutement ;
- être reconnu médicalement apte à la fonction visée par le service

extérieur compétent désigné par le Bureau ;

- avoir atteint l’âge de 18 ans.
Le(la) lauréat(e) peut être nommé(e) à titre définitif après avoir

effectué avec succès la période de stage pendant laquelle il(elle) devra
acquérir les connaissances principales requises pour l’exercice de ses
fonctions, en ce compris les connaissances générales de la structure et
du fonctionnement des institutions belges, et en particulier des
institutions de la Région de Bruxelles-Capitale (compétences, organes,
etc.).

En application du principe de la carrière plane, les perspectives de
carrière permettent de passer du niveau d’attaché à la révision (barème
de début d’échelle pour un Y temps : 2.403,28 S brut par mois à l’indice
actuel) aux grades de :

- conseiller adjoint à la révision après 3 ans de service (barème brut
par mois pour un Y temps à l’indice actuel : 2.993,85 S) ;

- conseiller à la révision après 10 ans de service (barème brut par mois
pour un Y temps à l’indice actuel : 3.749,39 S) ;

- premier conseiller à la révision après 15 ans de service (barème brut
par mois pour un Y temps à l’indice actuel : 4.131,45 S) ;

44281BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt
u op de website van het Brussels Parlement
(http://www.parlement.brussels/recrutements/?lang=nl).

De kandidaatstellingen moeten verplicht ingediend worden per mail:
jobs@parlement.brussels met volgende referentie: PB 2018-02 Revisie.

Solliciteren kan tot en met 31 mei 2018.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/202611]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêts du 14 mars 2018 en cause du ministère public contre, d’une part, L. V.D. et, d’autre part,
J.V. et la SC « E. », dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 20 mars 2018, la Cour d’appel de Liège
a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 187, § 9, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle interprété en tant qu’il empêche la juridiction
d’appel, dont la saisine est limitée au caractère avenu de l’opposition, de se prononcer sur le fond de la cause si cette
juridiction d’appel estime que c’est à tort que le premier juge a déclaré une opposition avenue, viole-t-il les articles 12,
13 et 14 de la Constitution, combinés ou non avec les articles 6 et 7 de la Convention européenne des droits de l’homme,
en tant qu’il déjoue les prévisions légitimes du justiciable dont la condamnation a été revue sur opposition et qui
n’entendait pas remettre en cause la décision prise sur cette opposition ?

2. L’article 187, § 6, 1o, et § 9, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle n’entraîne-t-il pas au stade du jugement
une discrimination non objectivement justifiée entre le prévenu, d’une part, et, le ministère public, d’autre part,
en dépit des intérêts différents qu’ils défendent, dès lors que le premier ne dispose pas de recours juridictionnel effectif
portant sur le caractère non avenu de l’opposition alors que le second dispose d’un recours juridictionnel portant sur
le caractère avenu de cette même opposition en violation des articles 10, 11, 12 et 13 de la Constitution, combinés le cas
échéant avec les articles 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et 14 du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques de New York ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6874 et 6875 du rôle de la Cour, ont été jointes.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/202611]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arresten van 14 maart 2018 in zake het openbaar ministerie tegen, enerzijds, L. V.D. en, anderzijds,
J.V. en de cv « E. », waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op 20 maart 2018, heeft het Hof van
Beroep te Luik de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 187, § 9, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering, geïnterpreteerd in die zin dat het het
rechtscollege in hoger beroep, waarvan de saisine beperkt is tot het als gedaan beschouwde karakter van het verzet,
verhindert zich uit te spreken over de grond van de zaak indien dat rechtscollege in hoger beroep van mening is dat
de eerste rechter een verzet ten onrechte als gedaan heeft beschouwd, de artikelen 12, 13 en 14 van de Grondwet,
al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 6 en 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens,
in zoverre het de legitieme verwachtingen dwarsboomt van de rechtzoekende wiens veroordeling op verzet werd
herzien en die de op dat verzet genomen beslissing niet opnieuw in het geding wilde brengen ?

2. Brengt artikel 187, § 6, 1o, en § 9, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering, in het stadium van de
berechting, geen discriminatie met zich mee die niet objectief verantwoord is tussen de beklaagde, enerzijds, en het
openbaar ministerie, anderzijds, ondanks de verschillende belangen die zij verdedigen, aangezien de eerstgenoemde
niet over een daadwerkelijk jurisdictioneel beroep beschikt met betrekking tot het als ongedaan beschouwde karakter
van het verzet terwijl de laatstgenoemde wel over een jurisdictioneel beroep beschikt met betrekking tot het als gedaan
beschouwde karakter van datzelfde verzet, met schending van de artikelen 10, 11, 12 en 13 van de Grondwet,
in voorkomend geval in samenhang gelezen met de artikelen 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens
en 14 van het Internationaal Verdrag van New York inzake burgerrechten en politieke rechten ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6874 en 6875 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/202611]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinen Entscheiden vom 14. März 2018 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen L. V.D. einerseits und J.V. und
die « E. » Gen. andererseits, deren Ausfertigungen am 20. März 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen sind,
hat der Appellationshof Lüttich folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« 1. Verstößt Artikel 187 § 9 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches, dahin ausgelegt, dass er das Berufungsgericht,
dessen Befassung auf die nicht nichtige Beschaffenheit des Einspruchs beschränkt ist, daran hindert, sich zur Sache
selbst zu äußern, wenn dieses Berufungsgericht der Meinung ist, dass der Vorderrichter einen Einspruch zu Unrecht
für nicht nichtig erklärt hat, gegen die Artikel 12, 13 und 14 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit den
Artikeln 6 und 7 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem er die rechtmäßigen Erwartungen des
Rechtsuchenden vereitelt, dessen Verurteilung auf den Einspruch hin revidiert wurde und der die auf den Einspruch
hin ergangene Entscheidung nicht erneut in Frage stellen wollte?

La description de fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées sur le site internet du Parlement bruxellois
(http://www.parlement.brussels/recrutements).

Les candidatures doivent obligatoirement être introduites par mail à
jobs@parlement.brussels avec les références suivantes : PB 2018-02
Révision.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 31 mai 2018.
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2. Führt Artikel 187 § 6 Nr. 1 und § 9 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches in der Urteilsphase nicht zu einer nicht
objektiv gerechtfertigten Diskriminierung zwischen dem Angeklagten einerseits und der Staatsanwaltschaft
andererseits, trotz der unterschiedlichen Interessen, die sie vertreten, indem der Erstere nicht über eine wirksame
gerichtliche Beschwerde bezüglich der nichtigen Beschaffenheit des Einspruchs verfügt, während die Letztere über eine
gerichtliche Beschwerde bezüglich der nicht nichtigen Beschaffenheit desselben Einspruchs verfügt, unter Verletzung
der Artikel 10, 11, 12 und 13 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 des in New York abgeschlossenen Internationalen Paktes über bürgerliche
und politische Rechte? ».

Diese unter den Nummern 6874 und 6875 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/202610]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 20 maart 2018 in zake het Vlaamse Gewest tegen Herman De Saegher en Jeanine Jacobs, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 april 2018, heeft het Hof van Beroep te Gent de volgende prejudiciële
vraag gesteld :

« Is artikel 14 van het Wetboek Registratierechten, waar het slechts van toepassing is op afhankelijke beschikkingen
die het voorwerp uitmaken van éénzelfde akte, al dan niet bestaanbaar met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet,
nu het een verschil in behandeling mogelijk maakt tussen twee categorieën van personen :

- enerzijds de categorie van de echtgenoten die wederzijdse schenkingen (kunnen) realiseren via een
onrechtstreekse schenking, handgift of bankgift waarbij er over het ter registratie aangeboden geschrift dat wordt
opgesteld ten bewijze van de schenkingen slechts éénmaal registratierechten (met name het hoogste recht)
zullen worden geheven;

- anderzijds de categorie van de echtgenoten die zich omwille van het verbod van artikel 1097 van het Burgerlijk
Wetboek genoodzaakt zien om wederzijdse notariële schenkingen te realiseren via twee afzonderlijke notariële akten
waarbij over iedere akte afzonderlijk registratierechten zullen worden geheven ? In voormelde interpretatie zou
artikel 14 van het Wetboek Registratierechten immers buiten toepassing dienen te worden gelaten omdat voor de
toepassing van dit artikel vereist zou zijn dat de afhankelijke beschikkingen het voorwerp uitmaken van één enkele
akte ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6891 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/202610]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 20 mars 2018 en cause de la Région flamande contre Herman De Saegher et Jeanine Jacobs,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 avril 2018, la Cour d’appel de Gand a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 14 du Code des droits d’enregistrement, en ce qu’il n’est applicable qu’aux dispositions dépendantes qui
font l’objet d’un même acte, est-il compatible avec les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, dès lors qu’il permet une
différence de traitement entre deux catégories de personnes :

- d’une part, la catégorie des époux qui peuvent effectuer ou effectuent des donations réciproques, par le biais
d’une donation indirecte, d’un don manuel ou d’une donation par virement bancaire, dans le cadre desquelles des
droits d’enregistrement ne seront perçus qu’une seule fois (à savoir le droit le plus élevé) sur l’écrit rédigé à titre de
preuve des donations et soumis à l’enregistrement et

- d’autre part, la catégorie des époux qui, en raison de l’interdiction imposée par l’article 1097 du Code civil,
se voient contraints d’effectuer des donations réciproques notariées par le biais de deux actes notariés séparés dans le
cadre desquels des droits d’enregistrement distincts seront perçus sur chacun de ces actes ? Dans l’interprétation
précitée, l’application de l’article 14 du Code des droits d’enregistrement devrait en effet être écartée parce que
l’application de cet article nécessite que les dispositions dépendantes fassent l’objet d’un seul acte ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6891 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/202610]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 20. März 2018 in Sachen der Flämischen Region gegen Herman De Saegher und
Jeanine Jacobs, dessen Ausfertigung am 3. April 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist,
hat der Appellationshof Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Ist Artikel 14 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches insofern, als er nur auf
abhängige Verfügungen Anwendung findet, die Gegenstand ein und derselben Urkunde sind, vereinbar mit den
Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung, indem er einen Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien von
Personen ermöglicht, und zwar
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- einerseits der Kategorie der Ehepartner, die gegenseitige Schenkungen mittels einer indirekten Schenkung,
einer Handschenkung oder Bankschenkung durchführen (können), wobei für das zur Registrierung vorgelegte
Schriftstück, das als Beweis für die Schenkungen erstellt wird, nur einmal Registrierungsgebühren (und zwar die
höchste Gebühr) erhoben werden, und

- andererseits der Kategorie der Ehepartner, die sich wegen des Verbots von Artikel 1097 des Zivilgesetzbuches
dazu verpflichtet sehen, gegenseitige notarielle Schenkungen mittels zwei getrennter notarieller Urkunden
durchzuführen, wobei für jede Urkunde getrennt Registrierungsgebühren erhoben werden? In der vorerwähnten
Auslegung wäre Artikel 14 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches nämlich außer
Anwendung zu lassen, weil es für die Anwendung dieses Artikels erforderlich wäre, dass die abhängenden
Verfügungen Gegenstand einer einzigen Urkunde sind ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6891 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/202612]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 30 maart 2018 in zake S.R., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 5 april 2018,
heeft de Strafuitvoeringsrechtbank te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 22/1 en 27 van de wet betreffende de internering van 5 mei 2014 de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens
en met de artikelen 22 en 191 van de Grondwet, door de geïnterneerden die niet zijn toegelaten of gemachtigd tot een
verblijf op het grondgebied, op absolute wijze, a priori en zonder individueel onderzoek van hun concrete
administratieve, familiale en sociale situatie en van de concrete wettelijke tegenindicaties, uit te sluiten van het voordeel
van de meeste strafuitvoeringsmodaliteiten die de verblijfsgerechtigde geïnterneerden en alle veroordeelden onder een
aantal voorwaarden kunnen genieten, en aldus een verschil in behandeling te bepalen louter op grond van het
administratieve verblijfsstatuut van de niet verblijfsgerechtigde geïnterneerden en op grond van het bestaan van een
schulduitsluitingsgrond op het ogenblik van de gepleegde feiten en derhalve zonder te onderzoeken of de niet
toekenning van de modaliteiten redelijk evenredig is met het door de betreffende wetsartikelen nagestreefde doel,
rekening houdend met de redenen waarom de betrokken uitvoeringsmodaliteiten zijn ingevoerd ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6897 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. MEERSSCHAUT

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/202612]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 30 mars 2018 en cause de S.R., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 5 avril 2018,
le Tribunal de l’application des peines d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 22/1 et 27 de la loi relative à l’internement du 5 mai 2014 violent-ils les articles 10 et 11 de la
Constitution, combinés ou non avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec les articles 22
et 191 de la Constitution, en ce qu’ils excluent de manière absolue, a priori et sans examen individuel de leur situation
administrative, familiale et sociale concrète et des contre-indications légales concrètes les personnes internées qui ne
sont pas autorisées ou habilitées à séjourner dans le Royaume du bénéfice de la majorité des modalités d’exécution de
la peine qui peuvent être octroyées, à certaines conditions, aux personnes internées en séjour légal et à toutes les
personnes condamnées et en ce qu’ils créent ainsi une différence de traitement fondée sur le seul statut administratif
de séjour des personnes internées en séjour illégal et fondée sur l’existence d’une cause d’exonération de la faute au
moment où les faits ont été commis et sans examiner par conséquent si le non-octroi des modalités est raisonnablement
proportionné à l’objectif poursuivi par les articles de loi en question, compte tenu des raisons ayant présidé à
l’introduction des modalités d’exécution concernées ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6897 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. MEERSSCHAUT

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/202612]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 30. März 2018 in Sachen S.R., dessen Ausfertigung am 5. April 2018 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Strafvollstreckungsgericht Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

« Verstoßen die Artikel 22/1 und 27 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 über die Internierung gegen die Artikel 10 und
11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention und den
Artikeln 22 und 191 der Verfassung, indem sie die Internierten, denen es nicht erlaubt oder gestattet ist, sich im
Königreich aufzuhalten, auf absolute Weise, a priori und ohne individuelle Prüfung ihrer konkreten administrativen,
familiären und sozialen Situation und der konkreten gesetzlichen Gegenanzeigen vom Vorteil der meisten
Strafvollstreckungsmodalitäten, die die aufenthaltsberechtigten Internierten und alle Verurteilten unter gewissen
Bedingungen genießen können, ausschließen und somit einen Behandlungsunterschied nur aufgrund des adminis-
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trativen Aufenthaltsstatuts der nicht aufenthaltsberechtigten Internierten und aufgrund des Vorhandenseins eines
Schuldausschließungsgrunds zum Tatzeitpunkt einführen, ohne dass geprüft wird, ob die Nichtgewährung der
Modalitäten in einem vernünftigen Verhältnis zu dem durch die betreffenden Gesetzesartikel angestrebten Ziel steht,
unter Berücksichtigung der Gründe, weshalb die betreffenden Vollstreckungsmodalitäten eingeführt wurden? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6897 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. MEERSSCHAUT

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/202613]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 maart 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 28 maart 2018, heeft Kristof De Bel beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 581 tot 589 van het
Vlaamse decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
15 februari 2018).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6886 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/202613]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 mars 2018 et parvenue au greffe le
28 mars 2018, Kristof De Bel a introduit un recours en annulation des articles 581 à 589 du décret flamand du
22 décembre 2017 sur l’administration locale (publié au Moniteur belge du 15 février 2018).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6886 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/202613]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. März 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 28. März 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Kristof De Bel Klage auf
Nichtigerklärung der Artikel 581 bis 589 des flämischen Dekrets vom 22. Dezember 2017 über die lokale Verwaltung
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 15. Februar 2018).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6886 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/12198]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Anne-Marie DEKOKER, Jacques D’HAENE, Ludwina LESAGE en
Louis LENS die allen woonplaats kiezen bij Mr. Marleen Ryelandt,
advocaat, met kantoor te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 472, heb-
ben op 30 april 2018 de schorsing van de tenuitvoerlegging en de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de provincieraad van de
Provincie West-Vlaanderen van 21 december 2017, houdende defini-
tieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Non-
nebossen - woonclusters″.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 225.094/X-
17.223.

Het bestreden besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
28 februari 2018.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/12198]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

Anne-Marie DEKOKER, Jacques D’HAENE, Ludwina LESAGE et
Louis LENS, ayant tous élu domicile chez Me Marleen Ryelandt,
avocat, ayant son cabinet à 8200 Bruges, Gistelse Steenweg 472, ont
demandé le 30 avril 2018 la suspension de l’exécution et l’annulation de
la délibération du conseil provincial de la province de Flandre
occidentale du 21 décembre 2017 portant fixation définitive du plan
provincial d’exécution spatiale « Nonnebossen - woonclusters ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 225.094/X-
17.223.

La délibération attaquée a été publiée au Moniteur belge du
28 février 2018.

Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2018/12198]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Anne-Marie DEKOKER, Jacques D’HAENE, Ludwina LESAGE und Louis LENS, die alle bei Frau Marleen
Ryelandt, Rechtsanwältin in 8200 Brügge, Gistelse Steenweg 472, Domizil erwählt haben, haben am 30. April 2018 die
Aussetzung der Ausführung und die Nichtigerklärung des Beschlusses des Provinzialrates der Provinz Westflandern
vom 21. Dezember 2017 zur endgültigen Festlegung des provinzialen räumlichen Ausführungsplans „Nonnebossen -
woonclusters“ beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 225.094/X-17.223 in die Liste eingetragen.
Der beanstandete Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 28. Februar 2018 veröffentlicht.

Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2018/12203]

Vacature van Franstalig staatsraad

Eerlang zal één betrekking van Franstalig staatsraad te begeven bij de
Raad van State.

Artikel 70, § 2, van de gecoördineerde wetten op de Raad bepaalt:

“Niemand kan tot staatsraad worden benoemd tenzij hij volle
zevenendertig jaar oud en doctor, licentiaat of master in de rechten is,
een nuttige juridische beroepservaring van ten minste tien jaar kan
doen gelden en aan een van de volgende voorwaarden voldoet:

1° geslaagd zijn voor het vergelijkend examen van adjunct-auditeur
en adjunct-referendaris bij de Raad van State, het vergelijkend examen
van referendaris bij het Grondwettelijk Hof, het vergelijkend examen
van referendaris bij het Hof van Cassatie, het vergelijkend examen van
adjunct-auditeur bij het Rekenhof of het examen inzake beroepsbe-
kwaamheid bedoeld in artikel 259bis van het Gerechtelijk Wetboek;

2° een administratieve functie met minstens klasse A4 of een
gelijkwaardige rang uitoefenen bij een Belgische overheidsdienst of bij
een Belgische overheidsinstelling;

3° met goed gevolg een proefschrift tot het verkrijgen van het
doctoraat in de rechtsgeleerdheid hebben verdedigd of geaggregeerde
zijn voor het hoger onderwijs in de rechten;

4° in België een ambt van magistraat van het openbaar ministerie of
van werkend rechter uitoefenen dan wel lid zijn van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen bedoeld in artikel 39/1 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

5° houder zijn van een leeropdracht rechtswetenschappen aan een
Belgische universiteit;

6° gedurende minstens twintig jaar als voornaamste beroepsactiviteit
het beroep van advocaat uitgeoefend hebben of gedurende minstens
twintig jaar een functie hebben uitgeoefend waarvan de uitoefening een
goede kennis van het recht vereist, waaronder minstens vijftien jaar als
advocaat. De eis van relevante beroepservaring als bedoeld in het eerste
lid is voldaan door naleving van deze voorwaarde

[...]”.

De kandidaturen, vergezeld van een curriculum vitae, worden op
straffe van onontvankelijkheid bij ter post aangetekende brief toege-
zonden aan de Eerste Voorzitter van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel, vóór 28 juni 2018.

Voor nadere inlichtingen kunnen de kandidaten zich wenden tot
mevrouw Martine de Saint-Georges op het nummer 02/234.96.58,
dienst Personeel & Organisatie van de Raad van State.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/12203]

Emploi vacant de conseiller d’État francophone

Un emploi de conseiller d’État d’expression française sera prochai-
nement à conférer au Conseil d’État.

L’article 70, § 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’État dispose
comme suit :

“Nul ne peut être nommé conseiller d’État s’il n’a trente-sept ans
accomplis, s’il n’est docteur, licencié ou master en droit, s’il ne peut
justifier d’une expérience professionnelle utile de nature juridique de
dix ans au moins et s’il ne satisfait à l’une des conditions suivantes :

1° avoir réussi le concours d’auditeur adjoint et de référendaire
adjoint au Conseil d’État, le concours de référendaire à la Cour
constitutionnelle, le concours de référendaire à la Cour de Cassation, le
concours d’auditeur adjoint à la Cour des comptes ou l’examen
d’aptitude professionnelle prévu par l’article 259bis du Code judiciaire;

2° exercer une fonction administrative classe A4 au moins ou
équivalent dans une administration publique belge soit dans un
organisme public belge;

3° avoir présenté avec succès une thèse de doctorat en droit ou être
agrégé de l’enseignement supérieur en droit;

4° exercer, en Belgique, des fonctions de magistrat du ministère
public ou de juge effectif ou être membre du Conseil du Contentieux
des Étrangers visé à l’article 39/1 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

5° être titulaire d’une charge d’enseignement du droit dans une
université belge;

6° avoir pendant vingt ans au moins exercé la profession d’avocat à
titre d’activité professionnelle principale ou avoir exercé pendant vingt
ans au moins une fonction dont l’exercice nécessite une bonne
connaissance du droit, dont quinze ans au moins en qualité d’avocat.
L’exigence d’une expérience professionnelle utile visée à l’alinéa 1er est
remplie par le respect de la présente condition.

[...]″.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, doivent être
envoyées, sous pli recommandé à la poste, au Premier Président du
Conseil d’État, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles, à peine
d’irrecevabilité pour le 28 juin 2018.

Toute autre information utile peut être obtenue auprès de
Madame Martine de Saint-Georges - tél. : 02/234.96.58, service
Personnel & Organisation du Conseil d’État.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/202752]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Preventieadviseurs

Psychosociaal Welzijn (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Beleid
en Ondersteuning. — Selectienummer: ANG18093

Solliciteren kan tot 11/06/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/202750]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige P&O

Deskundigen Projecten & Budget (m/v/x) (niveau B) voor de FOD
Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: MNG18019

Deze selectie werd afgesloten op 16/05/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55490]

Erfloze nalatenschap van Halko, Michel

De heer Halko, Michel, geboren te Gorzenko (Polen) op 4 decem-
ber 1925, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, en overleden te
Sint-Truiden op 16 januari 2009, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Hasselt, bij bevelschrift van 17 okto-
ber 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 26 oktober 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55490)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202418]

Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Henegouwen

Bij beschikking van 23 april 2018 werd mevrouw MARCQ Nadine,
rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de Arbeids-
rechtbank van Henegouwen door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op
5 mei 2021.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/202752]
Sélection comparative de Conseillers en prévention bien-être psycho-

social (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Stratégie
et Appui. — Numéro de sélection : AFG18097

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11/06/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/202750]
Résultat de la sélection comparative d’Experts P&O Projets
& Budget (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Intérieur. — Numéro de sélection : MNG18019

Ladite sélection a été clôturée le 16/05/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2017/55490]

Succession en déshérence de Halko, Michel

M. Halko, Michel, né à Gorzenko (Pologne) le 4 décembre 1925,
domicilié à 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, et décédé à Sint-Truiden
le 16 janvier 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux tendant à obtenir,
au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance d’Hasselt, a, par ordonnance du 17 octobre 2017,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 26 octobre 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55490)

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202418]

Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail du Hainaut

Par ordonnance du 23 avril 2018, Madame MARCQ Nadine, juge
social au titre de travailleur employé au Tribunal du travail du Hainaut,
a été désignée par Madame le Président de ce tribunal pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de
70 ans, le 5 mai 2021.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202419]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Henegouwen

Bij beschikking van 24 april 2018 werd mevrouw VAN HELLEMONT
Micheline, rechter in sociale zaken als werkgever bij de Arbeids-
rechtbank van Henegouwen door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op
12 juni 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202129]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen
ter vervanging van de heer André FESLER

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202130]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen
ter vervanging van mevrouw Nadine MARCQ

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202207]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervan-
ging van mevrouw Micheline VAN HELLEMONT

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202419]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail du Hainaut

Par ordonnance du 24 avril 2018, Madame VAN HELLEMONT
Micheline, juge social au titre d’employeur au Tribunal du travail du
Hainaut, a été désignée par Madame le Président de ce tribunal pour
exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait atteint
l’âge de 70 ans, le 12 juin 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202129]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
employé au Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de
Monsieur André FESLER

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202130]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
employé au Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de
Madame Nadine MARCQ

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202207]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de Madame Miche-
line VAN HELLEMONT

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/202753]
Administratieve schikking betreffende de toepassing van de Over-

eenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en Bosnië-Herzegovina. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr 218 van 3 juli 2012, bladzijde 36440, moet
de volgende correctie worden aangebracht :

In artikel 8, paragraaf 7, 2de zin dient als volgt gelezen worden ″....Het
bevoegd orgaan beschikt over een termijn van dertig dagen, ingaande
de dag van verzending van dit bericht,.....″ in plaats van ″....Het
bevoegd orgaan beschikt over een termijn van vijftien dagen, ingaande
de dag van verzending van dit bericht,.....″

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/31086]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrich-
tingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de Wet van
10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake kansspelen,
goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 9 mei 2018, is consulteer-
baar op de website van de Kansspelcommissie
www.gamingcommission.be

*

BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2018/12300]

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een
concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-18/0018: Sofindev IV NV/
Group Claes CVBA

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde
procedure.

Op 22 mei 2018, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10, § 1 van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht (B.S.,
26 april 2013). Hierin wordt meegedeeld dat Sofindev IV NV de
uitsluitende controle verwerft over Group Claes CVBA.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van (i) de groothandel in machines voor de productie van voedings- en
genotmiddelen en (ii) de groothandel in andere voedingsmiddelen,
nergens elders geklasseerd.

Overeenkomstig artikel IV.63, § 1 van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 29 mei 2018.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding van refe-
rentie MEDE-C/C-18/0018, toegezonden: aud@bma-abc.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/202753]
Arrangement administratif relatif à l’application de la Convention

sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la
Bosnie-Herzégovine. — Erratum

Dans le Moniteur belge no 218 du 3 juillet 2012, page 36440, il y a lieu
d’apporter dans la version néerlandaise la correction suivante :

A l’article 8, paragraphe 7, 2ième phrase il y a lieu de lire
″....L’organisme compétent dispose d’un délai de trente jours à compter
de l’envoi de cet avis pour notifier..... » au lieu de ″..... L’organisme
compétent dispose d’un délai de quinze jours à compter de l’envoi de
cet avis pour notifier..... »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/31086]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999
sur les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la
protection des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010
portant modification de la législation relative aux jeux de hasard,
approuvée par la Commission des Jeux de hasard le 9 mai 2018, peut
être consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2018/12300]

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de
concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-18/0018: Sofindev IV NV/
Group Claes CVBA

Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée.

Le 22 mai 2018, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10, § 1er de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (M.B., 26 avril 2013). Il
en ressort que Sofindev IV NV acquiert le contrôle exclusif de Group
Claes CVBA.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur (i) du
commerce de gros de machines pour la production d’aliments, de
stimulants et (ii) du commerce de gros d’autres produits alimentaires,
non classé ailleurs.

Conformément à l’article IV.63, § 1er de la loi susmentionnée, les
parties notifiantes ont demandé l’application de la procédure simpli-
fiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
29 mai 2018.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique
sous la référence MEDE-C/C-18/0018 à l’adresse suivante :
aud@bma-abc.be.
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 28 mei 2018 — ANNEXE au Moniteur belge du 28 mai 2018

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/202552]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0430.959.518
SMASH 2000
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/04/2018
Ond. Nr. 0432.832.311
BENINVEST
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 22/12/2017
Ond. Nr. 0446.254.438
MICHEL OK’AZ
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 02/05/2018
Ond. Nr. 0817.488.185
SOCIETE FONCIERE DU MIROIR
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/03/2018
Ond. Nr. 0822.259.991
FUEL SHOP
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 03/01/2018
Ond. Nr. 0828.142.943
BYTES 2 SPRITES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 13/04/2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/202553]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0459.050.817
SOCINPHAR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/202552]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0430.959.518
SMASH 2000
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/04/2018
No ent. 0432.832.311
BENINVEST
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 22/12/2017
No ent. 0446.254.438
MICHEL OK’AZ
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 02/05/2018
No ent. 0817.488.185
SOCIETE FONCIERE DU MIROIR
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/03/2018
No ent. 0822.259.991
FUEL SHOP
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 03/01/2018
No ent. 0828.142.943
BYTES 2 SPRITES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 13/04/2018 .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/202553]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0459.050.817
SOCINPHAR
Annulation de la radiation d’office.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/202552]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0430.959.518
SMASH 2000
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/04/2018
Unt. nr. 0432.832.311
BENINVEST
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

22/12/2017
Unt. nr. 0446.254.438
MICHEL OK’AZ
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

02/05/2018
Unt. nr. 0817.488.185
SOCIETE FONCIERE DU MIROIR
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/03/2018
Unt. nr. 0822.259.991
FUEL SHOP
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

03/01/2018
Unt. nr. 0828.142.943
BYTES 2 SPRITES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

13/04/2018 .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/202553]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbu-
ches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0459.050.817
SOCINPHAR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Antwerpen

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen
deelt mee :

overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, dat het
door de gemeenteraad in zitting van 2 mei 2018 voorlopig vastgesteld
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘FAB 181’ ter inzage ligt van
1 juni 2018 tot en met 30 juli 2018,

in het districtshuis van Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21,
2000 Antwerpen, tijdens de openingsuren van de stadsloketten;

op de website van de stad Antwerpen : www.antwerpen.be.

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze,
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen aan :
GECORO (gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening), Grote
Markt 1, 2000 Antwerpen of mailen naar : gecoro@stad.antwerpen.be.

Antwerpen, 2 mei 2018.
(6325)

Gemeente Heist-op-den-Berg

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van Heist-op-den-Berg
brengt ter algemene kennis dat een openbaar onderzoek is geopend,
overeenkomstig de wet van 10 april 1841, op de buurtwegen en latere
wijzigingen, het rooilijndecreet van 8 mei 2009, en het decreet van
4 april 2014, het besluit van de Vlaamse Regering 20 juni 2014, tot
vaststelling van nadere regels tot organisatie van het openbaar
onderzoek inzake de buurtwegen, nopens de beslissing van de
Gemeenteraad van 22 mei 2018, tot voorlopige vaststelling van het
gemeentelijk rooilijnplan « zwembadsite » en de voorlopige vaststelling
van de gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 8 (ter aansluiting van
de insteekweg richting zwembadsite op de Lostraat), dit ter hoogte van
de kadastrale percelen 1ste afdeling, sectie K, delen van nrs. 323G, 521B,
522/02, 1088A en 1088C (Heist-op-den-Berg).

De opmaak van het rooilijnplan en de gedeeltelijke wijziging van
buurtweg nr. 8 (over een breedte van 18,61 m) is nodig om de nieuwe
rooilijn t.h.v. de toegang tot de nieuwe zwembadsite (RUP
« Landschaps- en Sportpark Hof Van Riemen ») en t.h.v. de bijhorende
parkeerterreinen vast te leggen.

Artikel 16, vierde lid, van het rooilijndecreet van 8 mei 2009, bepaalt
dat een rooilijnplan ook gevolgen heeft voor werken en handelingen
waarvoor geen omgevingsvergunning voor stedenbouwkundige
handelingen vereist is. In uitvoering van de gemeenteraadsbeslissing
van 22 mei 2018, start het openbaar onderzoek op donderdag
24 mei 2018, en eindigt op vrijdag 22 juni 2018.

De documenten met betrekking tot de voorlopige vaststelling van het
rooilijnplan en de gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 8 liggen
voor iedereen ter inzage bij Team Ruimtelijke Ordening, Leopoldlei 40,
2220 Heist-op-den-Berg tijdens de normale openingsuren, gedurende
de periode van het ingestelde openbaar onderzoek, tot de sluiting van
het openbaar onderzoek op vrijdag 22 juni 2018. Al wie omtrent dit plan
en aanvraag bezwaren of opmerkingen heeft moet deze binnen de
termijn van het openbaar onderzoek, uiterlijk tegen 22 juni 2018,

schriftelijk laten geworden aan het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Heist-op-den-Berg, Kerkplein 17, te
2220 Heist-op-den-Berg of tegen ontvangstbewijs af te geven bij Team
Ruimtelijke Ordening.

(6477)

Stad Wervik

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 8 mei 2018, het ontwerp Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan Zonevreemde bedrijven deelplan 1 tot 9,
voorlopig heeft vastgesteld. Over dit ontwerp GRUP wordt een
openbaar onderzoek gehouden van :

4 juni 2018, tot en met 4 augustus 2018.

Het Ontwerp GRUP ligt ter inzage bij de dienst Leefomgeving, Sint-
Maartensplein 16, 8940 Wervik, tijdens de openingsuren van het
stadhuis : iedere maandag, woensdag en vrijdag van 9 tot 12 uur.

Op dinsdag en donderdagvoormiddag enkel op afspraak, via
leefomgeving@wervik.be

Iedereen die tegen dit ontwerp-GRUP bezwaren of opmerkingen wil
formuleren, dient dit schriftelijk te doen aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, uiterlijk tegen 4 augustus 2018.
U kunt dit aangetekend opsturen naar de voorzitter van de GECORO,
p/a Sint-Maartensplein 16, 8940 Wervik, ofwel tegen ontvangstbewijs
afgeven op de dienst Leefomgeving.

Namens het college van burgemeester en schepenen.
(6640)

Stad Geel

Aankondiging openbaar onderzoek n.a.v. onteigeningsprocedure
Bedrijventerrein Hezeschrans in Geel

Overeenkomstig titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 3 van het Decreet
Ruimtelijke Economie van 13 juli 2012, maakt de Intercommunale
Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen (IOK) bekend dat een
openbaar onderzoek georganiseerd wordt over het onteigeningsplan
« Bedrijventerrein Hezeschrans » in Geel.

Dit onteigeningsplan werd voorlopig vastgesteld door de raad van
bestuur van IOK in zitting van 17 april 2018, en wordt aan een openbaar
onderzoek onderworpen van donderdag 31 mei tot en met vrijdag
29 juni 2018. Het plan ligt dan ter inzage, alle dagen van de week,
uitgezonderd de zaterdagen, zondagen en feestdagen, op het stadhuis
van Geel, Klantencontactcentrum grondgebonden zaken, Werft 20, in
2440 Geel, na afspraak via 014-56 77 77 of via www.geel.be

Tevens vindt u alle documenten van het voorlopige onteigeningsbe-
sluit tijdens de duur van het openbaar onderzoek terug op de website
van de stad Geel en IOK.

Eventuele bezwaren en opmerkingen hieromtrent dienen aangete-
kend schriftelijk bij het College van Burgemeester en Schepenen,
Werft 20, in 2440 Geel of bij IOK, Antwerpseweg 1, in 2440 Geel, toe te
komen vóór het sluiten van het openbaar onderzoek, te weten vrijdag
29 juni 2018.

Meer informatie ?

Dimitri Deiteren – 014-56 27 97 – dimitri.deiteren@iok.be
(6653)
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Gemeente Meeuwen-Gruitrode

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Meeuwen-Gruitrode organiseert een publieke raadpleging van
30/05/2018, t.e.m. 29/07/2018, over het RUP rijkswachtkazerne
Meeuwen dat in opmaak is.

In opdracht van het gemeentebestuur is een ruimtelijk uitvoerings-
plan in opmaak voor de site van de voormalige rijkswachtkazerne en
het gebied op de hoek van de Dorpsstraat en de Weg op Bree in het
centrum van Meeuwen. Voor het gebied gelden nu de voorschriften van
een bijzonder plan van aanleg (BPA). Het BPA dateert van 2004, en is
verouderd en te gedetailleerd op een aantal punten. Dit verhindert de
verdere kwalitatieve ontwikkeling van deze centrumlocatie waarbij o.a.
verdichting, verweving van functies, nieuwe woonvormen, sociale mix
en duurzaamheid centraal staan.

De start- en procesnota kan u tijdens die periode raadplegen op de
website van de gemeente (https ://www.meeuwen-gruitrode.be/
rup-s) en in het gemeentehuis, dienst ruimtelijke ordening en milieu,
Dorpsstraat 44 in 3670 Meeuwen-Gruitrode (op afspraak). Tijdens de
periode van de raadpleging kan iedereen reacties indienen. Dit kan tot
en met 29/07/2018, ofwel schriftelijk via aangetekend schrijven
aan de gemeente Meeuwen-Gruitrode, dienst Ruimtelijke Ordening
en Leefmilieu, Dorpsstraat 44, 3670 Meeuwen-Gruitrode
of tegen ontvangstbewijs aan de onthaalbalie van het gemeentehuis
tijdens de openingsuren, ofwel digitaal via het e-mailadres
ro@meeuwen-gruitrode.be

Om iedereen optimaal te informeren, organiseert het college van
burgemeester en schepenen een participatiemoment op donderdag
31 mei 2018 om 20 uur, in ’t Heem, Kloosterstraat 5, 3670 Meeuwen-
Gruitrode.

(6654)

Gemeente Lennik

De gemeenteraad heeft in zitting van 23 april 2018, haar gemeentelijk
mobiliteitsplan definitief vastgesteld, na conformverklaring in de
regionale mobiliteitscommissie van 13 maart 2018.

(6655)

Gemeente Kortemark

De burgemeester van de gemeente KORTEMARK bevestigt dat het
bericht betreffende het ingestelde onderzoek van commodo et incommodo
over :

Goedkeuring van het voornemen tot het afschaffen van het resterend
gedeelte van de Sentier 68 (nabij de Koekelarestraat te Kortemark).

De voormelde dossier, zoals beslist door de gemeenteraad in zitting
bijeen op 14 mei 2018, ligt integraal met al zijn bijlagen, gedurende de
hierna vermelde periode van openbaar onderzoek, ter inzage op de
volgende plaats : in de infodienst onthaalbalie van de gemeente,
gemeentehuis - gelijkvloers, Stationsstraat 68, te Kortemark.

Het openbaar onderzoek wordt gehouden van woensdag 6 juni 2018,
om 00.00 uur, tot en met donderdag 5 juli 2018, om 11 uur, en het wordt
op de wettelijk voorgeschreven wijze :

• Aangekondigd op de website www.kortemark.be van de gemeente
Kortemark.

• Gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

• Per aangetekend schrijven aan de eigenaars van de betrokken
percelen en aan de eigenaars van de aanpalende percelen toegestuurd.

• Aangeplakt aan de pui van het gemeentehuis en ter plaatse aan de
betrokken sentier.

• Medegedeeld aan de bestendige deputatie van de provincie
West-Vlaanderen.

Opmerkingen en bezwaren kunnen, volgens art. 1, § 4, lid 2 van het
besluit van de Vlaamse regering d.d. 20/06/2014, « uitsluitend » :

hetzij worden afgegeven aan de infodienst van de gemeente,
gemeentehuis, Stationsstraat 68, te Kortemark tegen ontvangstbewijs,
op straffe van verval,

hetzij worden opgestuurd per aangetekend schrijven, op straffe van
verval, gericht aan het schepencollege, t.a.v. Stephan Terryn, stafmede-
werker, dossier AG29 sentier nr. 68, Stationsstraat 68, te 8610 Korte-
mark.

Kortemark, 16 mei 2018.
(6656)

Gemeente Evergem

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Tongeren
maakt bekend dat er een onderzoek de Commodo et Incommodo geopend
is nopens het besluit van de gemeenteraad van Tongeren van
drieëntwintig april tweeduizend achttien, houdende het voornemen
om een aantal bestaande rooilijnen op te heffen, een aantal rooilijnen te
behouden en een aantal nieuwe rooilijnen vast te leggen.

De volgende loten worden nieuw openbaar domein : lot 1, groot 64 a
75 ca en lot 2, groot 37 a 49 ca, deze worden gratis overgedragen door
de firma Cordeel, zoals aangeduid in het geel op het rooilijnplan van
studiebureau Geotec.

De volgende loten blijven openbaar domein, lot 3, groot 3 ha 02 a
89 ca, lot 4, groot 20 a 99 ca, lot 12, groot 1 a 42 ca, lot 13, groot 0 a
50 ca, lot 14, groot 1 a 15 ca en lot 17, groot 2 a 24 ca, zoals aangeduid
in het geel op het rooilijnplan van studiebureau Geotec.

Het volgend lot is openbaar domein dat privaat domein wordt van
de stad Tongeren : lot 15, groot 6 a 61 ca, zoals aangeduid in het blauw
op het rooilijnplan van studiebureau Geotec.

De volgende loten zijn eigendom van het Autonoom Gemeentebe-
drijf Stadsontwikkeling Tongeren en worden overgedragen aan de
firma Cordeel : lot 7, groot 26 a 01 ca, lot 8, groot 2 a 59 ca, lot 9,
groot 22 a 24 ca, lot 10, groot 36 ca en lot 11, groot 90 ca, zoals aangeduid
in het groen op het rooilijnplan van studiebureau Geotec.

De volgende loten zijn openbaar domein en worden overgedragen
aan de firma Cordeel : lot 5, groot 32 a 46 ca en lot 6, groot 35 a 94 ca,
zoals aangeduid in het oranje op het rooilijnplan van studiebureau
Geotec.

Het volgend lot is privaat domein van de stad Tongeren en
wordt overgedragen aan de firma Cordeel : lot 16, groot 16 a 48 ca, zoals
aangeduid in het roze op het rooilijnplan van studiebureau Geotec.

Het rooilijnplan ligt ter inzage op de financiële dienst, Maastrichter-
straat 10, te 3700 Tongeren.

Eventuele bezwaren kunnen ingediend worden gedurende het
onderzoek.

Het onderzoek zal gesloten worden op 14 juni 2018, om 12 uur.

Tongeren, 14 mei 2018.

Namens het college.
(6687)

Gemeente Evergem

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek gehouden wordt betreffende een ontwerp van
stedenbouwkundige verordening bouwen. Het openbaar onderzoek
loopt van 25 juni 2018, tot en met 24 juli 2018. Het ontwerp van
verordening kan je raadplegen op de website van de gemeente
Evergem en ligt ter inzake in het AC gemeentehuis, loket 21,
F. De Kokerlaan 11, 9940 Evergem. Gedurende die periode kunnen
bezwaren of opmerkingen ingediend worden. Deze bezwaren of
opmerkingen dienen gericht aan het college van burgemeester en
schepenen van Evergem, F. De Kokerlaan 11, 9940 Evergem en dienen
ingediend te worden voor 25 juli 2018.

(6688)
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Gemeente Evergem

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat een
openbaar onderzoek gehouden wordt betreffende een ontwerp van
stedenbouwkundige verordening inzake het parkeren van auto’s en
fietsen en de realisatie van bergruimten bij meergezinswoningen. Het
openbaar onderzoek loopt van 25 juni 2018, tot en met 24 juli 2018. Het
ontwerp van verordening kan je raadplegen op de website van de
gemeente Evergem en ligt ter inzake in het AC gemeentehuis, loket 21,
F. De Kokerlaan 11, 9940 Evergem.

Gedurende die periode kunnen bezwaren of opmerkingen ingediend
worden. Deze bezwaren of opmerkingen dienen gericht aan het college
van burgemeester en schepenen van Evergem, F. De Kokerlaan 11,
9940 Evergem, en dienen ingediend te worden voor 25 juli 2018.

(6689)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Omnium Belgique SA,
rue de Bosnie 101, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0446.588.889

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social
le 14 juin 2018, à 17 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels.
3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(6389)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel :

Jurist.

Uiterste inschrijvingsdatum : maandag 18 juni 2018.

Interesse ?

De volledige functiebeschrijving vind je op www.uzgent.be, sollici-
teren via de website.

(6673)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne LABBE, née à Paliseul le 26 septembre 1932,
domiciliée à 6700 Arlon, rue de Diekirch, 182 bte 1.

Monsieur Henri LAMBERT, né à Carlsbourg le 5 décembre 1931,
domicilié à 6700 Arlon, rue de Diekirch, 182 bte 1.

Monsieur Jean-Luc LAMBERT, retraité, domicilié à 6700 Arlon, route
de Bouillon, 1 bte 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens des personnes protégées susdites.

Les requêtes ont été déposées au greffe en date du 7 mai 2018.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/123316

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2018, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne Bertha FABER, registre national n°29.10.21.036-13,
veuve, née à Tontelange le 21 octobre 1929, domiciliée rue du Moulin
Lampach, 56 à 6700 Arlon.

Madame Isabelle PESCH, domiciliée rue de la Frontière, 8
à 6630 Martelange a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Monsieur David PESCH, domicilié rue du Vélodrome, 18,
à 6700 Arlon a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia
2018/123376

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2018, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Vanessa COLOT, née à Seraing le 25 décembre 1988,
domiciliée à 8430 Middelkerke, Zeedijck 284/4, résidant au C.H.S.
″L’accueil″ rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

44293BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Maître Nicolas SCHMITZ, avocat, ayant son cabinet 4970 Stavelot,
Place Elise Grandprez 3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie
2018/123249

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Ath

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse DEQUIN, née à Popuelles le 24 mars 1931,
domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Place de la Liberté 1 et résidant
HOME ST JOSEPH, Place de la Liberté 1 à 7911 Frasnes-lez-Anvaing

Madame Noëlla DELHAYE, domicilié à 7642 Antoing, rue Emile
Royer 25, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
(droits du patient) et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/123267

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Ath

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse DEQUIN, née à Popuelles le 24 mars 1931,
domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Place de la Liberté 1 et résidant
HOME ST JOSEPH, Place de la Liberté 1 à 7911 Frasnes-lez-Anvaing

Madame Noëlla DELHAYE, domicilié à 7642 Antoing, rue Emile
Royer 25, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
(droits du patient) et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/123268

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Ath

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josiane Marie-Thérèse, Fernande, Ghislaine DONNAY, née
à Uccle le 10 juillet 1945, domiciliée à 7800 Ath, Rue de Gand 6/bte 1.

Maître Nicolas DIVRY, Avocat, domicilié à 7800 Ath, Avenue
Jouret 22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2018/123304

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018 (rép. 1321/2018), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 2 mai 2018, le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Maurice Albert Ghislain BERNARD, né à Saint-
Servais le 28 août 1941, domicilié et résidant à 5330 Sart-Bernard, rue
Isabelle Brunell, 7,

Monsieur Eric BERNARD, domicilié à 5030 Lonzée, rue Try Colau, 5,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2018/123302

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bruno Stéphane Michel DERIDDER, né à Ixelles
le 30 décembre 1979, domicilié à 7830 Silly, rue du Mayeur 2.

Maître Véronique DESCHUYTENEER, Avocat, ayant son
cabinet 7850 Enghien, rue de Bruxelles 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest Catherine

2018/123342

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel SUYS, né à Herne le 16 janvier 1940, à la Maison de
repos ″Saint-Nicolas 7850 Enghien, rue d’Hoves 109.

Madame Magda SUYS, pensionnée, domicilié à 1540 Herne, Kouter-
straat 3, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Véronique DESCHUYTENEER, Avocat, ayant son
cabinet 7850 Enghien, rue de Bruxelles 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest Catherine

2018/123343

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Mainlevée

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mariest Catherine

2018/123344
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Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Augusta Hélène Ghislaine DELCOURT, née à Vellereille-
les-Brayeux le 7 mai 1927, domiciliée à 7141 Morlanwelz, home ″Notre-
Dame″, rue Dufonteny 13.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/123388

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Béatrice VRAY, née à Binche le 10 décembre 1961, domiciliée
à 7134 Binche, résidence ″Nouvelle Résidence La Fontaine″, rue
d’Anderlues 30.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2018/123389

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique VANZAVELBERGH, née à Braine-l’Alleud
le 10 août 1938, domiciliée à 1652 Beersel, Koudenberglaan 9, résidant
à la Résidence ″Le Ménil″ rue du Ménil 95 à 1420 Braine-l’Alleud

Maître Dominique JOSSART, avocat, dont le cabinet est établi
à 1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 09 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2018/123337

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane TILMANT, née à Montigny-le-Tilleul
le 26 novembre 1931, domiciliée à 1410 Waterloo, avenue de la
Bergerie 87/Bte2, résidant à la résidence ″La Grange des Champs″, rue
Grange des Champs 140 à 1420 Braine-l’Alleud

Maître Claudine VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2018/123371

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc BOLLE, né à Uccle le 29 mai 1934, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, en la résidence ″Le Vignoble″, rue du Paradis 1.

Maître Marie-Christine BOONEN, avocate, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35 bte 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2018/123372

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sophie COPPIN, née à Nivelles le 19 mars 1926, domiciliée
à 1420 Braine-l’Alleud, rue de la Gare 17, résidant en la résidence ″Le
Rossignol″ chemin du Rossignol, 74, à 1420 Braine-l’Alleud

Maître Stéphanie BASTIEN, avocate, dont le cabinet est établi
à 1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2018/123373

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Ciney
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Camille HENRY, né à Flostoy le 7 mars 1943, domicilié à
5370 Havelange, rue de la Station 130.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé
5561 Houyet, Rue de Fraune, 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.
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Madame Jessica CHABOTIER, assistante sociale, domiciliée
à 5370 Havelange, rue de la Station 14, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) DEWEZ
Colette

2018/123257

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2018, le Juge de Paix du canton de Dinant
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Céleste VAN KRIEKINGE, née à Ostende le 1 juillet 1997,
domiciliée à 5500 Dinant, Charreau de Dréhance 14.

Monsieur Vital VAN KRIEKINGE, domicilié à 5500 Dinant, Charreau
de Dréhance 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Madame Ariane ALBERS, domiciliée à 5500 Dinant, Charreau de
Dréhance 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence

2018/123386

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 avril 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Noël CUVELIER, né à JEUMONT le 25 décembre 1920, en
son vivant domicilié à 6560 Erquelinnes, rue de Maubeuge 191 et
résidant home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180 à 7370 Dour

Les mesures ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/123262

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marguerita GROFF, née à Bedollo le 10 janvier 1926,
domiciliée à 4101 Seraing, Rue Gustave Baivy 16, résidant rue
Profondval 62 à 4400 Flémalle

Madame Françoise Gilberte Albine WEGGE, domiciliée
à 4400 Flémalle, Rue Profondval 62, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Claude François Joseph WEGGE, domicilié
à 4101 Seraing, Rue des Colombières 12/23, a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2018/123266

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nancy Gilberte Mathilde Paula HABRANT, née à Rocourt
le 26 octobre 1974, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Rue Alfred
Defuisseaux 22.

Maître Speranza L. SPADAZZI, avocat, dont le cabinet est
établi 4460 Grâce-Hollogne, rue Joseph Heusdens 55, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2018/123363

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 08 mai 2018, il a été procédé à la désignation de :

Maître Marcel HOUBEN avocat, dont le cabinet est établi
à 4030 Liège, rue Vinâve 32, en qualité

d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Jean-Paul Armand Henri SAIVE, né à Liège
le 26 septembre 1940 domicilié à la maison de repos ″Le Château
d’Awans″ à 4340 Awans, rue du Château 1.

En remplacement de :

Maître Jean-Luc FLAGOTHIER avocat, domicilié à 4000 Liège,
Boulevard Piercot 4/14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/123364

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri LEMAHIEU, né à Nieuwkapelle le 10 juin 1932,
domicilié à 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Maître Héloise FONTAINE, Avocate, domiciliée à 1350 Orp-Jauche,
Rue Jules Hagnoul 65, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine

2018/123355
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Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria CLAES, née à Walshoutem le 21 juillet 1927,
domiciliée à 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Maître Murielle PAQUOT, avocate, à 4280 Hannut, rue de Tirle-
mont 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine
2018/123357

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Dieudonnée Victorine DELINCE, née à Liège
le 10 janvier 1939, domiciliée à 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Maître Murielle PAQUOT, avocate, à 4280 Hannut, rue de Tirle-
mont 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine
2018/123359

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly Palmyre Marie GYSEMBERG, née à Linsmeau
le 24 juin 1936, domiciliée à 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Maître Murielle PAQUOT, avocate, à 4280 Hannut, rue de Tirle-
mont 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine
2018/123360

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette BONIVER, née à Neerheylissem le 19 avril 1935,
Home Saint Joseph 4287 Lincent, Rue de Landen 29.

Maître Martine GAILLARD, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles,
Avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine

2018/123361

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut siège de Hannut

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut siège de Hannut a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise BIAMONT, née à Geest-Gérompont-Petit-
Rosière le 10 juillet 1935, domiciliée à 4287 Lincent, Hôme St-Joseph,
rue de Landen 29.

Madame Yvette VANDENBOSCH, domiciliée à 4280 Hannut, Rue
Belle-Vue 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN Jeannine

2018/123362

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Jeanne Ernestine, Mélanie, Ghislaine PONCELET,
née à Bastogne le 20 décembre 1933, registre
national 33122010077 domiciliée à 6990 Hotton, rue du Moulin 6,
résidant Résidence Catherine MAFA rue de Marche 25 à 6950 Nassogne

Maître Céline DEVILLE, avocat, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2018/123305

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Remplacement

Par ordonnance du 17 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne a mis fin à la mission de Monsieur LOUIS Didier en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean-Luc Patrice, Joseph LOUIS, né à Fontaine-l’Evêque
le 16 avril 1959, registre national n° 59041647125, domicilié à
6953 Nassogne, rue de la Ramée 23/0015.
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Maître Amandine CHAPELLE, avocate, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, Rue Victor Libert 8, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/123306

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Avis rectificatif

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Redouane TISSALI, né à Kénitra le 20 décembre 1965,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Ourthe 6/0001,
personne protégée.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat dont le cabinet est établi
à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, est désigné comme
administrateur des biens sous le régime de la représentation de
Monsieur Tissali Redouane, et non pas Maître Olivier DE RIDDER,
avocat à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 / 115, comme indiqué dans la
publication du 13/4/2018.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) Peter DHONDT
2018/123253

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 20 avril 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques VANRIET, né à Beaufays le 7 août 1933, domicilié
à 1090 Jette, boulevard de Smet de Naeyer 37/2g/1, mais résidant à
l’Hôpital Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1 à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, personne protégée.

Madame Françoise VANRIET, domiciliée à 1950 Kraainem, Wezem-
beeklaan 159, est désignée comme :

administrateur de la personne, sous le régime de la représentation, et
ce uniquement concernant le choix de sa résidence et pour exercer les
droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient.

administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Monsieur Jacques Vanriet.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2018/123327

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 20 avril 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth PARDAENS, née à Bruxelles le 15 novembre 1933,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue du Scheut-
bosch 2/0017, mais résidant à la Résidence Mélopée, rue de la
Mélopée 50 à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, personne protégée.

Monsieur RATZBORG Roland, domicilié à 1340 Ottignies, avenue
Robert Schuman 8, est désigné comme :

administrateur de la personne, sous le régime de la représentation, et
ce uniquement concernant le choix de sa résidence et pour exercer les
droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient

administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Madame Pardaens Elisabeth.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2018/123328

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2018/123329

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2018 du juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean, la mission de Madame FERNANDEZ GARCIA
Esther, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Isidoor Teir-
linck 43, administrateur provisoire des biens de
Monsieur FERNANDEZ GARCIA Mariano, né à Villar Padrid
(Espagne) le 20 novembre 1959, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue Isidoor Teirlinck 43 a été adaptée à la nouvelle loi
du 17 mars 2013 et en conséquence, désignons Madame FERNANDEZ
GARCIA Esther :

comme administrateur de la personne, sous le régime de la
représentation de Monsieur FERNANDEZ GARCIA Mariano, et ce
uniquement concernant le choix de sa résidence et pour exercer les
droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient,

comme administrateur des biens, sous le régime de la représentation
de FERNANDEZ GARCIA Mariano.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dhondt Peter

2018/123330

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 1er mars 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Madame Valérie Olga
ZEBA, née à Dijon le 13 avril 1966, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de l’Eléphant 5/2, personne protégée.

Maître Thierry NAVARRE, avocat à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, place
Communale 11, est désigné comme :

administrateur de la personne, sous le régime de la représentation, et
ce uniquement concernant le choix de sa résidence et pour exercer les
droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient;

administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Madame Zeba Valérie.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2018/123331
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Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 14 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Colette MALGHEM, née à Beloeil le 27 novembre 1948,
domiciliée à 1400 Nivelles, rue Montagne du Parc 14/2, résidant Le
Thines Chaussée de Wavre 9 à 1402 Thines

Maître Laurence TILQUIN, Avocat, domiciliée à 1400 Nivelles, Place
Emile de Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/123263

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 19 avril 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître Luc VAN
MALDEREN, avocat à 1440 Braine-le-Château, Rue Mathias 45, en sa
qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Jonathan Jacques Pascal BOLLU, né à Braine-l’Alleud
le 25 juin 1992, domicilié à 1400 Nivelles, rue Sainte Barbe 55/32.

Maître Jean-Michel LAMBOT, avocat à 6000 Charleroi, Rue Emile
Tumelaire 23/21, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/123335

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Myriam TASSIGNY, née à Namur le 20 octobre 1964,
domiciliée à 6830 Bouillon, Rue des Bastions 11.

Monsieur Freddy TASSIGNY, domicilié à 6760 Virton, Champs
Bouton 6, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, BOURLARD Marie-
Bernarde

2018/123307

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement

Par ordonnance du 8 mai 2018 et suite à la requête
du 27 avril 2018 déposée au greffe de Céans le

27 avril 2018, le Juge de Paix de la Justice de paix du canton de Saint-
Nicolas a mis fin,

à dater du 8 mai 2018

à la mission de Monsieur UMINA Salvatore, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Pietro UMINA, né à Vicari le 18 mai 1952, registre national
n° 52051810792, domicilié à 4430 Ans, rue de l’Yser 120,

qui est :

En ce qui concerne les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code Civil,

Maître Sébastien CORMAN, avocat, dont l’étude est établie
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/123345

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 16 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Seraing
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Joseph, Clément LAMBERT, né à Seraing
le 4 janvier 1937, de nationalité belge, veuf PIRARD Marie, domicilié à
4100 Seraing, rue des Bouvreuils 1/0052.

Maître Tanguy KELECOM, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers, n° 7, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2018/123250

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Philippe Guy Raymond DOMINIQUE, né à Rocourt
le 26 décembre 1969, domicilié à 4121 Neupré, avenue des Alouettes 9.

Madame Rose Marie Henriette Raymonde Ghislaine DOMINIQUE,
pensionnée, domiciliée à 4121 Neupré, avenue des Alouettes 9, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.
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Monsieur Marcel HOUBEN, Avocat dont l’étude est établie
à 4030 Liège, rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/123311

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur José Antoine François Richard MARQUET, né à Esneux
le 9 novembre 1929, domicilié à 4140 Sprimont, Hayen 14.

Monsieur Michel Etienne Joseph MARQUET, domicilié
à 6600 Bastogne, rue des Hêtres 102, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/123317

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Virton
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Noélie KANYALA, née à Ouagadougou (Haute Volta)
le 25 décembre 1972, domiciliée à 6747 Saint-Léger, rue d’Arlon, 50,
mais résidant actuellement à la Clinique Edmond Jacques, rue
d’Harnoncourt, 48, à 6762 Saint-Mard.

Maître Yves DUQUENNE, avocat, dont le cabinet est sis
à 6880 Bertrix, rue de la Gare, 132, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2018/123293

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph Arnold Lucien BOLLEN, né à Huy le 4 janvier 1929,
domicilié à 4600 Visé, Rue de Maestricht 66, résidant Maison de repos
″Les Heures Claires″ avenue reine Astrid 131 à 4900 Spa

Maître Tanguy KELECOM, dont le cabinet est situé à 4020 Liège, Rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite. Et ce en remplacement de Maître Jean-Luc
DEWEZ, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue des Remparts 6
bte D2, administrateur provisoire de la personne protégée susdite,
auquel il a été mis fin à la mission à sa demande.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/123334

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anne XHORIS, née à Liège le 12 mai 1955, ″Résidence
Célinie″ 4367 Crisnée, Rue du Soleil 30.

Maître Roland PROPS, Avocat, domiciliée à 4000 Liège, Rue des
Augustins 26, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2018/123326

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Jean Jacques TROUILLEZ, né à Uccle le 6 mai 1958,
domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Hunderenveld 774.

Maître Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Zellik 12/1, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2018/123352

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 18 mai 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne Marie VANDERSMISSEN, née à Schaerbeek
le 28 août 1921, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue de Neer-
pede 288 ″Résidence Parc Astrid″.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/123353
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 14 mai 2018, sur procès-verbal de saisine d’office
du même jour, le Juge de Paix du deuxième canton de Charleroi a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette Pierrette Roberte LAGNEAUX, née à Cour-sur-
Heure le 10 avril 1950, domiciliée à 6020 Charleroi, Résidence ″Les
Piges″, rue Charles de Gaulle, 81.

Maître Jean-François LEDOUX, avocat à 5530 Yvoir, rue Grande, 4, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2018/123332

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 14 mai 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Michel Gustave Pierre GENON, né à Latour
le 17 août 1948, domicilié à 4000 Liège, Rue Saint-Gilles 248 / 0023.

Maître Laurence WIGNY, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
Rue Sainte-Marie 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite. La requête a été déposée au greffe du
Tribunal de céans en date du 22 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JENNEKENS Marie
2018/123374

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement

suite à l’inscription d’office au rôle des requêtes à la date
du 4 mai 2018, par ordonnance du 9 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton d’ Anderlecht a mis fin à la mission de Madame
Stéphanie Nathalie DE NAYER en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Valérie Hélène DE NAYER, née à Uccle le 14 juin 1972,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Denis Verdonck 38.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-
Gilles, Rue Dejoncker 51/16, a été désigné comme nouvel administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2018/123349

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement

Suite à l’inscription d’office au rôle des requêtes à la date
du 22 mars 2018, par ordonnance du 9 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton d’ Anderlecht a mis fin à la mission de
Madame LUVUEZO Dorothée en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Anne Marie Elvire BRAEM, née à Brussel le 21 avril 1959,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue Victor Olivier 10/A 60, résidant
à 1070 Anderlecht, rue Puccini 22, ″home J. Vanhellemont″

Maître Martin REIZER, avocat, dont le cabinet est situé
à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue de Tervueren 447/15, a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/123350

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 mai 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yves,Ghislain CANIVET, né à Charleroi le 30 mai 1968,
domicilié de son vivant à 6000 Charleroi, rue Warmonceau 186/042, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/123261

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 mai 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Cassiane DEMOULIN, avocate,
dont le cabinet est établi 4000 Liège, rue des Augustins 32, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Francine Liliane Marie
MARIS, née à Herstal le 8 mai 1954, domiciliée à la Résidence les
Myostis à 4431 Ans, rue Edouard Colson 55.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Cassiane DEMOULIN,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame
Francine MARIS, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.

2018/123338

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 mai 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Cassiane DEMOULIN, avocate,
dont le cabinet est établi 4000 Liège, rue des Augustins 32, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Eliane Camille Paule Ghislaine
DUMONT, née à Marche-en-Famenne le 8 mars 1951, domiciliée à la
Résidence Franki à 4020 Liège, rue Grétry 196.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Cassiane DEMOULIN,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame Eliane
DUMONT, pré-qualifié.
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Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2018/123339

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 mai 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Eric BERNARD, avocat, ayant
ses bureaux à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Monsieur Fernand Jean Jacques CELEN, né à
Angleur le 11 avril 1943, domicilié à 4130 Esneux, avenue Neef 9,
résidant rue Gaucet 5 à 4020 Liège.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Eric BERNARD,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Fernand
CELEN, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2018/123340

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David FURNEMONT, né à Namur le 1 décembre 1979,
domicilié à 5002 Saint-Servais, Plateau d’Hastedon, Résidence
Gardénia 8 bte 8.

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, avocat, dont le cabinet est
établi à 5000 Namur, Rue Henri Lemaître 53, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Bénédicte FURNEMONT, domiciliée à 5340 Gesves, rue des
Basses Arches 1A, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/123269

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 22 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gisèle CWIERTNIA, née à BRAY le 23 avril 1932, domiciliée
à 7640 Antoing, Chemin du Moulin 1.

Maître Anne-Sophie VIVIER, avocate, dont le cabinet est sis
à 7640 Antoing, Grand’Rue 15, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe
2018/123294

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier DEVRIESE, né à MENIN le 1 août 1952, domicilié à
7760 Celles, rue Provinciale 187.

Maître Guillaume GOSSIEAUX, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe
2018/123295

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Janine Marie Barbe ANDRE, née à Comines le 19 juin 1936,
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Jardins 12, résidant home Grugeon
rue du 3ème âge à 7540 Kain

Maître Dominique LAMARQUE, dont le cabinet est sis 7500 Tournai,
Rue de Monnel 17, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe
2018/123296

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 15 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane DERYCKE, née à Tournai le 21 avril 1957,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Sainte Catherine 13/11, résidant chwapi
site IMC chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai

Maître Pierre BROTCORNE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue As-Pois 12/4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2018/123297
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 17 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Tournai a mis fin à la mission de Maître
Béatrice DEGREVE en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mademoiselle Céline BETTE, née à ATH le 25 juillet 1991, domiciliée
à 7548 Tournai, rue des Puits l’Eau 33/11.

Maître Geoffroy HUEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2018/123298

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel HEYNEN, né à Wavre le 27 juin 1952, domicilié à
1300 Wavre, Parc des Saules 18 bte 12. ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2018/123260

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2018, le juge de paix Suppléant de
Charleroi IV a prononcé les mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Isabel SUBIRES-MARTIN, née à Cartama (Espagne)
le 23 septembre 1952, Résidence ″Les Marronniers″ 6040 Charleroi, rue
Joseph Wauters 30-32.

Maître Olivier DANDOIS, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Claudine ROUYER
2018/123348

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2018 (rép. 1927/2018), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 12 mars 2018, le Juge de Paix
de la Justice de paix du second canton de Namur a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur José Joseph BURLET, né à Biesmerée le 6 septembre 1948,
domicilié à 5644 Mettet, Tienne Marion, 22,, résidant CNP St Martin
rue St Hubert, 84 à 5100 Dave

Monsieur Jeannine WORNSKY, domicilié à 5644 Mettet, Tienne
Marion, 22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2018/123259

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 14 mai 2018, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne LALOYAUX, née à Thuillies le 25 octobre 1921,
domiciliée à 7500 Tournai, Seigneurie de l’Europe, Boulevard
Léopold 108/3.

Maître Zoé LUCAS, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2018/123289

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 14 mai 2018, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne DELECROIX, née à Roubaix (France)
le 25 avril 1932, domiciliée à 7730 Estaimpuis, rue Arthur Françoix 1/B.

Monsieur Yves DEBUSSCHERE, domicilié à 59100 Roubaix, rue du
Chemin Vert 81, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2018/123290

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2018, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Amandine COMBLEZ, née à Tournai le 22 août 1989,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Saint-Martin 39/11.

Maître Olivier VERSLYPE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 54, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2018/123292
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Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 14 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de
Maître Olivier VERSLYPE en sa qualité d’administrateur de la personne
de :

Madame Claire DECARPENTRIE, née à Tournai le 1 août 1936,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Perdue 18/209.

Maître Guillaume GOSSIEAUX, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe
2018/123287

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 14 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de
Madame Colette JOURET en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

Monsieur Stéphan LANGHENDRIES, né à Etterbeek le 21 juin 1968,
domicilié à 7500 Tournai, rue de la Tête d’Or 6.

Maître Amandine LACROIX, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
Rue de l’Athénée 12, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2018/123288

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Louis VYNCKE, né à Bruxelles le 5 mai 1933,
domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, Rue des Papeteries, 42,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2018/123370

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van heeft de Vrederechter van het 2de kanton
Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marinus Alphonsus LOOIJEN, geboren te Amsterdam
(Nederland) op 20 juli 1930, wonende te 2140 Antwerpen, Montens-
straat 4 55.

Meester Christel G.J. PEETERS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Jules Van Beylenstraat 7, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Anita Paula Edmond BOSMAN, wonende
te 2140 Antwerpen, Montensstraat 4 56, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels

2018/123333

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Geachte Annick Louis Malvina DE JONG, geboren te Antwerpen
op 14 mei 1973, wonende te 2030 Antwerpen, Herman Vos-
straat 1 bus 22.

Mevrouw de advocaat Christel PEETERS, kantoorhoudende
te 2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Gilberte MICHIELS, wonende te 2050 Antwerpen, Blan-
cefloerlaan 175 bus 62, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/123264

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

inkanteling

Bij beschikking van 23 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
7de kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Marina Jan Manuella WELVIS, geboren te Antwerpen
op 27 april 1963, wonende te 2610 Antwerpen, Boomsesteen-
weg 578-580.

Mevrouw Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638 wordt aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili

2018/123378
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Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jozef SLUYTS, geboren te Bonheiden op 26 november 1997,
wonende te 2221 Heist-op-den-Berg, Houtvennebaan 2, verblijvend
MPC Ter Bank, Tervuursesteenweg 295 te 3001 Heverlee

Anja Irma René CELIS, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/123271

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 19 april 2018 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Nicole ABRAS, geboren te Namen op 30 juni 1950,
wonende te 3040 Huldenberg, Ganspoel 2.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, wonende te 3080 Tervuren,
de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/123272

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hildegarde Bertha ERFERST, geboren te Leuven
op 13 juni 1953, wonende te 1933 Zaventem, Frans Peetersstraat 33,
verblijvend UZ LEUVEN, Herestraat 49 te 3000 Leuven

Meester Kristel VANCORENLAND, wonende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/123273

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Andreas Frans DELANG, geboren te op 25 november 1935,
wonende te 3360 Bierbeek, Koning Albertlaan 165, verblijvend UZ
Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven

Mijnheer Marc VANDENBEMPT, wonende te 3001 Leuven, Van
Arenbergplein 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(beperkt tot keuze verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123275

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joseph VAN DINGENEN, geboren te Herenthout
op 13 augustus 1952, PVT Salvenbos 3001 Leuven, Naamse-
steenweg 492.

Meester Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelers-
straat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De beschermingsmaatregel beperkt zich tot een bijstandsmaatregel
en enkel voor wat betreft de spaargelden en eventuele beleggingen van
de beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123276

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Vervanging

Bij beslissing van 19 april 2018, heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VANDENBEMPT Marc, wonende te 3001 Heverlee, Van
Arenbergplein 3,in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Mijnheer Christian BAETS, geboren te Tienen op 22 januari 1970,
wonende te OPZ Geel, Sanodreef 4 te 2440 Geel

Meester Liesbet LUYTEN, wonende te 2440 Geel, Diestseweg 110,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123274
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Agnès SCHOUTEN, geboren te Gent op 28 maart 1942, wonende
te 9050 Gent, Jan Rijmstraat 9, doch verblijvende in hetAZ Jan Palfijn,
Watersportlaan 5 te 9000 Gent

Advocaat Nadine VERBEEST, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem (Gent), Leiepark 20, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2018/123354

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Suzanna Maria Vande Putte, geboren te Ename
op 22 januari 1932, verblijvende in WZC De Ruyschaert, 8510 Kortrijk,
Kloosterstraat (Mar) 25.

Meester Els Haegeman, advocaat met kantoor te 8510 Kortrijk, Berg-
straat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Monique VANDAMME, wonende te 8510 Kortrijk,
Diagorastraat 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/123312

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Lisette Maria DE GREEF, geboren te Leuven op 9 november 1961,
wonende te 3020 Herent, Reikemstraat 17.

Celesta LANCIERS, wonende te 3150 Haacht, Lipsestraat 4, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/123283

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie Elise Jeanne Alice VANDEPOEL, geboren te Etterbeek
op 19 juli 1957, wonende te 1140 Evere, Henry Dunantlaan 66 B011,
doch verblijvende in het UPC KU LEUVEN campus Kortenberg,
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg

Brigitta VERHAEREN, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Braambos 4,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/123284

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Opheffing

Bij beschikking van 15 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Rachid HOUHOUD, geboren te op 30 augustus 1983, wonende
te 3000 Leuven, Vaartstraat 35/4b.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/123285

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Vervanging

Bij beslissing van 3 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven, de inhoud van de beschermingsmaatregel over
de persoon en de goederen gewijzigd overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende

Lisette Emilienne MICHIELS, geboren te Leuven op 1 april 1934, met
rijksregisternummer 34040111614, wonende te 3000 Leuven, Fontein-
straat 135/0404, doch verblijvende in het WZC Betlehem Wilselse-
steenweg 70 517 te 3020 Herent

Patricia STEVENS, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk, Ray-
straat 61 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/123282
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Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Isabelle GEURTS, geboren te Oostende op 15 februari 1971, wonende
te 8400 Oostende, Steensedijk 589.

Dirk GEURTS, wonende te 9840 De Pinte, Baron de Gieylaan 71,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Joseph GEURTS, wonende te 8400 Oostende, Steensedijk 589, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/123365

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 8 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Ivan Sercu in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon van:

Jacqueline Meskens, geboren te Brugge op 12 april 1935, wonende
te 8400 Oostende, Loodsenstraat 15 0002.

Jean LAMMENS, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/123366

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria ROOMS, geboren te Tielrode op 15 augustus 1939,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Frans Van Cauwelaertlaan 159bus4,
verblijvend AZ Nikolaas afdeling Geriatrie, Moerlandstraat 1
te 9100 Sint-Niklaas.

Meester Helmut MEESE, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Sabine BOSTEELS, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Benelux-
straat 43, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Alain BOSTEELS, wonende te 8400 Oostende, Troon-
straat 219, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Michaël Meert

2018/123270

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Matthias VAN UYTFANGE, geboren te Sint-Niklaas
op 29 juni 1990, wonende te 9170 De Klinge (Sint-Gillis-Waas), Spaans-
kwartier 35, verblijvend PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84 te 9100 Sint-
Niklaas.

Meester Deirdre HEYNDRICKX, advocaat, met kantoor te 9170 De
Klinge (Sint-Gillis-Waas), Spaanskwartier 48 C, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Liesa VAN UYTFANGE, wonende te 9170 Meerdonk
(Sint-Gillis-Waas), Schoolstraat 20/4, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Michaël Meert

2018/123286

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
meester Gaétan Vaerewyck als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
enkel de goederen van mevrouw Carina Van Hoecke, zoals uitge-
sproken bij beschikking van deze rechtbank dd. 26 oktober 2017 in de
zaak met rolnummer 17B1184.

De vrederechter verklaart dat VAN HOECKE Carina Maria Johanna
Alfons, geboren te Sint-Niklaas op 4 augustus 1961, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Gasmeterstraat 33/A000, verblijvend p.a. WZC De
Plataan, Hospitaalstraat 12 te 9100 Sint-Niklaas, thans volledig
ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt VAEREWYCK Gaétan, advocaat, kantoorhou-
dende te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, thans aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van mevrouw Carina
Van Hoecke, voornoemd.

Het verzoekschrift tot uitbreiding van het bewind over ook de
persoon werd neergelegd ter griffie op 15 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Soumaya Rharmoul

2018/123315
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Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Maarten Gert Toon Valentinus VANDEBEEK, geboren te
Bilzen op 28 oktober 1983, gedomicilieerd te 3740 Bilzen, Maastrichter-
poort 1/A010, verblijvende te 3740 Bilzen, Demerwal 27.

Meester Kristien LEIJSSEN, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Stationlaan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen

2018/123309

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Jolien MICHIELS, geboren te Bilzen op 2 december 1998,
wonende te 3740 Bilzen, Sporthalstraat 2.

Er werd bevestigd dat mevrouw Carine CRALS, wonende
te 3740 Bilzen, Sporthalstraat 2, bewindvoerder is over de persoon en
de goederen en stelt mijnheer Pierre MICHIELS, wonende
te 3740 Bilzen, Sporthalstraat 2, eveneens aan als bewindvoerder over
de persoon en de goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen

2018/123310

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Loubna ZIDAN, geboren te Edegem op 6 juni 2000, wonende
te 2850 Boom, Velodroomstraat 91.

Mijnheer M’hamed ZIDAN, wonende te 2850 Boom, Velodroom-
straat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De beschermingsmaatregel treedt in werking op het tijdstip waarop
de beschermde persoon meerderjarig wordt.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker

2018/123379

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 15 mei 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna Stephania Francisca VAN THILLO, geboren te
Berchem (Antwerpen) op 19 november 1920, in leven laatst wonende
te 2840 Rumst, RVT VZW DE VAEREN, Eikenstraat 219, overleden te
Rumst op 15 mei 2018

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker
2018/123301

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 27 april 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Germaine MASSAER, geboren te Vlezenbeek
op 15 december 1931, in leven laatst wonende te 2630 Aartselaar, RVT
Zonnewende, Boomsesteenweg 15 en overleden te Aartselaar
op 27 april 2018, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker
2018/123380

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tom Theo Tanja CUIJVERS, geboren te Tessenderlo
op 31 december 1990, wonende te 3680 Maaseik, Capucienenstraat 23.

Mijnheer Gert Gerard August CUIJVERS, geboren te Koersel
op 15 november 1964, wonende te 3945 Ham, Berkenweg 2 bus 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van het vredegerecht van Maaseik
neergelegd op 31 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Myrjam Heymans
2018/123381

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kirana STEVENS, geboren te Lommel op 4 juli 2000,
gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree, Dorpstraat 18.
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Mijnheer Ivan Willem Bertha STEVENS, geboren te Neerpelt
op 4 juni 1977, wonende te 3960 Bree, Dorpstraat 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, en

Mevrouw Joke BAUM, geboren te Wilrijk op 11 september 1981,
wonende te 3960 Bree, Dorpstraat 18, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Myrjam Heymans
2018/123382

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Senne VAN GELDER, geboren te Diest op 22 mei 1998, gedomicili-
eerd en verblijvende in het Dienstencentrum Kamiano, afdeling Groen-
hoef te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Groenhoef 67/1011.

mr. Marleen BOOGAERTS, met kantoor te 3271 Scherpenheuvel-
Zichem, P.R. Van de Wouwerstraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx
2018/123254

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Raoul IEVEN, geboren te Leuven op 6 juni 1997, gedomicilieerd en
verblijvende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem, Testeltsebaan 35.

Iris IEVEN, wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem, Testeltse-
baan 35, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx
2018/123255

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Agnes Maria Adolfine BASTIJNS, geboren te Halen op 6 mei 1950,
gedomicilieerd te 3290 Diest, Anjerstraat 21/D000, verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Annendael, Vestenstraat 1 te 3290 Diest ;

Joren BULTHEEL, wonende te 3294 Diest, Spoorwegstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx
2018/123256

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Keana DHOOGE, geboren te Gent op 24 februari 2000,
wonende te 9900 Eeklo, Molenstraat 157.

Mevrouw Addy ROEGIES, wonende te 9900 Eeklo, Molenstraat 157,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Bart DHOOGE, wonende te 9900 Eeklo, Balgerhoeke 174,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Dobbelaere
2018/123368

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Eeklo de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Fatiha CHERIFI, geboren te Al Attaf op 7 januari 1962, wonende
te 9900 Eeklo, PC Sint-Jan, Oostveldstraat 1.

Meester Céline Haegeman, kantoorhoudende te 9880 Aalter, Stations-
straat 216 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sabrina De Pauw
2018/123369

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Josepha Lena Rosa VANDENBERGHE, geboren te
Roeselare op 9 juli 1941, verblijvend PC Sint-Jan, Oostveldstraat 1
te 9900 Eeklo

Mijnheer Joseph VANDENBERGHE, wonende te 8310 Brugge, De
Linde 87, werd ontslagen van haar opdracht als voorlopig bewind-
voerder van de voornoemde beschermde persoon van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon

Voor eensluitend uittreksel de griffier, (get) Veronique Dobbelaere
2018/123367
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande
beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Blanche Alice Julienne CARLIER, geboren te Nederbrakel
op 12 juni 1924, wonende in het rusthuis De Najaarszon 9660 Brakel,
Kasteelstraat 50.

Mevrouw Deborah DE DYCKER, wonende te 7060 Soignies, Rue
Grégoire Wincqz 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123318

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martine Paula Gustave Maria Stella VAN DEN EYNDE,
geboren te Wilrijk op 13 oktober 1953, wonende te 2970 Schilde,
Koeputten 27, verblijvend OZC Sint-Vincentius, Edingseweg 543,
te 9500 Geraardsbergen

Mijnheer Philippe VAN DEN EYNDE, wonende te 2970 Schilde,
Koeputten 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Stephanie VAN DEN EYNDE, wonende te 2960 Brecht,
H. Van Bukentoplaan 18, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123320

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lucienne ALBERT, geboren te Neigem op 22 april 1961,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Trapstraat 99, verblijvend OZC Sint-
Vincentius, Edingseweg 543, te 9500 Geraardsbergen

Mijnheer Jean-Paul ALBERT, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Trapstraat 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Diane ALBERT, wonende te 1650 Beersel, Hoogstraat 30,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123321

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gabriel Robert Stanislas STRYBOS, geboren te Gent
op 27 april 1950, wonende te 9840 De Pinte, Langevelddreef 59,
verblijvend, Edingseweg 543 te 9500 Geraardsbergen

Mevrouw Godelieve STRYBOS, wonende te 9840 De Pinte, Lange-
velddreef 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Lucien STRYBOS, wonende te 9820 Merelbeke, Bergbos-
straat 130, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123322

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Dianne Edeline FELIX, geboren te Geraardsbergen
op 13 juli 1951, gedomicilieerd te 1570 Galmaarden, Paulusstraat 24,
verblijvend, Edingseweg 543 te 9500 Geraardsbergen

Mijnheer Bruno FELIX, wonende te 1570 Galmaarden, Paulus-
straat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123323

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria ALEO, geboren te La Louvière op 9 september 1959,
wonende in het MPI Sint-Vincentius te 9500 Geraardsbergen, Eding-
seweg 543.

Mevrouw Calogira ALEO, wonende te 7100 La Louvière, Rue
Anatole France 80 boîte 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123324
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Vervanging

Bij beslissing van 30 april 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingstatus die strookt met de menselijke waardigheid, een
einde gesteld aan de opdracht van Mevrouw Vicky Marie Madeleine
DEMEESTERE, wonende te 9800 Bachte-Maria-Leerne (Deinze), Leer-
nsesteenweg 152 in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon
en de goederen van:

Mijnheer Emiel Gregoire DUPONT, geboren te Aarschot
op 7 februari 1961, wonende in de Service Residentie Beauprez
te 9506 Geraardsbergen, Klakvijverstraat 78.

Meester Vanessa VAN HOEY, kantoorhoudende te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133/2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/123319

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Haacht de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gerda STORMS, geboren te Mechelen op 22 januari 1961,
wonende te 3140 Keerbergen, Schrieksebaan 114, verblijvend in
Rozemarijn, Wageman 5 te 3140 Keerbergen.

Mijnheer René STORMS, wonende te 2820 Bonheiden, Donker-
straat 50, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Raymond Alois STORMS, wonende te 3140 Keerbergen,
Schrieksebaan 114, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2018/123377

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Gilbert PATTOU, geboren te Waasten op 1 december 1936,
wonende in het WZC Home Vrijzicht te 8906 Ieper, Veurnseweg 528.

Meester Silke COPPENOLLE, advocaat te 8670 Koksijde, Kerkwijk 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Neels

2018/123251

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper

inkanteling

Bij beschikking van 1 maart 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Eveline DEBEAUMONT, geboren te Doornik
op 28 september 1949, wonende te 8900 Ieper, Goudenpoortstraat 6/
GLVC

Meester Silke COPPENOLLE, advocaat te 8670 Koksijde,
Kerkweg 9 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Neels

2018/123252

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Odiel Cyriel MESSELIS, geboren te Ledegem op 19 februari 1935,
wonende te 8880 Ledegem, Tulpenstraat 12.

Meester Jim VAN HECKE, advocaat te 8880 Ledegem, Rollegem-
straat 176B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne

2018/123336

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lucretia Germana D’HAENE, geboren te Gullegem
op 13 juni 1944, wonende te 2550 Kontich, Beemdenlaan 25/2del,
verblijvend, GZA Sint-Jozef, Molenstraat 19 te 2640 Mortsel

Mevrouw Marline DECUYPERE, wonende te 3000 Leuven, Noor-
mannenstraat 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/123313

44311BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 17 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Coleta JOOS, geboren te Wetteren op 24 april 1940,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Fruithoflaan 108/13, verblij-
vend, PC Multiversum campus Amedeus, Deurnestraat 252
te 2640 Mortsel

Mijnheer Dominique DURT, wonende te 2640 Mortsel, Edmond
Thiefrylaan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2018/123314

Vredegerecht van het kanton Kraainem - Sint-Genesius-Rode
zetel Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Kraainem - Sint-Genesius-Rode zetel Sint-Genesius-Rode bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Denise DE VOS, geboren te Dendermonde
op 15 april 1938, gedomicilieerd te 1620 Drogenbos, Kuikenstraat 79,
doch verblijvend in het WZC PALMYRA te 1620 Drogenbos, Zenne-
beemd 15

Mijnheer Christophe VAN MELCKEBEKE VAN DEN NIEUWEN-
HUYSEN, advocaat, met kantoor te 1060 Brussel, Jourdanstraat 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw MESKENS Régine, wonende te 1653 Dworp, Duling 25,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sophie VANSTALLEN
2018/123303

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw, zetel Landen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jongeheer Sander SMEETS, geboren te Sint-Truiden op 26 juni 2000,
wonende te 3350 Linter, Heufstraat 52.

Mevrouw Ilse HAYEN, wonende te 3350 Linter, Heufstraat 52, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Bart SMEETS, wonende te 3350 Linter, Heufstraat 52,,
verblijvend Kapelbergweg 19 te 3520 Zonhoven werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Meester Luc LEJEUNE, wonende te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2018/123308

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 06 april 2018 werd vastgesteld dat de opdracht van
LYCOPS Sophia,advocaat, kantoorhoudende te 3630 MAASME-
CHELEN, Rijksweg 610 als voorlopige bewindvoerder over
mevrouw PENDERS Maria Margaretha, geboren te Eisden
op 26 juni 1939, laatst wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Rijksweg 106, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Maasmechelen op 13 mei 2014 van rechtswege beëindigd is
op 23 maart 2018 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/123239

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 20 april 2018 werd vastgesteld dat de opdracht van
OPSTEIJN Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3620 REKEM,
Steenweg 246/1 als voorlopige bewindvoerder over SERNEELS Ronny,
geboren te Genk op 04 oktober 1970, in leven wonende te 3630 MAAS-
MECHELEN, Klein Spanje 46, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Maasmechelen op 29 juli 2011 van
rechtswege beëindigd is op 07 februari 2018 ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/123242

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 06 april 2018 werd vastgesteld dat de opdracht van
OPSTEIJN Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3621 REKEM,
Steenweg 246/1 als voorlopige bewindvoerder van MAROLT Denise
Anna Adolphine, geboren te Elen op 14 november 1956, verblijvende
WZC Ter Meeuwen te 3670 MEEUWEN-GRUITRODE, Toren-
straat 13-15, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Maasmechelen op 20 maart 2013 van rechtswege beëindigd
is op 21 maart 2018 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/123245
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Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 15 mei 2018 werd vastgesteld dat de opdracht van MARRA
Jean, geboren te Leut op 19 januari 1953, wonende te 3630 MAASME-
CHELEN, Koninginnelaan 13 als voorlopige bewindvoerder over
VERVOORT Maria Francisca geboren te Begijnendijk
op 18 augustus 1933, in leven wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Rijksweg 106, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Bree op 14 maart 2013 van rechtswege beëindigd
is 27 april 2018 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/123246

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Fina Marguerite Georgette VANKERKHOVE, geboren te
Tienen op 18 augustus 1926, verblijvende in het WZC
Milsenhof 2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11.

Mijnheer de advocaat Filip LAEVEREN, kantoorhoudende
te 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18/A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie WOUTERS
2018/123265

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thierry VANTORRE, geboren te Blankenberge
op 6 oktober 1978, met rijksregisternummer 78100616703, wonende te
8930 Menen, Koningstraat 23/0001

Mijnheer Laurent VANTORRE, wonende te 4527 Aardenburg
(Nederland), Herenweg 10 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katleen Cornette
2018/123347

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Lydie Constant De Bock, geboren te Antwerpen
op 20 februari 1924, wonende te 2170 Antwerpen, WZC Sint-
Bartholomeus - Jaak de Boekstraat 6.

Mevrouw de advocaat Christel Peeters, kantoorhoudende te
2970 ’s Gravenwezel (Schilde), Maretak 27, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Mike
Borgonie

2018/123341

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Ickx, geboren te Merksem op 25 oktober 1933,
wonende te 2170 Antwerpen, WZC Melgeshof, De Lunden 2.

Mijnheer Gerd Meeus, wonende te 2170 Antwerpen, Meierhoek 17,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis

2018/123384

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Lorenzo MERVIELDE, geboren te Genk
op 15 oktober 2000, wonende te 3930 Hamont-Achel, Schering 15,
verblijvend, Haagdoornstraat 67 te 3910 Neerpelt

Meester Ann MEYLAERS, advocaat, met burelen gevestigd
te 3900 Overpelt, Zipstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kelly Leten

2018/123299

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nicole Augustin Josephine PROESMANS, geboren te
Riksingen op 16 november 1943, wonende te 3910 Neerpelt, Pater
Pellensstraat 43, verblijvende te 3900 Overpelt, MS Kliniek, Boemerang-
straat 2
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Meester Bernadette EVERS, advocaat, met burelen gevestigd
te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Verpoorten
2018/123300

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jongeheer Jimmy VERAA, geboren te Neerpelt op 20 februari 1989,
wonende te 3950 Bocholt, Steenweg op Kleine Brogel 94.

Meester Adriaan PELLENS, advocaat, kantoorhoudende
te 3910 Neerpelt, Dorpsstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kelly Leten
2018/123325

Vredegerecht van het kanton Ronse

Aanstelling

Bij beschikking van 22 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN DEN BERGHE Lisette , geboren te Gent op 10 augustus 1927,
wonende te 9600 Ronse, Abeelstraat 9/0201, verblijvend AZ Glorieux,
Glorieuxlaan 55 te 9600 Ronse,

MESTDAGH Ingrid, geboren te Gent op 7 december 1959, leerkracht,
wonende te 9820 Melsen, Warandestraat 26, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/123291

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 28 april 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende: Mevrouw Georgette Maria Ghislaine MARTENS, geboren
te Alken op 8 oktober 1935, in leven laatst wonende te Rustoord
Cecilia 3570 Alken, Parkstraat 9 en overleden te ALKEN
op 28 april 2018, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon. Met ingang van 28 april 2018 wordt
Mevrouw CROES Marijke, wonende te 3570 ALKEN, Hulzen-
straat 27 ontslaan van haar opdracht als voorlopige bewindvoerder
over voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne
2018/123387

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 14 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gilberte QUINTIN, geboren te Genk op 5 augustus 1936,
wonende te 8660 De Panne, Brouwersstraat 62, verblijvend in het
Koningin Elisabeth Instituut, Dewittelaan 1 te 8670 Oostduinkerke

Meester Fien DECAP, advocaat, kantoorhoudende te 8610 Korte-
mark, Torhoutstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe

2018/123258

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jozef PEENE, geboren te Roeselare op 1 januari 1940,
wonende te 8670 Koksijde, Jacob Jordaenstraat 1 bus 5, verblijvend in
het WZC Dunecluze, Ter Duinenlaan 35 te 8670 Koksijde

Mijnheer Serge VINCKE, wonende te 8210 Zedelgem, Halfuur-
dreef 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe

2018/123358

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Vervanging

Bij beslissing van 15 mei 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Wetteren-Zele, zetel Wetteren, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, de bewindvoerder
vervangen inzake:

Thomas DE RAEVE, wonende te 9230 Wetteren, Wegvoering-
straat 86/0001.

Ghislaine VAN KERCKHOVE, advocaat te 9230 Wetteren, Wegvoe-
ringstraat 62, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon in vervanging van
GILLIS Lutgart, advocaat te 9320 Nieuwerkerken, Ninovesteenweg 118.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck

2018/123356
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 22 mei 2018, werd gezegd voor recht dat de opdracht van
PEETERS Noël Gerard, geboren te Geel op 26 maart 1966, wonende
te 2431 Veerle, Veerledorp 45, met Beschikking van Ons Vrederechter
dd. 18 juli 2017 (Rolnr. 17B215 - Repertoriumnr. 776/2017) aangesteld
als bewindvoerder over bepaalde goederen van PEETERS Maurice
Henri, geboren te Tessenderlo op 25 oktober 1936, laatst wonende in
het WZC ″Op Haanven″ te 2431 Veerle, Oude Geelsebaan 33, wordt
beëindigd gezien de beschermde persoon overleden is te Laakdal
op 16 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2018/123385

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 15 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kenny Theodorus Josephina BAELEMANS, geboren te
Mortsel op 21 maart 1989, wonende te 2547 Lint, Molenstraat 156/GL,
verblijvend in PC Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39 te 2980 Zoersel.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present

2018/123346

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 16 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Caluwaerts Petrus, geboren te Oppuurs op 26 november 1932,
wonende te 9960 Assenede, Schattemanstraat 8 en verblijvende in het
WZC Sint-Jozef te 9960 Assenede, Leegstraat 17.

Mr. Van Gerven Erik, met kantoor te 9080 Lochristi, Dorp West 73,
wordt aangesteld als de bewindvoerder over de persoon en goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2018/123383

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Adriana DEDOBBELAERE, geboren te Aarsele
op 11 maart 1925, wonende in het WZC ’Veilige Have’ te 9880 Aalter,
Lostraat 28.

Meester Geertrui DECONINCK, advocaat te 9080 Lochristi, Koning
Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123240

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria DIERICKX, geboren te Bellem op 10 maart 1931,
wonende in WZC ’Veilige Have’ te 9880 Aalter, Biesemkerkweg 5.

Mijnheer Frank VAN KERREBROECK, wonende te 9991 Adegem
(Maldegem), Oude Staatsbaan 94, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123241

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Noëlla BOGAERT, met rijksregisternummer 22060301214,
geboren te Aalter op 3 juni 1922, wonende in het WZC ’Veilige Have’
te 9880 Aalter, Biesemkerkweg 5.

Meester Geertrui DECONINCK, advocaat te 9080 Lochristi, Koning
Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123243

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Monique LAURIER, met rijksregister-
nummer 46041927453, geboren te Petegem-Aan-De-Leie (Deinze)
op 19 april 1946, wonende te 9930 Zomergem, De Vijf Eiken 22,
verblijvend WZC ″Ons Zomerheem″, Dreef 47 te 9930 Zomergem
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Meester Helena BREYNE, advocaat te 9000 Gent, Paul Fredericq-
straat 105, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123244

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna DE PAEPE, met rijksregisternummer 24070121616,
geboren te Merendree op 1 juli 1924, wonende te 9930 Zomergem,
’T Lindeken 12, verblijvend WZC ″Ons Zomerheem″, Dreef 47
te 9930 Zomergem.

Mijnheer Freddy TELIER, wonende te 9932 Ronsele (Zomergem),
Ronselekouter 4, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegnwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123247

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roland VAN HEUCKE, met rijksregister-
nummer 52012926957, geboren te Beernem op 29 januari 1952, wonende
te 9880 Aalter, Venakker 36.

Meester Karin DE MUER, advocaat te 9900 Eeklo, Visstraat 20, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2018/123248

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

inkanteling

Bij beschikking van 2 mei 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

mevrouw Anna DE PRÊTRE, geboren te Oostende op 23 juli 1934,
wonende en verblijvende in het WZC De Vliedberg te 8000 Brugge,
Ruddershove 1.

Meester Ignace LAPLAESE, wonende te 8000 Brugge, Ezelstraat 135,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/123375

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Rosa Samyn, geboren te Deerlijk op 28 januari 1931,
wonende te 8540 Deerlijk, Otegemse steenweg 6, verblijvend in het
WZC Marialove, Gauwelstraat 24 te 8551 Heestert

Mevrouw Katrien Vercouter, wonende te 8540 Deerlijk, Otegemse
steenweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez

2018/123351

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jozef Joannes LAES, geboren te Leuven op 22 oktober 1939, wonende
te 3061 Bertem, Dorpstraat 267, verblijvend WZC Edouard Remy,
Andreas Vesaliusstraat 10/1 te 3000 Leuven

Kristel VANCORENLAND, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/123277

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Georgette DECLERCQ, geboren te Wilsele op 6 juli 1944, wonende
te 3061 Bertem, Dorpstraat 267, verblijvend WZC Edouard Remy,
Andreas Vesaliusstraat 10/1 te 3000 Leuven

44316 BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Kristel VANCORENLAND, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123278

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Bilal KADDOURI, geboren te Leuven op 5 mei 1996, wonende
te 3210 Lubbeek, Ledigheid 12.

Samira AZIZ, wonende te 3210 Lubbeek, Ledigheid 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123280

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Thomas WELVAERT, geboren te Tienen op 3 mei 2000, wonende
te 3211 Lubbeek, Wingestraat 29.

Kirsten THIEBAUT, wonende te 3211 Lubbeek, Wingestraat 29, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123281

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging

Bij beslissing van 8 mei 2018, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Christophe SAVEYN, wonende te 9700 Oudenaarde,
Stationsstraat 55 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Luc RENKEMA, geboren te Gent op 5 augustus 1975, UPC
Sint-Kamillus 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/123279

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te LEUVEN d.d.
15 mei 2018, wordt het mandaat van meester Johan MOMMAERTS,
advocaat in CVBA LOVIUS ADVOCATENKANTOOR met zetel te
3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62, als voorlopig bewindvoerder
over de volgende vennootschappen verlengd met een periode van
zes maanden tot 15 november 2018 :

— NV T. IMMO, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0418.742.268;

— NV TOL, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0447.994.203;

— NV NETHA, met maatschappelijke zetel te 3200 AARSCHOT,
Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0448.506.917;

— NV HERMANS-ARNAUTS, met maatschappelijke zetel te
3200 AARSCHOT, Schoonhovenbos 12, KBO nr. 0425.257.205.

Johan MOMMAERTS, voorlopig bewindvoerder.
(6644)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 18 mei 2018, werd het reorgani-
satieplan geweigerd en werd de verlenging van opschorting met het
oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toege-
kend voor een periode eindigend op 30 juni 2018, aan :WADICO BVBA,
VAN STRALENLEI 78-80, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer 0809.166.872.

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK.

E-mail : l.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 1 juni 2018.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op 22 juni 2018, om 11 u. 30 m., voor
de 22e kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3e verdieping,
zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6657)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 18/05/2018, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44, tot 58 WCO geopend ten behoeve van BVBA DU SOLEIL
EXPLOITATIE, met zetel te 8301 KNOKKE-HEIST, Patriottenstraat 15,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0844.609.286.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 18/05/2018, om te eindigen op
28/09/2018, om 23 u. 59 m.
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De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 21/09/2018, om 9 uur, van de
derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Xavier Vanneste, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de
ondernemingen (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(6658)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 18/05/2018, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van P & H
DAKWERKEN BVBA, met zetel te 8740 PITTEM, Brugsesteenweg 71,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0629.889.987.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 18/05/2018, om te eindigen op
14/09/2018, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 07/09/2018, om 9 u. 30 m. van
de derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Donald Duthieuw, plaatsvervangend rechter in handels-
zaken in deze rechtbank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter
met de taken zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009,
betreffende de continuïteit van de ondernemingen
(WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(6659)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

SA WELL DONE, B.C.E. : 0474.463.226 :

Par jugement du 17 mai 2018, le tribunal de commerce du Brabant
wallon désigne Me Melissa CIERO, avocat au barreau du Brabant, en
qualité de liquidateur judiciaire.

Le liquidateur, (signé) Melissa CIERO.
(6660)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 17 mai 2018, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a révoqué, conformément à
l’article 58 de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, le plan de réorganisation judiciaire homologué, en date du
29 septembre 2016, de la SPRL I.S.I.S. CONSTRUCT, dont le siège social
est sis à 7181 ARQUENNES, chaussée de Nivelles 167, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0823.424.783.

Pour extrait conforme : le greffier, Isabelle SERVAIS.
(6675)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 17 mai 2018, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a révoqué, conformément à
l’article 58 de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, le plan de réorganisation judiciaire homologué, en date du
5 janvier 2017, de la SPRL RAMELOT CONSTRUCT, en liquidation,
dont le siège social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue Pierre
Bauwens 74, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0503.972.309.

Pour extrait conforme : le greffier, Isabelle SERVAIS.
(6676)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 18 mai 2018, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a autorisé la modification de
l’objectif de la procédure en vue d’un accord collectif de
la SAS PRESTATEC, dont le siège social est sis à 13270 FOS-SUR-MER,
Routes d’Arles Centre Ciat Les Vallins, 2e étage, BP 70218, numéro de
Siret 79002291700039.

Fixe au 14 juin 2018, à 11 h 15 m précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, Isabelle SERVAIS.
(6677)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 14/03/2018, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, séant à ARLON, province de Luxembourg :

– Révoque le plan de réorganisation judiciaire de BARTHOL
DECORATION, société privée à responsabilité limitée, ayant son siège
social à 6761 Virton (Latour), rue des Sarcelles 11/a, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0822.538.719.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(6674)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling gent

VONNISUITTREKSEL

In het definitief vonnis op tegenspraak gewezen door de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, kamer G31 D, d.d.
16 november 2017, rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens
de genaamde : TALIBI, Mohamed Ali, zonder gekend beroep, geboren
te Gent op 19 mei 1986, wonende te Nederland, Breda, Waterweeg-
bree 27
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UIT HOOFDE VAN :

A.2 Verduistering activa

Bij inbreuk op art. 489ter 1° Sw., met bedrieglijk opzet of het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen; Te 9940 Evergem en/of elders in het Rijk op niet nader te
bepalen datum in de periode vanaf 31 oktober 2015 tot en met
28 juni 2017

B. Misbruik van vertrouwen

Bij inbreuk op artikel 491 van het Strafwetboek ten nadele van een
ander, met name de NV Boels Verhuur, goederen, gelden, koopwaren,
biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even welke aard, die een
verbintenis of een schuldbevrijding inhielden of teweegbrachten en die
hem overhandigd waren onder verplichting om ze terug te geven of ze
voor een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te
hebben verduisterd of verspild; te 9940 Evergem en/of elders in het
Rijk, in de periode vanaf 30 maart 2015 tot en met 01 juli 2015

C. Laattijdige aangifte

Bij inbreuk op art. 489bis 4° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement.

Te 9940 Evergem en/of elders in het Rijk op 30 november 2015

D. Misbruik van geduldige schuldeisers — al te kostelijke middelen

Bij inbreuk op artikel op art. 489bis 1° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen;

Te 9940 Evergem en/of elders in het Rijk in de periode vanaf
31 oktober 2015 tot en met 7 juni 2016

F. Wegmaken in beslag genomen goederen

Bij inbreuk op artikel 507, lid 1 van het Strafwetboek, beslagene
zijnde, goederen waarop tegen hem beslag is gedaan bedrieglijk
vernietigd of weggemaakt te hebben;

Te 9940 Evergem, op een niet nader te bepalen datum in de periode
vanaf 21 oktober 2015 tot en met 26 november 2015

G. Gebrekkige medewerking met de curator

Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, zonder wettig
verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de
oproepingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris
en van de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen die
verband houden met het faillissement.

Te 9940 Evergem en/of elders in het rijk, meermaals, in de periode
vanaf 07 juni 2016 tot en met 28 juni 2017

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A2, B,
C, D, F en G, SAMEN, tot een GEVANGENISSTRAF van ACHT
MAANDEN en een GELDBOETE van ACHTHONDERD EURO
(S 800,00).

Verhoogt de geldboete met zeventig decimes, aldus gebracht op
ZESDUIZEND VIERHONDERD EURO (S 6.400,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van 2 MAANDEN EN 15 DAGEN.

Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft de uitgesproken GEVANGENISSTRAF van
ACHT MAANDEN zal uitgesteld worden voor een termijn van VIJF-
JAAR te rekenen vanaf heden, ingeval gedurende de proeftijd geen
nieuw misdrijf wordt gepleegd dat een veroordeling tot een criminele
of tot een hoofdgevangenisstraf van meer dan zes maanden zonder
uitstel tot gevolg heeft.

Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft VIERHONDERD EURO (S 400,00), gebracht op
drieduizend tweehonderd euro (S 3.200,00), van de uitgesproken
GELDBOETE van ACHTHONDERD EURO (S 800,00) zal uitgesteld

worden voor een termijn van DRIE JAAR te rekenen vanaf heden,
ingeval gedurende de proeftijd geen nieuw misdrijf wordt gepleegd dat
een veroordeling tot een criminele of tot een hoofdgevangenisstraf van
meer dan zes maanden zonder uitstel tot gevolg heeft.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFENTWINTIG
EURO (S 25,00), verhoogd met zeventig decimes, aldus gebracht op
TWEEHONDERD EURO (S 200,00), te betalen als bijdrage tot het
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan
de occasionele redders.

Veroordeelt de beklaagde krachtens artikel 4, § 3 van de wet van
19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand, tot het betalen van een bijdrage aan het
Fonds van TWINTIG EURO (S 20,00).

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1bis van het K.B. nr. 22
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen, voor een periode van DRIE JAAR.

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1 van het K.B. nr. 22 betref-
fende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefail-
leerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen,
voor een periode van DRIE JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die
bekendmaking zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)).

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 4 mei 2018.
(Get.) Stephanie Lakiere, griffier.

(6634)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

WESTON, Alexander,

né à Torquay, (Royaume-Uni) le 1er juin 1973,

a fait l’objet d’un jugement rendu le 12 avril 2018,

n° de greffe : 2066/18,

par le tribunal de première instance francophone de Bruxelles,

en cause du Ministère public,

contre notamment : WESTON, Alexander,

qui l’a condamné à :

Acquitte le prévenu Alexander WESTON, du chef de la prévention B
mise à sa charge.

Condamne le prévenu Alexander WESTON du chef des préventions
A, C, D et E réunies :

- à une peine d’emprisonnement de SIX MOIS,

- et à une amende de MILLE EUROS
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(multipliés par 6 en application des décimes additionnels, étant
6.000 euros).

A défaut de paiement dans le délai légal, l’amende de 1.000 euros
pourra être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de
trois mois.

Dit qu’il sera sursis pendant TROIS ANS à l’exécution du présent
jugement, en ce qui concerne la totalité de la peine d’emprisonnement
principal, dans les termes et conditions de la loi du 29 juin 1964,
concernant la suspension, le sursis et la probation.

Le condamne, en outre, à l’obligation de verser la somme de
200,00 euros (soit 25,00 euros multipliés par 8 en application des
décimes additionnels) à titre de contribution au Fonds spécial pour
l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels.

Le condamne également au paiement d’une indemnité de 51,20 euros
(soit la somme de 50,00 euros indexée).

Le condamne à l’obligation de verser la somme de 20,00 euros à titre
de contribution au Fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de
deuxième ligne, conformément à l’article 4, § 3 de la loi du
19 mars 2017.

Prononce à l’égard du condamné Alexander Weston, l’interdiction
d’encore exercer soit personnellement soit par interposition de
personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant
pendant une période de CINQ ANS.

Le condamne à la moitié des frais de l’action publique taxés au total
de 83,29 euros.

Ordonne la publication du présent jugement, par extrait, aux frais
du condamné Alexander Weston, au Moniteur belge.

Du chef de :

Cause(s) Qualifications

1 A 02.01b

Dates des faits

04/06/2015 26/04/2016.

Lieux des faits

1000 Bruxelles.

Auteur ou coauteur.

66 CP.

1 A 75.18 04/06/2015 26/04/2016 1000 Bruxelles.

Infractions liées à l’état de faillite -

détournement ou dissimulation d’actifs.

Art. 489ter-1 CP.

1 C 02.01b 01/04/2015 30/11/2015 1000 Bruxelles.

Auteur ou coauteur.

66 CP.

1 C 75.14 01/04/2015 30/11/2015 1000 Bruxelles.

Infractions liées à l’état de faillite -

achant pour revente en dessous du cours ou moyens ruineux pour se
procurer des fonds pour retarder la déclaration de faillite.

Art. 489bis-1 CP.

1 D 02.01b 01/05/2015 1000 Bruxelles.

Auteur ou coauteur.

18/2066 3382/1.

66 CP.

1 D 75.17 01/05/2015 1000 Bruxelles.

Infractions liées à l’état de faillite -

non aveu dans le mois de la cessation des paiements ou avoir omis
de fournir des renseignements ou avoir fourni des renseignements.

Art. 489bis-4 CP.

1 E 02.01b 01/01/2014 30/06/2015 1000 Bruxelles.

Auteur ou coauteur.

66 CP.

1 E 71.01 01/01/2014 30/06/2015 1000 Bruxelles.

Comptabilité et comptes annuels des entreprises-comptabilité non
conforme-absence de comptabilité.

17 Loi 17.07.1975.

Cause(s) Qualifications Dates des faits lieux des faits

1 B 02.01b 01/04/2015 26/04/2016 1000 Bruxelles.

Auteur ou coauteur.

66 CP.

1 B 75.19 01/04/2015 26/04/2016 1000 Bruxelles.

Infractions liées à l’état de faillite -

soustraction de livres ou de documents comptables.

Art. 489ter-2 CP.
Le greffier délégué (signature illisible).

(6635)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Charleroi

Extrait des minutes du greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division de Charleroi.

Du jugement par défaut signifié le 15.09.2017, au procureur du Roi
NT rendu par la douzième chambre correctionnelle du tribunal de
première instance du Hainaut, division de Charleroi, le deux mai deux
mille dix-sept, (CH75.95.1023/14 1124gr17).

Il appert que le nommé : 1506C17 — ERGUN, Umut, né à Ynuk
(Turquie) le 10 juin 1989, de nationalité turque, radié d’office — la
personne concernée n’est pas inscrite aux registres consulaires à
l’étranger.

A été condamné à une peine unique de : SIX MOIS D’EMPRISON-
NEMENT PRINCIPAL et 500 euros d’amende, somme majorée de
50 décimes et ainsi élevée à 3.000 euros ou un mois d’emprisonnement
subsidiaire.

Du chef de :

* Attendu que la faillite de la SCS Auto jet pneus a été prononcée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi le 13/04/2015.

- Ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue de ses activités.

- Etant commerçants en état de faillite au sens de l’art. 2 de la loi sur
les faillites, avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite,
omis de faire l’aveu de celle-ci dans le délai légal.

- Etant commerçants en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites, avoir dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré
à des emprunts, circulations d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds.

* Escroquerie (2)

Faits commis à Charleroi, entre le 01/01/2014 et le 23/03/2015 (IC).

- Interdiction d’exercice (fonctions d’administrateur,...) de 5 ans.

- Interdiction d’exercice (activité commerciale) de 5 ans.

Charleroi, le 24 avril 2018.

Pour extrait conforme : délivré au Ministère public, pour insertion,
le 24 avril 2018.

Cette décision est coulée en force de chose jugée, sous réserve
d’opposition durant le délai extraordinaire.

Charleroi, le 15 mai 2018.
Le greffier, (signature illisible).

(6636)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division de Charleroi

Du jugement par défaut signifié le 22/08/2017 NT à H rendu par
la douzième chambre correctionnelle du tribunal de première instance
du Hainaut, division de Charleroi, le quinze mars deux mille dix-sept,
(CH21.L1.81573/11 - rôle : 11C016830 — système : 11RC16830 - 718g17).

Il appert que le nommé : 957C17 — MORDANT, David Vincent Jos,
né à Charleroi le 29 mai 1972, de nationalité belge, chauffagiste,
6040 Jumet (Charleroi), rue de l’Union 20,

a été condamné à une peine unique de : UN AN d’emprisonnement
principal et une amende de 1000 euros majorée de 50 décimes et ainsi
portée à 6000 euros ou trois mois d’emprisonnement subsidiaire.

Du chef de :

* Faux en écritures (18).

* Usage de faux.

* Escroquerie (15).

* Blanchiment d’argent.

S’être livré à un travail frauduleux (7).

- Interdiction d’exercice de cinq ans (fonctions d’administrateur,...).

Faits commis à Jumet, entre le 01/07/2008 et le 04/05/2013 (IC).

Pour extrait conforme : délivré au Ministère public, pour insertion,
le 26/04/2018.

Charleroi, le 26 avril 2018.

Cette décision est coulée en force de chose jugée, sous réserve
d’opposition durant le délai extraordinaire.

Charleroi, le 15 mai 2018.

Le greffier, (signature illisible).
(6637)

Cour d’appel de Mons

Casier judiciaire : 3293565

N° du condamné : 691/18

N° arrêt : 283/18

N° du parquet : 2017H579

N° de registre national : 66121534791

Nom et prénom : BRUYR, Eric Georges Arsène.

Lieu et date de naissance : Namur, le 15 décembre 1966.

Domicile : 7000 Mons, Vieux Chemin de Binche 404.

Nationalité : belge.

Instruction : sachant lire et écrire.

Privation droits électoraux :

Condamné le 23 avril 2018, sur appel d’un jugement rendu par
le tribunal de première instance du Hainaut, division de Mons
le 24 novembre 2017.

Arrêt contradictoire dans les limites de sa saisine.

A une peine d’emprisonnement de 6 mois et une peine d’amende de
S 1.000,00 portée à S 6.000,00 ou à défaut de paiement à un emprison-
nement subsidiaire de 1 mois du chef des préventions I limitée, III
rectifiée, et VB

Avec sursis simple de 3 ans à l’exécution de la peine d’emprisonne-
ment principal et de la peine d’amende.

Publication aux frais du condamné.

- Une somme de 25,00 euros portée à 200,00 euros à titre de
contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels,

- Une somme de 51,20 euros pour le paiement de l’indemnité spéciale
relative aux frais de justice,

- Une somme de 20,00 euros à titre de contribution au fonds
budgétaire relatif à l’aide juridique de 2e ligne.

Du chef de : A Cuesmes, arrondissement judiciaire du Hainaut -
division Mons

I. A une date indéterminée entre le 22 septembre 2014 et
le 17 février 2015

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou livrés à des emprunts,
circulations d’effets et autres moyens ruineux pour se procurer des
fonds, en l’espèce ne pas s’être acquitté de dettes certaines et exigibles
à l’égard des créanciers, notamment de l’ONSS dont la créance s’élève
à 11.137,42 euros et du service public fédéral finances dont la créance
s’élève à 89.540,63 euros et de l’INASTI, dont la créance s’élève à
75.141,19 euros, afin de conserver des fonds pour maintenir son activité
tout en sachant les conditions de la faillite réunies.

III. Le 1er novembre 2014

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de
faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites, la société étant en état de cessation de paiement depuis
le 16 novembre 2013, date à partir de laquelle l’ONSS n’a plus
réceptionné aucun versement.

V. Entre le 4 juin 2014 et le 23 avril 2015

Avec une intention frauduleuse de se procurer à soi-même ou à
autrui un avantage quelconque, détourné ou dissimulé une partie de
l’actif, sachant que cette opération serait significativement préjudiciable
aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou
associés, en l’espèce :

B. Le 22 avril 2015

Avoir vendu à Monsieur Olivier Bernard, pour un prix de 700 euros,
un véhicule accidenté de type Opel Astra, 1700 GTI, portant le numéro
de châssis WOLOAHL0855195761, au préjudice de la masse des
créanciers.

Par application des articles : 25, 38, 40, 65, 489, 489bis, 489ter et 490
du Code pénal, 1 et 8 de la loi du 29 juin 1964.

Frais : 1ère instance : S 36,96.

Appel : S 123,06.

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis : le 9 mai 2018.

Pas de partie civile à la Cour.

Transmis à Monsieur le Procureur général - commune.

Transmis à Monsieur le Receveur des amendes.

Transmis au Casier judiciaire central — à l’OCSC.

Mons, le 16 mai 2018.
Le greffier, (signé) L. LONGHINI.

(6638)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Griffienummer : 740/17.

Notitienummer : TG21.99.115/09.

Datum vonnis : 15.06.2017.

Bij vonnis van 15 juni 2017, uitspraak doende op tegenspraak, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, zitting
houdende in correctionele zaken de genaamde,

1...

2...

3...

4...

5...
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6...

7...

8. 1495ex17 : TEUNISSEN, Rico, geboren te Heerenveen (Nl) op
4 oktober 1974, en wonende te 9055 MS Britsum, Finne 86 (Nl);

9...

10...

Inverdenking gesteld van ;

De vierde, de vijfde, de zesde, de zevende, de achtste, de negende en
de tiende :

Verdacht van :
Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de

uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

I. De eerste, de tweede, de vierde en de achtste :
Te Borgloon en/of bij samenhang te Hasselt en/of bij samenhang

elders in het Rijk op 11.10.2010, het gebruik minstens voortdurend tot
26.12.2011 (datum faillissement) :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben
opgemaakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk :

door het opgesteld hebben of hebben laten opstellen van een
document stellende dat uit een verslag van de buitengewone algemene
vergadering van de BVBA INFO PARTNERS met ondernemings-
nummer 0463.783.427 gehouden op 11.10.2010, blijkt dat na ontslag van
een andere, werd benoemd als zaakvoerder TEUNISSEN, Rico, en de
zetel verplaatst werd naar Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, het docu-
ment neergelegd ter griffie van rechtbank van koophandel te Tongeren
op 13.04.2011 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26.04.2011,
waar in werkelijkheid voormelde TEUNISSEN, Rico, een louter stro-
figuur betreft die geen enkele intentie heeft om enige legale handel te
verrichten met deze vennootschap en het adres te Sint-Truiden een
louter fictief, postbusadres betreft, met het bedrieglijk oogmerk de
eventuele activa en de twee werkelijke bestuurders van deze vennoot-
schap af te schermen van de schuldeisers en zich te onttrekken aan
enige burgerlijke en/of strafrechtelijke verantwoordelijkheid.

Het valse stuk niet neergelegd ter correctionele griffie, doch in kopie
gevoegd bij proces-verbaal 5157/2013 (stuk 800, bijlage 4).

J. De eerste, de tweede, de vierde en de achtste :
Te Borgloon en/of bij samenhang te Hasselt en/of bij samenhang

elders in het Rijk op 24.02.2011, het gebruik minstens voortdurend tot
30.01.2012 (datum faillissement) :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben
opgemaakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben de valse akte of van het valse stuk wetende dat het vervalst
was, namelijk :

door het opgesteld hebben of hebben laten opstellen van een
document stellende dat uit een verslag van de buitengewone algemene
vergadering van de NV CLEMAR met ondernemings-
nummer 0441.868.751 gehouden op 24.02.2011, blijkt dat na ontslag van
een andere, werd benoemd als zaakvoerder TEUNISSEN, Rico, en de
zetel verplaatst werd naar Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, het docu-
ment neergelegd ter griffie van rechtbank van koophandel te Tongeren
op 13.04.2011 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26.04.2011,

waar in werkelijkheid voormelde TEUNISSEN, Rico, een louter stro-
figuur betreft die geen enkele intentie heeft om enige legale handel te
verrichten met deze vennootschap en het adres te Sint-Truiden een
louter fictief, postbusadres betreft, met het bedrieglijk oogmerk de
eventuele activa en de twee werkelijke bestuurders van deze vennoot-
schap af te schermen van de schuldeisers en zich te onttrekken aan
enige burgerlijke en/of strafrechtelijke verantwoordelijkheid.

U. De eerste, de tweede en de achtste :

1. Bij samenhang te Sint-Truiden en te Hasselt en/of bij samenhang
elders in het Rijk tussen 26.12.2011 en 06.04.2012 (datum memorie), op
niet nader bepaalde data :

TEUNISSEN, Rico, als statutair zaakvoerder, en twee andere als
feitelijke zaakvoerders van de BVBA INFO PARTNERS, met laatste
maatschappelijke zetel te Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, met onderne-
mingsnummer 0463.783.427, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 26.12.2011,
zich plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement, met name :

a. zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de
verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te
leven, in casu door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen
van de curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan
de curator aangesteld bij hogervermeld vonnis,

b. met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk de
voertuigen BMW730 en Porsche 911, o.a. door gebruik van de valse
facturen vermeld in betichting Q.

Heromschrijving :

« Bij samenhang te Sint-Truiden en te Hasselt en/of bij samenhang
elders in het Rijk tussen 11.10.2011 en 06.04.2012 (datum memorie) op
niet nader te bepalen data :

TEUNISSEN, Rico als statutair zaakvoerder, en twee andere als
feitelijke zaakvoerders van de Info Partners BVBA, met maatschappe-
lijke zetel te Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, met ondernemings-
nummer 0463.783.427, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 26.12.2011, Zich
plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden met de
staat van faillissement, met name : met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen, namelijk de voertuigen BMW 730 en
Porsche 911, o.a. door gebruik van de valse facturen vermeld in de
betichting Q. »

2. Bij samenhang te Sint-Truiden en te Hasselt en/of bij samenhang
elders in het Rijk tussen 30.01.2012 en 06.04.2012 (datum memorie) op
niet nader bepaalde data :

TEUNISSEN, Rico, als statutair bestuurder, en twee andere als
feitelijke bestuurders van de NV CLEMAR, met laatste maatschappe-
lijke zetel te Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, met ondernemings-
nummer 0441.868.751, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 30.01.2012, zich
plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden met de
staat van faillissement, met name :

zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, in casu
door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen van de
curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan de
curator aangesteld bij hogervermeld vonnis.

Veroordeelt beklaagde tot :

Heromschrijft het aan eerste, tweede en achtste beklaagde ten laste
gelegde feit sub U.1.b zoals volgt :

« Bij samenhang te Sint-Truiden en te Hasselt en/of bij samenhang
elders in het Rijk tussen 11.10.2011 en 06.04.2012 (datum memorie) op
niet nader te bepalen data :

TEUNISSEN, Rico, als statutair zaakvoerder, en twee andere als
feitelijke zaakvoerders van de Info Partners BVBA, met maatschappe-
lijke zetel te Sint-Truiden, Stationsstraat 7C, met ondernemings-
nummer 0463.783.427, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 26.12.2011,

Zich plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement, met name : met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen, namelijk de voertuigen BMW 730 en
Porsche 911, o.a. door gebruik van de valse facturen vermeld in de
betichting Q. »
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De rechtbank verklaart achtste beklaagde TEUNISSEN, Rico,
schuldig aan de feiten van de tenlasteleggingen I, J, U.1.a en b en U.2,
zoals hiervoor (her)omschreven.

De rechtbank veroordeelt deze beklaagde voor deze bewezen
verklaarde feiten samen tot een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden
en een geldboete van 500,00 euro, verhoogd met 50 opdeciemen (x6)
tot 3.000,00 euro, met een vervangende gevangenisstraf van 90 dagen.

Aan achtste beklaagde TEUNISSEN, Rico, wordt overeenkomstig het
Koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, betreffende het rechterlijk
verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, het verbod
opgelegd om, gedurende een periode van tien jaar :

persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen (artikel 1)

en
om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit

te oefenen (artikel 1bis).
Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de

financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders een bedrag te
betalen van 25 euro te verhogen met 70 opdeciemen (x8) en alzo
gebracht op 200,00 euro.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 KB 13.11.2012, de verplichting op tot het
betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Publicatie :
Beveelt dat dit vonnis op kosten van eerste, tweede en achtste

beklaagde bij uittreksel zal worden bekend gemaakt in het Belgisch
Staatsblad overeenkomstig de bepalingen van artikel 490 Strafwetboek.

Kosten :
Veroordeelt beklaagden volgens het hierna bepaalde aandeel tot de

kosten van de publieke vordering, in totaal begroot op de som van
5.864,76 euro :

1ste en 2e beklaagde tot ieder 1/4de van deze kosten;
3e, 4e, 5e, 6e, 7e en 8e beklaagde ieder tot 1/12e van deze totaal som.
Tongeren, 21 maart 2018.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan mevrouw Procureur des

Konings te Tongeren, de afdelingsgriffier, (get.) I. CHARLIER.
(6661)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EDSON GROUP S.C.S., rue
Thiéfry 33, 1030 BRUXELLES.

Référence : 20180981.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : construction.

Numéro d’entreprise : 0552.523.282.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6679)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TERMIT SPRL, avenue
Docteur Lemoine 11, boîte 4, 1070 BRUXELLES.

Référence : 20180986.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0862.293.178.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6680)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ZUHAL SPRL, rue du
Pépin 30, 1000 BRUXELLES.

Référence : 20180987.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : Alimentation.

Numéro d’entreprise : 0890.268.968.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6681)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOCIÉTÉ DÉVELOPPE-
MENT BELGE CONCEPT SUCX SPRL, en abrégé : « S.D.B.C.S. », rue
de la Colline 15, 1000 BRUXELLES.

Référence : 20180985.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : chocolat et confiserie.

Numéro d’entreprise : 0841.434.220.
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Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6682)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AAZAR SPRL, rue des
Minimes 137, 1000 BRUXELLES.

Référence : 20180982.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : restauration.

Numéro d’entreprise : 0652.618.275.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6683)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MEDIACITY CENTRE
SPRL, boulevard Louis Mettewie 95, boîte 7, 1080 BRUXELLES.

Référence : 20180983.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : restauration.

Numéro d’entreprise : 0562.853.881.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6684)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OUAMAR, RACHID,
exerçant son commerce sous les dénominations : « RACHID » et
« REAL », rue Piers 16, 1080 BRUXELLES.

Lieu et date de naissance : WATERMAEL-BOISFORT, en date du
05/01/1978.

Référence : 20180984.

Date de faillite : 14 mai 2018.

Activité commerciale : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0563.280.681.

Juge-commissaire : DE SCHREVEL, FREDERIC.

Curateur : HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES V, law@ensch.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be

Dépôt dans le Registre central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le curateur, F. HANSSENS-ENSCH.
(6685)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JM EUROPE BVBA STEENBOK-
STRAAT 40, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0438.071.301

Referentie: 20180443.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: ANNE-MARIE VALVEKENS.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:GOOSSENS BENNY.
2018/123171

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BÄER MANAGEMENT BVBA
FRANKRIJKLEI 33, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0667.602.894

Referentie: 20180458.

Datum faillissement: 9 mei 2018.
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Rechter Commissaris: MANU VAN EUPEN.

Curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 41, 2630 AARTSE-
LAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:JACOBS LIESBET.

2018/123172

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BURCO & PARTNERS BV BVBA
HOF VAN TICHELEN 29, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: boekhouders en boekhouders-fiscalisten

Ondernemingsnummer: 0806.733.558

Referentie: 20180440.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: HILDE VAN DE WAL.

Curator: MICHEL HENQUIN, KERKSTRAAT 39B, 2940 STABROEK-
m.henquin@advonoord.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:HENQUIN MICHEL.

2018/123167

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LOYALTY AGENCY GROUPE
NV KORALENHOEVE 15, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s

Ondernemingsnummer: 0809.755.109

Referentie: 20180457.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: MANU VAN EUPEN.

Curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 41, 2630 AARTSE-
LAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:JACOBS LIESBET.
2018/123169

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: YEN BVBA MIDDELMOLEN-
LAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0844.440.032

Referentie: 20180449.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: GUY TOMBEUR.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
advocatenkantoor@dirkdevroe.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:DEVROE DIRK.
2018/123170

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: YES! BELGIUM BVBA FLORENT
VAN CAUWENBERGHSTRAAT 5, 2500 LIER.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0845.399.441

Referentie: 20180442.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: ANNE-MARIE VALVEKENS.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:GOOSSENS BENNY.
2018/123166
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BILIK IMMO BVBA KORALEN-
HOEVE 15, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0895.071.854

Referentie: 20180455.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: MANU VAN EUPEN.

Curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 41, 2630 AARTSE-
LAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:JACOBS LIESBET.
2018/123168

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: THUISVERPLEGING MARIE
PACOLET GCV HALMAALWEG 40/201, 3800 SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: verpleegkundige activiteiten

Ondernemingsnummer: 0560.821.732

Referentie: 20180131.

Datum faillissement: 17 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: PATRICK SCHRUERS, KEMPISCHE KAAI 7C/1.01,
3500 HASSELT- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SCHRUERS PATRICK.
2018/123180

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: PACOLET MARIE, HALM-
AALWEG 40/201, 3800 SINT-TRUIDEN,

geboren op 09/03/1967 in SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: verpleegkundige activiteiten

Ondernemingsnummer: 0631.604.216

Referentie: 20180123.

Datum faillissement: 17 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: PATRICK SCHRUERS, KEMPISCHE KAAI 7C/1.01,
3500 HASSELT- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SCHRUERS PATRICK.
2018/123177

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: THE BULL BVBA KONINGIN
ASTRIDLAAN 35, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0634.562.815

Referentie: 20180129.

Datum faillissement: 17 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: PATRICK SCHRUERS, KEMPISCHE KAAI 7C/1.01,
3500 HASSELT- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SCHRUERS PATRICK.
2018/123176

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BRIERS MICHEL, PAALSTEEN-
STRAAT 13, 3500 HASSELT,

geboren op 12/01/1987 in HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0640.879.097

Referentie: 20180117.

Datum faillissement: 3 mei 2018.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN DE MEESTER.

Curator: LUC SAMPERMANS, THONISSENLAAN 33 BUS 2,
3500 HASSELT- luc.sampermans@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SAMPERM

2018/123173

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MERAKI NURSING BV GCW
GROTE HEMMENWEG 75, 3520 ZONHOVEN.

Ondernemingsnummer: 0665.535.509

Referentie: 20180125.

Datum faillissement: 17 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: PATRICK SCHRUERS, KEMPISCHE KAAI 7C/1.01,
3500 HASSELT- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SCHRUERS PATRICK.

2018/123178

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: DE KLEINE HISTORIE BVBA
HEERSTRAAT 25, 3940 HECHTEL.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0896.945.043

Referentie: 20180130.

Datum faillissement: 17 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: PATRICK SCHRUERS, KEMPISCHE KAAI 7C/1.01,
3500 HASSELT- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:SCHRUERS PATRICK.

2018/123179

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : A.L.L. INVEST SA RUE DES SEPT
COLLINES 1, 4052 BEAUFAYS.

Activité commerciale : /Dénomination commerciale : SA A.L.L.
INVEST

Numéro d’entreprise : 0439.364.468

Référence : 20180240.

Date de la faillite : 16 mai 2018.

Juge commissaire : ANDRE BRUYERE.

Curateur : ROLAND PROPS, RUE DES AUGUSTINS 26,
4000 LIEGE 1- schroeder@schroeder-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :PROPS ROLAND.
2018/123159

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CAPIMO SA GRAND-PLACE 31,
7000 MONS.

Activité commerciale : RESTAURANT

Dénomination commerciale : LA TRATTORIA

Numéro d’entreprise : 0420.225.576

Référence : 20180114.

Date de la faillite : 14 mai 2018.

Juge commissaire : BERNARD BOISDEQUIN.

Curateur : CAROLINE BOSCO, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS-
secretariat@avocation.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :BOSCO CAROLINE.
2018/123160

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : ELORA SCRI RUE DE MASNUY-SAINT-
JEAN 1, 7020 MAISIERES.

Activité commerciale : SOINS INFIRMIERS

Numéro d’entreprise : 0837.570.749

Référence : 20180111.
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Date de la faillite : 14 mai 2018.

Juge commissaire : JEAN-FRANCOIS CHASLAIN.

Curateur : ETIENNE FRANCART, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON, 49, 7000 MONS- francis.baugnies@just.fgov.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :FRANCART ETIENNE.

2018/123161

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : ARCHIPEL MOBILITIS SPRL AVENUE
PASTEUR 1, 1300 WAVRE.

Activité commerciale : friterie et petite restaurationDénomination
commerciale : UNE FRITE UNE FOIS

Numéro d’entreprise : 0462.398.505

Référence : 20180154.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : ERIC DE VOLDER.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :WESTERLINCK ELEONORE.

2018/123174

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: ICI BVBA NIEUWSTRAAT 89,
3600 GENK.

Handelsactiviteit: overige bouwinstallatie

Ondernemingsnummer: 0553.748.650

Referentie: 20180111.

Datum faillissement: 15 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curator: GERRY BANKEN, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK-
gerry.banken@adlex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:BANKEN GERRY.
2018/123163

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: YEFRA BVBA PAANHUIS-
STRAAT (U) 1/2, 3631 BOORSEM.

Handelsactiviteit: exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0647.762.832

Referentie: 20180110.

Datum faillissement: 15 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curator: GERRY BANKEN, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK-
gerry.banken@adlex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:BANKEN GERRY.
2018/123162

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : CHANTIER PLAQUET NAVAL SPRL
RUE DU CANAL 15, 7640 ANTOING.

Activité commerciale : construction navale

Numéro d’entreprise : 0559.814.417

Référence : 20180067.

Date de la faillite : 3 mai 2018.

Juge commissaire : HELENE VAN OVERSCHELDE.

Curateurs : AXEL CABY, DREVE GUSTAVE FACHE 3,
7700 MOUSCRON- axel.caby@ejavocats.be; NICOLAS CHEVALIER,
BOULEVARD DU ROI ALBERT 51, 7500 TOURNAI-
chevalier.nicolas@avo4.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :CABY AXEL.
2018/123107
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: MIRAN BVBA DE MERO-
DELEI 104, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: HANDEL IN VOEDING, DRANKEN EN GENOT-
MIDDELEN

Ondernemingsnummer: 0652.668.656

Referentie: 20180124.

Datum faillissement: 15 mei 2018.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curator: RONNY CEUSTERS, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT- info@pswc-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:CEUSTERS RONNY.
2018/123164

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ALTINS BVBA
KRUISWEG 15, 2275 LILLE.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING IN HOUT EN BOUW-
MATERIALEN

Ondernemingsnummer: 0880.717.735

Referentie: 20180126.

Datum faillissement: 15 mei 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curators: RIA PIEDFORT, DENEFSTRAAT 102, 2275 04 GIERLE-
advocaten@piedfort-willems.be; PETRA WILLEMS, DENEF-
STRAAT 102, 2275 04 GIERLE- advocaten@piedfort-willems.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:PIEDFORT RIA.
2018/123165

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: POPIEUL MAURICE, BRUGS-
EVAART 32, 8620 NIEUWPOORT,

geboren op 22/11/1962 in NIEUWPOORT.

Handelsactiviteit: Groothandel in ijzer- en staalschroot en in oude
non- ferrometalen ; groothandel in afval en schrootHandelsbenaming:
POPIEUL CONTAINERS & RECYCLAGEUitbatingsadres:
TOEVLUCHTWEG 12/B, 8620 NIEUWPOORT

Handelsactiviteit: Groothandel in ijzer- en staalschroot en in oude
non- ferrometalen ; groothandel in afval en schrootHandelsbenaming:
POPIEUL CONTAINERS & RECYCLAGEUitbatingsadres: AMBACHT-
STRAAT 7, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0679.192.416

Referentie: 20180035.

Datum faillissement: 9 mei 2018.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE- jean-marie.verschelden@advocatenassociatie.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2018/123175

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : REA SPRL AVENUE DE
SCHEUT 34, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : équipements automobiles

Numéro d’entreprise : 0413.584.838

Référence : 20180977.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123118

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AD LUX SPRL RUE PAUL
HYMANS 30, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : articles ménagers

Numéro d’entreprise : 0421.969.794

Référence : 20180974.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.
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Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123115

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ACTION ENTREPRISE SCRL RUE
SOLLEVELD 65, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : services personnels

Numéro d’entreprise : 0430.076.521

Référence : 20180950.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.

Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123110

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MACA-CLOETENS SPRL AVENUE DE
LA COURONNE 274, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : exploitation d’un atelier de graphisme, de
publicité et de communication

Numéro d’entreprise : 0455.215.654

Référence : 20180972.

Date de la faillite : 8 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.

Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123114

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ADIS BUSINESS SPRL RUE
D’OSTENDE 34, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : car-wash

Numéro d’entreprise : 0503.778.309

Référence : 20180995.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123131

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CHEZ LEYLA SPRL RUE DU
PAVILLON 123, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0505.921.514

Référence : 20180988.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DECLEIRE PHILIPPE.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HERINCKX Catherine.
2018/123127

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SAM-1 SPRL BOULEVARD DU ROI
ALBERT II 24, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0507.606.740

Référence : 20180994.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DECLEIRE PHILIPPE.
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Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HERINCKX Catherine.
2018/123130

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GO-EXPRESS SPRL RUE DE
BRUGES 30, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : services auxiliaires de transports

Numéro d’entreprise : 0508.559.914

Référence : 20181018.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123153

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : A-SAD SPRL RUE DU
VIADUC 94 BTE 1E, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0526.887.667

Référence : 20181009.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123144

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : JANNAT TRADERS SPRL BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : services des traiteurs

Numéro d’entreprise : 0526.973.284

Référence : 20181019.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123154

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DYA SPRL RUE DE LA CONSOLA-
TION 12, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : boissons et tabac

Numéro d’entreprise : 0535.742.282

Référence : 20181003.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123139

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LA GALERIE DU RELIEUR SPRL RUE
GRAY 85, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : commerce de détail d’objets d’arts neufs en
magasin

Numéro d’entreprise : 0536.753.656

Référence : 20180978.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.
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Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123119

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MICROTRANS SPRL-S RUE
PICARD 94, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0537.288.344

Référence : 20181005.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123141

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PUERTO SPRLU RUE DU BROECK 95,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0537.341.594

Référence : 20180999.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123135

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TIJARAT SPRL AVENUE DAILLY 95,
1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0537.710.392

Référence : 20181001.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123137

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MATINE SPRL AVENUE ZENOBE
GRAMME 3, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0538.795.012

Référence : 20181014.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123149

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AKBAR SADAT A & S SPRL RUE DE LA
RESISTANCE 25 BTE 3, 1140 EVERE.

Activité commerciale : intermédiaire en produits divers

Numéro d’entreprise : 0541.700.458

Référence : 20181016.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.
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Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123151

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EDSON GROUP SCS RUE
THIEFRY 33, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0552.523.282

Référence : 20180981.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : FREDERIC DE SCHREVEL.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/123122

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KBM CONTAINERS SPRL BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : collecte de déchets

Numéro d’entreprise : 0554.904.039

Référence : 20181020.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123155

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MEDIACITY CENTRE SPRL BOULE-
VARD LOUIS METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0562.853.881

Référence : 20180983.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : FREDERIC DE SCHREVEL.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/123124

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MO-FA SPRL RUE DE LA
BORNE 13, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0568.450.484

Référence : 20180998.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123134

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FREEZE & CIE SCRL RUE DE LA
PRESSE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : travaux d’installation électrotechnique

Numéro d’entreprise : 0597.715.780

Référence : 20180952.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.
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Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123112

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MIA SPRL PARVIS SAINT-JEAN-
BAPTISTE 5, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0598.816.038

Référence : 20181015.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123150

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : YANISBK SPRL CHAUSSEE DE
LOUVAIN 660, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0599.957.668

Référence : 20181008.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123143

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HMD SPRL RUE DU
VILLAGE 78, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0644.649.132

Référence : 20181012.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123147

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AAZAR SPRL EXERçANT SOUS LES
DéNOMINATIONS RUE DES MINIMES 137, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0652.618.275

Référence : 20180982.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : FREDERIC DE SCHREVEL.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/123123

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BEKOBA SCS RUE DES ANCIENS
ETANGS 40, 1190 FOREST.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0675.676.858

Référence : 20180951.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.
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Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123111

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KARAM ILAHI SPRL AVENUE DE LA
REINE 231, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : car-wash

Numéro d’entreprise : 0808.538.352

Référence : 20181004.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123140

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ADMONERE SPRL AVENUE DE
TERVUEREN 168 BTE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Activité commerciale : autres activités juridiques

Numéro d’entreprise : 0817.570.141

Référence : 20181002.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123138

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SHINWARI SPRL RUE DES
PLANTES 88, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0818.915.372

Référence : 20181000.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : . DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123136

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CASA CONFORT SPRL RUE
ROGIER 146, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : commerce tissus

Numéro d’entreprise : 0822.044.514

Référence : 20180948.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.

Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123108

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BOULANGERIE TANGER SPRLU RUE
LEOPOLD I 440, 1090 JETTE.

Activité commerciale : boulangerie

Numéro d’entreprise : 0822.573.757

Référence : 20180996.

Date de la faillite : 15 mai 2018.
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Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123132

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MANSO MARIANNE SPRLU AVENUE
JEAN MONNET 7, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : rénovation

Numéro d’entreprise : 0824.262.151

Référence : 20180997.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DEKOCK ROBERT.

Curateur : Jean-Louis JASPAR, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- jean-louis.jaspar@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :JASPAR Jean-Louis.
2018/123133

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BENMA SPRL RUE AUGUSTE
GEVAERT 44, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0825.552.449

Référence : 20181010.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123145

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GRONDBOUW SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0826.145.139

Référence : 20180953.

Date de la faillite : 7 mai 2018.

Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.

Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123113

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EMERYCHRIST BUSINESS SERVICE
SCRI RUE CERVANTES 53, 1190 FOREST.

Activité commerciale : jeux de hasard

Numéro d’entreprise : 0827.434.348

Référence : 20180989.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DECLEIRE PHILIPPE.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HERINCKX Catherine.
2018/123128

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HOLDING INTERNATIONAL
TRADING RUE THEODORE VERHAEGEN 196-202, 1060 SAINT-
GILLES.

Activité commerciale : travaux plomberie

Numéro d’entreprise : 0827.910.044

Référence : 20180949.

Date de la faillite : 7 mai 2018.
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Juge commissaire : CHRIS VANDERVINNE.

Curateur : CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5- c.delavallee@dlvp.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :DE LA VALLEE POUSSIN
CHARLES.

2018/123109

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LADY CAPRICE SPRL RUE ELOY 14,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0831.506.962

Référence : 20181013.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123148

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MY TRANS SA RUE FERDINAND
LENOIR 12, 1090 JETTE.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0837.339.335

Référence : 20181021.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123156

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NND SPRL RUE DAUTZENBERG 7-
9, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0838.768.106

Référence : 20180979.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123120

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NEW HONG KONG CITY SPRL RUE
AUGUSTE ORTS 6, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : services des traiteurs

Numéro d’entreprise : 0840.189.452

Référence : 20180976.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123117

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : STANKONSTRUCT SPRL CHAUSSEE
DE WAVRE 1502 BTE 2, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : maçonnerie

Numéro d’entreprise : 0845.282.942

Référence : 20181006.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.
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Curateur : GUY KELDER, PLACE GUY D’AREZZO 18,
1180 BRUXELLES 18- guy.kelder@forensis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :KELDER GUY.
2018/123142

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : WALEED SPRL AVENUE DU PORT 108,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0845.844.849

Référence : 20180980.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123121

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HM CAR SPRL CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 842 BUREAU D48, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0846.576.507

Référence : 20180975.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : GAUTHIER DE NORRE.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :MICHEL EMILIE.
2018/123116

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DEBELIN SPRL RUE GEORGES
RAEYMAEKERS 59, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0846.677.861

Référence : 20181011.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : MICHEL DESSART.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :LEMAIRE LUC.
2018/123146

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KM TRADERS SPRL RUE DES
COTEAUX 66RC, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0849.021.105

Référence : 20180990.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : DECLEIRE PHILIPPE.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HERINCKX Catherine.
2018/123129

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TERMIT SPRL EXERÇANT SOUS LA
DENOMINATION AVENUE DOCTEUR LEMOINE 11/4,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0862.293.178

Référence : 20180986.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : FREDERIC DE SCHREVEL.
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Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/123125

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GREG TELECOM SPRL RUE SCAIL-
QUIN 60, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : télécommunications sans fil

Numéro d’entreprise : 0878.816.634

Référence : 20181022.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : REGINALD D’HOOP DE SYNGHEM.

Curateur : GUILLAUME SNEESSENS, RUE SOUVERAINE 95,
1050 BRUXELLES 5- g.sneessens@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/11/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :SNEESSENS GUILLAUME.
2018/123157

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EUROCAB SPRL AVENUE D’ITTER-
BEEK 477 BTE 5, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : taxis

Numéro d’entreprise : 0888.865.834

Référence : 20181017.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : AYMON DETROCH.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :OSCHINSKY YVES.
2018/123152

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ZUHAL SPRL RUE DU PEPIN 30,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0890.268.968

Référence : 20180987.

Date de la faillite : 15 mai 2018.

Juge commissaire : FREDERIC DE SCHREVEL.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur :HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/123126

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: 2TAKT COMMUNICATIE BVBA
KONINGINNELAAN 125, 1030 BRUSSEL 3.

Handelsactiviteit: prepress

Ondernemingsnummer: 0806.425.534

Referentie: 20180280.

Datum faillissement: 15 mei 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: BERT DEHANDSCHUTTER, KEIZER KARELLAAN 586
BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- bdehandschutter@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator:DEHANDSCHUTTER BERT.
2018/123158

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BULK & SOLIDS HANDLING BVBA HEIRWEG 200, 9270 LAARNE.

Ondernemingsnummer: 0885.553.580

Datum uitspraak: 22/05/2018

Referentie: 20180009

44339BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: HERMAN SCHELFHAUT - met emailadres:
schelfhaut.herman@skynet.be.

Einddatum van de opschorting: 24/09/2018.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert..
2018/123238

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Homolgation du plan de :

REMA SPRL CHAUSSEE DE TONGRES 100, 4451 VOROUX-LEZ-
LIERS.

Activité commerciale : Restaurant

Dénomination commerciale : LE PLEIN VENT

Numéro d’entreprise : 0459.941.237

Date du jugement : 22/05/2018

Référence : 20170054

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/122992

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Homolgation du plan de :

IREMIS SPRL RUE DEPREZ HOUDRET 2, 4430 ANS.

Activité commerciale : Restaurant grec

Dénomination commerciale : LE KRETA

Numéro d’entreprise : 0464.286.540

Date du jugement : 22/05/2018

Référence : 20170033

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/122993

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

LAMBRECHTS BERNARD, RUE DES DJOURNAS 11,
4400 FLEMALLE, né (e) le 28/10/1961 à OUGREE.

Activité commerciale : Entreprise de transformations et de restaura-
tion

Dénomination commerciale : BEN-ECO

Numéro d’entreprise : 0752.124.736

Date du jugement : 22/05/2018

Référence : 20170036

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE TROMME - adresse électronique est :
p.tromme@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 24/08/2018.

Vote des créanciers : le jeudi 09/08/2018 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2018/122994

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

JEMEPPE-MOTOR SPRL RUE DE FLEMALLE 196, 4101 JEMEPPE-
SUR-MEUSE.

Activité commerciale : Entretien et réparation général d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0403.959.270

Date du jugement : 22/05/2018

Référence : 20180027

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : CHRISTOPHE HABETS - adresse électronique est :
c.habets@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 22/09/2018.

Vote des créanciers : le mercredi 12/09/2018 à 10 :45 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2018/122991

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ZONDERMAN SA PARC IND. DES HAUTS SARTS, 2E AV 31,
4040 HERSTAL.

Activité commerciale : Holding et management de la SA FROID
INVEST

Numéro d’entreprise : 0888.249.982

Date du jugement : 22/05/2018

Référence : 20180026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 22/09/2018.

Vote des créanciers : le mardi 11/09/2018 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2018/122990
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ADAME PETRO AMBTS-
HALVE GESCHRAPT TE

Geopend op 29 september 2016

Referentie: 42057

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122899

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CAPITANESCU CORNEL

Geopend op 29 augustus 2017

Referentie: 20170817

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122917

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CAPITANESCU DRAGOS
ANTONEL

Geopend op 29 augustus 2017

Referentie: 20170816

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122916

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KING - SIT INTERNA-
TIONAL BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170160

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0414.449.326

Aangeduide vereffenaar (s): ADRIAANSEN PETRUS, KAYA
IRLANDA 6D, KRALENDIJK CARIBISCH NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122907

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LAVALLIERE BVBA

Geopend op 29 juni 2017

Referentie: 20170676

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0433.839.626

Aangeduide vereffenaar (s): DE CHAFFOY DE COURCELLES,
FRUITHOFLAAN 98/27, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122913

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: OUD HUIS MONSIEUR VAN
DEN BROECK BVBA

Geopend op 28 september 2017

Referentie: 20170943

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0449.629.246

Aangeduide vereffenaar (s): VERBINNEN RENATUS, BRITSELEI 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122918

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HASA BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170166

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0454.356.908

Aangeduide vereffenaar (s): SINGH DIEP, BOTERLAARBAAN 15/1,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122908

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TAELEMANS, KEIRENS &
CAPPELLE BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170053

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0460.407.134

Aangeduide vereffenaar (s): CAPELLE THIERRY, ALBRECHT
RODENBACHSTRAAT 28, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122903
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TRANSXTRA NV

Geopend op 30 juni 2009

Referentie: 31462

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0465.368.089

Aangeduide vereffenaar (s): DE HOUWER STEPHAN, VIERSEL-
BAAN 57, 2240 ZANDHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122919

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EAST PATCHOQUE BEHEER
NV

Geopend op 20 juli 2017

Referentie: 20170756

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0471.862.834

Aangeduide vereffenaar (s): BREMER ERIC, ZWANENWEIDE 42,
3742 BAARN - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122906

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GOLDEN HANDS BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170168

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0501.659.551

Aangeduide vereffenaar (s): TABLA ABDELHAMID, FLORALIEN-
LAAN 93, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122909

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TAKE AIR BVBA

Geopend op 8 november 2016

Referentie: 42239

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0506.651.784

Aangeduide vereffenaar (s): DARDENNE MATHIEU,
HULLEWEG 2, 9830 SINT-MARTENS-LATEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122901

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: COX
PHILIPPE

Geopend op 25 juli 2017

Referentie: 20170769

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0508.424.609

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122920

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ADRIA INVEST COMM. V

Geopend op 29 augustus 2017

Referentie: 20170815

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0509.998.977

Aangeduide vereffenaar (s): CAPITANESCU DRAGOS ANTONEL,
ZONDER GEKEND WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND; CAPTIANESCU CORNEL, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122915

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BOSUN BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170174

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0524.809.095

Aangeduide vereffenaar (s): GROEN OTTO, VAN NAHUYSWEG 47,
8016 HASSELT-NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122910

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EXPRESS TRAVEL BVBA

Geopend op 24 februari 2015

Referentie: 39715

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0541.885.253

Aangeduide vereffenaar (s): ABRIL KIMBERLY, HEILIG HART-
STRAAT 3/7, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122893
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
KUYPERS ROMY

Geopend op 10 augustus 2017

Referentie: 20170798

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0563.360.261

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122886

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HANDIG MICHAEL

Geopend op 4 mei 2017

Referentie: 20170467

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0653.817.612

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/122912

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: QIMAR BVBA

Geopend op 19 februari 2013

Referentie: 36601

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0810.797.957

Aangeduide vereffenaar (s): VRIESINGA RENé, RINGLAAN 109/4,
2240 ZANDHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122887

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: M-IMMO BVBA

Geopend op 31 maart 2016

Referentie: 41350

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0812.318.085

Aangeduide vereffenaar (s): MAES KOEN, OLMENLAAN 9,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122897

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: M.A.F. INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170156

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0825.838.105

Aangeduide vereffenaar (s): ABOUELFOUTOUCH ALI MAGDI,
BISSCHOPPENHOFLAAN 118, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122905

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BX ENTERTAINMENT
S-BVBA

Geopend op 13 februari 2014

Referentie: 38182

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0829.506.782

Aangeduide vereffenaar (s): TARBI MAROUAN, HOBBE-
MASTRAAT 51, 1000 BRUSSEL-STAD.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122889

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SPORTS AND HAIR BVBA

Geopend op 14 maart 2013

Referentie: 36716

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0831.449.752

Aangeduide vereffenaar (s): GESTELS CONSTANT, KATTEN-
DIJKDOK-WESTKAAI 52, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122888

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: A-Z BOUW BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41990

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0834.709.546

Aangeduide vereffenaar (s): LAMBRICHTS JAN, TOURNEBRIDE 3,
3620 LANAKEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122898
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CENTAUR EVENTS &
INVESTEMENTS BVBA

Geopend op 19 januari 2017

Referentie: 20170060

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0835.566.908

Aangeduide vereffenaar (s): CHRISTOFFELS CARLOS, KAREL
SOETELAAN 33, 2150 BORSBEEK (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122904

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: P & CP BVBA

Geopend op 24 september 2015

Referentie: 40519

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0836.005.188

Aangeduide vereffenaar (s): VAN TILBURG JOSEPHUS, BEGONIA-
STRAAT 36, 4645 PUTTE (NEDERLAND).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122895

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HIBA TEX BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170192

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0839.839.757

Aangeduide vereffenaar (s): WALID AL-HAKIM, LEON THEO-
DORSTRAAT 16/1, 1090 BRUSSEL 9.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122911

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KOBA BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie: 39505

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0841.156.383

Aangeduide vereffenaar (s): MELKADZE KACHABER, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122891

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PROMAR SERVICES
COMM.V.

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 40074

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0843.185.663

Aangeduide vereffenaar (s): PROOST MARCELLA, MUSSENHOE-
VELAAN 83/2, 2530 BOECHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122894

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KÔZELO BVBA

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39680

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0844.031.642

Aangeduide vereffenaar (s): ABDELHAFID HAOUZI, KORTRIJK-
STRAAT 99, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122892

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DOUBLE E BVBA

Geopend op 5 januari 2017

Referentie: 20170011

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0847.107.037

Aangeduide vereffenaar (s): SWINNEN PETER, TERSTRAE-
TENWEG 236, 2160 WOMMELGEM; MAES ANN, LODEWIJK DE
WEERDTSTRAAT 56/1, 2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122902

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAHDET BVBA

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42206

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0848.384.566

Aangeduide vereffenaar (s): MUAMMER KILINç, SINT-NORBER-
TUSSTRAAT 20, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122900
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: JOKOMI BVBA

Geopend op 13 juli 2017

Referentie: 20170754

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0871.982.686

Aangeduide vereffenaar (s): PETROVS SERGEJS, ALEIDA-
STRAAT 38/B, 3117 SCHIEDAM - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122914

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SHI BVBA

Geopend op 2 oktober 2014

Referentie: 39077

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0882.015.357

Aangeduide vereffenaar (s): DESMET THEOPHIEL, ZANDVEKEN-
VELDEN 15, 2560 NIJLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122890

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CREDITMANAGEMENT,
DEBITEURENBEHEER EN

Geopend op 12 november 2015

Referentie: 40726

Datum vonnis: 22 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0896.675.225

Aangeduide vereffenaar (s): KORTSTANJE GUSTAAF, P/A
ANTWERPSESTEENWEG 70, 2940 STABROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/122896

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HALTE
BVBA - KOOLMIJNLAAN 29, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN

Ondernemingsnummer: 0501.835.141

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 17 mei 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/122987

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H&S BVBA -
PASTOOR PAQUAYLAAN 25/11, 3550 HEUSDEN-ZOLDER

Ondernemingsnummer: 0647.644.452

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 17 mei 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/122986

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SAH
NARGILE VOF - PASTOOR PAQUAYLAAN 3, 3550 HEUSDEN-
ZOLDER

Ondernemingsnummer: 0864.259.706

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 17 mei 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/122989

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SPECIALS
VOF - MARKT 9/4, 3971 LEOPOLDSBURG

Ondernemingsnummer: 0888.169.117

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.
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Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 17 mei 2018

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/122988

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DIGITECH SCRL -
RUE GODEFROID 1, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0448.563.335

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122933

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE VIEUX SPRL -
RUE DE LA GARE DE NANINNE 81, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0448.923.819

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122934

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : A.D.N. - CHAUSSEE
DE MARCHE 588, 5101 ERPENT

Numéro d’entreprise : 0449.307.364

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122935

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TRADI HABITAT
SPRL - CHAUSSEE DE NAMUR 61, 5170 PROFONDEVILLE

Numéro d’entreprise : 0449.838.587

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122936

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CAROBEL SPRL -
RUE DU PONT-A-BIESMES 139, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0450.046.643

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122937

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPRL SANDWICH
ARDENNAIS - RUE DE FER 129, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0450.165.221

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122938

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HASUMIT SPRL -
RUE ROI ALBERT 50, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0450.241.633

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122939

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE CABADOS SPRL
- RUE SAINT-NICOLAS 11, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0450.608.352

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122940

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPRL TENESSEE -
GRAND’RUE 40, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0451.004.666

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122941
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AUX COPAINS SPRL
- RUE CHERE-VOIE 24, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0451.199.062

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122942

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA TOURETTE VAN
WALLENDAEL SPRL - RUE DU MONT 6, 5640 SAINT-GERARD

Numéro d’entreprise : 0452.812.826

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122943

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IPHIGENIE DIFFU-
SION SPRL - RUE NOTRE-DAME 15, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0453.258.531

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122944

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE FRANCAIS SPRL
- RUE DE DEMINCHE 1, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise : 0453.403.239

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122960

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JANY SHOP SCRL -
RUE SAINT-NICOLAS 26, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0453.620.401

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122945

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA GRANGE -
HUBERT SPRL - RUE HAUTE, 52A, 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0453.703.840

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122946

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BURGERS DIFFU-
SION SPRL - RUE LEON SIMON 22, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise : 0453.941.885

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122947

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GEOPARTNERS
SCRL - CHAUSSEE DE MARCHE 799, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0454.180.526

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122948

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KORIA SPRL -
CHAUSSEE DE LOUVAIN (BU) 333, 5004 BOUGE

Numéro d’entreprise : 0454.563.774

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122949

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : UEBE SPRL - RUE
BELLE VUE 10, 5640 METTET

Numéro d’entreprise : 0454.855.863

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122950
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INCRETE BETON
COLORE SPRL - RUE WINAND 22, 5300 PETIT-WARET

Numéro d’entreprise : 0454.975.035

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122951

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GAMMADENT SPRL
- RUE MAZY (JB) 86, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0454.989.188

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122952

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TEAM
HORECA 2000 SCRL - AVENUE PRESIDENT ROOSEVELT 8,
5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0455.268.906

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122953

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CENTRALE INTER-
AFFAIRES SPRL - CHEMIN DES MELEZES 13, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0455.463.302

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122954

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IN BAG SPRL -
AVENUE DE LA GARE 3, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0455.858.725

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2018/122955

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOPREPAR SA - RUE
DES ACQUISES 28, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0456.057.079

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122956

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE D’EXPLOI-
TATION DU VIEUX SAINT JOB - RUE DE HALTINNE 15,
5340 GESVES

Numéro d’entreprise : 0456.162.591

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122957

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ELECTHERM SPRL -
RUE DU PETIT-RY (JB) 13, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0456.298.688

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122958

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE COQ WALLON
SPRL - RUE RIVERRE 103, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise : 0456.377.773

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2018/122959

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE TECH-
NIQUE INDUSTRIELLE DE LAVAGE EUROPEENNE- TECHNISCHE
INDUSTRIELE EUROPESE SCHOONMAAKMAATSCHAPPIJ SPRL -
AVENUE ALBERT IER 140, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0422.633.552

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/122497
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LOS GAUCHOS
SPRL - AVENUE GEVAERT 162, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0424.579.490

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/122495

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MARIE CHACOUX
SPRL - RUE DE LA TASNIERE 95, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0426.919.764

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/122496

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LIANO SPRL - RUE
BELLE VUE 44, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0460.971.714

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/122494

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KEY MOTION
STUDIO SPRL - RUE DE LA STATION 6, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0833.569.597

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/122493

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KABA-BOSS SPRL -
GRAND’PLACE 13/101, 1480 TUBIZE

Numéro d’entreprise : 0841.567.941

Date du jugement : 17 mai 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/122492

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MONOPOLE IMMO-
BILIER SPRL - RUE DE NAMUR 150/D2, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise : 0867.445.264

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/122491

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : B.T.R.FININVEST
SPRL - RUE NICAISE 3, 1341 CEROUX-MOUSTY

Numéro d’entreprise : 0899.059.049

Date du jugement : 17 mai 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/122498

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : FUNERAILLES LESSINOISES SA -
GRAND’PLACE 6, 7860 LESSINES

Numéro d’entreprise : 0413.813.678

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122870

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : COMPTOIR DES VINS DU MAROC SA -
RUE D’HORLEBAIX 54, 7866 BOIS-DE-LESSINES

Numéro d’entreprise : 0413.994.416

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122869
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : SOCIETE LA HAMAIDOISE DE RESTAU-
RATION - WARTE 1, 7890 ELLEZELLES

Numéro d’entreprise : 0417.522.246

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122877

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : NAVEXAS SPRL - QUAI DE L’ESCAUT 56,
7620 BLEHARIES

Numéro d’entreprise : 0424.650.261

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122871

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : TONNEAU-HAUBOURDIN SPRL - RUE
JEANNE DUBOIS 12, 7601 ROUCOURT

Numéro d’entreprise : 0426.006.182

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122872

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : OLYMPIC SPORT SPRL - ROUTE DE
LESSINES 135, 7800 ATH

Numéro d’entreprise : 0429.250.833

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122863

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : TRANSBELRO SPRL - RUE DE LA
SUCRERIE 13, 7800 ATH

Numéro d’entreprise : 0433.530.612

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122862

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : ATH TRADE CENTER SPRL - BOULE-
VARD DES GLACIS 70A, 7800 ATH

Numéro d’entreprise : 0434.091.727

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122861
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : EURO- SPECTACLE SPRL - RUE DU
PETIT BRIFFOEIL 35, 7604 BAUGNIES

Numéro d’entreprise : 0451.416.917

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122883

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : CONFECTION DU MOUSCRONNOIS
SPRL - RUE DE TOURCOING 92/9, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0451.885.089

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122857

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : EUROPERS SPRL - PLACE GERARD
KASIERS 18, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0452.722.754

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122858

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : DESLOOVERE IMPORT - EXPORT SPRL -
RUE DU MONT-A-LEUX 40/3, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0454.059.275

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122859

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : COMINES TRANSPORT ROUTIER SPRL
- RUE BEAUCHAMP 3, 7780 COMINES

Numéro d’entreprise : 0454.516.264

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122860

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : STATION 507 SPRL - RUE DU PONT DE
MAULDE 17, 7620 BLEHARIES

Numéro d’entreprise : 0458.381.418

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122873
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : PITRA SPRL - RUE DE TOURCOING 48,
7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0460.421.188

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122868

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : LOTUS - DECORATION SPRL - RUE DU
FAUBOURG 11, 7780 COMINES

Numéro d’entreprise : 0461.900.340

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122865

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : COMPTOIR EUROPEEN DES METAUX,
CENTRALE - CHAUSSEE DU RISQUONS-TOUT 411,
7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0462.833.916

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122866

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : EXCEL FORM SPRL - RUE DE LA
BARRIERE LECLERCQ 41, 7711 DOTTIGNIES

Numéro d’entreprise : 0463.742.647

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122882

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : SOCIETE MOUSCRONNOISE DE
TRADING SPRL - RUE VICTOR CORNE 64, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0464.491.923

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122867

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : DAKINI PARTNERS SPRL - RUE DES
AMERICAINS 42, 7600 PERUWELZ

Numéro d’entreprise : 0471.764.943

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122874
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : TRIO-HL SPRL - RUE PETIT GOBERT 28,
7600 PERUWELZ

Numéro d’entreprise : 0501.605.905

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122875

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : DUQUESNE LUDOVIC

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150138

Date du jugement : 22 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0717.514.839

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122856

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : HALO INTERNATI ONAL SPRL -
CHAUSSEE DE LILLE 327/0.4, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0862.959.906

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122879

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : LE GOURMANDIN SPRL - RUE DES
MAUX 21, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0863.278.422

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2018/122880

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : PRIME SPRL - PETITE RUE 48,
7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0869.630.239

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2018/122864

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : EURODISTRIBAT SPRL - RUE DE
L’INNOVATION 7, 7503 FROYENNES

Numéro d’entreprise : 0873.903.781

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2018/122878

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : NOUVEAUX ETABLISSEMENTS
DUPONCHEL SPRL - RUE DU BRAY 2, 7610 RUMES

Numéro d’entreprise : 0876.554.554

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.
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À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122876

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : NATISCOM DG INVESTISSEMENTS
SPRL - RUE DE L’INNOVATION 7, 7503 FROYENNES

Numéro d’entreprise : 0876.657.195

Le tribunal n’a pas désigné de liquidateur.

Tout intéressé peut pendant un an à partir de la publication de la
dissolution au Moniteur belge requérir la désignation d’un liquidateur
auprès du tribunal conformément à l’article 184.

À défaut de requête dans ce délai d’un an, les dettes de la société
sont considérées d’office comme irrécouvrables, les actifs reviennent de
plein droit à l’État et la liquidation est réputée clôturée.

Date du jugement : 22 mai 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/122881

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : MOUREAU FREDERIC

déclarée le 29 mars 2017

Référence : 20170048

Date du jugement : 23 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0648.988.594

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/123184

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DARIMONT PASCAL

déclarée le 27 septembre 2017

Référence : 20170117

Date du jugement : 23 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0756.385.907

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/123182

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BAT-FERMETURE SCS

déclarée le 26 septembre 2013

Référence : 20130148

Date du jugement : 23 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0835.688.454

Liquidateur (s) désigné (s) : RAYMOND MENNICKEN, RUE DE LA
STATION 47, 4950 WAIMES.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/123181

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : OLIVE SPRL

déclarée le 4 mai 2017

Référence : 20170065

Date du jugement : 23 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0866.473.185

Liquidateur (s) désigné (s) : CLEMENT VIEILVOYE, RUE
CAMPAGNE 23, 4860 PEPINSTER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/123185

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : FELS-LURQUIN PATRICIA

déclarée le 27 juillet 2017

Référence : 20170097

Date du jugement : 23 mai 2018

Numéro d’entreprise : 0872.666.636

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/123183

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: JONAD CVBA

Geopend op 13 december 2017

Referentie: 20170081

Datum vonnis: 23 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0443.567.637

Aangeduide vereffenaar (s): GOEMINNE INGRID, NOORDOM-
STRAAT 13, 8680 KOEKELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2018/123206
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: ID BVBA ″CAMPING IJZER-
HOEVE″

Geopend op 12 februari 2014

Referentie: 20140013

Datum vonnis: 23 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0479.285.710

Aangeduide vereffenaar (s): INGELAERE PETER, IJZERDIJK 30,
8600 DIKSMUIDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2018/123203

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: EQLIP BVBA

Geopend op 15 maart 2017

Referentie: 20170018

Datum vonnis: 23 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0502.542.944

Aangeduide vereffenaar (s): ALLOUCHE SALIM, VELDSTRAAT 17,
8660 DE PANNE.

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2018/123205

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: F&V INVEST GCV

Geopend op 4 januari 2017

Referentie: 20170003

Datum vonnis: 23 mei 2018

Ondernemingsnummer: 0547.913.111

Aangeduide vereffenaar (s): BILLINI FABRIZO, VOORHAVEN-
LAAN 1/0503, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2018/123204

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30 mars 2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a rétracté le jugement de faillite du 29 janvier 2018, et a
rapporté la faillite.

(Signé) Emmanuel DE WAGTER, avocat.
(6662)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Leuven

De BVBA HERVA, met zetel te 3290 Diest, Koning Albertstraat 28,
KBO nr. 0471.743.860, werd bij vonnis van 19 juni 2012, van de
rechtbank van koophandel van Leuven ontbonden verklaard, en
waarbij meester VAES, Raf, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Naamsestraat 42, werd aangesteld als vereffenaar.

Bij eindvonnis van 12 april 2018, van deze rechtbank werd deze
vereffening gesloten verklaard en waarbij kwijting werd verleend aan
de vereffenaar.

(Get.) Raf VAES, advocaat.
(6663)

Rechtbank van koophandel Leuven

De BVBA SIGN4DESIGN, met zetel te 3080 Tervuren, Brusselse-
steenweg 10, KBO nr. 0871.628.835, werd bij vonnis van
13 november 2012, van de rechtbank van koophandel van Leuven
ontbonden verklaard, en waarbij meester VAES, Raf, advocaat, met
kantoor te 3000 Leuven, Naamsestraat 42, werd aangesteld als veref-
fenaar.

Bij eindvonnis van 12 april 2018, van deze rechtbank werd deze
vereffening gesloten verklaard en waarbij kwijting werd verleend aan
de vereffenaar.

(Get.) Raf VAES, advocaat.
(6664)

Rechtbank van koophandel Leuven

De BVBA PALABER, met zetel te 3000 Leuven, Herestraat 3/401,
KBO nr. 0475.518.249, werd bij vonnis van 20 juni 2013, van de
rechtbank van koophandel van Leuven ontbonden verklaard, en
waarbij meester VAES, Raf, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Naamsestraat 42, werd aangesteld als vereffenaar.

Bij eindvonnis van 12 april 2018, van deze rechtbank werd deze
vereffening gesloten verklaard en waarbij kwijting werd verleend aan
de vereffenaar.

(Get.) Raf VAES, advocaat.
(6665)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 22 mai 2018, de la quatorzième chambre de la cour
d’appel de Mons, a réformé le jugement entrepris, sauf (...).

Dit pour droit qu’il n’y a pas lieu de prononcer la dissolution de
la SPRL ADM TABAC (B.C.E. 0819.033.653) sur pied de l’article 182 du
Code des sociétés.

(6641)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 25 april 2018, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, dat
meester Marie-Laure De Smedt, advocaat te 9160 Lokeren, Room-
straat 36-40, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen : de heer Dirk Marc VAN LAERE, geboren te Wetteren
op 26 augustus 1961, in leven laatst wonende te 9270 Laarne (Kalken),
Vaartstraat 82/A, en overleden te Lokeren op 19 februari 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Lokeren 23 mei 2018.

(Get.) Marie-Laure DE SMEDT, advocaat-curator.
(6666)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 mai 2018, par Madame le président du
tribunal de première instance du Brabant wallon, Me Annie LAGAST,
avocate juge suppléant, dont les bureaux sont établis à 1410 Waterloo,
chaussée de Bruxelles 103, est désignée en qualité d’administrateur
provisoire à la succession de Monsieur Christian Roger Marie Ghislain
VEREECKEN, né le 7 février 1941, à Bruxelles, décédé le 6 mai 2018, à
Bossut-Gottechain, de son vivant domicilié à 1390 Court-Saint-Etienne,
rue Emile Henricot 60/0201, avec la mission de liquider la succession
de Monsieur VEREECKEN, avec les pouvoirs les plus étendus de
gestion de ladite succession, en ce compris amener les héritiers à
prendre attitude, de réaliser, si nécessaire, les effets dépendant de
la succession du défunt et d’assurer le paiement à la requérante des
sommes qui lui sont dues.

Tout organisme bancaire détenteur de fonds dépendant de la succes-
sion est enjoint de libérer ceux-ci au profit de l’administrateur désigné
et ce, indépendamment de la remise d’acte de notoriété ou de preuve
d’absence de notification de dettes sociales et fiscales tant dans le chef
du défunt que dans le chef des héritiers ou légataires.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

(Signé) Annie LAGAST, avocat.
(6667)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 18 mai 2017, par Madame le juge du
tribunal de première instance de Liège, division de Huy, Maître Fran-
çois FRANKINET, avocat, dont le cabinet est sis à 4500 HUY, rue
l’Apleit 15/4, a été nommé en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Louis MACHIELS, né à SOHEIT-TINLOT
le 24 février 1952, domicilié en dernier lieu à 4557 TINLOT, rue du
Montys 45, et décédé à HUY le 24 juin 2015.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession vacante,
dans les trois mois de la présente insertion.

Huy, le 18 mai 2018.

(Signé) François FRANKINET, avocat.
(6668)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 9 janvier 2018, par Monsieur le juge du
tribunal de première instance de Liège, division de Huy, Maître Fran-
çois FRANKINET, avocat, dont le cabinet est sis à 4500 HUY, rue
l’Apleit 15/4, a été nommé, en remplacement de Maître Sophie
CASPERS, en qualité de curateur à la succession vacante de
Monsieur Michel ROBAYE, né à SERAING le 26 juin 1952, domicilié en
dernier lieu à 4557 TINLOT, cour du Vieux Puits 4, et décédé à HUY
le 26 juin 2016.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession vacante,
dans les trois mois de la présente insertion.

Huy, le 18 mai 2018.

(Signé) François FRANKINET, avocat.
(6669)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 16 avril 2018, le tribunal de la Famille de
NAMUR, division NAMUR, a désigné Maître Murielle DELFORGE, en
qualité d’administrateur provisoire à la succession vacante de
Monsieur Alessandro PALESE, né le 14 juillet 1964, à MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, domicilié de son vivant avenue Président Roose-
velt 112/0006, à SAMBREVILLE (TAMINES), radié d’office
le 12 février 2015, et décédé le 11 août 2015, à SAMBREVILLE.

(Signé) Murielle DELFORGE, avocat.
(6670)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de zeventiende kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
26 april 2018, werd mevrouw Geertrui Deconinck, advocaat, met
kantoor te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer WIJNENDAELE,
Gerard, geboren te Herzele op 9 april 1950, laatst wonende te 9000 Gent,
Ijkmeesterstraat 94, overleden te Gent op 6 november 2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Geertrui DECONINCK, curator.
(6671)
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DIVERSEN — DIVERS

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Bekendmaking gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de Landsbonden van ziekenfondsen

Maatscappij van Onderlinge Bijstand,
Zorgkas van de Onafhankelijke Ziekenfondsen (580/02),

Lenniksebaan 788A, 1070 BRUSSEL

Samenstelling van de raad van bestuur
Ontslag

Tijdens haar zitting van april 2028, heeft de algemene vergadering
van de Maatschappij van Onderlinge Bijstand « Zorgkas van de
Onafhankelijke Ziekenfondsen », akte genomen van het ontslag van
de heer Philip De Pauw, De Zwaan 7, 2930 Brasschaat, als lid van de
raad van bestuur.

(6672)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen

Bijzonder Reglement

22 mei 2018

Hoofdstuk I : de inrichting van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen

Artikel 1 : afdelingen en zittingsplaatsen

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen heeft haar admi-
nistratieve zetel in het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen telt vier afdelingen.

De afdeling Brugge heeft haar administratieve zetel en houdt zitting
in het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De afdeling Ieper heeft haar administratieve zetel en houdt zitting in
het gerechtsgebouw te 8900 Ieper, Grote Markt 1.

De afdeling Kortrijk heeft haar administratieve zetel en houdt zitting
in het gerechtsgebouw te 8500 Kortrijk, Burgemeester Nolfstraat 10a.

De afdeling Veurne heeft haar administratieve zetel en houdt zitting
in het gerechtsgebouw te 8630 Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Artikel 2 : secties

Elke afdeling bestaat uit kamers voor burgerlijke zaken, kamers voor
correctionele zaken en kamers voor familie- en jeugdzaken.

Deze kamers vormen drie secties, respectievelijk de burgerlijke
rechtbank, de correctionele rechtbank en de familie- en jeugdrechtbank.

De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de familiekamers en de
kamers voor minnelijke schikking die samen de familierechtbank
vormen en uit de jeugdkamers die samen de jeugdrechtbank vormen.

De kamers bestaan uit één rechter tenzij een kamer met drie rechters
wettelijk is vereist zoals bepaald in artikel 92, § 1 Ger. W. of ingeval de
voorzitter ambtshalve een zaak toewijst aan een kamer met drie
rechters zoals bepaald in artikel 92 § 1/1 en § 2 Ger. W.

De kamers bestaan uit vijf rechters ingeval burgerlijke zaken die na
cassatie met verenigde kamers zijn verwezen, moeten worden berecht
zoals bedoeld in artikel 93, eerste lid van het Ger. W.

Behoudens de wettelijk bepaalde onverenigbaarheden en/of
vereisten, kunnen alle rechters in alle kamers zitting houden.

Het aantal kamers per sectie, de dagen en uren van de zittingen
worden hierna per afdeling bepaald.

Artikel 3 : rechtsmacht en bevoegdheid

De afdelingen oefenen hun rechtsmacht uit over de door de wet
toegewezen grondgebieden, tenzij anders bepaald in het Koninklijk
Besluit van 14 januari 2018 tot vaststelling van het zaakverdelingsre-
glement van de REA West-Vlaanderen (BS. van 29/01/2018).

Dit zaakverdelingsreglement heeft elk van de vier afdelingen
exclusief bevoegd gemaakt voor een aantal strafrechtelijke materies.
Deze bevoegdheden worden vernoemd in Deel II.

De afdeling Brugge is bovendien exclusief bevoegd voor burgerlijke
zaken inzake voor de toepassing van een belastingwet (art. 569, 32° Ger.
W., de tucht (art. 571 Ger. W.) en de eedafleggingen van notarissen en
gerechtsdeurwaarders (art. 572,1° en 2° Ger. W.).

De zaken na verwijzing door het Hof van Cassatie worden aanhangig
gemaakt overeenkomstig artikel 1110, tweede lid van het Ger. W.;

Zij worden op de volgende wijze behandeld :

zaken die na verbrekingsarrest, waarbij cassatieberoep was aangete-
kend tegen een vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, door het Hof van Cassatie opnieuw naar de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, anders samengesteld (en zonder
vermelding van specifieke afdeling), worden toebedeeld :

aan de afdeling Brugge, indien het bestreden vonnis werd uitge-
sproken door een kamer van de afdeling Kortrijk of de afdeling Ieper;

aan de afdeling Kortrijk, indien het bestreden vonnis werd
uitgesproken door een kamer van de afdeling Brugge of de afdeling
Veurne.

zaken die na verbrekingsarrest, waarbij cassatieberoep was aangete-
kend tegen een vonnis van een andere rechtbank dan de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, door het Hof van Cassatie naar de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen worden verzonden,
worden toebedeeld aan de afdeling Brugge.

Overeenkomstig artikel 186 § 2, voorlaatste lid Ger. W. kan geen
nietigheid, onregelmatigheid of onontvankelijkheid van de vordering
met betrekking tot de bevoegdheidsverdeling tussen de afdelingen of
met betrekking tot het zaakverdelingsreglement van de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen worden ingeroepen.

Artikel 4 : leiding en organisatie

Overeenkomstig artikel 90 en volgende van het Ger. W. is de
voorzitter van de rechtbank belast met de algemene leiding en de
organisatie van de rechtbank, bijgestaan door de afdelingsvoorzitters.
De voorzitter verdeelt de rechters over de afdelingen.

De vermelding “voorzitter” in onderhavig reglement behelst het
begrip voorzitter zoals bedoeld in het Ger. W.

In voorkomend geval kan dit aldus zijn :

de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen;

een afdelingsvoorzitter van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen;

en een door de voorzitter of door een afdelingsvoorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen aangeduide rechter;

de voorzitter van een kamer.

Dit geldt mutatis mutandis voor de vermelding “de procureur des
Konings”, “de arbeidsauditeur” en “de hoofdgriffier”.
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Artikel 5 : buitengewone zittingen

Naargelang de behoeften van de dienst kunnen buitengewone
zittingen voor de kamers worden georganiseerd, waarvan de rechter
die de kamer voorzit zelf de dag en het uur bepaalt, in overleg met de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen.

Artikel 6 : bijkomende zittingen

Indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de
voorzitter van de rechtbank, na het advies van de procureur des
Konings en van de hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te
hebben ingewonnen, beslissen dat één of meer kamers bijkomende
zittingen houden op de dag en het uur die hij bepaalt.

Artikel 7 : wijzigingen aan het bijzonder reglement

De voorzitter van de rechtbank kan, na het advies van de procureur
des Konings en van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen, tijdelijk het
aantal kamers, hun bevoegdheden en de dagen en uren van hun
zittingen wijzigen.

Artikel 8 : getuigenverhoor

De voorzitter van de rechtbank ontvangt de verzoeken/opdrachten
tot het houden van een getuigenverhoor, in zoverre deze niet uitgaan
van deze rechtbank en wijst deze ter beoordeling en desgevallend
uitvoering toe aan één van de kamers.

Artikel 9 : dienstregelingen

Overeenkomstig artikel 316 Ger. W. maakt de voorzitter van de
rechtbank ieder jaar een dienstregeling op.

Overeenkomstig de artikelen 334-339 Ger. W. bepaalt de voorzitter
van de rechtbank dag en uur van de vakantiezittingen na het advies
van de procureur des Konings, van de arbeidsauditeur en van de
hoofdgriffier te hebben ingewonnen.

De voorzitter maakt de lijst op van de magistraten die er zitting
houden. De voorzitter kan altijd de lijst wijzigen wegens de behoeften
van de dienst.

De zaken waarin een gerechtelijk onderzoek wordt gevorderd,
worden toebedeeld aan de onderzoeksrechter met dienst op de datum
van de vordering

De voorzitter kan deze toebedeling wijzigen indien de behoeften van
de dienst of de goede rechtsbedeling het rechtvaardigen.

Hoofdstuk II : de afdeling Brugge

Artikel 10 : de burgerlijke rechtbank Brugge

De burgerlijke rechtbank bestaat uit de kamers B.1 – B10.

§ 1. Kamer B.1 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen de vonnissen van het vredegerecht in
zoverre ingevolge de wet niet toegewezen aan de familierechtbank;

2. verzoeken tot herroeping van het gewijsde;

3. burgerlijke rechtsvorderingen aangebracht naar aanleiding van
drukpersmisdrijven;

4. de tucht, zoals bedoeld in artikel 571 van het Ger. W. voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen
(artikel 2 § 2, 2° ZVR);

5. de eedafleggingen van de notarissen en de gerechtsdeurwaarders,
vermeld in artikel 572, eerste lid 1° en 2° van het Ger. W. voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen
(artikel 2, § 2,3° ZVR);

6. de beëdiging van personen die volgens de wettelijke bepalingen
hun eed voor de afdeling Brugge van de rechtbank van eerste aanleg
dienen af te leggen;

7. de installatie van de personen, bedoeld in artikel 288, tiende en
elfde lid van het Ger. W.;

8. de wraking van een vrederechter of rechter van de politierecht-
bank overeenkomstig artikel 828 en artikel 838 van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 9.00 uur.

§ 2. Kamer B.2 neemt kennis van het hoger beroep tegen de burger-
rechtelijke vonnissen, gewezen door de politierechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de eerste, derde en vijfde donderdag,
om 9 uur.

§ 3. Kamer B.3 neemt kennis van geschillen over :

1. financieringsovereenkomsten, leasingovereenkomsten, schuldbe-
kentenissen, overeenkomsten van borgstelling, inpandgeving, lening,
kredietopening, financiële volmachten of aanverwante overeenkom-
sten, ongeacht de hoedanigheid van de contractspartijen (financiële
instellingen of particulieren);

2. verzekeringsovereenkomsten in de strikte zin, met name de
vorderingen uitgaande van verzekeringnemer/verzekerde (of rechts-
opvolgers) tegen de verzekeraar of omgekeerd en dit aangaande
geschillen over de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst zelf;

3. herstelvorderingen inzake ruimtelijke ordening;

4. onteigeningen van openbaar nut;

5. planschade;

6. verenigingen zonder winstgevend doel, stichtingen en burgerlijke
Vennootschappen;

7. overheidsopdrachten.

Deze kamer houdt zitting op donderdag, om 9 uur.

§ 4. Kamer B.4 neemt kennis van geschillen over :

1. huur van werk en diensten in bouwzaken, ook in het kader van
overheidsopdrachten;

2. beroepsaansprakelijkheid van architecten en ingenieurs in bouw-
zaken;

3. erelonen en kosten van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. de woningbouwwet.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 9 uur.

§ 5. Kamer B.5 neemt kennis van geschillen over :

1. aansprakelijkheid, gegrond op de artikelen 1382 en volgende B.W.;

2. beroepsaansprakelijkheid van vrije beroepen, uitgezonderd deze
van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

3. erelonen en kosten van vrije beroepen, uitgezonderd van
architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. huur van werk en diensten, uitgezonderd bouwzaken;

5. zakenrecht, inclusief de vorderingen op basis van art. 544 B.W.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

§ 6. Kamer B.6 neemt kennis van geschillen :

1. inzake benoemde en onbenoemde overeenkomsten als daar zijn :
koop, ruil, huur, bewaargeving, dading, kanscontracten en lastgeving
in zoverre hierboven niet aan andere kamers toegewezen;

2. over vorderingen tot uitvoerbaarverklaring van beslissingen in
burgerlijke en handelszaken, gewezen door buitenlandse gerechten
(exequatur), met uitzondering van de vorderingen bedoeld in artikel 121
W.I.P.R. en deze behorend tot de bevoegdheid van de familierechtbank;

3. die niet uitdrukkelijk aan een bepaalde kamer worden toebedeeld.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 9 uur.

§ 7. Kamer B.7 neemt kennis van geschillen die behoren tot de
bevoegdheid van de beslagrechter.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

§ 8. Kamer B.8 neemt kennis van geschillen in kort geding of zoals in
kort geding, in zaken die niet tot de bevoegdheid van de familierecht-
bank behoren.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

§ 9. Kamer B.9 is het bureau voor rechtsbijstand en neemt kennis van
de verzoeken bedoeld in artikel 669 en volgende Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde woensdag om 9 uur.

§ 10. Kamer B.10 neemt kennis van fiscale geschillen voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen
(artikel 2, par. 2, 1° ZVR), bij toepassing van de Belastingwet
overeenkomstig artikel 569.32° Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op maandag, dinsdag en woensdag om
9 uur.
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Inleidingen gebeuren enkel op dinsdag om 9 uur.

Artikel 11 : de correctionele rechtbank Brugge

De correctionele rechtbank bestaat uit de kamers B11 – B18.

§ 1. Kamer B.11 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank zetelend
in strafzaken;

2. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank in
zoverre de politierechtbank uitspraak heeft gedaan in zaken die
behoren tot de bevoegdheid van de arbeidsgerechten, en, in geval van
samenloop of samenhang, van genoemde overtredingen samen met één
of meer overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van de
arbeidsgerechten;

3. het hoger beroep tegen beslissingen van de politierechtbank over
burgerlijke rechtsvorderingen in strafzaken.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

§ 2. Kamer B.12 neemt kennis van :

1. de correctionele zaken die ingevolge de wet of ingevolge een
beschikking van de afdelingsvoorzitter zullen worden behandeld door
een kamer zetelend met drie rechters;

2. de terroristische misdrijven zoals beschreven in boek II van het
Strafwetboek voor de vier afdelingen van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 9 uur.

§ 3. Kamers B.13, B.14, B.15, B.16 en B.17 nemen kennis van de
correctionele zaken, met inbegrip van de zaken voorzien in art. 76 § 2,
1e lid Ger. W. (onmiddellijke verschijning en oproeping bij proces-
verbaal).

Kamer B.13 houdt zitting op maandag en donderdag om 9 uur.

Kamer B.14 houdt zitting op dinsdag en donderdag om 9 uur.

Kamer B.15 houdt zitting op donderdag en op de eerste en derde
vrijdag om 9 uur.

Kamer B.16 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer B.17 houdt zitting op woensdag en op de tweede en vierde
vrijdag om 9 uur.

Kamer B.16 neemt bijkomend kennis van de misdrijven betreffende
fiscale fraude voor de vier afdelingen van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen.

Kamer B.16 neemt bijkomend kennis van de economisch-financiële
misdrijven voor de afdelingen Brugge en Veurne van de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen :

1° uitgifte van cheques zonder dekking;

2° knevelarij, zoals omschreven in het Strafwetboek;

3° omkoping met inbegrip van private omkoping, zoals omschreven
in het Strafwetboek;

4° verduistering door een ambtenaar, zoals omschreven in het
Strafwetboek;

5° belangenneming door een ambtenaar, zoals omschreven in het
Strafwetboek;

6° valsheid gepleegd door een ambtenaar in de uitoefening van zijn
functies, zoals omschreven in het Strafwetboek;

7° witwassen, zoals omschreven in het Strafwetboek, met uitzonde-
ring van de dossiers die gepaard gaan met fiscale fraude;

8° de misdrijven, omschreven in het Wetboek van economisch recht,
met uitzondering van degene in verband met het intellectueel
eigendomsrecht;

9° de misdrijven omschreven in het Wetboek van Vennootschappen;

10° de misdrijven betreffende leurhandel;

11° de misdrijven betreffende zelfstandig ondernemerschap;

12° de misdrijven betreffende de openingsuren in handel, ambacht
en dienstverlening;

13° de misdrijven betreffende handelsvestiging;

14° de misdrijven betreffende de exploitatie van huwelijksbureaus;

15° bedrog van kilometerstand met voertuigen;

16° sluikwerk met handels- of ambachtskarakter;

17° de misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
en inzake de gerechtelijke reorganisatie/continuïteit van onderneming,
met uitzondering van de dossiers die gepaard gaan met fiscale fraude;

18° bedrieglijk onvermogen;

19° de misdrijven betreffende openbaar aantrekken van spaargelden;

20° de misdrijven betreffende deviezensmokkel;

21° misbruik van voorkennis en beurs gerelateerde misdrijven;

22° misbruik van vennootschapsgoederen.

Kamer B.17 neemt bijkomend kennis van de misdrijven voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen :

1° Inzake wapenhandel :

de misdrijven inzake de invoer, uitvoer, doorvoer en overdracht van
wapens en van defensie-gerelateerde producten, die kunnen
omschreven worden als wapens, onderdelen van wapens of hulpmid-
delen ervan;

2° Inzake mensenhandel :

a) mensenhandel, zoals omschreven in boek II van het Strafwetboek;

b) mensensmokkel, hulp bij illegale immigratie, zoals omschreven in
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

3° Inzake schijnhuwelijken en schijnwettelijke samenwoningen,
gedwongen huwelijk en gedwongen wettelijke samenwoning :

a) schijnhuwelijk en schijnwettelijke samenwoning, zoals
omschreven in de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

b) gedwongen huwelijk en gedwongen wettelijke samenwoning,
zoals omschreven in boek II van het Strafwetboek;

4° Inzake socio-economische zaken :

de misdrijven waarbij de strafvordering wordt uitgeoefend door de
arbeidsauditeur;

5° Inzake militaire misdrijven :

de misdrijven, zoals nader omschreven in het Militair Strafwetboek.

§ 4. Kamer B.18 is de correctionele raadkamer.

Bijkomend is de correctionele raadkamer van de afdeling Brugge
exclusief bevoegd voor de uitlevering van de personen aangetroffen of
verblijvende op het grondgebied van de afdelingen Brugge en Veurne.

Strafzaken inzake uitlevering betreffen :

1° verzoeken tot uitlevering, zoals bedoeld in de Uitleveringswet van
15 maart 1874;

2° verzoeken tot overlevering, zoals bedoeld in de wet van
19 december 2003 betreffende het Europees aanhoudingsbevel.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag, woensdag en vrijdag om 9 uur.

Artikel 12 : de familie- en jeugdrechtbank Brugge

De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de kamers B21 – B33.

Deel 1 : Familierechtbank

§ 1. Kamer B.21 neemt kennis van het hoger beroep tegen de
vonnissen van het vredegerecht inzake vorderingen die de wet voor
behandeling in hoger beroep aan de familierechtbank toewijst.

Deze kamer houdt zitting op donderdag om 9 uur.

§ 2. Kamers B.22, B.23, B.24 en B.25 behandelen alle vorderingen
die verondersteld spoedeisend zijn (artikel 1253ter/4, § 2 Ger. W.) of
als spoedeisend worden aangevoerd (artikel 1253ter/4, § 1 Ger. W.).

44359BELGISCH STAATSBLAD — 28.05.2018 — MONITEUR BELGE



Kamer B.23 neemt bijkomend kennis van geschillen over :

1. de nietigverklaring van huwelijk;

2. de nietigverklaring van wettelijke samenwoning;

3. het verzet tegen de weigering van een huwelijk of wettelijke
samenwoning door de ambtenaar van de burgerlijke stand.

Kamer B.22 houdt zitting op dinsdag en donderdag om 9 uur.

Kamer B.23 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer B.24 houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

Kamer B.25 houdt zitting op donderdag om 9 uur.

De zaken voor de kamers B.22, B.23, B.24 en B.25 worden ingeleid
voor kamer B.22.

§ 3. Kamer B.26 neemt kennis van de vorderingen betreffende de
Belgische nationaliteit.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 9 uur.

§ 4. Kamer B.27 neemt kennis van geschillen over :

1. de vorderingen in echtscheiding op grond van onherstelbare
ontwrichting en alle samenhangende vorderingen, waaronder ook de
vorderingen inzake persoonlijke onderhoudsbijdragen na echtschei-
ding, voor zover deze niet behoren tot de expliciet omschreven
bevoegdheid van een andere kamer;

2. de scheidingen van tafel en bed.

Deze zaken worden behandeld op maandag om 9 uur.

Kamer B.27 neemt kennis van geschillen over de vereffeningen-
verdelingen die het gevolg zijn van een echtscheiding of een scheiding
van tafel en bed of andere onverdeeldheid en de vorderingen betref-
fende schenkingen, erfenissen en testamenten.

Deze zaken worden behandeld op donderdag om 9 uur.

Kamer B.27 neemt kennis van de geschillen over :

1. de staat van personen (onder meer : erkenning van buitenlandse
akten, burgerlijke stand en tenuitvoerlegging buitenlandse rechterlijke
beslissingen betreffende familiezaken (toepassing art 31, § 1, laatste lid
en artikel 23, § 1 W, IPR),

beëdigde verklaringen, homologatie van akten van bekendheid,
adopties, afwezigheids- en overlijdensverklaringen), met uitzondering
van de vorderingen betreffende de Belgische nationaliteit);

2. het bestuur van het huwelijksvermogen;

3. afstamming;

4. de verbetering van de akten van de burgerlijke stand;

5. vorderingen die noch ingevolge de wet noch ingevolge dit
reglement zijn

toegewezen of toe te wijzen zijn aan andere kamers van de familie-
rechtbank.

Deze zaken worden behandeld op vrijdag om 9 uur.

§ 5. Kamer B.28 neemt kennis van de vorderingen inzake minnelijke
schikkingen en verzoeningen in familiezaken overeenkomstig
artikel 731, tweede lid van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op donderdag om 14 uur.

§ 6. Kamer B.29 neemt kennis van de echtscheidingen door
onderlinge toestemming.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

Deel 2 : Jeugdrechtbank

§ 1. Kamer B.30, B.31 en B.32 nemen kennis van alle vorderingen die
behoren tot de bevoegdheid van de jeugdrechtbank.

Deze kamers houden alternerend zitting om de drie weken op
woensdag om 14 uur.

§ 2. Kamer B.33 is de kamer van uithandengeving en neemt kennis
van de zaken bedoeld door artikel 76, § 3 Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde donderdag om
9 uur.

Hoofdstuk III : de afdeling Ieper

Artikel 13 : de burgerlijke rechtbank Ieper

De burgerlijke rechtbank bestaat uit de kamers I.1 – I.9.

§ 1. Kamer I.1 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen de vonnissen van het vredegerecht in
zoverre niet toegewezen aan de familierechtbank;

2. verzoeken tot herroeping van het gewijsde;

3. burgerlijke rechtsvorderingen aangebracht naar aanleiding van
drukpersmisdrijven;

4. de beëdiging van personen die hun eed voor de afdeling Ieper van
de rechtbank van eerste aanleg dienen af te leggen;

5. de installatie van de personen, bedoeld in artikel 288, tiende en
elfde lid van het Ger. W.;

6. de wraking van een vrederechter of rechter van de politierecht-
bank overeenkomstig artikel 828 en artikel 838 van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede woensdag om 9 uur.

§ 2. Kamer I.2 neemt kennis van het hoger beroep tegen de
burgerlijke vonnissen van de politierechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de vierde woensdag om 9 uur.

§ 3. Kamer I.3 neemt kennis van geschillen over :

1. financieringsovereenkomsten, leasingovereenkomsten, schuldbe-
kentenissen, overeenkomsten van borgstelling, inpandgeving, lening,
kredietopening, financiële volmachten of aanverwante overeenkom-
sten, ongeacht de hoedanigheid van de contractspartijen (financiële
instellingen of particulieren);

2. verzekeringsovereenkomsten in de strikte zin, met name de
vorderingen uitgaande van verzekeringnemer/verzekerde (of rechts-
opvolgers) tegen de verzekeraar of omgekeerd en dit aangaande
geschillen over de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst zelf;

3. herstelvorderingen inzake ruimtelijke ordening;

4. onteigeningen van openbaar nut;

5. planschade;

6. verenigingen zonder winstgevend doel, stichtingen en burgerlijke

vennootschappen;

7. overheidsopdrachten.

Deze kamer houdt zitting op de eerste vrijdag en derde vrijdag, om
10 u. 30 m.

Inleidingen gebeuren enkel op de eerste vrijdag om 10 u. 30 m.

§ 4. Kamer I.4 neemt kennis van geschillen over :

1. huur van werk en diensten in bouwzaken, ook in het kader van
overheidsopdrachten;

2. beroepsaansprakelijkheid van architecten en ingenieurs in bouw-
zaken;

3. erelonen en kosten van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. de woningbouwwet.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde dinsdag om
10 u. 30 m.

§ 5. Kamer I. 5 neemt kennis van geschillen over :

1. aansprakelijkheid, gegrond op de artikelen 1382 en volgende B.W.;

2. beroepsaansprakelijkheid van vrije beroepen, uitgezonderd deze
van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

3. erelonen en kosten van vrije beroepen, uitgezonderd van
architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. huur van werk en diensten, uitgezonderd bouwzaken;

5. zakenrecht, inclusief de vorderingen op basis van art. 544 B.W.

Deze kamer houdt zitting op de vierde dinsdag om 10 u. 30 m.
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§ 6. Kamer I.6 neemt kennis van geschillen :

1. inzake benoemde en onbenoemde overeenkomsten als daar zijn :
koop, ruil, huur,

bewaargeving, dading, kanscontracten en lastgeving in zoverre
hierboven niet aan andere kamers toegewezen;

2. over vorderingen tot uitvoerbaarverklaring van beslissingen in
burgerlijke en handelszaken, gewezen door buitenlandse gerechten
(exequatur), met uitzondering van de vorderingen bedoeld in artikel 121
W.I.P.R. en deze behorend tot de bevoegdheid van de familierechtbank;

3. die niet uitdrukkelijk aan een bepaalde kamer worden toebedeeld.

Deze kamer houdt zitting op de tweede dinsdag om 10 u. 30 m.

§ 7. Kamer I.7 neemt kennis van de geschillen die behoren tot de
bevoegdheid van de beslagrechter.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 10 u. 30 m.

§ 8. Kamer I.8 neemt kennis van de zaken in kort geding of zoals in
kort geding, in zaken die niet tot de bevoegdheid van de familierecht-
bank behoren.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 10 u. 30 m.

§ 9. Kamer I.9 is het bureau voor rechtsbijstand en neemt kennis van
de verzoeken bedoeld in artikel 669 en volgende Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 11 uur.

Artikel 14 : de correctionele rechtbank Ieper

De correctionele rechtbank bestaat uit de kamers I.11 – I.16.

§ 1. Kamer I.11 neemt kennis van het hoger beroep :

1. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank zetelend
in strafzaken;

2. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank in
zoverre de politierechtbank uitspraak heeft gedaan in zaken die
behoren tot de bevoegdheid van de arbeidsgerechten, en, in geval van
samenloop of samenhang, van genoemde overtredingen samen met één
of meer overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van de
arbeidsgerechten;

3. het hoger beroep tegen beslissingen van de politierechtbank over
burgerlijke rechtsvorderingen in strafzaken.

Deze kamer houdt zitting op de eerste donderdag om 9 uur.

Indien deze dag een wettelijke feestdag is, dan houdt deze kamer
zitting op de tweede donderdag van de maand om 9 uur.

§ 2. Kamer I.12 neemt kennis van de correctionele zaken die
ingevolge de wet of ingevolge een beschikking van de afdelingsvoor-
zitter zullen worden behandeld door een kamer zetelend met drie
rechters.

Deze kamer houdt zitting op de derde donderdag om 9 uur.

Indien deze dag een wettelijke feestdag is, dan houdt deze kamer
zitting op de vierde donderdag van de maand om 9 uur.

§ 3. Kamers I.13, I.14, I.15 nemen kennis van de correctionele zaken,
met inbegrip van de zaken voorzien in art. 76, § 2, 1e lid Ger. W.
(onmiddellijke verschijning en oproeping bij proces-verbaal).

Kamer I.13 houdt zitting op de tweede en vierde donderdag
om 9 uur.

Kamer I.14 houdt zitting op de eerste en derde maandag om 9 uur.

Kamer I.15 neemt bijkomend kennis van de misdrijven voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen :

1° Inzake doping en hormonen :

misdrijven betreffende humane en veterinaire doping en hormonale
producten;

2° Inzake landbouw :

misdrijven betreffende de dierengezondheid, de reglementering
inzake land- en tuinbouwproducten, en meststoffen;

3° Inzake voedselveiligheid :

misdrijven betreffende het reglementeren van de voedselveiligheid
en de volksgezondheid;

4° Inzake dierenwelzijn :

de misdrijven betreffende het reglementeren van het welzijn der
dieren en de dierenbescherming.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde maandag
om 9 uur.

§ 4. Kamer I.16 is de correctionele raadkamer.

Bijkomend is de correctionele raadkamer van de afdeling Ieper
exclusief bevoegd voor de uitlevering van de personen aangetroffen of
verblijvende op het grondgebied van de afdelingen Kortrijk en Ieper.

Strafzaken inzake uitlevering betreffen :

1° verzoeken tot uitlevering, zoals bedoeld in de Uitleveringswet van
15 maart 1874;

2° verzoeken tot overlevering, zoals bedoeld in de wet van
19 december 2003 betreffende het Europees aanhoudingsbevel.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag en vrijdag om 9 uur.

Artikel 15 : de familie- en jeugdrechtbank Ieper

De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de kamers I.21 – I.28.

Deel 1 : Familierechtbank

§ 1. Kamer I.21 neemt kennis van het hoger beroep tegen de
vonnissen tegen de vonnissen van het vredegerecht inzake vorderingen
die de wet voor behandeling in hoger beroep aan de familierechtbank
toewijst.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en de vierde woensdag om
10 uur.

§ 2. Kamer I.22 behandelt :

1. alle vorderingen die verondersteld spoedeisend zijn (arti-
kel 1253ter/4,§ 2 Ger. W.) of als spoedeisend worden aangevoerd
(artikel 1253ter/4, § 1 Ger. W.);

2. de vorderingen in echtscheiding en scheiding van tafel en bed op
grond van onherstelbare ontwrichting van het huwelijk, waaronder ook
de vorderingen inzake onderhoudsbijdragen na echtscheiding.

Deze kamer houdt zitting :

op dinsdag om 9 uur, behalve de vijfde dinsdag;

op de eerste en de derde woensdag om 9 uur.

De vorderingen die bij dagvaarding worden ingesteld, worden enkel
op dinsdag ingeleid.

§ 3. Kamer I.23 neemt kennis van vorderingen betreffende :

1. de staat van personen (onder meer : erkenning van buitenlandse
akten, burgerlijke stand en tenuitvoerlegging buitenlandse rechterlijke
beslissingen betreffende familiezaken (toepassing art. 31, § 1, laatste lid
en artikel 23, § 1 W, IPR), aanhangig making nationaliteitsverklaring,
beëdigde verklaringen, homologatie van akten van bekendheid,
adopties, afwezigheids- en overlijdensverklaringen);

2. afstamming;

3. de verbetering van de akten van de burgerlijke stand;

4. vaststelling voortdurende onmogelijkheid om het ouderlijk gezag
uit te oefenen;

5. nietigverklaring huwelijk algemeen, nietigverklaring wegens
schijnhuwelijk;

6. nietigverklaring wettelijke samenwoning en nietigverklaring
wegens schijnwettelijke samenwoning.

Deze kamer houdt zitting op de derde maandag om 9 uur.

§ 4. Kamer I.24 neemt kennis van de geschillen :

1. inzake de vereffeningen-verdelingen (die het gevolg zijn van een
echtscheiding of een scheiding van tafel en bed of elke andere
onverdeeldheid);

2. schenkingen, erfenissen en testament;

3. het bestuur van het huwelijksvermogen;

4. die noch ingevolge de wet noch ingevolge dit reglement zijn
toegewezen of toe te wijzen zijn aan andere kamers van de
familierechtbank.
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Deze kamer houdt zitting op de derde vrijdag om 10 u. 30 m.

§ 5. Kamer I.25 neemt kennis van de minnelijke schikkingen en
verzoeningen in familiezaken overeenkomstig artikel 731, tweede lid
van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde woensdag
om 10 uur.

§ 6. Kamer I. 26 neemt kennis van de echtscheidingen door
onderlinge toestemming.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde dinsdag om 11 uur.

Deel 2 : Jeugdrechtbank

§ 1. Kamer I.27 neemt kennis van de vorderingen die behoren tot de
bevoegdheid van de jeugdrechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde vrijdag om
9 u. 30 m.

§ 2. Kamer I.28 is de kamer van uithandengeving en neemt kennis
van de zaken bedoeld door artikel 76, § 3 Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde donderdag om
14 uur.

Hoofdstuk IV : de afdeling Kortrijk

Artikel 16 : de burgerlijke rechtbank Kortrijk

De burgerlijke rechtbank bestaat uit de kamers K.1 – K.9.

§ 1. Kamer K.1 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen de vonnissen van het vredegerecht in
zoverre ingevolge de wet niet toegewezen aan de familierechtbank;

2. verzoeken tot herroeping van het gewijsde;

3. burgerlijke rechtsvorderingen aangebracht naar aanleiding van
drukpersmisdrijven;

4. de beëdiging van personen die volgens de wettelijke bepalingen
hun eed voor de afdeling Kortrijk van de rechtbank van eerste aanleg
dienen af te leggen;

5. de installatie van de personen, bedoeld in artikel 288, tiende en
elfde lid van het Ger. W.;

6. de wraking van een vrederechter of rechter van de politierecht-
bank overeenkomstig artikel 828 en artikel 838 van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op donderdag om 9 uur.

§ 2. Kamer K.2 neemt kennis van het hoger beroep tegen de burger-
rechtelijke vonnissen, gewezen door de politierechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde dinsdag om 14 uur.

§ 3. Kamer K.3 neemt kennis van geschillen over :

1. financieringsovereenkomsten, leasingovereenkomsten, schuldbe-
kentenissen, overeenkomsten van borgstelling, inpandgeving, lening,
kredietopening, financiële volmachten of aanverwante overeenkom-
sten, ongeacht de hoedanigheid van de contractspartijen (financiële
instellingen of particulieren);

2. verzekeringsovereenkomsten in de strikte zin, met name de
vorderingen uitgaande van verzekeringnemer/verzekerde (of rechts-
opvolgers) tegen de verzekeraar of omgekeerd en dit aangaande
geschillen over de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst zelf;

3. herstelvorderingen inzake ruimtelijke ordening;

4. onteigeningen van openbaar nut;

5. planschade;

6. verenigingen zonder winstgevend doel, stichtingen en burgerlijke
vennootschappen;

7. overheidsopdrachten.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

§ 4. Kamer K.4 neemt kennis van geschillen over :

1. huur van werk en diensten in bouwzaken, ook in het kader van
overheidsopdrachten;

2. beroepsaansprakelijkheid van architecten en ingenieurs in bouw-
zaken;

3. erelonen en kosten van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. de woningbouwwet.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

§ 5. Kamer K.5 neemt kennis van geschillen over :

1. aansprakelijkheid, gegrond op de artikelen 1382 en volgende B.W.;

2. beroepsaansprakelijkheid van vrije beroepen, uitgezonderd deze
van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

3. erelonen en kosten van vrije beroepen, uitgezonderd van
architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. huur van werk en diensten, uitgezonderd bouwzaken;

5. zakenrecht, inclusief de vorderingen op basis van art. 544 B.W.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 9 uur.

§ 6. Kamer K.6 neemt kennis van geschillen :

1. inzake benoemde en onbenoemde overeenkomsten als daar zijn :
koop, ruil, huur, bewaargeving, dading, kanscontracten en lastgeving,
in zoverre hierboven niet aan andere kamers toegewezen;

2. over vorderingen tot uitvoerbaarverklaring van beslissingen in
burgerlijke en handelszaken, gewezen door buitenlandse gerechten
(exequatur), met uitzondering van de vorderingen bedoeld in artikel 121
W.I.P.R. en deze behorend tot de bevoegdheid van de familierechtbank;

3. die niet uitdrukkelijk aan een bepaalde kamer worden toebedeeld.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

§ 7. Kamer K.7 neemt kennis van geschillen die behoren tot de
bevoegdheid van de beslagrechter.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 9 uur.

§ 8. Kamer K.8 neemt kennis van geschillen in kort geding of zoals in
kort geding, in zaken die niet tot de bevoegdheid van de familierecht-
bank behoren.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 14 uur.

§ 9. Kamer K.9 is het bureau voor rechtsbijstand en neemt kennis van
de verzoeken bedoeld in artikel 669 en volgende Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde donderdag om
14 u. 30 m.

Artikel 17 : de correctionele rechtbank Kortrijk

De correctionele rechtbank bestaat uit de kamers K.11 – K.18;

§ 1. Kamer K.11 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank zetelend
in strafzaken;

2. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank in
zoverre de politierechtbank uitspraak heeft gedaan in zaken die
behoren tot de bevoegdheid van de arbeidsgerechten, en, in geval van
samenloop of samenhang, van genoemde overtredingen samen met één
of meer overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van de
arbeidsgerechten;

3. het hoger beroep tegen beslissingen van de politierechtbank over
burgerlijke rechtsvorderingen in strafzaken.

Deze kamer houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

§ 2. Kamer K.12 neemt kennis van de correctionele zaken die
ingevolge de wet of ingevolge een beschikking van de afdelingsvoor-
zitter zullen worden behandeld door een kamer zetelend met drie
rechters.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

§ 3. Kamers K.13, K.14, K.15, K.16 en K.17 nemen kennis van de
correctionele zaken, met inbegrip van de zaken voorzien in art. 76, § 2,
1e lid Ger. W. (onmiddellijke verschijning en oproeping bij proces-
verbaal).

Kamer K.13 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer K.14 houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

Kamer K.15 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer K.16 houdt zitting op maandag om 9 uur.
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Kamer K.17 houdt zitting op maandag om 9 uur.

Kamers K.14 en K.15 nemen bijkomend kennis van de economisch-
financiële strafzaken voor de afdelingen Kortrijk en Ieper van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen :

1° uitgifte van cheques zonder dekking;

2° knevelarij, zoals omschreven in het Strafwetboek;

3° omkoping met inbegrip van private omkoping, zoals omschreven
in het Strafwetboek;

4° verduistering door een ambtenaar, zoals omschreven in het
Strafwetboek;

5° belangenneming door een ambtenaar, zoals omschreven in het
Strafwetboek;

6° valsheid gepleegd door een ambtenaar in de uitoefening van zijn
functies, zoals omschreven in het Strafwetboek;

7° witwassen, zoals omschreven in het Strafwetboek, met uitzonde-
ring van de dossiers die gepaard gaan met fiscale fraude;

8° de misdrijven, omschreven in het Wetboek van economisch recht,
met uitzondering van degene in verband met het intellectueel
eigendomsrecht;

9° de misdrijven omschreven in het Wetboek van Vennootschappen;

10° de misdrijven betreffende leurhandel;

11° de misdrijven betreffende zelfstandig ondernemerschap;

12° de misdrijven betreffende de openingsuren in handel, ambacht
en dienstverlening;

13° de misdrijven betreffende handelsvestiging;

14° de misdrijven betreffende de exploitatie van huwelijksbureaus;

15° bedrog van kilometerstand met voertuigen;

16° sluikwerk met handels- of ambachtskarakter;

17° de misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
en inzake de gerechtelijke reorganisatie/continuïteit van onderneming,
met uitzondering van de dossiers die gepaard gaan met fiscale fraude;

18° bedrieglijk onvermogen;

19° de misdrijven betreffende openbaar aantrekken van spaargelden;

20° de misdrijven betreffende deviezensmokkel;

21° misbruik van voorkennis en beurs gerelateerde misdrijven;

22° misbruik van vennootschapsgoederen.

Kamers K.16 en K.17 nemen bijkomend kennis van de misdrijven
voor de vier afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen :

1° Inzake milieu zijnde alle reglementering ter bescherming van het
leefmilieu in de meest ruime zin van het woord, zowel wat betreft
milieu beheersrecht als milieuhygiënerecht, zowel te land, ter zee als in
de lucht :

a) de reglementering, zoals bedoeld in het decreet van 5 april 1995
houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid met uitzondering
van de zaken waarvoor gemeentelijke administratieve sancties zijn
voorzien;

b) de reglementering inzake in-, uit-, en doorvoer van uitheemse
plantensoorten, evenals van uitheemse diersoorten en hun krengen;

c) de reglementering betreffende de voorkoming van verontreiniging
door schepen;

d) de reglementering ter bescherming van het mariene milieu in de
zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van België;

e) de reglementering betreffende de bescherming van de bevolking
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle;

f) de reglementering betreffende de productnormen ter bevordering
van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming
van het leefmilieu uitgezonderd met betrekking tot producten betref-
fende de dierengezondheid en de voedselveiligheid, zoals land- en
tuinbouwproducten, en meststoffen;

2° Inzake stedenbouw, zijnde alle reglementering betreffende de
bestemming, de inrichting of het beheer van de ruimte :

a) de Vlaamse codex ruimtelijke ordening en de uitvoeringsbesluiten;

b) de Vlaamse Wooncode en de uitvoeringsbesluiten;

c) het decreet van 12 juli 2013 betreffende onroerend erfgoed en de
uitvoeringsbesluiten;

d) de reglementering betreffende de preventie van brand en ontplof-
fing;

e) de reglementering op de bescherming van de titel en van het
beroep van architect.

§ 4. Kamer K.18 is de correctionele raadkamer.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag en vrijdag om 9 u. 30 m.

Artikel 18 : de familie- en jeugdrechtbank Kortrijk

De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de kamers K.21 – K.32.

Deel 1 : Familierechtbank

§ 1. Kamer K.21 neemt kennis van het hoger beroep tegen de
vonnissen van het vredegerecht inzake vorderingen die de wet voor
behandeling in hoger beroep aan de familierechtbank toewijst.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 14 u. 30 m.

§ 2. Kamer K.22, K.23, K.24 en K.25 behandelen alle vorderingen die
verondersteld spoedeisend zijn (artikel 1253ter/4,§ 2 Ger. W.) of
als spoedeisend worden aangevoerd (artikel 1253ter/4, § 1 Ger. W.).

Kamer K.22 houdt zitting op maandag om 9 uur.

Kamer K.23 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer K.24 houdt zitting op donderdag om 9 uur.

Kamer K.25 houdt zitting op vrijdag om 9 uur.

De vorderingen die bij dagvaarding worden ingesteld, worden enkel
op de zitting van kamer K. 22 ingeleid.

De rechter van de familierechtbank hiertoe aangewezen door de
afdelingsvoorzitter, wijst de zaken toe aan kamer K.22, K.23, K.24 en
K.25.

§ 3. Kamer K.26 neemt kennis van alle geschillen die noch ingevolge
de wet noch ingevolge dit reglement zijn toegewezen of toe te wijzen
zijn aan andere kamers van de familierechtbank.

Deze kamer neemt kennis van geschillen over :

1. de vorderingen in echtscheiding op grond van onherstelbare
ontwrichting en alle samenhangende vorderingen (m.i.v. de vorde-
ringen inzake persoonlijke onderhoudsbijdragen na echtscheiding)
worden ingeleid op dinsdag om 9.00 uur.

Deze zaken worden behandeld op dinsdag om 9 uur.

2. de vereffeningen-verdelingen die het gevolg zijn van een
echtscheiding of een scheiding van tafel en bed of andere onverdeeld-
heid en de vorderingen betreffende schenkingen, erfenissen en
testamenten.

Deze zaken worden behandeld op dinsdag om 11 uur.

3. de staat van personen (onder meer : erkenning van buitenlandse
akten, burgerlijke stand en tenuitvoerlegging buitenlandse rechterlijke
beslissingen betreffende familiezaken (toepassing art. 31, § 1, laatste lid
en artikel 23, § 1 W, IPR), aanhangig making nationaliteitsverklaring,
beëdigde verklaringen, homologatie van akten van bekendheid,
adopties, afwezigheids- en overlijdensverklaringen);

4. het bestuur van het huwelijksvermogen.

Deze zaken worden behandeld op donderdag om 9 uur.

5. afstamming.

Deze zaken worden behandeld op donderdag om 10 uur.

6. de verbetering van de akten van de burgerlijke stand;

7. de vorderingen tot nietigverklaring van huwelijk;

8. de nietigverklaring van de wettelijke samenwoning.

Deze zaken worden behandeld op donderdag om 10 u. 30 m.
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§ 4. Kamer K.27 neemt kennis van de vorderingen inzake minnelijke
schikkingen en verzoeningen in familiezaken overeenkomstig
artikel 731, tweede lid van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 10 uur.

§ 5. Kamer K.28 neemt kennis van de echtscheidingen door
onderlinge toestemming.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Deel 2 : Jeugdrechtbank

§ 1. Kamer K.29, K.30 en K.31 nemen kennis van alle vorderingen die
behoren tot de bevoegdheid van de jeugdrechtbank.

Kamer K.29 houdt zitting op de eerste en derde woensdag om 14 uur.

Kamer K.30 houdt zitting op de tweede en vierde woensdag om
14 uur.

Kamer K.31 houdt zitting op de eerste, tweede, derde en vierde
woensdag om 14 uur.

§ 2. Kamer K.32 kamer van uithandengeving, neemt kennis van de
zaken bedoeld door artikel 76, § 3 Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde donderdag om
14 uur.

Hoofdstuk V : de afdeling Veurne

Artikel 19 : de burgerlijke rechtbank Veurne

De burgerlijke rechtbank bestaat uit de kamers V.1 – V.9.

§ 1. Kamer V.1 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen de vonnissen van het vredegerecht in
zoverre ingevolge de wet niet toegewezen aan de familierechtbank;

2. verzoeken tot herroeping van het gewijsde;

3. burgerlijke rechtsvorderingen aangebracht naar aanleiding van
drukpersmisdrijven;

4. de beëdiging van personen die volgens de wettelijke bepalingen
hun eed voor de afdeling Veurne van de rechtbank van eerste aanleg
dienen af te leggen;

5. de installatie van de personen, bedoeld in artikel 288, tiende en
elfde lid van het Ger. W.;

6. de wraking van een vrederechter of rechter van de politierecht-
bank overeenkomstig artikel 828 en artikel 838 van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde donderdag om
9 u. 30 m.

§ 2. Kamer V.2 neemt kennis van het hoger beroep tegen de burger-
rechtelijke vonnissen, gewezen door de politierechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de derde donderdag om 10 u. 30 m.

§ 3. Kamer V.3 neemt kennis van geschillen over :

1. financieringsovereenkomsten, leasingovereenkomsten, schuldbe-
kentenissen, overeenkomsten van borgstelling, inpandgeving, lening,
kredietopening, financiële volmachten of aanverwante overeenkom-
sten, ongeacht de hoedanigheid van de contractspartijen (financiële
instellingen of particulieren);

2. verzekeringsovereenkomsten in de strikte zin, met name de
vorderingen uitgaande van verzekeringnemer/verzekerde (of rechts-
opvolgers) tegen de verzekeraar of omgekeerd en dit aangaande
geschillen over de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst zelf;

3. herstelvorderingen inzake ruimtelijke ordening;

4. onteigeningen van openbaar nut;

5. planschade;

6. verenigingen zonder winstgevend doel, stichtingen en burgerlijke
vennootschappen;

7. overheidsopdrachten.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde donderdag om 9 uur.

§ 4. Kamer V.4 neemt kennis van geschillen over :

1. huur van werk en diensten in bouwzaken, ook in het kader van
overheidsopdrachten;

2. beroepsaansprakelijkheid van architecten en ingenieurs in bouw-
zaken;

3. erelonen en kosten van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. de woningbouwwet.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde maandag om 9 uur.

§ 5. Kamer V.5 neemt kennis van geschillen over :

1. aansprakelijkheid, gegrond op de artikelen 1382 en volgende B.W.;

2. beroepsaansprakelijkheid van vrije beroepen, uitgezonderd deze
van architecten en ingenieurs in bouwzaken;

3. erelonen en kosten van vrije beroepen, uitgezonderd van
architecten en ingenieurs in bouwzaken;

4. huur van werk en diensten, uitgezonderd bouwzaken;

5. zakenrecht, inclusief de vorderingen op basis van art. 544 B.W.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde vrijdag om
9 u. 30 m.

§ 6. Kamer V.6 neemt kennis van geschillen :

1. inzake benoemde en onbenoemde overeenkomsten als daar zijn :
koop, ruil, huur, bewaargeving, dading, kanscontracten en lastgeving
in zoverre hierboven niet aan andere kamers toegewezen;

2. over vorderingen tot uitvoerbaarverklaring van beslissingen in
burgerlijke en handelszaken, gewezen door buitenlandse gerechten
(exequatur), met uitzondering van de vorderingen bedoeld in artikel 121
W.I.P.R. en deze behorend tot de bevoegdheid van de familierechtbank;

3. die niet uitdrukkelijk aan een bepaalde kamer worden toebedeeld.

Deze kamer houdt zitting op de tweede en vierde donderdag om
9 uur.

§ 7. Kamer V.7 neemt kennis van de geschillen die behoren tot de
bevoegdheid van de beslagrechter.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 10 uur.

§ 8. Kamer V.8 neemt kennis van geschillen in kort geding of zoals in
kort geding, in zaken die niet tot de bevoegdheid van de familierecht-
bank behoren.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 11 uur.

§ 9. Kamer V.9 is het bureau voor rechtsbijstand en neemt kennis van
de verzoeken bedoeld in artikel 669 en volgende Ger. W.

Deze kamer houdt zitting de tweede en vierde dinsdag om
11 u. 30 m.

Artikel 20 : de correctionele rechtbank Veurne

De correctionele rechtbank bestaat uit de kamers V.11 – V.16.

§ 1. Kamer V.11 neemt kennis van :

1. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank zetelend
in strafzaken;

2. het hoger beroep tegen vonnissen van de politierechtbank in
zoverre de politierechtbank uitspraak heeft gedaan in zaken die
behoren tot de bevoegdheidvan de arbeidsgerechten, en, in geval van
samenloop of samenhang, van genoemde overtredingen samen met één
of meer overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van de
arbeidsgerechten;

3. het hoger beroep tegen beslissingen van de politierechtbank over
burgerlijke rechtsvorderingen in strafzaken.

Deze kamer houdt zitting op de eerste woensdag om 9 uur.

Indien deze dag een wettelijke feestdag is, dan houdt deze kamer
zitting op de derde woensdag van de maand om 9 uur.

§ 2. Kamer V.12 neemt kennis van de correctionele zaken die
ingevolge de wet of ingevolge een beschikking van de afdelingsvoor-
zitter zullen worden behandeld door een kamer zetelend met drie
rechters.

Deze kamer houdt zitting op de tweede woensdag om 9 uur.

Indien deze dag een wettelijke feestdag is, dan houdt deze kamer
zitting op de vierde woensdag van de maand om 9 uur.
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§ 3. Kamers V.13, V.14 en V.15 nemen kennis van de correctionele
zaken, met inbegrip van de zaken voorzien in art. 76, § 2, 1e lid Ger. W.
(onmiddellijke verschijning en oproeping bij proces-verbaal).

Kamer V.13 houdt zitting op de tweede en vierde vrijdag om 9 uur.

Kamer V.14 neemt bijkomend kennis van misdrijven voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg van West-Vlaanderen :

1° Inzake cybercriminaliteit :

de misdrijven betreffende de ongeoorloofde toegang tot informatica-
systemen, data- of informaticasabotage en valsheid in informatica,
zoals omschreven in het Strafwetboek;

2° Inzake intellectuele eigendom :

de misdrijven betreffende een intellectueel eigendomsrecht, waar-
onder auteursrechten en de naburige rechten en merkenrechten;

3° Inzake telecommunicatie :

a) de misdrijven betreffende de bijzondere, communicatie gerela-
teerde medewerkingsverplichtingen, opgelegd aan particulieren, aan
de operatoren van een telecommunicatie- of elektronisch communica-
tienetwerk, of aan de verstrekkers van een telecommunicatie- of
elektronische communicatiedienst;

b) de misdrijven betreffende de reglementering van de elektronische
communicatie zoals niet goedgekeurde telecommunicatietoestellen,
radioverbindingen en radiotelefonie.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 uur.

Kamer V.15 neemt bijkomend kennis van misdrijven voor de vier
afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg van West-Vlaanderen :

1° Inzake cybercriminaliteit :

de misdrijven betreffende de ongeoorloofde toegang tot informatica-
systemen, data- of informaticasabotage en valsheid in informatica,
zoals omschreven in het Strafwetboek;

2° Inzake intellectuele eigendom :

de misdrijven betreffende een intellectueel eigendomsrecht, waar-
onder auteursrechten en de naburige rechten en merkenrechten;

3° Inzake telecommunicatie :

a) de misdrijven betreffende de bijzondere, communicatie gerela-
teerde medewerkingsverplichtingen, opgelegd aan particulieren, aan
de operatoren van een telecommunicatie- of elektronisch communica-
tienetwerk, of aan de verstrekkers van een telecommunicatie- of
elektronische communicatiedienst;

b) de misdrijven betreffende de reglementering van de elektronische
communicatie zoals niet goedgekeurde telecommunicatietoestellen,
radioverbindingen en radiotelefonie.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde vrijdag om 9 uur.

§ 4. Kamer V.16 is de correctionele raadkamer.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag en vrijdag om 9 uur.

Artikel 21 : de familie- en jeugdrechtbank Veurne

De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de kamers V.21 – V.28.

Deel 1 : Familierechtbank

§ 1. Kamer V.21 neemt kennis van het hoger beroep tegen de
vonnissen van het vredegerecht inzake vorderingen die de wet voor
behandeling in hoger beroep aan de familierechtbank toewijst.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde maandag om
9 u. 30 m.

§ 2. Kamers V.22 en V.23 behandelen alle vorderingen die veronder-
steld spoedeisend zijn (artikel 1253ter/4, § 2 Ger. W.) of als spoedeisend
worden aangevoerd (artikel 1253ter/4, § 1 Ger. W.).

Kamer V.22 houdt zitting op donderdag om 9 uur.

Kamer V.23 houdt zitting op woensdag om 9 uur.

Kamer V.22 neemt kennis van :

1. de vorderingen tussen samenwonenden betreffende hun weder-
zijdse rechten en plichten en hun goederen en de voorlopige
maatregelen die hierop betrekking hebben;

2. de vorderingen tussen niet gehuwde ouders, al dan niet
samenwonend, betreffende het ouderlijk gezag, de verblijfsregeling of
het recht op persoonlijk contact ten aanzien van hun minderjarige
kinderen;

3. de vorderingen met betrekking tot onderhoudsverplichtingen, met
uitzondering van deze tussen de echtgenoten tijdens het huwelijk;

4. de vorderingen tussen niet gehuwde ouders betreffende het
aanwijzen van de rechthebbende(n) op de kinderbijslag voor de
kinderen;

5. de vorderingen van grootouders betreffende het recht op
persoonlijk contact met hun kleinkinderen of de vorderingen van ieder
ander persoon die met het kind een bijzondere affectieve band heeft.

Kamer V.23 behandelt :

1. alle overige vorderingen die verondersteld spoedeisend te zijn
overeenkomstig artikel 1253ter/4, § 2 Ger. W. of die overeenkomstig
artikel 1253ter/4, § 1 Ger. W. als spoedeisend worden aangevoerd;

2. de vorderingen in echtscheiding en scheiding van tafel en bed op
grond van onherstelbare ontwrichting van het huwelijk en de
definitieve maatregelen bij de echtscheidingen.

§ 3. Kamer V.24 neemt kennis van alle geschillen die noch ingevolge
de wet noch ingevolge dit reglement zijn toegewezen of toe te wijzen
zijn aan andere kamers van de familierechtbank waaronder :

1. de vereffeningen-verdelingen die het gevolg zijn van een
echtscheiding of een scheiding van tafel en bed of andere onverdeeld-
heid;

2. de vorderingen betreffende schenkingen, erfenissen en testa-
menten;

3. de staat van personen (onder meer : erkenning van buitenlandse
akten burgerlijke stand en tenuitvoerlegging buitenlandse rechterlijke
beslissingen betreffende familiezaken (toepassing art. 31, § 1, laatste lid
en artikel 23, § 1 WIPR), aanhangigmaking nationaliteitsverklaring,
beëdigde verklaringen, homologatie van akten van bekendheid,
adopties, afwezigheids- en overlijdensverklaringen);

4. het bestuur van het huwelijksvermogen;

5. afstamming;

6. de verbetering van de akten van de burgerlijke stand;

7. de nietigverklaring van huwelijk;

8. de nietigverklaring van wettelijke samenwoning.

Deze kamer houdt zitting op dinsdag om 9 u. 30 m.

§ 4. Kamer V.25 neemt kennis van de minnelijke schikkingen en
verzoeningen in familiezaken overeenkomstig artikel 731, tweede lid
van het Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde vrijdag om 9 uur.

§ 5. Kamer V.26 neemt kennis van de echtscheidingen door
onderlinge toestemming.

Deze kamer houdt zitting op woensdag om 10 uur.

Deel 2 : Jeugdrechtbank

§ 1. Kamer V.27 neemt kennis van alle vorderingen die behoren tot
de bevoegdheid van de jeugdrechtbank.

Deze kamer houdt zitting op de eerste en derde vrijdag om 9 uur.

§ 2. Kamer V.28 is de kamer van uithandengeving en neemt kennis
van de zaken bedoeld door artikel 76, § 3 Ger. W.

Deze kamer houdt zitting op maandag om 10 u. 30 m.

Hoofdstuk VI : slotbepalingen

Artikel 22 : bekendmaking / aanplakking

De beschikkingen die de voorzitter van de rechtbank op grond van
de artikelen 80 en 90 Ger. W. of op grond van dit reglement, worden ter
griffie van de rechtbank aangeplakt.

Deze beschikkingen worden onmiddellijk ter kennis gebracht van de
eerste voorzitter van het hof van beroep, van de procureur des Konings,
van de stafhouder van de Orde van advocaten, van de hoofdgriffier van
de rechtbank en van de syndicus van de Raad van de Arrondissements-
kamer van de gerechtsdeurwaarders van West-Vlaanderen.
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Wanneer deze beschikkingen betrekking hebben op sociaalrechtelijke
misdrijven worden ze ook ter kennis gebracht van de eerste voorzitter
van het arbeidshof te Gent, de voorzitter van de arbeidsrechtbank Gent
en de arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank Gent.

Artikel 23 : opheffingsbepaling

Het bijzonder reglement van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 05/08/2014,
wordt opgeheven vanaf 01/09/2018.

Artikel 24 : overgangsbepaling

Vanaf de bekendmaking van dit bijzonder reglement in het Belgisch
Staatsblad worden de zaken, vast te stellen op zittingen na
1 september 2018, vastgesteld conform de bevoegdheden en voor de
kamers zoals bij huidig reglement bepaald.

De kamers die bestonden krachtens het opgeheven bijzonder
reglement doen uitspraak in die zaken die zij in beraad hebben
genomen.

Artikel 25 : inwerkingtreding
Dit bijzonder reglement treedt in werking op 01/09/2018, behoudens

hetgeen in artikel 24 is bepaald.
Er werd rekening gehouden met de Wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken.
Deze beschikking werd verleend door Bernadette Vandeputte,

voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen,
bijgestaan door Wim Orbie, hoofdgriffier van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, op 22 mei 2018.

Bernadette Vandeputte, voorzitter REA West-Vlaanderen.
(6639)
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